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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

m WARNUNG Lesen.Sie alle Sichg_rheit;hinwgise uqd
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-

halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-

traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so he-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-

kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufdlligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Kreissdgen

Séageverfahren

» GEFAHR: Kommen Sie mit Ihren Hinden nicht in den
Séagebereich und an das Sageblatt. Halten Sie mit Ihrer
zweiten Hand den Zusatzgriff oder das Motorgehause.
Wenn beide Hande die Sage halten, konnen diese vom Sa-
geblatt nicht verletzt werden.

» GreifenSie nicht unter das Werkstiick. Die Schutzhaube
kann Sie unter dem Werkstiick nicht vor dem Ségeblatt
schiitzen.

—
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» Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werk-
stiicks an. Es sollte weniger als eine volle Zahnhéhe unter
dem Werkstiick sichtbar sein.

» Halten Sie das zu sdgende Werkstiick niemals in der
Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern Sie das Werk-
stiick an einer stabilen Aufnahme. Es ist wichtig, das
Werkstiick gut zu befestigen, um die Gefahr von Kérper-
kontakt, Klemmen des Sageblattes oder Verlust der Kont-
rolle zu minimieren.

» Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei de-
nen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung setzt auch die Metallteile des Elektrowerkzeugs unter
Spannung und fiihrt zu einem elektrischen Schlag.

» Verwenden Sie beim Langsschneiden immer einen An-
schlag oder eine gerade Kantenfiihrung. Dies verbes-
sertdie Schnittgenauigkeit und verringert die Moglichkeit,
dass das Sageblatt klemmt.

» Verwenden Sie immer Sageblatter in der richtigen Gro-
Be und mit passender Aufnahmebohrung (z. B. rauten-
formig oder rund). Sageblatter, die nicht zu den Montage-
teilen der Sage passen, laufen unrund und fiihren zum
Verlust der Kontrolle.

» Verwenden Sie niemals beschédigte oder falsche Sage-
blatt-Unterlegscheiben oder -Schrauben. Die Sageblatt-
Unterlegscheiben und -Schrauben wurden speziell fiir Ihre
Sage konstruiert, fir optimale Leistung und Betriebssi-
cherheit.

» Riickschlag - Ursachen und entsprechende Sicher-
heitshinweise
- ein Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines
hakenden, klemmenden oder falsch ausgerichteten Sage-
blattes, die dazu fiihrt, dass eine unkontrollierte Sage ab-
hebt und sich aus dem Werkstiick heraus in Richtung der
Bedienperson bewegt;
- wenn sich das Sageblatt in dem sich schlieBenden Sage-
spalt verhakt oder verklemmt, blockiert es, und die Motor-
kraft schlagt die Sage in Richtung der Bedienperson zu-
riick;
- wird das Sageblatt im Sageschnitt verdreht oder falsch
ausgerichtet, kdnnen sich die Zahne der hinteren Sége-
blattkante in der Oberflache des Werkstiicks verhaken,
wodurch sich das Sageblatt aus dem Ségespalt herausbe-
wegt und die Sage in Richtung der Bedienperson zuriick-
springt.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs der Sage. Er kann durch geeignete Vor-
sichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhin-
dert werden.

» Halten Sie die Sdge mit beiden Hénden fest und brin-
gen Sie lhre Arme in eine Stellung, in der Sie die Riick-
schlagkrifte abfangen konnen. Halten Sie sich immer
seitlich des Sageblattes, nie das Sageblattin eine Linie
mit lhrem Korper bringen. Bei einem Riickschlag kann
die Sége riickwarts springen, jedoch kann die Bedienper-
son durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Riick-
schlagkrafte beherrschen.
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» Falls das Sageblatt verklemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie die Sége aus und halten Sie
sie im Werkstoff ruhig, bis das Sageblatt zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die Sdge aus dem
Werkstiick zu entfernen oder sie riickwérts zu ziehen,
solange das Sageblatt sich bewegt, sonst kann ein
Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ur-
sache fiir das Verklemmen des Sageblattes.

» Wenn Sie eine Sige, die im Werkstiick steckt, wieder
starten wollen, zentrieren Sie das Sageblatt im Sage-
spalt und iiberpriifen Sie, ob die Sdgezihne nicht im
Werkstiick verhakt sind. Klemmt das Sageblatt, kann es

sich aus dem Werkstiick herausbewegen oder einen Riick-

schlag verursachen, wenn die Sage erneut gestartet wird.

» Stiitzen Sie groBe Platten ab, um das Risiko eines Riick-

schlags durch ein klemmendes Sageblatt zu vermin-
dern. GroBe Platten konnen sich unterihrem Eigengewicht
durchbiegen. Platten miissen auf beiden Seiten abgestiitzt
werden, sowohl in Nahe des Sagespalts als auch an der
Kante.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschadigten Sa-
geblatter. Sageblatter mit stumpfen oder falsch ausge-

richteten Zahnen verursachen durch einen zu engen Sage-

spalt eine erhohte Reibung, Klemmen des Sageblattes und
Riickschlag.

» Ziehen Sie vor dem Sigen die Schnitttiefen- und
Schnittwinkeleinstellungen fest. Wenn sich wahrend

des Sagens die Einstellungen verandern, kann sich das S&-

geblatt verklemmen und ein Riickschlag auftreten.

» Seien Sie besonders vorsichtig beim Sagen in beste-
hende Wande oder andere nicht einsehbare Bereiche.

Das eintauchende Ségeblatt kann beim Sagen in verborge-

ne Objekte blockieren und einen Riickschlag verursachen.

Funktion der unteren Schutzhaube
» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die untere
Schutzhaube einwandfrei schlieBit. Verwenden Sie die

Sage nicht, wenn die untere Schutzhaube nicht frei be-

weglich ist und sich nicht sofort schlieBt. Klemmen
oder binden Sie die untere Schutzhaube niemals in ge-
offneter Position fest. Sollte die Sage unbeabsichtigt zu
Boden fallen, kann die untere Schutzhaube verbogen wer-
den. Offnen Sie die Schutzhaube mit dem Riickziehhebel
und stellen Sie sicher, dass sie sich frei bewegt und bei al-
len Schnittwinkeln und -tiefen weder das Sageblatt noch
andere Teile berihrt.

» Uberpriifen Sie die Funktion der Feder fiir die untere
Schutzhaube. Lassen Sie die Sdge vor dem Gebrauch

warten, wenn untere Schutzhaube und Feder nicht ein-

wandfrei arbeiten. Beschadigte Teile, klebrige Ablage-
rungen oder Anhdufungen von Spanen lassen die untere
Schutzhaube verzogert arbeiten.

» Offnen Sie die untere Schutzhaube von Hand nur bei
besonderen Schnitten, wie ,,Tauch- und Winkelschnit-

ten“. Offnen Sie die untere Schutzhaube mit dem Riick-

ziehhebel und lassen Sie diesen los, sobald das Sage-
blatt in das Werkstiick eintaucht. Bei allen anderen
Ségearbeiten soll die untere Schutzhaube automatisch ar-
beiten.

—

» Legen Sie die Sage nicht auf der Werkbank oder dem
Boden ab, ohne dass die untere Schutzhaube das Sage-
blatt bedeckt. Ein ungeschiitztes, nachlaufendes Sage-
blatt bewegt die Sage entgegen der Schnittrichtung und
sagt, was ihm im Weg ist. Beachten Sie dabei die Nachlauf-
zeit der Sage.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kénnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

» Arbeiten Sie mit der Sdge nicht iiber Kopf. Sie haben so
keine ausreichende Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht stationdr. Es
ist fiir einen Betrieb mit Sdgetisch nicht ausgelegt.

» Verwenden Sie keine Sageblatter aus HSS-Stahl. Sol-
che Ségeblatter kénnen leicht brechen.

» Ségen Sie keine Eisenmetalle. Gliihende Spane konnen
die Staubabsaugung entziinden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgeméBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
henzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschédigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

i
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Produkt. und Leistungsbeschreibung 11 Schnittmarkierung 0° (45° bei GKS 18V-57 G)
12 Parallelanschlag

13 Pendelschutzhaube

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen 14 Verstellhebel fiir Pendelschutzhaube
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder 15 Fliigelschraube fiir Gehrungswinkelvorwahl
schwere Verletzungen verursachen. (GKS 18V-57 G)
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des 16 Spanauswurf
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, 17 Schutzhaube
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen. 18 Ein-/Ausschalter
19 Akku*

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Langs-
und Querschnitte mit geradem Schnittverlauf und auf Geh-
rung in Holz auszufiihren. 22 Aufr]ahmeflans*ch

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den 23 Kreissageblatt

direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch- 24 Spannflansch

ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt. 25 Spannschraube mit Scheibe

26 Akku-Entriegelungstaste*

27 Befestigungsschraube fiir Absaugadapter

20 Handgriff (isolierte Griffflache)
21 Sagespindel

Abgebildete Komponenten

*

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht 28 Ab dater*
sichauf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik- saugadap ?r -
seite. 29 Spanphgbel fiir Schnitttiefenvorwahl

1 Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter :g :c:mttgefgnskala .

2 Arbeitslicht ¢ rau“ Zwingenpaar .

. 32 Taste fiir Ladezustandsanzeige*

3 Innensechskantschliissel 33 Akku-Ladezustand o

4 Zusatzgriff (isolierte Griffflache) 34 F"hu- & eza; an*sanzelge

5 Spindel-Arretiertaste uhrungsschiene

35 Absaugschlauch*
6 Grundplatte 36 Verbind tick*
7 Fliigelschraube fiir Parallelanschlag e?r indungsstuc . .
. . . *Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort nicht zum

8 Fliigelschraube fiir Gehrungswinkelvorwahl Standard-Lieferumfans. Das vollstindize Zubehar finden Sie in

9 Skala Gehrungswinkel unserem Zubehérprogramm.
10 Schnittmarkierung 45° (0° bei GKS 18V-57 G)
Technische Daten
Sachnummer 3601FA21.. 3601FA22..
Nennspannung V= 18 18
Leerlaufdrehzahl min’t 3400 3400
max. Schnitttiefe
- bei Gehrungswinkel 0° mm 57 57
- bei Gehrungswinkel 45° mm 42 39
Spindelarretierung o °
Verwendung mit Fiihrungsschienensystem FSN ° -
Abmessungen Grundplatte mm 252x194 188x138
Ségeblattdurchmesser mm 165 165
max. Stammblattdicke mm 1,7 1,7
min. Stammblattdicke mm 1,0 1,0
max. Zahndicke/-schrankung mm 2,6 2,6
min. Zahndicke/-schrankung mm 1,7 1,7
Aufnahmebohrung mm 20 20
*abhéngig vom verwendeten Akku
* eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Bosch Power Tools 1609 92A 36W|(8.6.16)
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—

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
erlaubte Umgebungstemperatur

- beimLaden “© 0...+45 0...+45

- beim Betrieb und bei Lagerung €© -20...+50 -20...+50

empfohlene Akkus GBA 18V .. GBA 18V ..

GBA18V..W GBA18V..W

empfohlene Ladegerate AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

empfohlene Ladegerite fiir induktive Akkus GAL 18..W GAL 18..W

* abhéngig vom verwendeten Akku
* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

i

Geréusch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-2-5.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K= 3,0 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-5:

Sagen von Holz: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einemin EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschétzung der Schwingungsbelas-

tung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-

sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-

terschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar luft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
ldufe.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehdrseite aufgefiihr-

ten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstdndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen

Der Akku 19 verfiigt tiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-
hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Drii-
cken der Akku-Entriegelungstaste 26 herausfallt. Solange der
Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine
Feder in Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 19 driicken Sie die Entriegelungs-
taste 26 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektro-
werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild F)

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 33 zei-
gen den Ladezustand des Akkus 19 an. Aus Sicherheitsgriin-
den ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 32, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 19 méglich.

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3

Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 32 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

1609 92A 36W|(8.6.16)
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Kreissdgeblatt einsetzen/wechseln Staub-/Spaneabsaugung

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug » Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus. den Akku heraus.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz- » Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
handschuhe. Bei Beriihrung des Séageblattes besteht Ver- Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
letzungsgefahr. schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-

» Verwenden Sie nur Sageblatter, die den in dieser Be- nen allergische Reaktionen gnd/ ode__r Atemweg§erkran-
triebsanleitung angegebenen Kenndaten entsprechen. kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher

Personen hervorrufen.

> x:‘x: ::; nSie keinesfalls Schleifscheiben als Einsatz Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

Sdgeblatt auswahlen stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

dieser Anleitung. werden.

Siigeblatt demontieren (siehe Bild A) - Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete

Staubabsaugung.
- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Legen Sie das Elektrowerkzeug zum Werkzeugwechsel am

besten auf die Stirnseite des Motorgehduses.

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 5 und halten Sie die-
se gedriickt.

» Betdtigen Sie die Spindel-Arretiertaste 5 nur bei still-
stehender Sagespindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst

beschadigt werden. Absaugadapter montieren (siehe Bild B)
- Drehen Sie mit dem Innensechskantschliissel 3 die Spann-  Stecken Sie den Absaugadapter 28 auf den Spanauswurf 16
schraube 25 in Drehrichtung @ heraus. bis er einrastet. Sichern Sie den Absaugadapter 28 zusatzlich
- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube 13 zuriickund hal- ~ mit der Schraube 27.
ten Sie diese fest. An den Absaugadapter 28 kann ein Absaugschlauch mit ei-
- Nehmen Sie den Spannflansch 24 und das Sageblatt 23 nem Durchmesser von 35 mm angeschlossen werden.
von der Ségespindel 21 ab. » Der Absaugadapter darf nicht ohne angeschlossene
Sigeblatt montieren (siehe Bild A) Fremdabsaugung montiert sein. Der Absaugkanal kann
Legen Sie das Elektrowerkzeug zum Werkzeugwechsel am sonst verstopfen.
besten auf die Stirnseite des Motorgehauses. »> An den Absaugadapter darf kein Staubsack ange-
- Reinigen Sie das Sageblatt 23 und alle zu montierenden schlossen werden. Das Absaugsystem kann sonst ver-
Spannteile. stopfen.
- Schwenken Sie die Pendelschutzhaube 13 zuriickund hal- ~ Zur Gewahrleistung einer optimalen Absaugung muss der Ab-
ten Sie diese fest. saugadapter 28 regelmaBig gereinigt werden.
- Setzen Sie das Sageblatt 23 auf den Aufnahmeflansch 22 Fremdabsaugung

auf. Die Schneidrichtung der Zahne (Pfeilrichtung auf dem

Sigeblatt) und der Drehrichtungspfeil auf der Pendel- Verbinden Sie den Absaugschlauch 35 mit einem Staubsau-

schutzhaube 13 miissen ibereinstimmen. ger (Zubehér). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiede-
- Setzen Sie den Spannflansch 24 auf und schrauben Sie die ne Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Spannschraube 25 in Drehrichtung @ ein. Achten Sie auf Das Elektrowerkzeug kann direkt an die Steckdose eines
die richtige Einbaulage von Aufnahmeflansch 22 und Bosch-Allzwecksaugers mit Fernstarteinrichtung angeschlos-

Spannflansch 24.

Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste 5 und halten Sie die-

se gedriickt.

Ziehen Sie mit dem Innensechskantschliissel 3 die Spann-

schraube 25 in Drehrichtung @ fest. Das Anzugsmoment

soll 6-9 Nm betragen, das entspricht handfest zzgl. % Um-

drehung.

sen werden. Dieser wird beim Einschalten des Elektrowerk-
zeuges automatisch gestartet.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Bosch Power Tools

i

1609 92A36W|(8.6.16)

4~ ~¢

I IV! h ttps://tm.by

WHTepHeT-marasvH TM.by

MM ONLINE STORE



é OBJ_BUCH-2769-003.hook Page 12 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

i

12| Deutsch
Betrieb

Betriebsarten

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

Schnitttiefe einstellen (siehe Bild C)

» Passen Sie die Schnitttiefe an die Dicke des Werk-
stiicks an. Es sollte weniger als eine volle Zahnhdhe unter
dem Werkstiick sichtbar sein.

Losen Sie den Spannhebel 29. Fir eine kleinere Schnitttiefe
ziehen Sie die Sage von der Grundplatte 6 weg, fiir eine gro-
Bere Schnitttiefe driicken Sie die Sdge zur Grundplatte 6 hin.
Stellen Sie das gewiinschte MaB an der Schnitttiefenskala
ein. Ziehen Sie den Spannhebel 29 wieder fest.

Die Spannkraft des Spannhebels 29 kann nachgestellt wer-
den. Schrauben Sie dazu den Spannhebel 29 ab und schrau-

ben Sie ihn um mindestens 30° gegen den Uhrzeigersinn ver-

setzt wieder fest.

Gehrungswinkel einstellen (GKS 18V-57 G)

Legen Sie das Elektrowerkzeug am besten auf die Stirnseite

der Schutzhaube 17.

- Losen Sie die Fliigelschrauben 8 und 15. Schwenken Sie
die Sage seitlich. Stellen Sie das gewiinschte MaB an der
Skala 9 ein. Schrauben Sie die Fliigelschrauben 8 und 15
wieder fest.

Hinweis: Bei Gehrungsschnitten ist die Schnitttiefe kleiner

als der angezeigte Wert auf der Schnitttiefenskala 30.

Gehrungswinkel einstellen (GKS 18V-57)

Legen Sie das Elektrowerkzeug am besten auf die Stirnseite

der Schutzhaube 17.

- Losen Sie die Fliigelschraube 8. Schwenken Sie die Sage
seitlich. Stellen Sie das gewiinschte MaB an der Skala 9
ein. Schrauben Sie die Fliigelschraube 8 wieder fest.

Hinweis: Bei Gehrungsschnitten ist die Schnitttiefe kleiner

als der angezeigte Wert auf der Schnitttiefenskala 30.

Schnittmarkierung (GKS 18V-57):

451 /0

454 /0

\

lI

Die Schnittmarkierung 0° 11 zeigt die Position des Sageblat-
tes bei rechtwinkligem Schnitt. Die Schnittmarkierung 45°
10 zeigt die Position des Sageblattes bei 45°-Schnitt.

Fiir einen maBgenauen Schnitt setzen Sie die Kreissage wie
im Bild gezeigt an das Werkstiick. Fiihren Sie am besten einen
Probeschnitt durch.

—

GKS 18V-57 G:

BeiVerwendung des Fiihrungsschienensystems FSN kann bei
einem Gehrungsschnitt das Elektrowerkzeug in der Aufnah-
me der Fiihrungsschiene bleiben.

10 Verwenden Sie nur Schnittmar-
kierung 10 bei rechtwinkligem
Schnitt und bei 45°-Schnitt mit
Fiihrungsschiene.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Schieben Sie den geladenen Akku 19 von vornin den FuB des

Elektrowerkzeugs hinein. Driicken Sie den Akku vollstandigin

den FuB, bis der rote Streifen nicht mehr zu sehen und der Ak-

ku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie
zuerst die Einschaltsperre 1 und driicken anschlieBend den
Ein-/Ausschalter 18 und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 18 los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
18 nicht arretiert werden, sondern muss wéhrend des Betrie-
bes stdndig gedriickt bleiben.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Auslaufbremse

Eine integrierte Auslaufbremse verkiirzt das Nachlaufen des
Sageblattes nach dem Ausschalten des Elektrowerkzeuges.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,,Electronic Cell Protection
(ECP)" gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Arbeitshinweise

Die Schnittbreite variiert je nach verwendetem Séageblatt.
Schiitzen Sie Sageblatter vor StoB und Schlag.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit leich-
tem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub verringert
die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und kann
dem Elektrowerkzeug schaden.

Die Sageleistung und die Schnittqualitdt hdngen wesentlich
vom Zustand und der Zahnform des Ségeblattes ab. Verwen-
den Sie deshalb nur scharfe und fiir den zu bearbeitenden
Werkstoff geeignete Sageblatter.

1609 92A 36W|(8.6.16)
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Séagen von Holz

Die richtige Wahl des Séageblattes richtet sich nach Holzart,
Holzqualitdt und danach, ob Langs- oder Querschnitte gefor-
dert sind.

Bei Langsschnitten von Fichte entstehen lange, spiralformige
Spane.

Buchen- und Eichenstaube sind besonders gesundheitsge-
fahrdend, arbeiten Sie deshalb nur mit Staubabsaugung.
Séagen mit Parallelanschlag (siehe Bild D)

Der Parallelanschlag 12 erméglicht exakte Schnitte entlang
einer Werkstiickkante beziehungsweise das Schneiden maB-
gleicher Streifen.

Séagen mit Hilfsanschlag (siehe Bild E)

Zur Bearbeitung groBer Werkstiicke oder zum Schneiden ge-

rader Kanten konnen Sie ein Brett oder eine Leiste als Hilfsan-

schlag am Werkstiick befestigen und die Kreissage mit der
Grundplatte am Hilfsanschlag entlangfihren.

Ségen mit Filhrungsschiene (siehe Bild G)

Mithilfe der Fiihrungsschiene 34 konnen Sie geradlinige
Schnitte durchfiihren.

Hinweis: Verwenden Sie die Fiihrungsschiene 34 nur fiir
rechtwinklige Schnitte. Bei Gehrungsschnitten kénnen Sie
die Fiihrungsschiene 34 beschadigen.

Der Haftbelag verhindert das Verrutschen der Fiihrungsschie-

ne und schont die Werkstiickoberflache. Die Beschichtung

der Fiihrungsschiene ermdglicht ein leichtes Gleiten des Elek-

trowerkzeuges.

Setzen Sie die Kreissdge direkt auf die Fiihrungsschiene 34
auf. Befestigen Sie die Fiihrungsschiene 34 mit geeigneten
Spannvorrichtungen, z. B. Schraubzwingen, so auf dem
Werkstiick, dass der schmale Schenkel der Fiihrungsschiene
34 zum Sageblatt zeigt.

Die Fiihrungsschiene 34 darf an der anzuségenden Werk-
stiickseite nicht iiberstehen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es
gleichmaBig und mit leichtem Schub in Schnittrichtung.

Mit dem Verbindungsstiick 36 konnen zwei Fiihrungsschie-
nen zusammengesetzt werden. Das Spannen erfolgt mittels
der vier im Verbindungsstiick befindlichen Schrauben.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von - 20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nichtim Auto
liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

—

Deutsch |13
Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Die Pendelschutzhaube muss sich immer frei bewegen und

selbsttatig schlieBen konnen. Halten Sie deshalb den Bereich

um die Pendelschutzhaube stets sauber. Entfernen Sie Staub
und Spane durch Ausblasen mit Druckluft oder mit einem Pin-
sel.

Nicht beschichtete Sageblatter konnen durch eine diinne
Schicht siurefreies Ol vor Korrosionsansatz geschiitzt wer-
den. Entfernen Sie vor dem Sagen das Ol wieder, weil Holz
sonst fleckig wird.

Harz- oder Leimreste auf dem Séageblatt beeintrachtigen die
Schnittqualitét. Reinigen Sie deshalb Sageblatter gleich nach
dem Gebrauch.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Bosch Power Tools
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 25880595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

%3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
% gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-
ropdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

—

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt ,Transport®, Seite 14.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Rgad all §afety warnings and ajl instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork areaclean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

1609 92A 36W|(8.6.16)
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Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached toa ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

—
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» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Circular Saws

Cutting procedures

» DANGER: Keep hands away from cutting area and the
blade. Keep your second hand on auxiliary handle, or
motor housing. If both hands are holding the saw, they
cannot be cut by the blade.

» Do not reach underneath the workpiece. The guard can-
not protect you from the blade below the workpiece.

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

» Never hold piece being cut in your hands or across your
leg. Secure the workpiece to a stable platform. It is im-
portant to support the work properly to minimize body ex-
posure, blade binding, or loss of control.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, when performing an operation where the cutting
tool may contact hidden wiring. Contact witha “live” wire
will also make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

» When ripping, always use a rip fence or straight edge
guide. This improves the accuracy of cut and reduces the
chance of blade binding.

» Always use blades with correct size and shape (dia-
mond versus round) of arbour holes. Blades that do not
match the mounting hardware of the saw will run eccentri-
cally, causing loss of control.
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» Never use damaged or incorrect blade washers or bolt.
The blade washers and bolt were specially designed for your
saw, for optimum performance and safety of operation.

» Kickback causes and related warnings
- Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or
misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to lift
up and out of the workpiece toward the operator;

- When the blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator;

- If the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the top
surface of the wood causing the blade to climb out of the
kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect oper-

ating procedures or conditions and can be avoided by tak-
ing proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip with both hands on the saw and po-

sition your arms to resist kickback forces. Position
your body to either side of the blade, but notin line with
the blade. Kickback could cause the saw to jump back-
wards, but kickback forces can be controlled by the opera-
tor, if proper precautions are taken.

» When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw mo-
tionless in the material until the blade comes to a com-
plete stop. Never attempt to remove the saw from the
work or pull the saw backward while the blade is in mo-
tion or kickback may occur. Investigate and take correc-
tive actions to eliminate the cause of blade binding.

» When restarting a saw in the workpiece, centre the saw
blade in the kerf and check that saw teeth are not en-
gaged into the material. If saw blade is binding, it may walk
up or kickback from the workpiece as the saw is restarted.

» Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag under
their own weight. Supports must be placed under the pan-
el on both sides, near the line of cut and near the edge of
the panel.

» Do not use dull or damaged blades. Unsharpened or im-
properly set blades produce narrow kerf causing excessive
friction, blade binding and kickback.

» Blade depth and bevel adjusting locking levers must be
tight and secure before making cut. If blade adjustment
shifts while cutting, it may cause binding and kickback.

» Use extra caution when sawing into existing walls or
other blind areas. The protruding blade may cut objects
that can cause kickback.

Lower guard function

» Check lower guard for proper closing before each use.
Do not operate the saw if lower guard does not move
freely and close instantly. Never clamp or tie the lower
guard into the open position. If saw is accidentally
dropped, lower guard may be bent. Raise the lower guard
with the retracting handle and make sure it moves freely
and does not touch the blade or any other part, inallangles
and depths of cut.

—

» Check the operation of the lower guard spring. If the
guard and the spring are not operating properly, they
must be serviced before use. Lower guard may operate
sluggishly due to damaged parts, gummy deposits, or a
build-up of debris.

» Lower guard may be retracted manually only for spe-
cial cuts such as “plunge cuts” and “compound cuts”.
Raise lower guard by retracting handle and as soon as
blade enters the material, the lower guard must be re-
leased. For all other sawing, the lower guard should oper-
ate automatically.

» Always observe that the lower guard is covering the
blade before placing saw down on bench or floor. An un-
protected, coasting blade will cause the saw to walk back-
wards, cutting whatever is in its path. Be aware of the time
it takes for the blade to stop after switch is released.

Additional safety warnings

» Donotreachinto the chip ejector with your hands. They
could be injured by rotating parts.

» Do not work overhead with the saw. In this manner you
do not have sufficient control over the power tool.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Do not operate the power tool stationary. It is not de-
signed for operation with a saw table.

» Do not use highspeed steel (HSS) saw blades. Such saw
blades can easily break.

» Do not saw ferrous metals. Red hot chips can ignite the
dust extraction.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

1609 92A 36W|(8.6.16)

T IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2769-003.hook Page 17 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM é

English |17
Product Description and Specifica- 11 Cutting mark, 0° (45°on GKS 18V-57 G)
tiOl‘IS 12 Parallel guide
13 Retracting blade guard
Read all safety warnings and all instruc- 14 Lever for retracting blade guard
tions.A Failure to foIIovy the warnings anq in- 15 Wing bolt for bevel-angle preselection
structions may rgsult in electric shock, fire (GKS 18V-57 G)
and/or serious injury. 16 Chip ejector
. I . ) . 17 Blade guard
While reading the gperatmg mstyuc‘uons, unfold the graphics 18 On/Off switch
page for the machine and leave it open.
19 Battery pack*
Intended Use 20 Handle (insulated gripping surface)
The machine is intended for lengthways and crossways cut- 21 Sawspindle
ting of wood with straight cutting lines as well as mitre cuts in 22 Mounting flange
wood while resting firmly on the workpiece. 23 Saw blade*
The‘light of this power toql is intendgd to iIIu_minate the power 24 Clamping flange
:]c:)(zjlsseggﬁjct;grcﬁ\iﬂrjx(i)r:l:t?ognoperatlon and is not suitable for 25 Clamping bolt with washer
’ 26 Battery unlocking button*
Product Features 27 Fastening screw for extraction adapter*
The numbering of the product features refers to the illustra- 28 Extraction adapter*
tion of the machine on the graphics page. 29 Clamping lever for cutting-depth preselection
1 Lock-off button for On/Off switch 30 Cutting-depth scale
2 Worklight 31 Setof screw clamps*
3 Hexkey 32 Button for charge-control indicator*
4 Auxiliary handle (insulated gripping surface) 33 Battery charge-control indicator*
5 Spindle lock button 34 Guide rail*
6 Base plate 35 Vacuum hose*
7 Wing bolt for parallel guide 36 Connection piece*
8 Wing bolt for bevel-angle preselection *Accessories shown or described are not part of the standard de-
9 Scale for mitre angle livery scope of the product. A complete overview of accessories

can be found in our accessories program.

10 Cutting mark, 45° (0°on GKS 18V-57 G)

Technical Data

Article number 3601FA21.. 3601FA22..
Rated voltage = 18 18
No-load speed min! 3400 3400
Cutting depth, max.

- for 0°bevel angle mm 57 57
- for 45°bevel angle mm 42 39
Spindle lock ° )
For use with FSN guide rail system ° -
Base plate dimensions mm 252x194 188x138
Saw blade diameter mm 165 165
Blade thickness, max. mm 1.7 1.7
Blade thickness, min. mm 1.0 1.0
Tooth thickness/setting, max. mm 2.6 2.6
Tooth thickness/setting, min. mm 1.7 1.7
Mounting bore mm 20 20

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

Bosch Power Tools 1609 92A 36W|(8.6.16)
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Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 3.4/4.1* 3.4/4.0*

Permitted ambient temperature
- during charging _ €© 0...+45 0...+45
- during operation and during storage €© -20...+50 -20...+50
Recommended batteries GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA18V..W
Recommended chargers AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Recommended chargers for wireless charging batteries GAL 18..W GAL 18..W

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-5.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 80 dB(A); Sound power level 91 dB(A).
Uncertainty K = 3,0 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-5:

Cutting wood: a;,<2.5 m/s?, K=1.5m/s?

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly
Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories

page. Only these battery chargers are matched to the lith-

ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

Removing the battery

The battery 19 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 26 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

Toremove the battery 19, press the battery unlocking button
26 and pull the battery out of the power tool toward the rear.
Do not exert any force.

Battery Charge-control Indication (see figure F)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
33 indicate the charge condition of the battery 19. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 32 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 19 is removed.

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 32, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Mounting/Replacing the Saw Blade

» Before any work on the power tool, remove the battery.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» Only use saw blades that correspond with the charac-
teristic data given in the operating instructions.

» Do not under any circumstances use grinding discs as
the cutting tool.

1609 92A 36W|(8.6.16)
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Selecting a Saw Blade

An overview of recommended saw blades can be found at the
end of this manual.

Removal of the Saw Blade (see figure A)

For changing the cutting tool, it is best to place the machine

on the face side of the motor housing.

- Press the spindle lock button 5 and keep it pressed.

» The spindle lock button 5 may be actuated only when
the saw spindle is at a standstill. Otherwise, the power
tool can be damaged.

- With the hex key 3, unscrew the clamping bolt 25 turning
in rotation direction @.

- Tilt back the retracting blade guard 13 and hold firmly.

- Remove the clamping flange 24 and the saw blade 23 from
the saw spindle 21.

Mounting the Saw Blade (see figure A)

For changing the cutting tool, it is best to place the machine
on the face side of the motor housing.

- Clean the saw blade 23 and all clamping parts to be assem-

bled.

- Tilt back the retracting blade guard 13 and hold firmly.

- Place the saw blade 23 onto the mounting flange 22. The
cuttingdirection of the teeth (direction of arrow on the saw
blade) and the direction-of-rotation arrow on the retract-
ing blade guard 13 must correspond.

- Mount the clamping flange 24 and screw in the clamping
bolt 25 turning in rotation direction @. Observe correct
mounting position of mounting flange 22 and clamping
flange 24.

- Press the spindle lock button 5 and keep it pressed.

- With the hex key 3, tighten the clamping bolt 25 turningin
rotation direction @. The tightening torque is between
6-9 Nm, which corresponds to hand tight plus % turn.

Dust/Chip Extraction

» Before any work on the power tool, remove the battery.

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use a dust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the

materials to be worked.

Mounting the Extraction Adapter (see figure B)

Attach the extraction adapter 28 onto the chip ejector 16 un-

til it latches. Secure the extraction adapter 28 additionally
with the screw 27.

Avacuum hose with adiameter of 35 mm can be connected to
the extraction adapter 28.

—
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» The extraction adapter may not he mounted when no
external dust extraction is connected. Otherwise the ex-
traction channel can become clogged.

» Do not connect a dust bag to the extraction adapter.
Otherwise the extraction system can become clogged.

To ensure optimum extraction, the extraction adapter 28
must be cleaned regularly.

External Dust Extraction

Connect the vacuum hose 35 to a vacuum cleaner (accesso-
ry). An overview for connecting to various vacuum cleaners
can be found at the end of this manual.

The machine can be plugged directly into the receptacle of a
Bosch all-purpose vacuum cleaner with remote starting con-
trol. The vacuum cleaner starts automatically when the ma-
chine is switched on.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation

Operating Modes
» Before any work on the power tool, remove the battery.

Adjusting the Cutting Depth (see figure C)

» Adjust the cutting depth to the thickness of the work-
piece. Less than a full tooth of the blade teeth should be
visible below the workpiece.

Loosen the clamping lever 29. For a smaller cutting depth,
pull the saw away from the base plate 6; for a larger cutting
depth, push the saw toward the base plate 6. Adjust the de-
sired cutting depth at the cutting-depth scale. Tighten the
clamping lever 29 again.

The tightening tension of the clamping lever 29 can be read-
justed. For this, unscrew the clamping lever 29, and screw it
back again turned offset by at least 30°in anticlockwise direc-
tion.

Adjusting the Cutting Angle (GKS 18V-57 G)

It is best to place the machine on the face side of the blade

guard 17.

- Loosen the wing bolts 8 and 15. Tilt the saw sidewards.
Adjust the desired measure on the scale 9. Tighten the
wing bolts 8 and 15 again.

Note: For bevel cuts, the cutting depth is smaller than the set-

ting indicated on the cutting-depth scale 30.

Adjusting the Cutting Angle (GKS 18V-57)

Itis best to place the machine on the face side of the blade
guard 17.

- Loosen wing bolt 8. Tilt the saw sidewards. Adjust the de-

sired setting at the scale 9. Tighten wing bolt 8 again.
Note: For bevel cuts, the cutting depth is smaller than the set-
ting indicated on the cutting-depth scale 30.
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Cutting Mark (GKS 18V-57):

The 0°cuttingmark 11 indicates the position of the saw blade
for right-angled cuts. The 45° cutting mark 10 indicates the
position of the saw blade for 45° cuts.

For precise cuts, position the circular saw against the work-
piece as shown in the figure. Itis best to carry out a trial cut.
GKS 18V-57 G:

When using the FSN guide rail system, the power tool can stay
in the guide rail’s holder during a mitre cut.

Use only cutting mark 10 when
making a right-angled cut and a
45° cut with the guide rail.

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Insert the charged battery 19 from the front into the base of

the power tool. Push the battery completely into the base un-

til the red stripe can no longer be seen and the battery is se-
curely locked.

Switching On and Off

To start the machine, first push the lock-off button for the
On/Off switch 1 and then press the On/Off switch 18 and
keep it pressed.

To switch off the machine, release the On/Off switch 18.
Note: For safety reasons, the On/Off switch 18 cannot be
locked; it must remain pressed during the entire operation.
To save energy, only switch the power tool on when using it.

Run-on Brake

An integrated run-on brake reduces the run-on period of the
saw blade after switching off the machine.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

—

Working Advice

The width of cut varies depending on the saw blade used.
Protect saw blades against impact and shock.

Guide the machine evenly and with light feed in the cutting di-
rection. Excessive feed significantly reduces the service life of
the saw blade and can cause damage to the power tool.
Sawing performance and cutting quality depend essentially
on the condition and the tooth form of the saw blade. There-
fore, use only sharp saw blades that are suited for the material
to be worked.

Sawing Wood

The correct selection of the saw blade depends on the type
and quality of the wood and whether lengthway or crossway
cuts are required.

When cutting spruce lengthways, long spiral chips are
formed.

Beech and oak dusts are especially detrimental to health.
Therefore, work only with dust extraction.

Sawing with Parallel Guide (see figure D)

The parallel guide 12 enables exact cuts along a workpiece
edge and cutting strips of the same dimension.

Sawing with Auxiliary Guide (see figure E)

For sawing large workpieces or straight edges, a board or
strip can be clamped to the workpiece as an auxiliary guide;
the base plate of the circular saw can be guided alongside the
auxiliary guide.

Sawing with Guide Rail (see figure G)

The guide rail 34 is used to carry out straight cuts.

Note: Use the guide rail 34 only for right-angled cuts. When
using for mitre cuts, the guide rail 34 can become damaged.
The adhesive coating prevents the guide rail from slippingand
protects the surface of the workpiece. The coating of the
guide rail allows the circular saw to glide easily.

Place the circular saw directly onto the guide rail 34. Fasten
the guide rail 34 with suitable clamping devices, e. g., screw
clamps, on the workpiece in such a manner that the narrow
leg of the guide rail 34 faces toward the saw blade.

The guide rail 34 must not extend beyond the face side of
the workpiece where the cut is to be started.

Switch the machine on and guide it in the cutting direction ap-
plying moderate and steady feed.

Two guide rails can be connected using the connection piece
36. Clampingis carried out with the four screws located in the
connection piece.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. As an example, do not leave the battery in
the car in summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft,
clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

1609 92A 36W|(8.6.16)

I IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2769-003.hook Page 21 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

The retracting blade guard must always be able to move freely
and retract automatically. Therefore, always keep the area
around the retracting blade guard clean. Remove dust and
chips by blowing out with compressed air or with a brush.

Saw blades that are not coated can be protected against cor-

rosion with a thin coat of acid-free oil. Before use, the oil must

be removed again, otherwise the wood will become soiled.

Resin and glue residue on the saw blade produces poor cuts.
Therefore, clean the saw blade immediately after use.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
s0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

—
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Bosch Power Tools
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Disposal

%3/| The machine, rechargeable batteries, accessories

FA and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 21.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous_lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Please observe the instructions in sec-

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Si l'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
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terrupteur ou brancher des outils dont l'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil si linterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.
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» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour toutes les scies

Procédures de coupe

» DANGER : N’approchez pas les mains de la zone de
coupe et de lalame. Gardez la deuxiéme main sur la poi-
gnée auxiliaire ou sur le boitier du moteur. Si les deux
mains tiennent la scie, elles ne peuvent pas étre coupées
par lalame.

» N’exposez aucune partie de votre corps sous la piéce a
travailler. Le protecteur ne peut pas vous protéger de la
lame sous la piéce a travailler.

» Ajustezla profondeur de coupe aI’épaisseur de la piéce
atravailler. Il convient que moins de la totalité d’une dent
parmi toutes les dents de la lame soit visible sous la piéce
atravailler.

» Netenezjamais la piéce a débiter dans vos mains ou sur
vos jambes. Assurez-vous que la piéce a travailler se
trouve sur une plate-forme stable. Il estimportant que la
piéce a travailler soit soutenue convenablement, afin de
minimiser 'exposition du corps, le grippage de lalame, ou
la perte de controle.

» Maintenez I'outil uniquement par les surfaces de prise
isolantes, si Poutil coupant, en marche, peut étre en
contact avec des conducteurs cachés. Le contact avec
unfil « sous tension » mettra également « sous tension » les
parties métalliques exposées de l'outil et provoquera un
choc électrique sur l'opérateur.

» Lors d’une coupe, utilisez toujours un guide paralléle
ou un guide a bords droits. Cela améliore la précision de
la coupe et réduit les risques de grippage de la lame.

» Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
(diamétre et rond) des alésages centraux sont conve-
nables. Les lames qui ne correspondent pas aux éléments
de montage de la scie ne fonctionneront pas bien, provo-
quant une perte de controle.
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» Nutilisez jamais de rondelles ou de boulons de lames
endommagés ou inadaptés. Les rondelles et les boulons
de lames ont été spécialement congus pour votre scie, afin
de garantir une performance optimale et une sécurité de
fonctionnement.

» Causes du recul et mises en garde correspondantes
- lerecul est une réaction soudaine observée sur une lame
de scie pincée, bloquée ou mal alignée, faisant sortir la scie
de la piéce a travailler de maniére incontrélée dans la di-
rection de 'opérateur ;

- lorsque la lame est pincée ou bloquée fermement par le
fond du trait de scie, la lame se bloque et le moteur fait re-
tourner brutalement le bloc a l'opérateur ;

- silalame se tord ou est mal alignée lors de la coupe, les
dents sur le bord arriere de la lame peuvent creuser la face
supérieure du bois, ce qui fait que la lame sort du trait de
scie et est projetée sur l'opérateur.

Le recul est le résultat d’'un mauvais usage de la scie et/ou
de procédures ou de conditions de fonctionnement incor-
rectes et peut étre évité en prenant les précautions adé-
quates spécifiées ci-dessous.

» Maintenez fermement la scie avec les deux mains et po-
sitionnez vos bras afin de résister aux forces de recul.
Positionnez votre corps de chaque cété de la lame,
mais pas dans I'alignement de lalame. Le recul peut faire
revenir la scie en arriére, mais les forces de recul peuvent
étre maitrisées par 'opérateur, si les précautions adé-
quates sont prises.

» Lorsque lalame est grippée ou lorsqu’une coupe est in-
terrompue pour quelque raison que ce soit, relachez le
bouton de commande et maintenez la scie immobile
dans le matériau, jusqu’a ce que la lame arréte complé-
tement de fonctionner. N’essayez jamais de retirer la
scie de la piéce a travailler ou de tirer la scie en arriére
pendant que la lame est en mouvement ou que le recul
peut se produire. Recherchez et prenez des mesures cor-
rectives afin d’empécher que la lame ne se grippe.

» Lorsque vous remettez en marche une scie dans la
piéce a travailler, centrez la lame de scie dans le trait
de scie et vérifiez que les dents de la scie ne soient pas
rentrées dans le matériau. Sila lame de scie est grippée,
elle peut venir chevaucher la piéce a travailler ou en sortir
lorsque la scie est remise en fonctionnement.

» Placez des panneaux de grande taille sur un support
afin de minimiser les risques de pincement de la lame
et de recul. Les grands panneaux ont tendance a fléchir
sous leur propre poids. Les supports doivent étre placés
sous le panneau des deux cotés, prés de la ligne de coupe
et prés du bord du panneau.

» N'utilisez pas de lames émoussées ou endommagées.
Des lames non aiguisées ou mal fixées entrainent un trait
de scie rétréci, provoquant trop de frottements, un grip-
page de lalame et un recul.

» La profondeur de la lame et les leviers de verrouillage
et de réglage du biseau doivent étre solides et stables
avant de réaliser la coupe. Si'ajustement de la lame dé-
rive pendant la coupe, cela peut provoquer un grippage et
un recul.

» Soyez d’autant plus prudent lorsque vous découpez
des parois existantes ou d’autres zones sans visibilité.
La lame saillante peut couper des objets qui peuvent en-
trainer un recul.

Fonctionnement du protecteur inférieur

» Vérifiez que le protecteur inférieur soit bien fermé
avant chaque utilisation. Ne mettez pas la scie en
marche si le protecteur inférieur ne se déplace pas li-
brement et ne se ferme pas instantanément. Ne serrez
jamais ou n’attachez jamais le protecteur inférieur en
position ouverte. Si la scie tombe accidentellement, le
protecteur inférieur peut se tordre. Soulevez le protecteur
inférieur avec la poignée rétractive et assurez-vous qu'il
bouge librement et n’est pas en contact avec la lame ou
toute autre partie, a tous les angles et profondeurs de
coupe.

» Vérifiez le fonctionnement du ressort du protecteur in-
férieur. Si le protecteur et le ressort ne fonctionnent
pas correctement, ils doivent étre révisés avant utilisa-
tion. Le protecteur inférieur peut fonctionner lentement
en raison d’éléments endommageés, de dépdts collants ou
de 'accumulation de débris.

» Le protecteur inférieur peut revenir se loger manuelle-
ment uniquement pour les coupes particuliéres telles
que les « coupes plongeantes » et les « coupes
complexes ». Soulevez le protecteur inférieur par la
poignée rétractive et dés que la lame entre dans le ma-
tériau, le protecteur inférieur doit étre relaché. Pour
toutes les autres découpes, il convient que le protecteur
inférieur fonctionne automatiquement.

» Vérifiez toujours que le protecteur inférieur recouvre
lalame avant de poser la scie sur un établi ou sur le sol.
Une lame non protégée et continuant a fonctionner par
inertie entraineralascie enarriére, et couperaalors tout ce
qui se trouve sur sa trajectoire. Soyez conscient du temps
nécessaire alalame pour s'arréter aprés que l'interrupteur
est relaché.

Avertissements supplémentaires

» Ne pas mettre les mains dans I’éjecteur de copeaux. Il y
arisque de blessures avec les parties en rotation.

» Ne pas travailler avec la scie au-dessus de la téte. Dans
cette position, vous n'avez pas suffisamment de contrdle
sur I'appareil électroportatif.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Ne pas utiliser 'outil electroportatif de maniere
stationnaire ! Il n’est pas concu pour une utilisation avec
table de sciage.

» Ne pas utiliser de lames en acier HSS (aciers super ra-
pides). De telles lames se cassent facilement.
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» Ne pas scier de métaux ferreux. Les copeaux incandes-
cents peuvent enflammer I'aspiration des copeaux.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus slre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer P'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L’outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au

feu, a 'eau et a Phumidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequell'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif, équipé d’'un support stable, est congu
pour effectuer dans le bois des coupes droites longitudinales
et transversales ainsi que des angles d’onglet.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

—
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Eléments de Pappareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Déverrouillage de mise en fonctionnement de

linterrupteur Marche/Arrét

2 Eclairage

Clé male coudée pour vis a six pans creux

4 Poignée supplémentaire (surface de préhension

isolante)

5 Dispositif de blocage de broche

6 Plaque de base

7 Vis papillon pour la butée paralléle

8

9

w

Vis papillon pour présélection de I'angle d’onglet
Echelle de graduation des angles de coupes biaises

10 Marquage de la coupe 45° (0° pour GKS 18V-57 G)

11 Marquage de la coupe 0° (45° pour GKS 18V-57 G)

12 Butée parallele

13 Capot de protection a mouvement pendulaire

14 Levier de présélection du capot de protection a
mouvement pendulaire

15 Vis papillon pour présélection de 'angle d’onglet
(GKS 18V-57 G)

16 Ejection des copeaux

17 Capot de protection

18 Interrupteur Marche/Arrét

19 Accu*

20 Poignée (surface de préhension isolante)

21 Broche de scie

22 Bride porte-outil

23 Lame de scie circulaire*

24 Bride de serrage

25 Vis de serrage avec rondelle

26 Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

27 Vis de fixation adaptateur d’aspiration*

28 Adaptateur d’aspiration*

29 Levier de serrage pour présélection de la profondeur
de coupe

30 Graduation de la profondeur de coupe

31 Serre-joint (1 paire)*

32 Touche du voyant lumineux indiquant 'état de charge
delaccu*

33 Voyant lumineux indiquant 'état de charge de 'accu*

34 Rail de guidage*

35 Tuyau d'aspiration*

36 Raccord d’assemblage*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

e
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Caractéristiques techniques

—

N° darticle 3601FA21.. 3601FA22..
Tension nominale V= 18 18
Vitesse a vide tr/min 3400 3400
Profondeur de coupe max.
- pour un angle d'onglet de 0° mm 57 57
- pour un angle d'onglet de 45° mm 42 39
Blocage de la broche ° )
Utilisation avec le systeme de rails de guidage FSN ° -
Dimensions de la plaque de base mm 252x194 188x138
Diamétre de lalame de scie mm 165 165
Epaisseur max. de la lame mm 1,7 1,7
Epaisseur de corps de lame mini mm 1,0 1,0
Epaisseur max. de lame avec dents/avec dents avoyées mm 2,6 2,6
Epaisseur min. de lame avec dents/avec dents avoyées mm 1,7 1,7
Percage de positionnement mm 20 20
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Plage de températures autorisées
- pendant la charge R © 0...+45 0...+45
- pendant le fonctionnement et pour le stockage €© -20...+50 -20...+50
Accus recommandés GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA18V..W
Chargeurs recommandés AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Chargeurs recommandés pour accus inductifs GAL 18..W GAL 18..W

*selon 'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-5.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 91 dB(A). Incertitude K=3,0 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a; (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-5 :

Sciage du bois : a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-

tiona été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d'outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger ['utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fournien état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.
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Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », l'accu & ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est

déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif

d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer 'accu

L’accu 19 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que l'accu puisse sortir siI'on appuie sur la touche de
déverrouillage de'accu 26 par mégarde. Tant que I'accureste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour sortir 'accu 19, appuyez sur la touche de déverrouillage
26 et sortez I'accu par derriére de 'outil électroportatif. Ne
forcez pas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu
(voir figure F)

Lestrois LED vertes du voyant lumineux 33 indiquent 'état de
charge de I'accu 19. Pour des raisons de sécurité, I'interroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a 'arrét.

Appuyez sur la touche 32 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme sil'accu 19 a été retiré.

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiere permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée aprés que la touche 32 a été ap-
puyée, I'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Montage/Changement de la lame de scie

circulaire

» Avant tous travaux sur 'outil électroportatif, sortez
Paccu.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d'un contact avec lalame de scie, il y a
unrisque de blessures.

» Nutilisez que des lames de scie dont les caractéris-
tiques techniques correspondent a ceux indiqués dans
les instructions d’utilisation.

» N’utilisez jamais de meules comme outil de travail.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées a
lafin de ces instructions d’utilisation.
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Démontage de la lame de scie (voir figure A)

Pour changer l'outil, le mieux est de poser I'outil électroporta-

tif sur la partie avant du carter moteur.

- Appuyez sur la touche de blocage de la broche 5 et mainte-
nez-la dans cette position.

» N’appuyez sur la touche de blocage de la broche 5 que
lorsque la broche de scie est a I'arrét. Sinon, I'outil élec-
troportatif pourrait étre endommagé.

- ATaide de la clé pour vis a six pans creux 3, dévissez la vis
de serrage 25 dans le sens de rotation ©@.

- Faites basculer le capot de protection a mouvement pen-
dulaire 13 vers l'arriere et tenez-le dans cette position.

- Enlevezla bride de serrage 24 et lalame de scie 23 de la
broche de scie 21.

Montage de la lame de scie (voir figure A)

Pour changer l'outil, le mieux est de poser I'outil électroporta-

tif sur la partie avant du carter moteur.

- Nettoyez lalame de scie 23 ainsi que toutes les pieces de

serrage a monter.

Faites basculer le capot de protection a mouvement pen-

dulaire 13 vers l'arriére et tenez-le dans cette position.

- Placez lalame de scie 23 sur la bride porte-outil 22. Le
sens de coupe des dents (direction de la fleche se trouvant
sur lalame de scie) et la fléche se trouvant sur le capot de
protection a mouvement pendulaire 13 doivent coincider.

- Posez la bride de serrage 24 et vissez la vis de serrage 25
dans le sens de rotation @. Veillez a la bonne position de
montage de la bride porte-outil 22 et de la bride de serrage
24.

- Appuyez sur la touche de blocage de la broche 5 et mainte-
nez-la dans cette position.

- Alaide de la clé pour vis a six pans creux 3, vissez la vis de
serrage 25 dans le sens de rotation @. Le couple de ser-
rage doit étre de 6 -9 Nm, ce qui correspond a un serrage
alamain plus % tour.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Avant tous travaux sur 'outil électroportatif, sortez
laccu.

» Les poussieres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximiteé.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.
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Montage de I'adaptateur d’aspiration (voir figure B)
Enfoncer 'adaptateur d’aspiration 28 sur I'éjecteur de co-
peaux 16 jusqu’a ce qu'il s'encliquette. Bloquer I'adaptateur
d’aspiration 28 en plus avec la vis 27.

Al'adaptateur d’aspiration 28, il est possible de brancher un
tuyau d’aspiration d’un diameétre de 35 mm.

» L’adaptateur d’aspiration ne doit pas étre monté sans

qu’une aspiration externe soit raccordée. Le canal d’as-

piration risque sinon d’étre obturé.

» ll est interdit de raccorder un sac a poussiéres sur
adaptateur d’aspiration. Le systéme d’aspiration risque
sinon d’étre obturé.

Nettoyez I'adaptateur d’aspiration 28 a intervalles réguliers
afin d’assurer une bonne récupération des poussiéres.
Aspiration externe de copeaux

Raccordez le tuyau d’aspiration 35 a un aspirateur (acces-

soire). Vous trouverez un tableau pour le raccordement aux dif-

férents aspirateurs a la fin des ces instructions d’utilisation.
Loutil électroportatif peut étre branché directement sur la
prise d’un aspirateur universel Bosch avec commande a dis-
tance. L’aspirateur se met automatiquement en marche dés
que l'outil électroportatif est mis en service.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.

Pourl'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a la

santé, cancérigénes ou seches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.

Mise en marche

Modes opératoires

» Avant tous travaux sur 'outil électroportatif, sortez
Paccu.

Réglage de la profondeur de coupe (voir figure C)

» Ajustezla profondeur de coupe aI’épaisseur de la piéce
atravailler. Il convient que moins de la totalité d’'une dent
parmi toutes les dents de la lame soit visible sous la piéce
atravailler.

Desserrez le levier de serrage 29. Pour une profondeur de
coupe plus petite, éloignez la scie de la plaque de base 6, pour
une profondeur de coupe plus élevée, approchez la scie de la
plaque de base 6. Réglez la mesure souhaitée sur lagraduation
de la profondeur de coupe. Resserrez le levier de serrage 29.
La force de serrage du levier de serrage 29 peut étre réajus-
tée. Desserrez a cet effet le levier de serrage 29 et serrez-lea
nouveau tourné d’au moins 30° dans le sens inverse des ai-
guilles d’'une montre.

Réglage des angles de coupe biaises (GKS 18V-57 G)

Nous recommandons de poser l'outil électroportatif sur la
partie avant du capot de protection 17.

- Desserrez les vis papillon 8 et 15. Faites basculer lascie la-

téralement. Réglez la mesure souhaitée sur la graduation
9. Resserrez bien les vis papillon 8 et 15.
Note : Dans des coupes d’onglet, la profondeur de coupe est
moins importante que la valeur indiquée sur la graduation de
la profondeur de coupe 30.

—

Réglage des angles de coupe biaises (GKS 18V-57)

Nous recommandons de poser l'outil électroportatif sur la

partie avant du capot de protection 17.

- Desserrez la vis papillon 8. Faites basculer la scie latérale-
ment. Réglez la mesure souhaitée sur la graduation 9. Res-
serrez bien la vis papillon 8.

Note : Dans des coupes d’onglet, la profondeur de coupe est

moins importante que la valeur indiquée sur la graduation de

la profondeur de coupe 30.

Marquage de coupe (GKS 18V-57):

45 1,0 45, 0

\

L I

Le marquage de coupe 0° 11 indique la position de lalame de
scie lors d’une coupe aangle droit. Le marquage de coupe 45°
10 indique la position de la lame de scie lors d’une coupe a
45°,

Afind’obtenir une coupe de grande précision dimensionnelle,
positionnez la scie circulaire conformément aux indications
sur la figure sur la piece a travailler. Le mieux est d’effectuer
une coupe d’essai.

GKS 18V-57 G:

En cas d'utilisation du systéme de rails de guidage FSN, l'outil
électroportatif peut rester coincé dans le logement du rail de
guidage lors des coupes d’onglet.

N'utilisez que le marquage de
coupe 10 pour les coupes a
angle droit et pour les coupes a
45°avec rail de guidage.

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Introduisez I'accu chargé 19 par l'avant dans le pied de l'outil
électroportatif. Enfoncez complétement I'accu dans le pied
jusqu'a ce que le trait rouge ne soit plus visible et que 'accu
soit bien verrouillé.
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Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de l'outil électroportatif, poussez
d’abord le dispositif de déverrouillage de mise en marche 1
vers larriére ; appuyez ensuite sur linterrupteur Marche/Ar-
rét 18 et maintenez-le appuyé.

Pour arréter I'outil électroportatif, reldchez l'interrupteur
Marche/Arrét 18.

Note : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas possible de
verrouiller l'interrupteur Marche/Arrét 18, mais celui-ci doit
rester constamment appuyé pendant le travail de sciage.
Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Frein de ralentissement

Un frein de ralentissement intégré réduit le temps de ralentis-

sement par inertie de la lame de scie une fois l'outil électro-
portatif arrété.

Protection contre une décharge profonde

Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu & ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Instructions d’utilisation
La largeur de coupe varie selon la lame de scie utilisée.
Protégez les lames contre les chocs et les coups.

Guidez l'outil électroportatif de fagon réguliére et en effec-
tuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie des
outils électroportatifs et peut endommager l'outil électropor-
tatif.

La puissance et la qualité de la coupe dépendent dans une
large mesure de I'état et de la forme des dents de lalame de
scie. En conséquence, n'utilisez que des lames de scie aigui-
sées et appropriées aux matériaux a travailler.

Sciage de bois

Le bon choix de la lame de scie dépend de la nature et de la
qualité du bois et du type de coupe a savoir longitudinale ou
transversale.

La découpe longitudinale de 'épicéa entraine la formation de
longs copeaux en spirale.

Les poussiéres de hétre et de chéne sont particuliérement
nuisibles a la santé, en conséquence, travaillez toujours avec
une aspiration de copeaux.

Sciage avec butée paralléle (voir figure D)

Labutée paralléle 12 permet des coupes précises le longd’un
bord ou des coupes d’'une méme largeur.

Sciage avec butée auxiliaire (voir figure E)

Pour travailler des piéces de dimensions importantes ou pour
couper des bords droits, il est possible de monter une
planche ou une barre comme butée auxiliaire sur la piece a
travailler et de guider la scie circulaire avec la plaque de base
le long de la butée auxiliaire.
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Sciage avec rail de guidage (voir figure G)
ATaide du rail de guidage 34, il est possible d’effectuer des
coupes rectilignes.

Note : N'utilisez le rail de guidage 34 que pour les coupes a
angle droit. Si le rail de guide 34 est utilisé pour les coupes
donglets, il peut étre endommage.

Le revétement adhésif évite le glissement du rail de guidage et
ménage la surface de la piéce a travailler. Le revétement du
rail de guidage permet un glissage facile de l'appareil électro-
portatif.

Placez la scie circulaire directement sur le rail de guidage 34.
Alaide de dispositifs de serrage appropriés tels que serre-
joints, bloquez le rail de guidage 34 sur la piéce a travailler de
sorte que la colonne étroite du rail de guidage 34 soit dirigée
vers la lame de scie.

Le rail de guidage 34 ne doit pas dépasser le coté a scier
de la piéce a travailler.

Mettez 'appareil électroportatif en marche et guidez-le de fa-
con réguliére et en effectuant une avance modérée dans le
sens de la coupe.

Il est possible de raccorder deux rails de guidage par l'inter-
médiaire du raccord d’assemblage 36. Le serrage s'effectue
au moyen des quatre vis solidaires du raccord d’assemblage.

Indications pour le maniement optimal de 'accu
Protégez 'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de 'ac-
cu alaide d'un pinceau doux, propre et sec.

Si lautonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur appareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez 'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Le capot de protection amouvement pendulaire doit toujours
pouvoir bouger librement et fermer automatiquement. En
conséquence, tenez toujours propre les abords du capot de
protection a mouvement pendulaire. Enlevez les poussiéres
et les copeaux en soufflant avec de I'air comprimé ou a I'aide
d’un pinceau.
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Pour protéger de la corrosion les lames de scie sans revéte-
ment, il est recommandé d’appliquer une mince couche
d’huile exempte d’acide. Avant le sciage, enlevez 'huile pour
ne pas encrasser le bois.

Lesrestes de résine ou de colle se trouvant sur la lame de scie
entravent la qualité de coupe. En conséquence, nettoyez les
lames de scie immédiatement aprés utilisation.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesde rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel. : (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment ala directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 30.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lfea i ntegr§ment'e estas a.dverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

Eltérmino herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largoy las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se debena
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
8roso.

v

v

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras
circulares

Procedimientos de serrado

» PELIGRO: Mantener las manos alejadas del area de cor-
te y de la hoja de sierra. Sujete con la otra mano la em-
puiadura adicional o la carcasa motor. Si la sierra circu-
lar se sujeta conambas manos, éstas no pueden lesionarse
con la hoja de sierra.

» No toque por debajo de la pieza de trabajo. La caperuza
protectora no le protege del contacto con la hoja de sierra
por la parte inferior de la pieza de trabajo.

» Adaptar la profundidad de corte al grosor de la pieza de
trabajo. La hoja de sierra no debera sobresalir mas de un
diente de la pieza de trabajo.

» Jamas sujete la pieza de trabajo con la mano o colocan-
dola sobre sus piernas. Fije la pieza de trabajo sobre
una plataforma estable. Es importante que la pieza de
trabajo quede bien sujeta para reducir el riesgo a acciden-
tarse, aque se atasque la hoja de sierra, o a perder del con-
trol sobre el aparato.

» Sujete la herramienta eléctrica solo por las empuiiadu-
ras aisladas al realizar trabajos en los que el util pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con un conductor bajo tension pone también bajo ten-
sidn las partes metalicas de la herramienta eléctricay con-
duce a una descarga eléctrica.

» Al realizar cortes longitudinales emplear siempre un
tope, o una guia recta. Esto permite un corte mas exacto
y ademas reduce el riesgo a que se atasque la hoja de sie-
rra.

» Utilice siempre las hojas de sierra con las dimensiones
correctas y el orificio adecuado (p. ej. en forma de rom-
bo o redondo). Las hojas de sierra que no ajusten correc-
tamente en los elementos de acoplamiento a la sierra, gi-
ran excéntricas y pueden hacerle perder el control sobre la
sierra.

» Jamas utilice arandelas o tornillos dafados o incorrec-
tos para sujetar la hoja de sierra. Las arandelas y torni-
llos de sujecion de la hoja de sierra fueron especialmente
disefiados para obtener unas prestaciones y seguridad de
trabajo maximas.

» Retroceso - Causas del retroceso (rebote) y adverten-
cias al respecto
- El retroceso es una fuerza de reaccion brusca que se
provoca al engancharse, atascarse o guiar incorrectamen-
te lahoja de sierra, lo que hace que la sierra se salga de for-
maincontrolada de la pieza de trabajo y resulte impulsada
hacia el usuario;
- silahoja de sierra se engancha o atasca al cerrarse la ra-
nurade corte, la hoja de sierra se bloquea y el motor impul-
sa el aparato hacia el usuario;
- silahojade sierrase gira lateralmente o se desalinea, los
dientes de la parte posterior de la hoja de sierra pueden
engancharse en la cara superior de la pieza de trabajo ha-
ciendo que la hoja de sierra se salga de la ranura de corte,
y el aparato salga despedido hacia atras en direccion al
usuario.
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El retroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete firmemente la sierra con ambas manos mante-
niendo los brazos en una posicion que le permita opo-
nerse a la fuerza de reaccion. Mantenga el cuerpo a un
lado de la hoja de sierra y jamas colocandose en linea
con ella. Aunque la sierra pueda retroceder bruscamente
al ser rechazada, el usuario puede controlar esta fuerza de
reaccion tomando unas precauciones adecuadas.

» Sila hoja de sierra se atasca o si tuviese que interrum-
pir su trabajo, desconecte y mantenga inmévil la sierra
hasta que la hoja de sierra se haya detenido completa-
mente. Jamas intente sacar la sierra de la pieza de tra-
bajo o tirar de ella hacia atras con la hoja de sierraen
funcionamiento, puesto que podria retroceder brusca-
mente. Investigue y subsane convenientemente la causa
del atasco de la hoja de sierra.

» Para continuar el trabajo con la sierra, centrar primero
lahoja de sierra en laranuray cerciorarse de que los
dientes de sierra no toquen la pieza de trabajo. Sila hoja
desierra esta atascada, lasierra puede llegar asalirse de la
pieza de trabajo o retroceder bruscamente al ponerse en
marcha.

» Soporte los tableros grandes para evitar que se atas-
que lahoja de sierray provoque unretroceso. Los table-
ros grandes pueden moverse por su propio peso. Sopor-
tarlos aambos lados, tanto cerca de la linea de corte como
por los bordes.

» Nouse hojas de sierra melladas ni dafiadas. Las hojas de
sierra con dientes mellados o incorrectamente triscados
producen una ranura de corte demasiado estrecha, lo que
provoca una friccion excesiva y el atasco o retroceso brus-
co de la hoja de sierra.

» Apriete firmemente los dispositivos de ajuste de la pro-
fundidad y angulo de corte antes de comenzar a serrar.
Silasierrallegase a desajustarse durante el trabajo puede
que la hoja de sierra se atasque y retroceda bruscamente.

» Proceda con especial cautela al serrar en paredes o su-
perficies similares. Al ir penetrando la hoja de sierra, ésta
puede ser bloqueada por objetos ocultos en el material y
hacer que la sierra retroceda bruscamente.

Funcion de la caperuza protectora inferior

» Antes de cada utilizacion cerciorese de que la caperuza
protectora inferior cierre perfectamente. No use la sie-
rrasila caperuza protectora inferior no giralibremente
o no se cierra de forma instantanea. Jamas bloquee o
ate la caperuza protectora con la hoja de sierra descu-
bierta. Sila sierra se le cae puede que se deforme la cape-
ruza protectora. Abralacaperuza protectorainferior conla
palancay cerciorese de que se mueva libremente sin que
llegue a tocar la hoja de sierra ni otras partes en cualquiera
de los angulos y profundidades de corte.

» Controlar el buen funcionamiento del muelle de recu-
peracion de la caperuza protectora inferior. Antes de
suuso hagareparar el aparato sila caperuza protectora
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inferior o el resorte no funcionasen correctamente. Las
piezas deterioradas, el material adherido pegajoso, o las
virutas acumuladas pueden hacer que la caperuza protec-
tora se mueva con dificultad.

» Abra la caperuza protectora inferior con la mano sola-
mente al realizar cortes especiales, como “cortes de in-
mersion y angulares”. Abra la caperuza protectora in-
ferior con la palanca de retiro y déjela suelta, tan
pronto se haya sumergido la hoja de sierra en la pieza
de trabajo. En todos los demas trabajos de serrado debe
funcionar automaticamente la caperuza protectora infe-
rior.

» Nodepositar lasierra sobre una base si la caperuza pro-
tectora inferior no cubre la hoja de sierra. Una hoja de
sierra sin proteger, que no esté completamente detenida,
hace que la sierra salga despedida hacia atras, cortando
todo lo que encuentra a su paso. Considerar el tiempo de
marcha por inercia hasta la detencién de la sierra.

Instrucciones de seguridad adicionales

» No introduzca los dedos en el expulsor de virutas. Po-
dria lesionarse con las piezas en rotacion.

» No trabaje con la sierra por encima de la cabeza. Esta
posicion no le permite controlar suficientemente la herra-
mienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

»> No utilice la herramienta eléctrica de forma estaciona-
ria. Estano ha sido concebida para ser utilizada en una me-
sa de corte.

» No use hojas de sierra de acero HSS. Las hojas de sierra
de este tipo pueden romperse facilmente.

» No sierre metales férricos. Las virutas incandescentes
pueden llegar a incendiar el equipo para aspiracion de pol-
vo.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.
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Empuiiadura adicional (zona de agarre aislada)
Boton de bloqueo del husillo
Placa base
Tornillo de mariposa de tope paralelo
Tornillo de mariposa para preseleccion del angulo de
inglete
9 Escala para el dngulo de inglete
10 Marca de posicion para 45° (0° en GKS 18V-57 G)

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se

0N O A

puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto- 11 Marcade posicion para 0° (45°en GKS 18V-57 G)
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex- 12 Tope paralelo
plotar o sobrecalentarse. 13 Caperuza protectora pendular
14 Palanca de ajuste de la caperuza protectora pendular
DescrlpCIon y prestacmnes del 15 Tornillo de mariposa para preseleccion del angulo de
inglete (GKS 18V-57 G)
prOdUCto 16 Expulsor de virutas
Lea integramente estas advertencias de 17 Caperuza protectora
peligro e instrucciones. En caso de no ate- 18 Interruptor de conexion/desconexion

nerse a las advertencias de peligro e instruc-

N
ciones siguientes, ello puede ocasionar una 19 Acumulador

descarga eléctrica, un incendio y/o lesiongra- 20 Empufiadura (zona de agarre aislada)
ve. 21 Husillo de la sierra

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del 22 Brida de apoyo

aparato mientras lee las instrucciones de manejo. 23 Hojadesierra*

el e . 24 Brida de apriete
Utilizacion reglamentaria . L
) o ) ) 25 Tornillo de sujecion con arandela

La herramlentg eIectrlcalha sido proyectAadaApara trabajar so- 26 Boton de extraccion del acumulador*

bre una base firme y realizar cortes longitudinales o transver- 27 Tornillo de suiecion del adantad T

sales perpendiculares, o a inglete, en madera. ornifio esujemon‘ e f"‘, aptador paraaspiracion
) L . . . 28 Adaptador para aspiracion de polvo*

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu- . .

minar directamente el area de alcance de la herramientay no 29 Palanca para presglecmon de la profundidad de corte

para iluminar las habitaciones de una casa. 30 Escalade profundidad de corte

31 Pareja de tornillos de apriete*

Componentes principales 32 Tecladelindicador de estado de carga*
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen 33 Indicador del estado de carga del acumulador*
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada. 34 Carril guia*
1 Bloqueo de conexidn para interruptor de conexion/des- 35 Manguera de aspiracion*
conexion

36 Pieza de empalme*

2 Luzde trabajo R . . . .

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

3 Llave macho hexagonal que se adjunta de serie. La gama pleta de ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

N© de articulo 3601FA21.. 3601FA22..
Tension nominal V= 18 18
Revoluciones en vacio mint 3400 3400
Profundidad de corte max.

- con angulo de inglete de 0° mm 57 57
- con angulo de inglete de 45° mm 42 39
Blogueo del husillo [ [
Utilizacidn con sistema de rieles de guia FSN ° -
*seglin el acumulador utilizado

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
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Dimensiones de la placa base mm 252x194 188x138
Diametro de la hoja de sierra mm 165 165
Grosor del disco base, max. mm 1,7 1,7
Grosor de la hoja base, min mm 1,0 1,0
Grosor del diente/triscado, max. mm 2,6 2,6
Grosor del diente/triscado, min. mm 1,7 1,7
Didmetro del orificio mm 20 20
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Temperatura ambiente permitida
- al cargar N °C 0...+45 0...+45
- durante el servicio y el almacenamiento °C -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 18V.. GBA 18V..
GBA 18V..W GBA 18V..W
Cargadores recomendados AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Cargadores recomendados para acumuladores inductivos GAL 18..W GAL 18..W
*segln el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C
Informacién sobre ruidos y vibraciones Montaje
Valores de emision de ruidos determinados segun
EN 60745-2-5. Carga del acumulador

Elnivel de presion sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 80 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 91 dB(A). ToleranciaK = 3,0 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones aj, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-5:
Aserrado de madera: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segtn el procedimiento de medicion fijadoen la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con (tiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer unaumento dras-
tico de la solicitacién por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacién de las secuencias de
trabajo.

» Unicamente use los cargadores que se detallanen la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sin que ello merme su vida Util. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccién se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

Laextraccion del acumulador 19 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del botdn de extraccion 26. Al estar montado el acu-
mulador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa
posicioén por un resorte.

Para desmontar el acumulador 19 presione el botdn de ex-
traccion 26 y saque el acumulador hacia atras de la herra-
mienta eléctrica. No proceda con brusquedad.
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Indicador del estado de carga del acumulador

(ver figuraF)

El nivel de carga del acumulador 19 se sefializa mediante los

tres LED verdes del indicador de carga 33. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga

con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse la tecla 32 para visualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 19 desmontado.

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsar la tecla 32 no se ilumina ninglin LED, ello es sefal
de que el acumulador esta deteriorado y debera reemplazarse.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Unicamente emplee hojas de sierra que cumplan con
los datos técnicos indicados en estas instrucciones de
manejo.

» Jamas utilice discos amoladores como util.

Seleccion de la hoja de sierra
Alfinal de estas instrucciones encontrara una relacion de las
hojas de sierra recomendadas.

Desmontaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Para cambiar el (til se recomienda depositar la herramienta

eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Accione el botdn de bloqueo del husillo 5 y manténgalo
presionado.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo 5 es-
tando detenido el husillo de la sierra. En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

- Afloje el tornillo de sujecion 25 girandolo con la llave ma-
cho hexagonal 3 en direccion @.

- Abata hacia atras la caperuza protectora pendular 13y
manténgala en esa posicion.

- Retire labrida de apriete 24 y la hoja de sierra 23 del husi-
llo de lasierra 21.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Para cambiar el Gtil se recomienda depositar la herramienta

eléctrica sobre el frente de la carcasa del motor.

- Limpie la hoja de sierra 23 y todas las demas piezas de su-
jecion a montar.

- Abata hacia atras la caperuza protectora pendular 13y
manténgala en esa posicion.

- Monte la hoja de sierra 23 en la brida de apoyo 22. El sen-
tido de corte de los dientes (flecha marcada sobre la hoja
de sierra) debera coincidir con la flecha de sentido de giro
que lleva la caperuza protectora pendular 13.

- Monte la brida de apriete 24 y enrosque el tornillo de suje-
cion 25 girandolo en direccion @. Cuide que sea correcta
laposicion de montaje de la brida de apoyo 22 y de la brida
de apriete 24.

- Accione el boton de bloqueo del husillo 5 y manténgalo
presionado.

- Apriete el tornillo de sujecion 25 girandolo con la llave ma-
cho hexagonal 3 en direccion @. El par de apriete debera
serde 6-9 Nm, lo cual equivale a un apriete previo a ma-
no, mas % de vuelta.

Aspiracion de polvo y virutas

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los

materiales a trabajar.

Montaje del adaptador para aspiracion (ver figura B)

Inserte, hasta enclavarlo, el adaptador para aspiracion de pol-

vo 28 en el expulsor de virutas 16. Asegure adicionalmente el

adaptador para aspiracion 28 con el tornillo 27.

Al adaptador para aspiracion de polvo 28 puede conectarse

una manguera de aspiracion de un diametro de 35 mm.

» El adaptador para aspiracion de polvo no debera tener-
se montado sin tener conectado a él un equipo de aspi-
racion externo. En caso contrario podria obstruirse el ca-
nal de aspiracion.

» No debera montarse un saco colector de polvo al adap-
tador para aspiracion de polvo. En caso contrario podria
obstruirse el canal de aspiracion.

Para que la aspiracion sea dptima, debera limpiarse periodi-

camente el adaptador para aspiracion 28.

Aspiracién externa

Conecte el otro extremo de lamanguera de aspiracion 35aun
aspirador (accesorio especial). Unarelacion de los elementos
para la conexion a diversos aspiradores la encuentra al final
de estas instrucciones.

La herramienta eléctrica puede conectarse directamente a la
toma de corriente de un aspirador universal Bosch de co-
nexion automatica a distancia. Este se conecta automatica-
mente al conectar la herramienta eléctrica.

1609 92A 36W|(8.6.16)

i

I IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2769-003.hook Page 37 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Modos de operacion

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

Ajuste de la profundidad de corte (ver figura C)

» Adaptar la profundidad de corte al grosor de la pieza de
trabajo. La hoja de sierra no debera sobresalir mas de un
diente de la pieza de trabajo.

Afloje la palanca de fijacion 29. Para efectuar cortes menos

profundos, alce lasierrarespecto ala placa base 6, y para rea-
lizar cortes mas profundos, empuje la sierra hacia la placa ba-

se 6. Ajuste lamedida deseada enla escala de profundidad de
corte. Vuelva a apretar la palanca de fijacion 29.

Lafuerza de apriete de la palanca de fijacion 29 puede reajus-
tarse. Paraello, desenrosque completamente la palanca de fi-

jacion 29, girela como minimo 30° en el sentido contrario a
las agujas del reloj, y vuelva a montarla.

Ajuste del angulo de inglete (GKS 18V-57 G)

Se recomienda depositar la herramienta eléctrica sobre el
frente de la caperuza protectora 17.

- Aflojelos tornillos de mariposa 8y 15. Incline lateralmente
lasierra. Ajuste la medida deseada en la escala 9. Apriete
nuevamente los tornillos de mariposa 8 y 15.

Observacion: En los cortes ainglete, la profundidad de corte

obtenida es inferior al valor indicado en la escala de profundi-

dad de corte 30.

Ajuste del angulo de inglete (GKS 18V-57)

Se recomienda depositar la herramienta eléctrica sobre el

frente de la caperuza protectora 17.

- Afloje el tornillo de mariposa 8. Incline lateralmente la sie-
rra. Ajuste la medida deseada en la escala 9. Apriete nue-
vamente el tornillo de mariposa 8.

Observacion: En los cortes ainglete, la profundidad de corte

obtenida es inferior al valor indicado en la escala de profundi-

dad de corte 30.
Marca de corte (GKS 18V-57):

454 /0

\

lI

Lamarcade posicion 0° 11 indicala posicién de la hoja de sie-

rra al efectuar cortes perpendiculares. La marca de posicion
45°10indica la posicion de lahoja de sierraal efectuar cortes
a45°.
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Paraobtener un pieza con las medidas correctas, alinee la sie-
rra respecto al trazo seglin se muestra en la figura. Se reco-
mienda realizar un corte de prueba.

GKS 18V-57 G:

En el caso de la utilizacion del sistema de rieles de guia FSN,
la herramienta eléctrica puede permanecer en el alojamiento
del riel de guia al realizar un corte de inglete.

Utilice solamente la marca de
corte 10 en el caso de un corte
rectangular y un corte de 45°
con riel de guia.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Inserte por el frente el acumulador 19 cargado, en la base de
la herramienta eléctrica. Empuje completamente hacia den-
tro el acumulador hasta que deje de verse la franja rojay que
éste quede enclavado de forma segura.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar primero el bloqueo de conexién 1y presionar a continua-
cién el interruptor de conexion/desconexion 18 y mantenerlo
accionado.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-
tor de conexion/desconexion 18.

Observacion: Por motivos de seguridad, no es posible encla-
var el interruptor de conexion/desconexion 18, por lo que de-
bera mantenerse accionado durante todo el tiempo de funcio-
namiento.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Freno de marcha por inercia

Elfreno incorporado reduce el tiempo de marcha por inercia
de lahoja de sierra tras desconectar la herramienta eléctrica.

Proteccidon contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccién se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Gtil deja de moverse.
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Instrucciones para la operacion

Elancho de corte varia segln la hoja de sierra utilizada.
Proteja las hojas de sierra de los choques y golpes.

Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejerciendo una
leve fuerza de empuje en la direccién de corte. Una fuerza de
avance excesiva reduce fuertemente la duracion de los Utiles
y puede dafiar a la herramienta eléctrica.

El rendimiento y calidad alcanzados en el corte dependen en
gran medida del estado y de la forma del diente de la hoja de
sierra. Por ello, solamente utilice hojas de sierra afiladas y
adecuadas al material a trabajar.

Serrado de madera

La seleccion de la hoja de sierra correcta depende del tipo y
calidad de la madera, y si el corte a realizar es longitudinal o
transversal.

Al realizar cortes longitudinales en abeto se forman virutas
largas en forma de espiral.

El polvo de haya y de encina son especialmente nocivos para la
salud, lo que requiere trabajar siempre con aspiracion de polvo.

Serrado con tope paralelo (ver figura D)

El tope paralelo 12 permite obtener cortes exactos a lo largo
del canto de la pieza, o bien, serrar franjas de igual anchura.

Serrado con tope auxiliar (ver figura E)

Para serrar piezas largas o cortar cantos rectos puede fijarse
ala pieza una tabla o liston que le sirva de guia al asentar la
placa base de la sierra circular contra este tope auxiliar.

Serrado con carril guia (ver figura G)

El carril guia 34 le permite realizar cortes rectilineos.
Observacion: Unicamente use el carril guia 34 para realizar
cortes perpendiculares. Si realiza cortes a inglete podria lle-
gar a danar el carril guia 34.

El revestimiento antideslizante que lleva, evita que resbale el
carril guia y, ademas, protege la superficie de la pieza. El re-
vestimiento superior del carril guia permite un facil desliza-
miento de la herramienta eléctrica.

Coloque lasierracircular directamente sobre el carril guia 34.
Fije el carril guia 34 a la pieza de trabajo con unos dispositivos
de sujecion adecuados como, p. €j., unos tornillos de apriete,
de maneraque el lado mas estrecho del carril guia 34 muestre
hacia la hoja de sierra.

El carril guia 34 no debera sobresalir de la pieza por el ex-
tremo previsto parainiciar el corte.

Conecte la herramienta eléctrica, y guiela uniformemente
ejerciendo leve presion en el sentido de corte.

La pieza de empalme 36 sirve para prolongar dos carriles
guia. La sujecion se realiza con los tornillos que lleva la pieza
de empalme.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade =20 °Ca50 °C. P.egj., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarlay guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La caperuza protectora pendular debera poder moverse y ce-
rrarse siempre por si sola. Por ello, es necesario mantener
limpio siempre el drea en torno a la caperuza protectora pen-
dular. Limpie el polvo y las virutas soplando aire comprimido,
o con un pincel.

Las hojas de sierra sin revestir pueden protegerse de la oxida-
cion aplicando un capa ligera de aceite neutro. Antes de se-
rrar, retirar la capa de aceite para no manchar la madera.

Las deposiciones de resina o cola sobre la hoja de sierra redu-
cen la calidad del corte. Por ello, limpie las hojas de sierra in-
mediatamente después de su uso.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de sumaquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511
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México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzén Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. j., transporte aéreo o por agencia

detransportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
(=)

rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

—
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Sdlo paralos paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecologico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UE y 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +349011166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 39.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es sol vélido, si también se
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

e,
S 3

DK

(3)

a
m

2
25

> &
Fep Pe0

rasobrela

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrucdes.

0O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

¢bes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
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Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criangas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacdo a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragao de agua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Néo devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ousob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacao de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protecdo contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

»> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que néo te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sdo perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e nao emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencao insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrugdes. Conside-
rar as condicées de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicacdes previstas, pode levar a situacdes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para serras circulares

Procedimento de serrar

» PERIGO: As suas maos nao devem entrar na area de
corte nem em contacto com a lamina de serra. Segurar
o punho adicional ou a carcaca do motor com a outra
méo. Se as maos estiverem a segurar a serra, nao poderao
ser feridas pela lamina de serra.

» Nao tocar na pecaaser trabalhada pelo lado de baixo. A
cobertura de protecdo ndo podera protegé-lo contraa la-
mina de serra por debaixo da pega a ser trabalhada.

» Adaptar a profundidade de corte a espessuradapecaa
ser trabalhada. Deveria estar visivel, menos do que uma
completa altura de dente por debaixo da peca a ser traba-
Ihada.

» Jamais segurar a peca a ser serrada com a mao ou com
aperna. Fixar a peca a ser trabalhada numa admissao
firme. E importante fixar bem a peca a ser trabalhada, pa-
ra minimizar o perigo de contacto com o corpo, de emper-
ramento da lamina de serra ou perda de controlo.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos s6 devera segurar a ferramenta
elétrica pelas superficies de punhoisoladas. O contacto
com um cabo sob tensdo também pode colocar sob tensao
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as pecas metdlicas da ferramenta elétrica e levar aum cho-
que elétrico.

» Sempre utilizar um esharro ou um guia reto de cantos
ao serrar longitudinalmente. Isto aumenta a exatiddo de
corte e reduz a possibilidade de um emperramento da la-
mina de serra.

» Utilizar sempre laminas de serra do tamanho correto e
com orificio de admissao apropriado (p. ex. em forma
de losango ou redondo). Laminas de serra ndo apropria-
das para as pegas de montagem da lamina funcionam de-
sequilibradamente e levam a perda de controlo.

» Jamais utilizar arruelas planas ou parafusos de lamina
de serra incorretos ou danificados. As arruelas planas e
os parafusos da lamina de serra foram especialmente
construidos para a sua serra e para uma poténcia e segu-
ranca de trabalho otimizadas.

» contragolpe - Causas e respetivas indicacoes de segu-
ranca
- Um contragolpe é uma reagdo repentina devido aum
emperramento, ou alinhamento incorreto da lamina de
serra, que faz com que alamina de serra seja elevada de
modo descontrolado e se movimente no sentido da pessoa
aoperar o aparelho;

- se alamina de serra for emperrada ou enganchada na
fenda de serra, ela é bloqueada, e a forga do motor atiraa
serra na direcao da pessoa a operar o aparelho;

- se alamina de serra for torcida na fenda de corte ou ali-
nhada de formaincorreta, é possivel que os dentes do can-
totraseiro dalamina de serrar se enganchem na superficie
dapecaasertrabalhada, de modo que alaminade serrase
movimente paraforadafendade corte e aferramentasalte
na direcdo da pessoa a opera-la.

Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao errada
ouincorreta daserra. Ele pode ser evitado por medidas de
seguranca apropriadas, como descrito a seguir.

» Segurar a serra firmemente com ambas as maos e colo-
car os bracos numa posicio em que possa suportar as
forcas de contragolpe. Sempre manter o corpo na late-
ral da lamina de serra, jamais colocar a lamina de serra
numa linha com o corpo. No caso de um contragolpe é
possivel que a serra pule para tras, no entanto a pessoa a
operar podera controlar as forgas de contragolpe através
de apropriadas medidas de seguranga.

» Sealaminade serraemperrar ouse o trabalho for inter-
rompido, devera desligar a serra e manté-la inerte na
peca a ser trabalhada, até a lamina de serra parar. Ja-
mais tente remover a serra da peca a ser trabalhada,
nem puxa-la para tras enquanto a lamina de serra esti-
ver em movimento, caso contrario podera ocorrer um
contragolpe. Verificar e eliminar a causa do emperramen-
to da lamina de serra.

» Se desejar recolocar em funcionamento uma serra em-
perrada, devera centrar a lamina de serra na fenda de
corte e verificar se os dentes da serranao estao emper-
rados na peca a ser trabalhada. Se a lamina de serra esti-
ver emperrada, podera movimentar-se paraforada pegaa
ser trabalhada ou causar um contragolpe se a serra for re-
ligada.
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» Apoiar placas grandes, para reduzir umrisco de contra-
golpe devido a uma lamina de serra emperrada. Placas
grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. Placas
devem ser apoiadas de ambos os lados, tanto nas proximi-
dades do corte, como nos cantos.

» Nao utilizar laminas de serra embotadas ou danifica-
das. Laminas de serra com dentes embotados ou incorre-
tamente alinhados causam um atrito maior, um contragol-
pe e emperram devido a fenda de corte apertada.

» Antes de serrar, devera apertar os ajustes de profundi-
dade de corte de angulo de corte. Se ao serrar forem al-
terados ajustes, é possivel que a lamina de serra seja em-
perrada ou que ocorra um contragolpe.

» Tenha extremamente cuidado ao serrar em paredes
existentes ou em outras superficies, onde nao é possi-
vel reconhecer o que ha por detras. Aoimergir, aldamina
de serra pode ser blogueada por objetos escondidos e
causar um contragolpe.

Funcdo da capa de protecao inferior

» Verificar antes de cada utilizacao, se a cobertura de
protecao inferior fecha perfeitamente. Nao utilizar a
serra, se a cobertura de protecao inferior nao se movi-
mentar livremente e se nio se fechar imediatamente.
Jamais fixar ou amarrar a cobertura de protecao infe-
rior na posicdo aberta. Se a serra cair inesperadamente
no chdo, é possivel que a capa de protegao inferior seja en-
tortada. Abrir a capa de protegdo com a alavanca para pu-
xar para tras, e assegurar que se movimente livremente e
ndo entre em contacto com a lamina de serra nem com ou-
tras partes ao efetuar todos os tipos de cortes angulares e
em todas profundidades de corte.

» Controlar a funcao da mola para a cobertura de prote-
cao inferior. Permita que seja efetuada uma manuten-
cao daserra antes de utiliza-la, caso a cobertura de pro-
tecdo inferior e a mola nio estiverem funcionando
perfeitamente. Pecas danificadas, residuos aderentes ou
acumulacdes de aparas fazem com que a cobertura de pro-
tecdo inferior trabalhe com atraso.

» Abraacobertura de protecao inferior a mao apenas em
casos especiais de corte, como “cortes de imerséo e an-
gulares”. Abra a cobertura de protecao inferior com a
alavanca de retracdo e liberte-a assim que a lamina de
serra penetrar na pega. Em todos os outros trabalhos de
serragem, a cobertura de protecao inferior deve trabalhar
automaticamente.

» Nao depositar a serra sobre abancada de trabalho nem
sobre o chio, sem que a cobertura de protecao inferior
encubra a lamina de serra. Uma lamina de serra despro-
tegida, e funcionando por inércia, movimenta a serra no
sentido contrario do corte e serra tudo que estiver pela
frente. Observe o tempo de funcionamento por inércia da
serra.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Nao colocar as maos na expulsao de aparas. Podera ser
ferido pelas pegas em rotagao.

» Nao trabalhar com a serra por cima da cabeca. Esta po-
sicdo de trabalho ndo oferece controlo suficiente sobre
ferramenta elétrica.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. Ainfiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Nio operar a ferramenta elétrica de forma estaciona-
ria. Esta ndo é destinada para o funcionamento com uma
mesa de serra.

» Nao utilizar laminas de serra de ago HSS. Estas laminas
de serra podem quebrar facilmente.

» Nao serrar metais ferrosos. Aparas incandescentes po-
dem inflamar a aspiracdo de po.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. Aferramenta elétrica é conduzida com segurangacom
ambas as maos.

» Fixar a pecaaser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a méo.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacéo solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. So assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuitointer-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servigo.
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Utilizacdo conforme as disposicoes 15 Parafuso de orelhas para pré-selegao de dngulos de
Aferramenta elétrica é destinada para executar cortes longi- meia-esquadria (GKS 18V-57 G)

tudinais e transversais retos sobre uma base firme e paracor- 16 Expulsao de aparas

tes de meia-esquadria em madeira. 17 Capa de protecdo

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a rea de 18 Interruptor de ligar-desligar

trabalho direta da ferramenta elétrica e nao é adequada para 19 Acumulador*

ailuminagao ambiente no ambito doméstico. 20 Punho (superficie isolada)

21 Veiodaserra

22 Flange de admissao

23 Laminade serra circular*

24 Flange de aperto

25 Parafuso de aperto com arruela

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar-desligar

2 Luzdetrabalho
3 Chave de sextavado interno 26 Tecla de destravamento do acumulador*
4 Punho adicional (superficie isolada) 27 Parafuso de fixagdo do adaptador de aspiracao*
5 Tecla de blogueio do veio 28 Adaptador de aspiragao”
6 Placa de base 29 Alavanca de aperto para pré-selecdo da profundidade
7 Parafuso de orelhas para limitador paralelo do corte )
. < . 30 Escalade profundidade de corte

8 Parafuso de orelha para pré-selegdo de angulos de A

meia-esquadria 31 Pardesargentos
9 Escalade angulo de chanfradura 32 Tecla paraindicagao do estado da carga*

10 Marcacio de corte de 45° (0°a GKS 18V-57 G) 33 Indicacao do estado de carga do acumulador*

11 Marcagio de corte de 0° (45°a GKS 18V-57 G) 34 Carril de_ guia* .
12 Limitador paralelo 35 Mangueira de aspiragao

13 Capa de protecdo pendular
14 Alavanca de ajuste para a cobertura de protecao

36 Pecade unido*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrio. Todos os acessérios encontram-se no

pendular nosso programa de acessérios.
Dados técnicos
N.°do produto 3601FA21.. 3601FA22..
Tensao nominal V= 18 18
N.° de rotagdes em ponto morto min’t 3400 3400
max. profundidade de corte
- em angulos de meia-esquadria de 0° mm 57 57
- em angulos de meia-esquadria de 45° mm 42 39
Bloqueio do fuso o °
Utilizagao de sistema de calhas guia FSN ° -
Dimensdes da placa de base mm 252x194 188x138
Didmetro da lamina de serra mm 165 165
max. espessura do corpo da serra mm 1,7 1,7
Espessura min. da base do disco mm 1,0 1,0
max. espessura/tor¢ao dos dentes mm 2,6 2,6
min. espessura/torgao dos dentes mm 1,7 1,7
Furo de centragem mm 20 20
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Temperatura ambiente admissivel
- Qo carregar . °C 0...+45 0...+45
- em funcionamento e durante o armazenamento € -20...+50 -20...+50

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
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Baterias recomendadas GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA18V..W
Carregadores recomendados AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

Carregadores recomendados para
baterias indutivas GAL 18..W GAL 18..W

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-5.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 80 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca91dB(A). IncertezaK=3,0 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés dire-
coes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-5:
Serrar madeira: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

0O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medi¢ao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢do provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessdrios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencdo insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. So estes carregadores sdo apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados paraa sua ferra-
menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, 0 acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida util seja reduzida. Uma interrupgdo
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Observar a indicago sobre a eliminagdo de forma ecologica.

Retirar o acumulador

0 acumulador 19 possui dois niveis de travamento, que de-
vem evitar, que 0 acumulador possa cair, caso a tecla de des-
travamento do acumulador 26 seja premida por acaso. En-
quanto o acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica,
ele € mantido em posicao por uma mola.

Para retirar o acumulador da ferramenta elétrica 19, devera
premir atecla de destravamento 26 e puxar o acumulador pa-
ratras. Nao empregar forca.

Indicacdo do estado de carga do acumulador

(veja figura F)

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 33
indicam o estado de carga do acumulador 19. Por motivos de
seguranca, a consulta da situagao de carga s6 pode ocorrer
com a ferramenta elétrica parada.

Premir a tecla 32 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 19 retirado.

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apds premir a tecla 32 ndo se iluminar nenhum LED, signi-
fica que o acumulador esta com defeito e deve ser substitui-
do.

Introduzir/substituir a lamina da serra circular

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar

luvas de protecao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.
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» So utilizar laminas de serra correspondentes aos dados
caracteristicos indicados nesta instrucao de servico.

» Jamais utilizar discos abrasivos como ferramentas de
trabalho.

Selecionar alamina de serra

No final desta instrugao de servico encontra-se uma vista ge-
ral das laminas de serra recomendadas.

Desmontar a lamina de serra (veja figura A)

Paratrocar aferramenta de trabalho, é recomendavel colocar

aferramenta elétrica sobre o lado da frente do carter do mo-

tor.

- Premir a tecla de blogueio do veio 5 e manté-la premida.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio 5 com o veio de
retificacao parado. Caso contrario é possivel que a ferra-
menta elétrica seja danificada.

- Desatarraxar o parafuso de aperto 25 com a chave para
parafusos sextavados internos 3 no sentido @.

- Deslocar a capa de prote¢ao pendular 13 para tras e segu-
ra-la.

- Retirar oflange de aperto 24 e alamina de serra23 do veio
de serra21.

Montar a lamina de serra (veja figura A)

Paratrocar aferramenta de trabalho, é recomendavel colocar

aferramenta elétrica sobre o lado da frente do carter do mo-

tor.

- Limpar alamina de serra 23 e todas as pegas de aperto a
serem montadas.

- Deslocar a capa de protecao pendular 13 para tras e segu-
ra-la.

- Colocar aldmina de serra 23 no flange de admissao 22. 0
sentido de corte dos dentes (sentido da seta sobre a lami-
na de corte) e a seta do sentido de rotagdo na capa de pro-
tecao pendular 13 devem coincidir.

- Colocar o flange de aperto 24 e atarraxar o parafuso de
aperto 25 no sentido @. Observar a posi¢cdo de montagem
correta do flange de admissao 22 e do flange de aperto 24.

- Premir atecla de blogueio do veio 5 e manté-la premida.

- Apertar o parafuso de aperto 25 com a chave para parafu-
sos sextavados internos 3 no sentido @. O binario de aper-
to deve ser de 6-9 Nm, o que corresponde ao aperto ma-
nual e um % de volta.

Aspiracdo de po/de aparas
» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a sadde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.

Certos pos, como por exemplo p6 de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
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- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragao
apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma méascara de protecao respira-
téria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-

dos, vigentes no seu pais.

Montar o adaptador de aspiragao (veja figura B)

Encaixar o adaptador de aspiracao 28 na expulsdo de aparas
16 baté engatar. Fixar o adaptador de aspiragao 28 adicional-
mente com o parafuso 27.

Ao adaptador de aspiragao 28 pode ser conectada uma man-
gueira de aspiragao com um diametro de 35 mm.

» 0 adaptador de aspiracao nao deve ser montado sem
que haja uma aspiracao externa conectada. Caso con-
trario o canal de aspiragao pode ser obstruido.

» Sacos de pé nao devem ser conectados ao adaptador de
aspiracao. Caso contrario, o sistema de aspiragdo pode
ser obstruido.

Para assegurar uma aspiragdo otimizada, é necessario que o

adaptador de aspiragao 28 seja limpo em intervalos regula-

res.

Aspiracao externa

Conectar a mangueira de aspiragdo 35 a um aspirador de pd
(acessodrio). Uma vista geral sobre a conexao a diversos aspi-
radores de p6 encontram-se no final desta instrugao de servi-
co.

Aferramenta elétrica pode ser conectada diretamente a to-
mada de um aspirador universal Bosch com dispositivo auto-
matico de ligacdo a distancia. O aspirador ¢ ligado automati-
camente, assim que a ferramenta elétrica for ligada.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar po que seja extre-
mamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Tipos de funcionamento

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta elétrica.

Ajustar a profundidade de corte (veja figura C)

» Adaptar a profundidade de corte a espessura dapecaa
ser trabalhada. Deveria estar visivel, menos do que uma
completa altura de dente por debaixo da peca a ser traba-
Ihada.

Soltar a alavanca de aperto 29. Para uma menor profundida-
de de corte, devera puxar a lamina de serra da placa de base
6, para maiores profundidades de corte, devera premir a la-
mina de serranadiregdo da placa de base 6. Ajustar amedida
desejada na escala de profundidade de corte. Reapertar aala-
vanca de aperto 29.

Aforca de aperto da alavanca de aperto 29 pode ser reajusta-
da. Para tal, devera desatarraxar a alavanca de aperto 29,
desloca-la no minimo 30° no sentido contrario dos ponteiros
do relogio, e fixa-la.
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Ajustar ao angulo de chanfradura (GKS 18V-57 G)

E recomendavel colocar a ferramenta elétrica sobre o lado da
frente da cobertura de protegdo 17.

- Soltar os parafusos de orelhas 8 e 15. Deslocar lateral-

mente a lamina de serra. Ajustar a medida desejada na es-

cala 9. Reapertar as porcas de orelhas 8 e 15.
Nota: Em cortes de meia-esquadria, a profundidade de corte

émenor do que o valorindicado naescala de profundidade de
corte 30.

Ajustar ao angulo de chanfradura (GKS 18V-57)
E recomendavel colocar a ferramenta elétrica sobre o lado da
frente da cobertura de protecao 17.

- Soltar o parafuso de orelhas 8. Deslocar lateralmente a Ia-
mina de serra. Ajustar a medida desejada na escala 9. Re-
apertar a porca de orelhas 8.

Nota: Em cortes de meia-esquadria, a profundidade de corte

émenor do que o valorindicado na escala de profundidade de

corte 30.

Marcacdo de corte (GKS 18V-57):

457 /0

\

lI

A marcagdo de corte de 0° 11 indica a posigao da lamina de
serra para cortes perpendiculares. A marcagao de corte de
45°10 indica a posicao da lamina de corte para cortes de
45°.

Para um corte exato, devera colocar alamina de corte sobre a
peca, como indicado na figura. Executar, de preferéncia, um
corte de ensaio.

GKS 18V-57 G:

Ao utilizar o sistema de calhas de guia FSN, ao efetuar um cor-

te em meia-esquadria, a ferramenta elétrica pode permane-
cer no encaixe da calha de guia.

Use a marcagao de corte 10
num corte em angulo reto e
num corte de 45° com calha de
guia.

Colocacédo em funcionamento

Colocar o acumulador

» S0 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensaoindicada no logoétipo da sua ferramenta elétrica.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesoes e
perigo de incéndio.

Introduzir o acumulador 19 carregado pela frente no pé da

ferramenta elétrica. Premir o acumulador completamente pa-

radentro do pé, até alinha vermelha nao estar mais visivel e o

acumulador estar firmemente travado.

Ligar e desligar

Paraacolocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica,
deverd primeiramente premir o bloqueio de ligagdo 1 para
tras e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 18 e
manté-lo premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 18.

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar-desli-
gar 18 ndo pode ser travado, mas deve permanecer premido
durante o funcionamento.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Travao de funcionamento por inércia

Um travao de funcionamento por inércia reduz o movimento
por inércia da lamina de serra apos desligar a ferramenta elé-
trica.

Protecao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho nao se movimenta mais.

Indicacdes de trabalho

Alargura de corte varia de acordo com a lamina de serra utili-
zada.

Proteger as ldminas de serra contra golpes e pancadas.
Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com avango
moderado no sentido de corte. Um avango muito forte reduz
substancialmente avida Util da ferramenta de trabalho e pode
danificar a ferramenta elétrica.

A poténcia de serragem e a qualidade de corte dependem do
estado e da forma dos dentes da lamina de serra. Portanto so
devera utilizar laminas de serra afiadas e apropriadas para o
material a ser trabalhado.

Serrar madeira

A selecdo correta da lamina de serra depende do tipo e da
qualidade da madeira e se devem ser executados cortes lon-
gitudinais ou transversais.

Cortes longitudinais em abeto sdo produzidas aparas em for-
mato espiral.

Pos de faia e de carvalho sao extremamente nocivos a satde,
portanto sé devera trabalhar com a aspiragao de pé.
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Serrar com limitador paralelo (veja figura D)

0O limitador paralelo 12 possibilita cortes exatos ao longo dos
lados do material a ser trabalhado, ou o corte de tiras com as
mesmas medidas.

Serrar com limitador auxiliar (veja figura E)

Para trabalhar pecas maiores ou para cortar lados retos, é
possivel fixar uma tabua ou ripa, como limitador auxiliar, a pe-
caaser trabalhada e conduzir a serra circular com a placa de
base ao longo do limitador auxiliar.

Serrar com carril de guia (veja figura G)

Com auxilio do carril de guia 34 podem ser executados cortes
retos.

Nota: O carril de guia 34 s6 deve ser usado para cortes per-
pendiculares. Em cortes de meia-esquadria o carril de guia 34
pode ser danificado.

0 revestimento adesivo evita que o carril de guia possa escor-
regar e poupa a superficie da pega a ser trabalhada. O reves-
timento do carril de guia possibilita um facil deslize da ferra-
menta elétrica.

Colocar aserra circular diretamente sobre o carril de guia 34.
Fixar o carril de guia 34 na peca a ser trabalhada com disposi-
tivos de aperto apropriados, como p. ex. sargentos, de modo
que o lado estreito do carril de guia 34 aponte em direcdo da
lamina de serra.

0 carril de guia 34 nao deve sobressair do lado da peca a
ser trabalhada.

Ligar a ferramenta elétrica e conduzi-la uniformemente e com
avango moderado no sentido de corte.

Com a peca de uniao 36 podem ser conectados dois carris de
guia. A fixacao é realizada com os quatro parafusos da peca
de unido.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de -20 °C
a 50 °C. Por exemplo, nao deixe o acumulador dentro do au-
tomdvel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apds o carregamen-
to, indica que o acumulador esté gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicagdo sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencdo e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
¢ao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
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A capa de protecdo pendular deve sempre movimentar-se li-
vremente e fechar-se automaticamente. Portanto devera
manter a area em volta da capa de protecdo pendular sempre
limpa. Remover o p6 e as aparas, soprando com ar comprimi-
do ou limpando com um pincel.

Laminas de serranao revestidas podem ser protegidas contra
surgimento de corrosao por uma fina camada de 6leo livre de
acido. Remover o dleo antes de serrar, caso contrario pode-
rao surgir nédoas na madeira.

Residuos de resina ou de aglutinante na lamina de serra redu-
zemaqualidade de corte. Portanto devera sempre limparala-
mina de serraimediatamente apds a utilizagao.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacdo

0 servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apeca aser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Bosch Power Tools
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Eliminacao
X3/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-
7~X) gensdevem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-
xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecologica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 47.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere Futte I'e ayverten?e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senzalinea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e beniillu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Pelettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adattaalla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Ielettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Pelet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zidiregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo € possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente P’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che 'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarlial di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con ladovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢ stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pi facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere

Italiano | 49

sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d'incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare Pelettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per seghe circolari

Procedure di taglio

» PERICOLO: Mai avvicinare le mani alla zona operativae
neppure alla lama di taglio. Utilizzare la seconda mano
per afferrare Pimpugnatura supplementare oppure la
carcassa del motore. Tenendo la sega con entrambe le
mani si evita che la lama di taglio possa diventare un peri-
colo per le mani.

» Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Nella zona al di sotto del pezzo in lavorazione
la calotta di protezione non presenta alcuna protezione
contro la lama di taglio.

» Adattare la profondita di taglio allo spessore del pezzo
inlavorazione. Nella parte inferiore del pezzo in lavorazio-
ne lalama deve uscire in misura inferiore all'altezza del
dente.

» Non tenere mai con le mani il pezzo in lavorazione che
si intende tagliare e non appoggiarlo neppure sulla
gamba. Assicurare il pezzo in lavorazione su un suppor-
to stabile. Per ridurre al minimo possibile il pericolo di un
contatto con il corpo, la possibilita di un blocco della lama
ditaglio oppure la perdita del controllo, € importante fissa-
re bene il pezzo in lavorazione.
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» Afferrare I'elettroutensile esclusivamente dalle super-
fici isolate dell'impugnatura qualora venissero effet-
tuati lavori durante i quali 'utensile da taglio potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
con un cavo sotto tensione trasmette la tensione anche alle
parti metalliche dell’elettroutensile, causando una scossa
elettrica.

» In caso di taglio longitudinale utilizzare sempre una
battuta oppure una guida angolare diritta. In questo mo-
do & possibile migliorare la precisione del taglio riducendo
il pericolo che la lama di taglio possa incepparsi.

» Utilizzare sempre lame per seghe che abbiano lamisura
corretta ed il foro di montaggio adatto (p. es. arombo
oppure rotondo). In caso di lame per sega inadatte ai rela-
tivi pezzi di montaggio, la rotazione non sara perfettamen-
te circolare e si crea il pericolo di una perdita di controllo.

» Mai utilizzare rondelle oppure viti per lama di taglio che
non dovessero essere in perfetto stato o che non do-
vessero essere adatte. Le rondelle e le viti per lama di ta-
glio sono appositamente previste per la Vostra sega e sono
state realizzate per raggiungere ottimali prestazioni e mas-
sima sicurezza di utilizzo.

» Contraccolpo - Cause e relative indicazioni di sicurezza
- Un contraccolpo & l'improvvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento, blocco oppure allineamento errato della la-
ma di taglio. Lo stesso puo causare che una sega incontrol-
lata si sollevi e, uscendo dal pezzo in lavorazione, si muova
in direzione dell’'operatore;

- Se lalama di taglio rimane agganciata oppure bloccata
nella fessura di taglio che si chiude, la stessa si blocca e la
forza motore spinge indietro la sega in direzione dell'ope-
ratore;

- Se lalama di taglio viene allineata ruotata oppure in mo-
do non corretto nel taglio, i denti del bordo posteriore della
lama di taglio rimangono agganciati nella superficie del
pezzo in lavorazione causando la fuoriuscita della lama di
taglio della fessura di taglio e la sega si muove improvvisa-
mente indietro in direzione dell'operatore.

Un contraccolpo & la conseguenza di un uso errato oppure
non corretto della sega. Lo stesso puo essere evitato pren-
dendo misure precauzionali come descritto di seguito.

» Tenere lasegaben ferma afferrandola con entrambe le
mani e portare le braccia in una posizione che Vi per-
metta di controllare bene le forze di contraccolpi. Tene-
re sempre una posizione laterale rispetto alla lama di
taglio e mai mettere la lama di taglio in unalinea coniil
Vostro corpo. In caso di un contraccolpo la lama di taglio
puo balzare allindietro; comunque, prendendo misure
precauzionali adatte 'operatore puo essere in grado di
controllare le forze di contraccolpo.

» Qualora la lama di taglio dovesse bloccarsi oppure do-
vesse essere interrotto il lavoro, spegnere la sega e te-
nerla ferma in posizione nel pezzo in lavorazione fino a
quando la lama non si sara fermata completamente.
Non tentare mai di togliere la sega dal pezzo in lavora-
zione e neppure tirarla allindietro fintanto che lalama
di taglio simuove. In caso contrario si creail pericolo di
un contraccolpo. Rilevare ed eliminare la causa per il bloc-
co della lama di taglio.

» Volendo avviare nuovamente una sega che ancora si
trova nel pezzo in lavorazione, centrare la lama nella
fessura di taglio ed accertarsi che la dentatura della se-
ga non sia rimasta agganciata nel pezzo in lavorazione.
Una lama di taglio inceppata puo balzare fuori dal pezzo in
lavorazione oppure provocare un contraccolpo nel mo-
mento in cui si avvia nuovamente la sega.

» Per eliminare il rischio di un contraccolpo dovuto al
blocco di unalama di taglio, assicurare bene pannelli di
dimensioni maggiori. Pannelli di dimensioni maggiori
possono piegarsi sotto il peso proprio. In caso di pannelli &
necessario munirli di supporti adatti su entrambi i lati, sia
in vicinanza della fessura di taglio che a margine.

» Non utilizzare mai lame per seghe che non siano pit af-
filate oppure il cui stato generale non dovesse essere
piti perfetto. Lame per seghe non pi affilate oppure de-
formate implicano un maggiore attrito nella fessura di ta-
glio aumentandoil pericolo di blocchi e di contraccolpi del-
lalama di taglio.

» Prima di eseguire operazione di taglio, determinare la
profondita e 'angolatura del taglio. Se durante l'opera-
zione di taglio si modificano le registrazioni & possibile che
lalama di taglio si blocchi e che si abbia un contraccolpo.

» Procedere con particolare cautela effettuando tagli in
pareti esistenti oppure in altri settori che non possono
essere controllati. Durante il taglio la lama di taglio che
penetra in oggetti nascosti puo bloccarsi e causare un con-
traccolpo.

Funzione della calotta di protezione inferiore

» Prima di ogni intervento operativo accertarsi che la ca-
lotta di protezione chiuda perfettamente. Non utilizza-
re la sega in caso non fosse possibile muovere libera-
mente la calotta di protezione inferiore e non potesse
essere chiusa immediatamente. Mai bloccare oppure
legare la calotta di protezione inferiore in posizione
aperta. Se lasega dovesse accidentalmente cadere aterra
¢ possibile che la calotta di protezione inferiore subisca
una deformazione. Operando con la leva di ritorno, aprire
la calotta di protezione ed accertarsi che possa muoversi li-
beramente in ogni angolazione e profondita di taglio senza
toccare né lama né nessun altro pezzo.

» Controllare il funzionamento della molla per la calotta
diprotezione inferiore. Qualora la calotta di protezione
e la molla non dovessero funzionare correttamente,
sottoporre la lama di taglio ad un servizio di manuten-
zione prima di utilizzarla. Componenti danneggiati, de-
positi di sporcizia appiccicosi oppure accumuli di trucioli
comportano una riduzione della funzionalita della calotta
inferiore di protezione.

» Aprire manualmente la cuffia di protezione inferiore
soltanto in caso di tagli particolari, ad esempio «tagliad
immersione o dal pieno». Aprire la cuffia di protezione
inferiore con la leva di retrazione e rilasciare laleva
stessa non appena lalamasi inserisca nel pezzo in lavo-
razione. Per tutte le altre operazioni di taglio, la cuffia di
protezione inferiore dovra operare automaticamente.
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» Non poggiare la sega sul banco di lavoro oppure sul pa-
vimento se la calotta inferiore di protezione non copre
completamente la lama di taglio. Una lama di taglio non
protetta ed ancorain fase diarresto sposta la segain senso
contrario a quello della direzione di taglio e taglia tutto cid
che incontra. Tenere quindi sempre in considerazione la
fase di arresto della sega.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Non avvicinare mai le mani all’espulsione dei trucioli.
Le parti in rotazione costituiscono un concreto pericolo.

» Nonlavorare con lasega sovra testa. In questa posiziona
non si ha un sufficiente controllo sull'elettroutensile.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto con linee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Non utilizzare I’elettroutensile stazionariamente. Non
ne & prevista l'utilizzazione con un tavolo per troncare mul-
tiuso.

» Non utilizzare lame in acciaio extrarapido. Questo tipo
dilame possono rompersi facilmente.

» Non tagliare metalli ferrosi. Trucioli incandescenti pos-
sono incendiare I'aspirazione polvere.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-

colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprirela paginaribaltabile su cui sitrovaraffigurata

schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre si leg-

ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Utilizzandolo su appoggi fissi, I'elettroutensile & idoneo per
eseguire nel legno tagli longitudinali e trasversali sia in linea
retta sia obliqui.

Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-
minare I'area dilavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-
ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Pulsante di sicurezza dellinterruttore di avvio/arresto
Luce dilavoro
Chiave per vite a esagono cavo
Impugnatura supplementare (superficie di presaisolata)
Tasto di bloccaggio dell'alberino
Pattino
Vite ad alette per guida parallela
Vite ad alette per preselezione dell’'angolo obliquo
Scala angolo obliquo
Marcatura del taglio 45° (0°a GKS 18V-57 G)
Marcatura del taglio 0° (45° a GKS 18V-57 G)
Guida parallela
Cuffia di protezione oscillante
Leva di regolazione per cuffia di protezione oscillante
Vite ad alette per preselezione dell'angolo obliquo
(GKS 18V-57 G)
16 Espulsione dei trucioli
17 Cuffia di protezione
18 Interruttore di avvio/arresto
19 Batteria ricaricabile*
20 Impugnatura (superficie di presa isolata)
21 Alberino della sega
22 Flangiadi alloggiamento
23 Lama per sega universale*
24 Flangia di serraggio
25 Vite di serraggio con disco
26 Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile*
27 Vite di fissaggio per adattatore per I'aspirazione*
28 Adattatore per 'aspirazione*
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29 Levetta difissaggio per preselezione della profondita
di taglio

30 Scaladella profondita di taglio

31 Paio di morsetti*

—

34 Binario di guida*

35 Tubo diaspirazione*

36 Raccordo*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

32 Tasto per indicatore dello stato di carica* me di fornitura standard. L'a io completo & contenuto nel
33 Indicatore dello stato di carica della batteria* nostro programma accessori.
Dati tecnici
Codice prodotto 3601FA21.. 3601FA22..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di giri a vuoto mint 3400 3400
Max. profondita di taglio
- con angolo obliquo 0° mm 57 57
- con angolo obliquo 45° mm 42 39
Blocco dell'alberino ° °
Utilizzo con sistema a binari di guida FSN ° -
Dimensioni pattino mm 252x194 188x138
Diametro della lama mm 165 165
Max. spessore della lama originale mm 1,7 1,7
Spessore min. del corpo lama mm 1,0 1,0
Max. spessore denti/stradatura denti mm 2,6 2,6
Min. spessore denti/stradatura denti mm 1,7 1,7
Foro di montaggio mm 20 20
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica N © 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio €© -20...+50 -20...+50
Batterie raccomandate GBA 18V .. GBA 18V ..
GBA18V..W GBA18V..W
Caricabatteria raccomandati AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Caricabatteria consigliati per le batterie a induzione GAL 18..W GAL 18..W

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-5.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 80 dB(A); livello di poten-

za acustica 91 dB(A). Incertezza della misura K = 3,0 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a;, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-5:

Taglio di legno: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso € idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per lintero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’'elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell’elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pitl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere linterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile

La batteriaricaricabile 19 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devono impedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 26. Fintanto che la batteria ricaricabile € in-
serita nell'elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione
tramite una molla.

Per estrarre la batteria ricaricabile 19 premere il tasto di
sbloccaggio 26 ed estrarre la batteria ricaricabile dall'elettro-
utensile verso la parte posteriore. Cosi facendo, non eserci-
tare forza eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

(vedi figura F)

I'tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 33 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 19.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 32 per visualizzare lo stato di carica. Questo
& possibile anche con batteria ricaricabile 19 rimossa.

Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3
Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 32 non vi & alcun LED illumina-
to, la batteria ricaricabile & difettosa e deve essere sostituita.
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Inserimento/sostituzione della lama per sega
universale

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando la lama vi & il pericolo di incidenti.

» Utilizzare esclusivamente lame che corrispondono ai
dati caratteristici contenuti nelle presenti Istruzioni
per l'uso.

» Non utilizzare in nessun caso mole abrasive come uten-
sile accessorio.

Selezione della lama
Uno schema con pittogrammi applicazioni si trova alla fine di
queste istruzioni.

Smontaggio della lama (vedi figura A)

Per eseguire la sostituzione degli utensili accessori, poggiare

I'elettroutensile preferibilmente sul lato frontale della carcas-

sa del motore.

- Premere il tasto di bloccaggio alberino 5 e tenerlo premu-
to.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I'alberino dellasega 5 é fermo.
In caso contrario I'elettroutensile potrebbe subire dei dan-
ni.

- Con l'ausiliio della chiave per vite a esagono cavo 3 svitare
la vite di serraggio 25 nel senso di rotazione @.

- Ribaltare all'indietro la cuffia di protezione oscillante 13 e

tenerla ben fissa.

Togliere la flangia di serraggio 24 e la lama di taglio 23

dall'alberino della sega 21.

Montaggio della lama (vedi figura A)

Per eseguire la sostituzione degli utensili accessori, poggiare

I'elettroutensile preferibilmente sul lato frontale della carcas-

sa del motore.

- Pulire lalama di taglio 23 e tutte le parti di serraggio da

montare.

Ribaltare all'indietro la cuffia di protezione oscillante 13 e

tenerla ben fissa.

- Applicare lalama di taglio 23 sulla flangia di alloggiamento

22. La direzione di taglio della dentatura (direzione della

freccia sulla lama di taglio) deve corrispondere alla freccia

del senso di rotazione sulla cuffia di protezione oscillante

13.

Applicare laflangia di serraggio 24 ed avvitare la vite di ser-

raggio 25 nel senso di rotazione @. Prestare attenzione al-

la posizione corretta di montaggio della flangia di alloggia-

mento 22 e della flangia di serraggio 24.

Premere il tasto di bloccaggio alberino 5 e tenerlo premu-

to.

- Conlausiliio della chiave per vite a esagono cavo 3 serrare
bene la vite di serraggio 25 nel senso di rotazione ®. La
coppia di serraggio deve essere di 6 -9 Nm, questo corri-
sponde all'avvitamento manuale della vite di serraggio con
I'aggiunta di % di rotazione.
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

Montaggio dell’adattatore per I'aspirazione polvere

(vedi figura B)

Inserire I'adattatore per 'aspirazione 28 sull'espulsione dei

trucioli 16 fino a quando lo stesso non scatta in posizione. Fis-

sare inoltre I'adattatore per I'aspirazione 28 con la vite 27.

All'adattatore per I'aspirazione 28 puo essere collegato un tu-

bo di aspirazione con un diametro di 35 mm.

» E vietato montare P'adattatore per I'aspirazione quan-
do I’aspirazione esterna non é collegata. In caso contra-
rio vi € il pericolo di intasare il canale di aspirazione.

» E vietato collegare un sacchetto raccoglipolvere
all’adattatore per I’aspirazione. In caso contrario vi & il
pericolo di intasare il sistema di aspirazione.

Per poter garantire un’aspirazione ottimale 'adattatore per

I'aspirazione 28 deve essere pulito regolarmente.

Aspirazione esterna

Collegare il tubo di aspirazione 35 con un aspirapolvere (ac-
cessorio opzionale). Una visione d’insieme relativa al collega-
mento con diversi tipi di aspirapolvere si trova alla fine di que-
ste istruzioni.

Lelettroutensile puo essere collegato direttamente ad un
aspiratore multiuso della Bosch munito di dispositivo automa-
tico di teleinserimento. Questo entra automaticamente in
azione al momento in cui si avvia I'elettroutensile.
Laspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Uso

Modi operativi

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

Regolazione della profondita di taglio (vedi figura C)

» Adattare la profondita di taglio allo spessore del pezzo
in lavorazione. Nella parte inferiore del pezzo in lavorazio-
ne lalama deve uscire in misura inferiore all'altezza del
dente.

Sblocco della levetta di fissaggio 29. Per una profondita di ta-
gliominore, allontanare la sega dal pattino 6 per una maggiore
profondita di taglio, avvicinare la sega al pattino 6. Regolare la
misura richiesta operando con la scala della profondita di ta-
glio. Stringere di nuovo forte la levetta di fissaggio 29.

La forza di serraggio della levetta di fissaggio 29 puo essere
regolata. Atalfine, svitare la levetta di fissaggio 29 e riavvitar-
la di nuovo bene spostandola di almeno 30°in senso antiora-
rio.

Impostazione dell’angolo obliquo (GKS 18V-57 G)
Poggiare I'elettroutensile preferibilmente sul lato frontale del-
la cuffia di protezione 17.

- Allentare le viti ad alette 8 e 15. Ribaltare la sega lateral-
mente. Regolare la misurarichiestaallascala 9. Avvitare di
nuovo forte le viti ad alette 8 e 15.

Nota hene: In caso di tagli con pezzo obliquo, la profondita di

taglio € minore del valore visualizzato sulla scala della profon-

dita di taglio 30.

Impostazione dell’angolo obliquo (GKS 18V-57)

Poggiare I'elettroutensile preferibilmente sul lato frontale del-

la cuffia di protezione 17.

- Allentare la vite ad alette 8. Ribaltare la sega lateralmente.
Regolare la misura richiesta operando con la scala 9. Avvi-
tare di nuovo bene la vite ad alette 8.

Nota bene: In caso di tagli con pezzo obliquo, la profondita di

taglio & minore del valore visualizzato sulla scala della profon-

dita di taglio 30.

Marcatura di taglio (GKS 18V-57):

=

Lamarcatura del taglio 0° 11 indica la posizione della lama di
taglio in caso di taglio ad angolo retto. La marcatura del taglio
45°10 indicala posizione della lama di taglio in caso di taglio
ad angolo retto da 45°.

Per eseguire un taglio preciso, applicare la sega circolare sul

pezz0 in lavorazione come indicato nellillustrazione. E prefe-
ribile eseguire prima un taglio di prova.
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GKS 18V-57 G:

Utilizzando il sistema a binari di guida FSN, se occorre prati-
care un taglio smussato, 'elettroutensile potra restare nell'al-
loggiamento del binario di guida.

Utilizzare esclusivamente la
marcaturaditaglio 10 per un ta-
glioad angolo retto e, in caso di
taglio a 45°, con binario di gui-
da.

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d'incendio.

Spingere dal davanti la batteria ricaricabile 19 carica nella ba-

se dell’elettroutensile. Premere completamente la batteria ri-

caricabile nella base fino a quando la striscia rossa non & pili

visibile e la batteria ricaricabile & bloccata in modo sicuro.

Accendere/spegnere

Peraccendere I'elettroutensile azionare primail pulsante di
sicurezza 1 e premere poi l'interruttore di avvio/arresto 18 te-
nendolo premuto.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 18.

Nota bene: Per motivi di sicurezza non & possibile bloccare
I'interruttore avvio/arresto 18 che deve essere tenuto sempre
premuto durante 'esercizio.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se o
stesso viene utilizzato.

Freno di arresto graduale
Un freno diarresto graduale integrato riduce la fase diarresto
della lama di taglio dopo I'arresto dell’elettroutensile.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pitl.

Indicazioni operative

La larghezza di taglio varia in base al tipo di lama utilizzato.
Proteggere le lame di taglio da battute e da colpi.

Operare con 'elettroutensile spingendolo in modo uniforme
indirezione ditaglio ed esercitando unaleggera pressione. Un
avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre sensibilmente

la durata degli utensili accessori e pud danneggiare I'elettrou-
tensile.
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La prestazione di taglio e la qualita del taglio dipendono con-
siderevolmente dallo stato e dalla forma dei denti della lama
di taglio. Per questo motivo, utilizzare esclusivamente lame
dataglio che siano taglienti ed adatte al materiale in lavorazio-
ne.

Taglio di legname

La corretta selezione della lama viene basata sul tipo di legno,
sulla qualita del legno e sul fatto se i tagli richiesti debbano es-
sere longitudinali oppure trasversali.

Eseguendo tagli longitudinali nell'abete si producono trucioli
lunghi ed a forma di spirale.

Le polveri da legname di faggio e di quercia sono particolar-
mente pericolose per la salute. Per questo motivo lavorare
esclusivamente utilizzando un’aspirazione polvere.

Tagli con guida parallela (vedi figura D)

La guida parallela 12 permette di eseguire tagli precisi lungo
un bordo di un pezzo in lavorazione, oppure il taglio di strisce
diidentico spessore.

Tagli con battuta ausiliaria (vedi figura E)

Per la lavorazione di grossi pezzi in lavorazione oppure per ta-
gliare spigoli diritti & possibile fissare al pezzo in lavorazione
unatavola oppure unasse che fungano dabattuta ausiliaria ed
operare quindi spingendo la sega circolare conil pattinolungo
la battuta ausiliaria.

Tagli con binario di guida (vedi figura G)
Tramite il binario di guida 34 & possibile eseguire tagli in sen-
so rettilineo.

Nota bene: Utilizzare il binario di guida 34 esclusivamente
per tagli ad angolo retto. In caso di tagli obliqui & possibile
danneggiare il binario di guida 34.

La superficie di adesione impedisce che il binario di guida
possa scivolare e protegge la superficie del pezzo in lavorazio-
ne. Lo strato di rivestimento del binario di guida permette uno
scorrimento leggero dell’elettroutensile.

Applicare la sega circolare direttamente sul binario di guida
34. Fissare il binario di guida 34 sul pezzo in lavorazione uti-
lizzando dispositivi di serraggio adatti, p. es. morsetti, in mo-
do che il lato stretto del binario di guida 34 sia rivolto verso la
lama di taglio.

Il binario di guida 34 non deve sporgere dal lato sul quale
siintende iniziare I'operazione di taglio.

Accendere I'elettroutensile e condurlo nella direzione di taglio
in modo uniforme e spingendolo leggermente.

Conil raccordo 36 & possibile combinare insieme binari di
guida. Il fissaggio avviene utilizzando le quattro viti di cui & do-
tato il raccordo.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da - 20 °C fino a 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p. es. in estate nellautomobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
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Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-

bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

La cuffia oscillante di protezione deve poter sempre muoversi

liberamente e deve poter chiudersi sempre autonomamente.

Per questo motivo, tenere sempre pulito il campo intorno alla

cuffia di protezione oscillante. Eliminare sempre polvere e tru-
cioli soffiando aria compressa oppure utilizzando un pennello.

Lame non rivestite possono essere protette contro la corro-
sione tramite un leggero strato di olio esente da acidi. Per non
macchiare il legno in lavorazione, prima di riutilizzare le lame
sara necessario pulirle bene dall’olio.

Resti di resina oppure di colla sulla lama di taglio compromet-

tono la qualita del taglio. Per questo motivo pulire sempre le
lame per sega subito dopo I'utilizzo.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare
direttamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabiliagliionidilitio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-
re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti
relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-
to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad unari-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporton,
pagina 56.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

1609 92A 36W|(8.6.16)

i

I IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




é OBJ_BUCH-2769-003.hook Page 57 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

—
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» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

—

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor cirkelzagen

Zaagmethode

» GEVAAR: Houd uw handen uit de buurt van de zaagom-
geving en het zaagblad. Houd met uw andere hand de
extra handgreep of het motorhuis vast. Als u de zaagma-
chine met beide handen vasthoudt, kunnen uw handen
niet door het zaagblad verwond worden.

» Grijp niet onder het werkstuk. De beschermkap kan u
onder het werkstuk niet tegen het zaagblad beschermen.

» Pas de zaagdiepte aan de dikte van het werkstuk aan.
Er dient minder dan een volledige tandhoogte onder het
werkstuk zichtbaar te zijn.

» Houdt het te zagen werkstuk nooit in uw hand of op uw
been vast. Zet het werkstuk in een stabiele opname
vast. Het is belangrijk om het werkstuk goed te bevesti-
gen, om het gevaar van contact met het lichaam, vastklem-
men van het zaagblad of verlies van de controle te minima-
liseren.

» Raak het elektrische gereedschap alleen aan de geeso-
leerde greepvlakken aan als u werkzaamheden uit-
voert waarbij het inzetgereedschap verborgen stroom-
leidingen kan raken. Contact met een spanningvoerende
leiding zet ook de metalen delen van het elektrische ge-
reedschap onder spanning en leidt tot een elektrische
schok.

» Gebruik bij het schulpen altijd een aanslag of een rech-
terandgeleiding. Dit verbetert de zaagnauwkeurigheid en
verkleint de mogelijkheid dat het zaagblad vastklemt.

» Gebruik altijd zaaghladen met de juiste maat en vorm
(ruitvormig of rond) van het opnameboorgat. Zaagbla-
den die niet bij de montagedelen van de zaagmachine pas-
sen, lopen niet rond en leiden tot het verliezen van de con-
trole.

» Gebruik nooit beschadigde of verkeerde onderlegrin-
gen of schroeven voor het zaagblad. De onderlegringen
en schroeven voor het zaagblad zijn speciaal geconstru-
eerd voor deze zaagmachine, voor optimaal vermogen en
optimale bedrijfszekerheid.

» Terugslag - Oorzaken en bijbehorende veiligheids-
voorschriften
- Eenterugslag s de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend, vastklemmend of verkeerd gericht zaagblad,
die ertoe leidt dat een ongecontroleerde zaagmachine uit
het werkstuk omhoogkomt en in de richting van de bedie-
nende persoon beweegt;

- Als het zaagblad in de zich sluitende zaaggroef vasthaakt
of vastklemt, wordt het geblokkeerd en slaat de motor-
kracht de zaagmachine in de richting van de bedienende
persoon terug;
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- Als het zaagblad in de zaaggroef wordt gedraaid of ver-
keerd wordt gericht, kunnen de tanden van de achterste
zaagbladrand in het oppervlak van het werkstuk vastha-
ken, waardoor het zaagblad uit de zaaggroef beweegt en
de zaagmachine terugspringt in de richting van de bedie-
nende persoon.

Eenterugslagis het gevolg van verkeerd gebruik of onjuiste
gebruiksomstandigheden van de zaagmachine. Terugslag
kan worden voorkomen door geschikte voorzorgsmaatre-
gelen, zoals hieronder beschreven.

» Houd de zaagmachine met beide handen vast en breng
uw armen in een stand waarin u de terugslagkrachten
kunt opvangen. Blijf altijd opzij van het zaagblad en
breng het zaagblad nooit op één lijn met uw lichaam. Bij
een terugslag kan de zaagmachine naar achteren springen.
De bedienende persoon kan de terugslagkrachten echter
door geschikte voorzorgsmaatregelen beheersen.

» Als het zaagblad vastklemt of als u de werkzaamheden
onderbreekt, schakelt u de zaagmachine uit en houdt u

deze rustig in het werkstuk totdat het zaagblad tot stil-

stand is gekomen. Probeer nooit om de zaagmachine
uit het werkstuk te verwijderen of de machine achter-
uit te trekken zolang het zaagblad beweegt. Anders
kan er een terugslag optreden. Stel de oorzaak van het
vastklemmen van het zaagblad vast en maak deze onge-
daan.

» Als ueen zaagmachine die in het werkstuk steekt weer
wilt starten, centreert u het zaagblad in de zaaggroef
en controleert u of de zaagtanden niet in het werkstuk
zijn vastgehaakt. Als het zaagblad vastklemt, kan het uit
het werkstuk bewegen of een terugslag veroorzaken wan-
neer de zaagmachine opnieuw wordt gestart.

» Ondersteun grote platen om het risico van een terug-
slag door een vastklemmend zaagblad te verminderen.
Grote platen kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen.
Platen moeten aan beide zijden worden ondersteund, zo-
wel in de buurt van de zaagopening als aan de rand.

» Gebruik geen stompe of beschadigde zaagbladen.
Zaagbladen met stompe of verkeerd gerichte tanden ver-
oorzaken door een te nauwe zaagopening een verhoogde
wrijving, vastklemmen van het zaagblad of terugslag.

» Draai voor het begin van de zaagwerkzaamheden de in-

stellingen voor de zaagdiepte en de zaaghoek vast. Als

de instellingen tijdens het zagen veranderen, kan het zaag-

blad vastklemmen en kan er een terugslag optreden.

» Wees bijzonder voorzichtig bij zaagwerkzaamheden in
bestaande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. Het invallende zaagblad kan bij zaagwerkzaamhe-
den in niet-zichtbare voorwerpen blokkeren en een terug-
slag veroorzaken.

Functie van onderste beschermkap
» Controleer voor elk gebruik of de onderste bescherm-

kap correct sluit. Gebruik de zaagmachine niet als de
onderste beschermkap niet vrij kan bewegen en niet

onmiddellijk sluit. Klem of bind de onderste bescherm-

kap nooit in de geopende stand vast. Als de zaagmachi-
ne op de vloer valt, kan de onderste beschermkap verbo-

—
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gen worden. Open de beschermkap met de terugtrek-
hendel en controleer dat de kap vrij beweegt en dat deze
bij alle zaaghoeken en zaagdiepten het zaagblad of andere
delen niet aanraakt.

» Controleer de functie van de veer voor de onderste be-
schermkap. Als de onderste beschermkap en de veer
niet correct werken, dient u de zaagmachine te laten
repareren voordat u deze gebruikt. Beschadigde delen,
plakkende aanslag of ophoping van spanen laten de onder-
ste beschermkap vertraagd werken.

» Open de onderste beschermkap met de hand alleen bij
bijzondere snedes, zoals ,inval- en haakse snedes”.
Open de onderste beschermkap met de terugtrekhen-
del en laat deze los zodra het zaagblad in het werkstuk
valt. Bij alle andere zaagwerkzaamheden moet de onder-
ste beschermkap automatisch werken.

» Leg de zaagmachine niet op de werkbank of op de vioer
zonder dat de onderste heschermkap het zaagblad be-
dekt. Een onbeschermd uitlopend zaagblad beweegt de
zaagmachine tegen de zaagrichting en zaagt wat er in de
weg komt. Let op de uitlooptijd van de zaagmachine.

Extra waarschuwingen

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt zich
aan ronddraaiende delen verwonden.

» Werk met de zaagmachine niet boven uw hoofd. Zo
heeft u geen voldoende controle over het elektrische ge-
reedschap.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet stationair.
Het is niet geconstrueerd voor gebruik met een zaagtafel.

» Gebruik geen zaaghladen van HSS-staal. Dergelijke
zaagbladen kunnen gemakkelijk breken.

» Zaag geenijzermetaal. Gloeiende spanen kunnen de stof-
afzuiging doen ontbranden.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.
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» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen 5 Blokkeerknop uitgaande as
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad- 6 Voetplaat
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht- 7 Vleugelschroef voor parallelgeleider
wegen irriteren. 8
» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch 9
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of

Vleugelschroef voor vooraf instelbare verstekhoek
Schaalverdeling verstekhoek

10 Zaagmarkering 45° (0°bij GKS 18V-57 G)

11 Zaagmarkering 0° (45°bij GKS 18V-57 G)

schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui- 12 Parallelgeleider
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een 13 Pendelbeschermkap
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro- 14 Verstelhendel voor pendelbeschermkap
ken, exploderen of oververhitten. 15 Vleugelschroef voor vooraf instelbare verstekhoek
. (GKS 18V-57 G)
Product- en vermogensbeschrijving 16 Spaanafvoer
Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal- 17 Beschfermkap
le voorschriften. Als de waarschuwingen en 18 Aan/uit-schakelaar
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit 19 Accu*
een elektrische schok, brand of ernstig letsel 20 Handgreep (geisoleerd greepvlak)
tot gevolg hebben. 21 Uitgaande as
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge- 22 Opnameflens
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u 23 Cirkelzaagblad®

de gebruiksaanwijzing leest. 24 Spanflens

Gebruik volgens bestemming 25 Spanschroef met ring

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met een 26 Accu-ontgrendelingsknop*

vaste steun en een recht verlopende zaaglijn schulpen en af- 27 Bevestigingsschroef voor afzuigadapter*
korten en het zagen van verstek in hout. 28 Afzuigadapter*

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het 29 Spanhendel voor vooraf instelbare zaagdiepte
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver- 30 Zaagdiepteschaalverdeling

lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis- 31 Paar lijmklemmen*

houden. 32 Knop voor accuoplaadindicatie*

Afgebeelde componenten 33 Accu-oplaadindicatie*

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van 34 Geleidingsrail*
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen. 35 Afzuigslang*

1 Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar 36 Verbindingsstuk*

2 Werklamp *Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

3 Binnenzeskantsleutel geleverd. Het volledig behoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

4 Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)

Technische gegevens

Productnummer 3601FA21.. 3601FA22..
Nominale spanning = 18 18
Onbelast toerental min’t 3400 3400
Max. zaagdiepte

- bij verstekhoek 0° mm 57 57
- bij verstekhoek 45° mm 42 39
Blokkering uitgaande as ° °
Gebruik met geleidingsrailsysteem FSN (] -
Afmetingen voetplaat mm 252x194 188x138
Zaagbladdiameter mm 165 165

*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
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Max. zaagbladdikte mm 1,7 1,7
Min. zaagbladdikte mm 1,0 1,0
Max. tanddikte/-zetting mm 2,6 2,6
Min. tanddikte/-zetting mm 1,7 1,7
Opnameboorgat mm 20 20
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Toegestane omgevingstemperatuur
- bijhetladen €© 0...+45 0...+45
- bij het gebruik  en bij opslag €© -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18V.. GBA 18V..

GBA18V..W GBA18V..W
Aanbevolen laadapparaten AL 18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680
Aanbevolen laadapparaten voor inductieve accu's GAL 18..W GAL 18..W
*afhankelijk van gebruikte accu
* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Informatie over geluid en trillingen Montage
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-5.
Accu opladen

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 80 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 91 dB(A). Onzekerheid K=3,0 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a,, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-5:

Zagen van hout: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van , Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-

heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-

weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Accu verwijderen

De accu 19 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 26 uit de machine valt. Zo-
lang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Als u de accu 19 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknop 26 en trekt u de accu naar achteren uit het elektri-
sche gereedschap. Forceer daarbij niet.
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Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding F)

Dedrie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 33 geven de
oplaadtoestand van de accu 19 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 32 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 19 verwijderd is.

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3

Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na hetindrukken van de knop 32 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.
Cirkelzaagblad inzetten of vervangen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-

blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Gebruik alleen zaagbladen die voldoen aan de in deze
gebruiksaanwijzing aangegeven eisen.

» Gebruik in geen geval slijpschijven als inzetgereed-
schap.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing.

Zaagblad demonteren (zie afbeelding A)

Leg het elektrische gereedschap voor het wisselen van toebe-

horen bij voorkeur op de voorzijde van het motorhuis.

- Druk op de asblokkeerknop 5 en houd deze ingedrukt.

» Bedien de asblokkeerknop 5 alleen als de uitgaande as
stilstaat. Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

- Draai met de inbussleutel 3 de spanschroef 25 in draai-
richting @ naar buiten.

- Draai de pendelbeschermkap 13 terug en houd deze vast.

- Neem de spanflens 24 en het zaagblad 23 van de uitgaan-
deas 21.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Leg het elektrische gereedschap voor het wisselen van toebe-

horen bij voorkeur op de voorzijde van het motorhuis.

- Reinig het zaagblad 23 en alle te monteren spandelen.

- Draai de pendelbeschermkap 13 terug en houd deze vast.

- Zet het zaagblad 23 op de opnameflens 22. De zaagrich-
ting van de tanden (pijlrichting op het zaagblad) en draai-
richtingspijl op de pendelbeschermkap 13 moeten over-
eenkomen.

- Breng de spanflens 24 aan en draai de spanschroef 25 in
draairichtng @ in. Let op de juiste inbouwpositie van opna-
meflens 22 en spanflens 24.

—

- Druk op de asblokkeerknop 5 en houd deze ingedrukt.

- Draai met de inbussleutel 3 de spanschroef 25 in draai-
richting @ vast. Het aandraaimoment moet 6 -9 Nm be-
dragen, dat komt overeen met handvast plus een % om-
wenteling.

Afzuiging van stof en spanen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruikindien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

Afzuigadapter monteren (zie afbeelding B)

Steek de afzuigadapter 28 op de spaanafvoer 16 tot deze

vastklikt. Borg de afzuigadapter 28 bovendien met de schroef

27.

Aan de afzuigadapter 28 kan een afzuigslang met een diame-
ter van 35 mm worden aangesloten.

» De afzuigadapter mag niet zonder aangesloten externe
afzuiging gemonteerd zijn. Het afzuigkanaal kan anders
verstopt raken.

» Aan de afzuigadapter mag geen stofzak worden aange-
sloten. Het afzuigsysteem kan anders verstopt raken.

Reinig de afzuigadapter 28 regelmatig om een optimale afzui-

ging te waarborgen.

Externe afzuiging

Verbind de afzuigslang 35 met een stofzuiger (toebehoren).
Een overzicht van aansluitingen op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Het elektrische gereedshcap kan rechtstreeks worden aange-
sloten op het stopcontact van een Bosch-allroundzuiger met
afstandsbediening. Deze wordt bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap automatisch gestart.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

i
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Gebruik

Functies

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

Zaagdiepte instellen (zie afbeelding C)

» Pas de zaagdiepte aan de dikte van het werkstuk aan.

Er dient minder dan een volledige tandhoogte onder het
werkstuk zichtbaar te zijn.

Maak de spanhendel 29 los. Voor een kleinere zaagdiepte

trekt u de zaag van de voetplaat 6 weg, voor een grotere zaag-

diepte duwt u de zaag naar de voetplaat 6 toe. Stel de ge-
wenste maat op de zaagdiepteschaalverdeling in. Draai de
spanhendel 29 weer vast.

De spankracht van de spanhendel 29 kan worden bijgesteld.

Schroef daarvoor de spanhendel 29 los en schroef deze min-

stens 30° tegen de wijzers van de klok in weer vast.

Verstekhoek instellen (GKS 18V-57 G)

Leg het elektrische gereedschap bij voorkeur op de voorzijde

van de beschermkap 17.

- Draaide vleugelschroeven 8 en 15 los. Draai de zaag opzij.
Stel de gewenste maat op de schaalverdeling 9 in. Draai de
vleugelschroeven 8 en 15 weer vast.

Opmerking: Bij het verstekzagen is de zaagdiepte kleiner dan

de op de zaagdiepteschaalverdeling 30 aangeven waarde.

Verstekhoek instellen (GKS 18V-57)
Leg het elektrische gereedschap bij voorkeur op de voorzijde
van de beschermkap 17.

- Draai de vleugelschroef 8 los. Draai de zaag opzij. Stel de
gewenste maat op de schaalverdeling 9 in. Draai de vleu-
gelschroef 8 weer vast.

Opmerking: Bij het verstekzagen is de zaagdiepte kleiner dan
de op de zaagdiepteschaalverdeling 30 aangeven waarde.

Zaagmarkering (GKS 18V-57):

0

457

De zaagmarkering 0° 11 geeft de stand van het zaagblad bij
haaks zagen aan. De zaagmarkering 45° 10 geeft de stand van
het zaagblad bij het zagen onder een hoek van 45° aan.

Zet de cirkelzaag zoals in de afbeelding aangegeven tegen het

werkstuk om maatzuiver te zagen. U kunt het best eerst proef-

zagen.

—
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GKS 18V-57 G:

Bij gebruik van het geleidingsrailsysteem FSN kan bij verstek-
zagen het elektrische gereedschap in de opname van de gelei-
dingsrail blijven zitten.

Gebruik uitsluitend zaagmarke-
ring 10 bij zagen in een rechte
hoek en bij zagen in een hoek
van 45° met geleidingsrail.

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Duw de opgeladen accu 19 van voren in de voet van het elek-

trische gereedschap. Druk de accu volledig in de voet tot de

rode streep niet meer zichtbaar is en de accu veilig vergren-

deld is.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen bedient u
eerst de inschakelblokkering 1 en drukt u vervolgens de
aan/uit-schakelaar 18 in en houdt u deze ingedrukt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 18 los.

Opmerking: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-
laar 18 van de machine niet worden vergrendeld, maar moet
deze tijdens het gebruik voortdurend ingedrukt blijven.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Snelstop

Een geintegreerde snelstop verkort het uitlopen van het zaag-
blad na het uitschakelen van het elektrische gereedschap.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van , Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden

De zaagbreedte varieert afhankelijk van gebruikt zaagblad.
Bescherm de zaagbladen tegen schokken en stoten.

Geleid het elektrische gereedschap gelijkmatig en licht du-
wend in de zaagrichting. Te sterk duwen vermindert de le-
vensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

De zaagcapaciteit en de zaagkwaliteit zijn in belangrijke mate
afhankelijk van de toestand en de tandvorm van het zaagblad.
Gebruik daarom alleen scherpe en voor het te bewerken ma-
teriaal geschikte zaagbladen.
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Hout zagen

De juiste keuze van het zaagblad is afhankelijk van de hout-
soort en houtkwaliteit en van de vraag of er moet worden ge-
schulpt of afgekort.

Bij het in de lengte zagen van vurenhout ontstaan lange, spi-
raalvormige spanen.

Beuken- en eikenhoutstof is bijzonder gevaarlijk voor de ge-
zondheid. Werk daarom alleen met stofafzuiging.

Zagen met parallelgeleider (zie afbeelding D)

Met de parallelgeleider 12 kunt u nauwkeurig zagen langs een
werkstukrand en stroken op dezelfde maat zagen.

Zagen met hulpgeleider (zie afbeelding E)

Voor het bewerken van grote werkstukken of het zagen van
rechte randen kunt u een plank of een plint als hulpgeleider op
het werkstuk bevestigen en de cirkelzaag met de voetplaat
langs de hulpgeleider bewegen.

Zagen met geleidingsrail (zie afbeelding G)
Met de geleidingsrail 34 kunt u in een rechte lijn zagen.
Opmerking: Gebruik de geleidingsrail 34 alleen voor haaks

zagen. Bij het zagen van verstek kunt u de geleidingsrail 34
beschadigen.

De hechtlaag voorkomt wegglijden van de geleidingsrail en
beschermt het werkstukoppervlak. Dankzij de laag op de ge-
leidingsrail glijdt het elektrische gereedschap gemakkelijk.

Zet de cirkelzaag rechtstreeks op de geleidingsrail 34. Beves-

tig de geleidingsrail 34 met geschikte spanvoorzieningen
(bijv. lijmklemmen) zodanig op het werkstuk dat het smalle
been van de geleidingsrail 34 naar het zaagblad wijst.

De geleidingsrail 34 mag aan de aan te zagen kant van het
werkstuk niet uitsteken.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het gelijk-
matig en licht duwend in de zaagrichting.

Met het verbindingsstuk 36 kunnen twee geleidingsrails wor-

den gecombineerd. Het spannen gebeurt door middel van de
vier bouten in het verbindingsstuk.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

—

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

De pendelbeschermkap moet altijd vrij kunnen bewegen en
vanzelf kunnen sluiten. Houd daarom de omgeving rond de
pendelbeschermkap altijd schoon. Verwijder stof en spanen
door uitblazen met perslucht of met een kwast.

Zaagbladen zonder bekledingslaag kunnen door middel van
een dunne laag zuurvrije olie worden beschermd tegen roest-
aanslag. Verwijder de olie weer voor het zagen, omdat het
hout anders vlekken krijgt.

Hars- of lijmresten op het zaagblad schaden de zaagkwaliteit.
Reinig daarom zaagbladen meteen na het gebruik.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 579 54 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering

%3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

FA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

reedschappen en volgens de Europese richt-

lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte

,Vervoer”, pagina 64 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L'ass.alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej”
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.

El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov eller dam-

pe.
» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vak fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

—
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktsojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-verktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at treekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relz reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-varktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at bere
el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekleedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevagelse, kan gribe
fat i lestsiddende taj, smykker eller langt har.
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» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-

res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,

inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-

ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktojet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler,ombevagelige maskindele fungerer korrekt ogikke
sidder fast, og om delene er brakket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

» Sarg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-

geligt vedligeholdte skaerevarktagjer med skarpe skaere-

kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er @ger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sam, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres sterst mulig maskinsikkerhed.

—

Sikkerhedsforskrifter for rundsave

Savning

» FARE: Hold fingrene vk fra saveomradet og savklin-
gen. Hold pa ekstragrebet eller motorhuset med den
anden hand. Holdes saven med begge hander, kan disse
ikke kvaestes af savklingen.

» Stik ikke fingrene ind under emnet. Beskyttelsesskaer-
men kan ikke beskytte dig mod savklingen under emnet.

» Tilpas snitdybden i forhold til emnets tykkelse. Mindre
end en hel tandhgjde skal kunne ses under emnet.

» Hold aldrig det emne, der skal saves i, i handen eller
hen over benet. Sikre emnet pa en stabil holder. Det er
vigtigt at fastgare emnet godt for at minimere fare for
kropskontakt, klemning af savkling eller tab af kontrol.

» Hold altid elvaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme
skjulte stremledninger. Ved bergring med spandingsfe-
rende ledninger bliver ogsd elvaerktejets metaldele spaen-
dingsferende, hvilket kan fare til sted.

» Anvend altid et anslag eller en lige kantfgring til leng-
deskaering. Dette forbedrer snitngjagtigheden og reduce-
rer muligheden for, at savklingen setter sigi klemme.

» Brug altid savklinger i den rigtige storrelse og med pas-
sende holderform (f.eks. rombisk eller rund). Savklin-
ger, der ikke passer til savens monteringsdele, gar, at du
mister kontrollen over maskinen.

» Anvend aldrig beskadigede eller forkerte savklinge-
spandeskiver eller -skruer. Savklinge-spandeskiverne
og -skruerne er konstrueret specielt til din sav for at sikre
optimal ydelse og driftssikkerhed.

» Tilbageslag - Arsager og tilsvarende sikkerhedsin-
strukser
- et tilbageslag er den pludselig reaktion som felge af en
fastsiddende, fastklemmende eller forkert indstillet sav-
klinge, der medfarer, at en ukontrolleret sav lgfter sig og
bevager sig ud hen imod betjeningspersonen;

- hvis savklingen satter sig fast eller kommer i klemme i
den lukkende savspalte, blokerer den, og motorkraften
slar saven tilbage hen imod betjeningspersonen;

- drejes savklingen i savsnittet eller indstilles den forkert
der, kan teenderne i den bageste kant pa savklingen satte
sig fast i emnets overflade, hvorved savklingen bevaeger
sig ud af savspalten, og saven springer tilbage hen imod
betjeningspersonen.

Ettilbageslag er en falge af en forkert eller fejlagtig brug af
saven. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sikker-
hedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold saven fast med begge haender og hold dine arme i
en position, hvor du kan modsta tilbageslagskraefter-
ne. Serg altid for at sta pa siden af savklingen, savklin-
gen ma aldrig befinde sig i en linje med din krop. Ved et
tilbageslag kan saven springe tilbage, dog kan betjenings-
personen beherske tilbageslagskrefterne, hvis egnede
foranstaltninger er truffet.
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» Sidder savklingen i klemme eller afbryder du arbejdet,
slukkes saven og saven holdes roligt i emnet, til sav-
klingen er stoppet. Forsag aldrig at fjerne saven fra
emnet eller at trzkke den tilbage, sé lenge savklingen

bevaeger sig, ellers kan der opsta et tilbageslag. Lokali-

sér og afhjeelp drsagen til, at savklingen sidder i klemme.
» @nsker du at starte en sav, der sidder i emnet, centre-
res savklingenisavspalten, hvorefter detkontrolleres,

at savtenderne ikke sidder fast i emnet. Sidder savklin-

geniklemme, kan den bevaege sig ud af emnet eller fare til
et tilbageslag, hvis saven startes igen.

» Understst store plader for at reducere risikoen for et
tilbageslag som folge af en fastsiddende savklinge.
Store plader kan bgje sig under deres egen vagt. Plader
skal stattes pa begge sider, bade i nzerheden af savspalten
og ved kanten.

» Anvend ikke uskarpe eller beskadigede savklinger.

Savklinger med uskarpe eller forkert indstillede taender fo-

rer til gget friktion, fastklemning af savklingen og tilbage-
slag, fordi savspalten er for smal.

» Spaend snitdybde- og snitvinkelindstillingerne, for sa-
vearbejdet pabegyndes. £ndrerindstillingerne sigunder
savearbejdet, kan savklingen sztte sig i klemme, hvilket
kan fare til et tilbageslag.

» Var sarlig forsigtig, nar der saves i bestdende vaegge
eller andre omrader, hvor man ikke har direkte indblik.
Den neddykkende savklinge kan blokere i forbindelse med
savning i skjulte genstande, hvilket kan fare til et tilbage-
slag.

Funktion af den nederste beskyttelsesskaerm

» Kontrollér altid fer brug, at den nederste beskyttelses-
skaerm lukker korrekt. Anvend ikke saven, hvis den ne-

derste beskyttelsesskaerm ikke kan bevaeges frit og
den ikke lukker med det samme. Klem eller bind aldrig
den nederste beskyttelsesskaerm fast i aben position.

Falder saven utilsigtet ned pa jorden, kan den nederste be-

skyttelsesskaerm deformeres. Aben beskyttelsesskaermen
med tilbagetraeksarmen og serg for at sikre, at den bevee-
ger sig frit og at hverken savklingen eller andre dele berg-
res, uafhangigt af snitvinklerne.

» Kontrollér fijederfunktionen for den nederste beskyt-
telsesskarm. Serg for at fa saven vedligeholdt for
brug, hvis den nederste beskyttelsesskarm og fiede-
ren ikke fungerer korrekt. Beskadigede dele, klaebrige
aflejringer eller ophobede spaner er med til, at den neder-
ste beskyttelsesskaerm arbejder forsinket.

» Abn kun den nederste beskyttelsesskaerm i saerlige si-
tuationer som f.eks. ,,dyk- og vinkelsnit*. Abn den ne-
derste beskyttelsesskaerm med tilbagetraknings-
handtaget, og slip det, sa snart savklingen er dykket
ned i emnet. Ved alle andre saveopgaver skal den neder-
ste beskyttelsesskaerm fungere automatisk.

» Saven ma kun legges fra pa vaerktejsbaenken eller gul-

vet, hvis den nederste beskyttelsesskarm dakker
over savklingen. En ubeskyttet, efterlabende savklinge
bevager saven mod snitretningen og saver i alt, hvad der
kommer i narheden af saven. Overhold savens efterlgbs-
tid.

—
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Ekstra advarselshenvisinnger

» Stik ikke fingrene ind i spanudkastningsabningen. Du
kan blive kvaestet af roterende dele.

» Arbejd ikke med saven over hovedhgjde. Da du i denne
position ikke har nogen tilstraekkelig kontrol over el-veerk-
tojet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Anvend ikke el-vaerktgjet stationzert. Det er ikke bereg-
net til drift med savebord.

» Anvend ikke savklinger af HSS-stal. Sddanne savklinger
kan let braekke.

» Sav ikke i jernmetaller. Glodende spaner kan antende
stavopsugning.

» Hold altid maskinen fast med begge hander og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsverktajet kan sette sigi klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du feler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktej. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetrakkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktejet er beregnet til - pa et fast underlag - at udfere
leengde- og tvaersnit med lige snitforlab og geringssnit i trae.
Lyset pa el-vaerktajet er beregnet til at oplyse el-vaerktajets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.
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lllustrerede komponenter 18 Start-stop-kontakt
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til 19 Akku*
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden. 20 Handgreb (isoleret gribeflade)
1 Kontaktspaerre til start-stop-kontakt 21 Savespindel
2 Arbejdslys 22 Holdeflange
3 Unbracongglen 23 Rundsavklinge*
4 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade) 24 Spandeflange
5 Spindel-ldsetaste 25 Spaendeskrue med skive
6 Grundplade 26 Akku-udlgserknap*
7 Vingeskrue til parallelanslag 27 Fastgerelsesskrue til opsugningsadapter*
8 Vingeskrue til indstilling af geringsvinkel 28 Opsugningsadapter*
9 Skala geringsvinkel 29 Spandegreb til indstilling af snitdybde
10 Snitmarkering 45° (0°ved GKS 18V-57 G) 30 Snitdybdeskala
11 Snitmarkering 0° (45° ved GKS 18V-57 G) 31 Skruetvingepar*
12 Parallelanslag 32 Taste til ladetilstandsindikator*
13 Pendulbeskyttelsesskaerm 33 Akku-ladetilstandsindikator*
14 Indstillingsarm til pendulbeskyttelseskappe 34 Styreskinne*
15 Vingeskrue til indstilling af geringsvinkel 35 Opsugningsslange*
(GKS 18V-57 G) 36 Forbindelsesstykke*
16 Spanudkast *Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen,
17 Beskyttelsesskarm er ikke i[ldeholdl ileveringen. Det fuldsteendige tilbeher findes
i vores tilbehgrsprogram.
Tekniske data
Typenummer 3601FA21.. 3601FA22..
Nominel spaending V= 18 18
Omdrejningstal, ubelastet mint 3400 3400
max. snitdybde
- ved geringsvinkel 0° mm 57 57
- ved geringsvinkel 45° mm 42 39
Spindellas ° °
Anvendelse med styreskinnesystem FSN (] -
Mal grundplade mm 252x194 188x 138
Savklingediameter mm 165 165
max. savklingetykkelse mm 1,7 1,7
min. savskivetykkelse mm 1,0 1,0
max. tandbredde/tandvinkel mm 2,6 2,6
min. tandbredde/tandvinkel mm 1,7 1,7
Holdeboring mm 20 20
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning © 0...+45 0...+45
- ved drift ogopbevaring €© -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier GBA 18V .. GBA 18V..
GBA18V..W GBA 18V..W
Anbefalede ladere AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Anbefalede ladere til induktive akkuer GAL 18..W GAL 18..W
*afhaengigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
1609 92A 36W|(8.6.16) Bosch Power Tools
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Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-5.

Vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
80 dB(A); lydeffektniveau 91 dB(A). Usikkerhed K = 3,0 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-5:

Savning af tree: a, <2,5 m/s?,K=1,5m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet mélt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbehersdele, med afvigende
indsatsvarktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktej.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med,.Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-varktgjet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvaerktejet bevaeger sig

ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktajet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Las og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen 19 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
26 ved et tilfeelde. Sa lenge akkuen sidder i el-vaerktejet, hol-
des den i position af en fjeder.

Akkuen tages ud 19 ved at trykke pa udlgsertasten 26 og
traekke akkuen bagud ud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.

—
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Akku-ladetilstandsindikator (se Fig. F)

De tre grenne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren
33viser akkuens ladetilstand 19. Af sikkerhedstekniske grun-
de kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktejet star
stille.

Tryk pd tasten 32 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa
muligt, ndr akkuen er taget af 19.

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gren <1/3

Blinklys 1 x gren Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 32, er ak-
kuen defekt og skal skiftes.

Istning/udskiftning af rundsavklinge

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udferes arbejde
padet.

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingen monteres.
Bergring med savklingen er forbundet med kvaestelsesfa-
re.

» Benyt kun savklinger, der lever op til de tekniske datai
denne betjeningsvejledning.

» Anvend under ingen omstzaendigheder slibeskiver som
indsatsveerktej.

Savklinge valges
En oversigt over anbefalede savklinger findes bag i denne vej-
ledning.

Savklinge demonteres (se Fig. A)

El-vaerktejet skal helst legges fra pa motorhusets frontside,

nar vaerktej skal skiftes.

- Tryk tasten til spindellasen 5 og hold den trykket ned.

» Betjen kun spindellasetasten 5, nar savspindlen star
stille. Ellers kan el-varktgjet blive beskadiget.

- Drej spaendeskruen 25 ud i drejeretningen @ med unbra-

koneglen 3.

Sving pendulbeskyttelsesskarmen 13 tilbage og hold fast

iden.

- Fjern spandeflangen 24 og savklingen 23 fra savspindlen
21.

Savklinge monteres (se Fig. A)

El-vaerktejet skal helst legges fra pa motorhusets frontside,

nar vaerktej skal skiftes.

- Renger savklingen 23 og alle spendedele, der skal monte-
res.

- Sving pendulbeskyttelsesskarmen 13 tilbage og hold fast

iden.

Anbring savklingen 23 pa holdeflangen 22. Tendernes

skeereretning (pilretning pa savklingen) og drejeret-

ningspilen pa beskyttelsesskaermen 13 skal stemme over-

ens.

St spaendeflangen 24 pa og skru spaeendeskruen 251

drejeretningen @. Kontrollér, at holdeflange 22 og spaen-

deflange 24 er monteret rigtigt.

Bosch Power Tools
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70| Dansk

- Tryk tasten til spindellasen 5 og hold den trykket ned.

- Spaend spaendeskruen 25 fast i drejeretning @ med un-
brakongglen 3. Fastspaendingsmomentet skal vaere
6-9 Nm, det svarer til handfast plus % omdrejning.

Stev-/spanudsugning
» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udferes arbejde
pa det.

» Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-

rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i narheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som

kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer

til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-

bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materia-
let.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

Montering af adapter til stovopsugning (se Fig. B)
Anbring opsugningsadapteren 28 pa spanudkastet 16, til den
falder i hak. Sikre opsugningsadapteren 28 desuden med
skruen 27.

Tilopsugningsadapteren 28 kan en opsugningsslange med en
diameter pa 35 mm tilsluttes.

» Opsugningsadapteren ma ikke vaere monteret uden til-

sluttet stavsuger. Ellers kan opsugningskanalen tilstop-
pes.

» En stevpose ma ikke tilsluttes til opsugningsadapte-
ren. Ellers kan opsugningssystemet tilstoppes.

Opsugningsadapteren 28 skal rengares med regelmaessige
mellemrum for at sikre en optimal opsugning.

Opsugning med fremmed stevsuger

Forbind opsugningsslangen 35 med en stavsuger (tilbehar).

Enoversigt over tilslutning af forskellige stavsugere findes ba-

gest i denne vejledning.

Eal-vaerktejet kan tilsluttes direkte til stikdasen pa en almin-
delig Bosch stavsuger med fjernbetjening. Denne starter
automatisk, nar el-vaerktejet taendes.

Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.

Anvend en specialstevsuger til opsugning af saerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tert stav.

Brug

Funktioner

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udferes arbejde
padet.

—

Snitdybde indstilles (se Fig. C)
» Tilpas snitdybden i forhold til emnets tykkelse. Mindre
end en hel tandhgjde skal kunne ses under emnet.

Lesne spandegrebet 29. Til en mindre snitdybde fjernes sa-
ven fra grundpladen 6, til en sterre snitdybde trykkes saven
hen mod grundpladen 6. Indstil det anskede mal pa snitdyb-
deskalaen. Spaend spaendegrebet 29 igen.

Spandegrebets spaendekraft 29 kan efterjusteres. Skru
spaendegrebet 29 af og drej det mindst 30°til venstre, for det
seettes paigen.

Indstilling af geringsvinkel (GKS 18V-57 G)

El-vaerktejet skal helst legges fra pa beskyttelsesskarmens
frontside 17.

- Lesne vingeskruerne 8 og 15. Sving saven ud til siden. Ind-
stil det enskede mal pa skalaen 9. Skru vingeskruerne 8 og
15 fastigen.

Bemaerk: Ved geringssnit er snitdybden mindre end den viste
veerdi pa snitdybdeskalaen 30.
Indstilling af geringsvinkel (GKS 18V-57)

El-vaerktajet skal helst leegges fra pa beskyttelsesskarmens
frontside 17.

- Lasne vingeskruen 8. Sving saven ud til siden. Indstil det
gnskede mal pa skalaen 9. Skru vingeskruen 8 fast igen.

Bemeerk: Ved geringssnit er snitdybden mindre end den viste
veerdi pa snitdybdeskalaen 30.

Snitmarkering (GKS 18V-57):

454 /0

—— 0 ;;

45, 1,0

\

lI

Snitmarkeringen 0° 11 viser savklingens position ved et ret-
vinklet snit. Snitmarkeringen 45° 10 viser savklingens positi-
on ved 45°snit.

Til et mélngjagtigt snit positioneres rundsaven pa emnet, som
vist pa billedet. Du skal helst gennemfare et pravesnit.
GKS 18V-57 G:

Ved anvendelse af styreskinnesystemet FSN kan el-vaerktejet
blive siddende i styreskinnens holder ved et geringssnit.
Brug kun snitmarkering 10 ved
retvinklet snit og ved 45°-snit
med styreskinne.
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Ibrugtagning

Isaet akku
» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spaending, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

Skub den ladte akku 19 ind i el-vaer ktajets fod forfra. Tryk ak-
kuen heltind i foden, til den rede stribe er forsvundet og akku-

en sidder fast.

Taend/sluk

El-vaerktejet tages i brug ved farst at aktivere kontaktspaer-
ren 1 og herefter trykke pa start-stop-kontakten 18 og holde
den nede.

El-vaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 18.

Bemark: Af sikkerhedstekniske grunde kan start-stop-kon-
takten 18 ikke fastlases; den skal trykkes ned og holdes nede,
sa leenge saven er i drift.

For at spare pa energien ber du kun tende for el-vaerktgjet,
nar du bruger det.

Udlgbsbremse

En integreret udlgbsbremse forkorter savklingens efterlgb,
nar el-vaerktajet slukkes.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet bevaeger sig
ikke mere.

Arbejdsvejledning
Snitbredden varierer afhengigt af den anvendte savklinge.
Beskyt savklingerne mod sted og slag.

Far el-vaerktejet jeevnt og med let skub i snitretning. For steerk
fremfering forringer indsatsveerktejets levetid betydeligt og
kan beskadige el-verktgjet.

Saveevnen og snitkvaliteten afhanger i vaesentlig grad af sav-
klingens tilstand og tandform. Anvend derfor kun skarpe sav-

klinger, som er egnet til det materiale, som der skal saves i.

Savningitrae

Det rigtige valg af savklingen retter sig efter traeart, traekvali-
tet og om der skal gennemfares leengde- eller tvaersnit.

Ved leengdesavning af gran opstar der lange, spiralformede
spaner.

Bage- og egestav er specielt sundhedsfarligt, arbejd derfor
kun med stgvopsugning.

Savning med parallelanslag (se Fig. D)

Parallelanslaget 12 ger det muligt at udfere ngjagtige snit
langs med en emnekant og save striber med ens mal.
Savning med hjzlpeanslag (se Fig. E)

Til bearbejdning af store emner eller til skaring af lige kanter
kan man fastgere et braet eller en liste som hjalpeanslag pa
emnet og fare grundpladen pa rundsaven langs med hjelpe-
anslaget.

—
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Savning med styreskinne (se Fig. G)

Ved hjlp af styreskinnen 34 kan man gennemfare snit, der
forlgber i en lige linje.

Bemaerk: Brug kun styreskinnen 34 til retvinklede snit. Ved
geringssnit kan du beskadige styreskinnen 34.

Den skridsikre belaegning forhindrer, at styreskinnen glider,
og skaner emneoverfladen. Belaegningen pa styreskinnen sik-
rer, at el-verktojet glider let.

Anbring rundsaven direkte pa styreskinnen 34. Fastger styre-
skinnen 34 pa emnet med egnede spaendeanordninger
(f.eks. skruetvinger), sa det smalle ben pa styreskinnen 34
peger hen mod savklingen.

Styreskinnen 34 ma ikke rage ud over den emneside, der
skal saves i.

Teend for el-vaerktajet og for det jeevnt og med let skub i snit-
retningen.

Forbindelsesstykket 36 bruges til at samle to styreskinner.
Spanding gennemfares med de fire skruer, der findes i for-
bindelsesstykket.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C

0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f. eks. om sommeren.

Rengar akkuens ventilationsdbninger en gangimellem med en
bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pd, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-varktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kveestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Pendulbeskyttelsesskaermen skal altid kunne bevages frit og
lukkes automatisk. Derfor skal omradet omkring beskyttel-
sesskaermen altid vaere rent. Fjern stev og spaner med tryk-
luft eller en pensel.

Savklinger uden belaegning kan beskyttes mod korrosion med
ettyndt lag syrefri olie. Fjern olien igen fer savearbejdet pabe-
gyndes, da trae ellers bliver plettet.

Harpiks- eller limrester pa savklingen forringer snitkvaliteten.
Rengar derfor savklinger umiddelbart efter brug.
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Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

%3/ El-vaerktej, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
FA ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret elektrovarktgj ogiht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-

ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Les og overhold henvisningerne i
afsnit , Transport*, side 72.

Ret til ®endringer forbeholdes.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L%is noga iggnom al!a sakerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvént begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med bréannbara vétskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du st6rs av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen Gver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvind den inte for att
bira eller hinga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall ndtsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvénds minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvéandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
drtrott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmérksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till ndtstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabhortallainstillningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstéliningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte I6st hangande kla-
dereller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett limpligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomréade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan installningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
getinte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett sétt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

—
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Omsorgsfull hantering och anvindning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for enviss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for cirkelsagar

Sagmetod

» FARA: Hall hinderna pa betryggande avstand fran sag-
omradet och sagklingan. Hall andra handen pa stéd-
handtaget eller motorhuset. Om bada hinderna halls pa
sagen kan de inte skadas av sagklingan.

» For inte in handen under arbetsstycket. Klingskyddet
kan under arbetsstycket inte skydda handen mot sag-
klingan.

» Anpassa sagdjupet till arbetsstyckets tjocklek. Den
synliga delen av en tand under arbetsstycket maste vara
mindre an en hel tand.

» Arbetsstycket som ska sagas far aldrig hallas i handen
eller 6ver benen. Sakra arbetsstycket pa ett stabilt
stod. Det ar viktigt att arbetsstycket halls fast ordentligt
for undvikande av kontakt med kroppen, inklamning av
sagklinga eller forlorad kontroll Gver sagen.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sétta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstot.

» Vid léngsriktad sagning ska alltid ett anslag eller en rak
kantstyrning anvéndas. Detta forbattrar snittnoggrann-
heten och minskar risken for att sagklingan kommer i kldm.

» Anvind alltid sagklingor i rétt storlek och med lampligt
infastningshal (t. ex. rutformat eller runt). Sagklingor
som inte passar till sigens monteringskomponenter rote-
rar orunt och leder till att kontrollen forloras 6ver sagen.
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» Anvind aldrig skadade eller felaktiga underliggs-
brickor eller skruvar for sagklingan. Underlaggsbrick-
orna och skruvarna for sagklingan har konstruerats speci-
ellt for denna sag och har da optimal effekt och
driftsakerhet.

» Bakslag - Orsaker och motsvarande sikerhetsanvis-
ningar
- ett bakslag ar en plotslig reaktion nar sagklingan hakar
upp sig, kommer i klam eller ar felaktigt inriktad, som

sedan leder till att en okontrollerad sag lyfts upp ur arbets-

stycket och ror sig mot anvandaren;

- sagklingan hakar upp sig, kommer i klam eller blockerar
nar sagsparet sluter sig och motorkraften slar sagen i rikt-
ning mot anvandaren;

- ndr sagklingan snedvrids i sagsparet eller har fel inrikt-
ning, kan tanderna i sagklingans bakre kant haka upp sigi
arbetsstyckets yta, varvid sagklingan gar upp ur sagsparet
och sedan hoppar ater mot anvandaren.

Ett bakslag orsakas av en felaktigt anvand sdg. Detta kan
undvikas med limpliga skyddsatgarder som beskrivs
nedan.

» Hall stadigt i sigen med bada handerna och hall
armarna i ett lage som majliggor att halla stand mot de
bakslagskrafter som eventuellt uppstar. Sta alltid pa
sidan om sagklingan; hall aldrig sagklingan i linje med
kroppen. Vid ett bakslag kan sagen hoppa bakat men
anvandaren kan behérska bakslagskraften om lampliga
atgarder vidtagits.

» Om sagklingan kommer i kldm eller arbetet avbryts,
koppla fran sagen och héll sdgklingan i arbetsstycket
tills den stannat fullstandigt. Forsok aldrig drasagen ur
arbetsstycket eller bakat sa linge sagklingan roterar
eller risk finns for att bakslag uppstar. Lokalisera och
atgarda orsaken for inklamning av sagklingan.

» Vill du aterstarta en sag som sitter i arbetsstycket cen-

trera sagklingan i sagspéret och kontrollera att sag-
klingans tinder inte hakat upp sig i arbetsstycket. Ar
sagklingan inklamd kan den ga upp ur arbetsstycket eller
orsaka bakslag vid aterstart av sagen.

» Stdd stora skivor for att reducerarisken for ett bakslag
till foljd av inklamd sagklinga. Stora och tunga skivor kan
bojas ut. Skivorna maste darfor stodas pa bada sidorna
béde i narheten av sagsparet och vid skivans kanter.

» Anvind inte oskarpa eller skadade sagklingor. Sag-
klingor med oskarpa eller fel inriktade tander medfor till
foljd av ett for smalt sagspar 6kad friktion, inklamning av
sagklingan och bakslag.

» Fore sagning paborjas dra stadigt fast instaliningsan-

ordningarna for sagdjup och snittvinkel. Om installning-

arnaférandras under sagning kan sagklingan klimmas fast
och orsaka bakslag.

» Var speciellt forsiktig vid sagning i existerande vaggar
eller andra dolda omraden. Den intrdngande sagklingan
kan blockera vid sagning i dolda objekt och fororsaka bak-
slag.

—

Undre klingskyddets funktion

» Kontrollera innan sagen anvénds att det undre kling-
skyddet stinger felfritt. Sigen far inte tasi bruk om det
undre klingskyddet inte ar fritt rorligt och inte stangs
omedelbart. Kldm eller bind inte fast det undre kling-
skyddet i dppet ldge. Om ségen av misstag faller ner pa
golvet kan det undre klingskyddet deformeras. Oppna
klingskyddet med aterdragningsspaken och kontrolleraatt
det ar fritt rorligt och att det vid alla snittvinklar och snitt-
djup varken ber6r sagklingan eller andra delar.

» Kontrollera funktionen pa fjédern till det undre kling-
skyddet. Lat sagen repareras innan den tas i bruk om
undre klingskyddet eller fidern inte fungerar felfritt.
Skadade delar, klibbiga avlagringar eller anhopning av
span kan hindra det undre klingskyddets rorelse.

» Oppna den undre skyddshuven manuellt endast vid
speciella signingar, som “insticks- och vinkelsag-
ningar”. Oppna den undre skyddshuven med returspa-
ken och slapp den sa snart sagklingan sticker in i
arbetsstycket. Vid alla andra sagarbeten ska den undre
skyddshuven arbeta automatiskt.

» Se till att sagklingan skyddas av det undre klingskyd-
det nér sagen ldggs bort pa arbetshink eller golv. En
oskyddad och roterande sagklinga forflyttar sagen bakat
och kan saga allt som ar i vigen. Beakta dven sagens efter-
gang.

Extra sdkerhetsanvisningar

» For inte in handerna i spanutkastet. Risk finns for att
roterande delar skadar handerna.

» Arbeta inte med sagen dver huvudet. | detta fall finns
ingen mojlighet att kontrollera elverktygets styrning.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Elverktyget far inte anvéndas stationért. Sagen ér inte
konstruerad for drift pa sagbord.

» Anvind inte sagklingor i HSS-stal. Dessa sagklingor kan
latt brytas sonder.

» Saga inte jarnmetaller. Glodande span kan antanda utsu-
get damm.

» Halli elverktyget med bada hdnderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sdk-
rare med tvd hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldggerbort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hdg varme som t. ex.

langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

i
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> Iskadat eller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfor 7 Vingskruv for parallellanslag
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan 8 Vingskruv for geringsvinkelforval
leda till irritation i andningsvagarna. 9 Skala for geringsvinkel

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta 10 Markning av snittlinje 45° (0° vid GKS 18V-57 G)

skyddar batteriet mot farlig dverbelastning. 11 Mrkning av snittlinje 0° (45° vid GKS 18V-57 G)
» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar 12 Parallellanslag

eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En h
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller 13 Pendlande ifl'ngSkydd .
éverhettning kan férekomma hos batteriet. 14 Justerarm for pendlande klingskydd
15 Vingskruv for geringsvinkelforval
Produkt- och kapacitetsbeskrivning (CKS 18V°57 G)
16 Spanutkast
Las noga igepom alla sikerhetsaﬂnyisq_ipgar 17 Klingskydd
ochinstruktioner. Fel som uppstar till fljd av o e
" S ' - 18 Stromstallare Till/Fran
att sakerhetsanvisningarna och instruktio- o
nerna inte félits kan orsaka elstt, brand 19 Batteri ]
ochy/eller allvarliga personskador. 20 Handgrepp (isolerad greppyta)

Féll upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan 21 Ségspindel

uppflld nér du liser bruksanvisningen. 22 Stodflans

- . . T 23 Cirkelsagklinga*
Andamalsenlig anvandning 24 Spannflins
Elverktyget dr avsett for langs- och tvarsagning i rak vinkel och 25 Spannskruv med bricka
geringsvinkel i tra med arbetsstycket pa fast underlag. 26 Batteriets upplasningsknapp*

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty- 27
gets direkta arbetsomrédde och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

Fastskruv for utsugningsadapter*
28 Utsugningsadapter*
29 Spannspak for sagdjupsforval

lllustrerade komponenter 30 S3gdjupsskala
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av 31 Skruvtvingspar*
elverktyget pa grafiksida. 32 Knapp for indikering av laddtillstand*
1 Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran 33 Indikering av batteriets laddningstillstand*
2 Arbetsbelysning 34 Styrskena*
3 Sexkantnyckel 35 Utsugningsslang*
4 Stodhandtag (isolerad greppyta) 36 Forbindelsestycke*
5 Spindellasknapp *I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
6 Fotplatta standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-

hér som finns.

Tekniska data

Produktnummer 3601FA21.. 3601FA22..
Markspanning = 18 18
Tomgangsvarvtal mint 3400 3400
Max. sagdjup

- vid geringsvinkel 0° mm 57 57
- vid geringsvinkel 45° mm 42 39
Spindelldsning ° °
Anvéndning med styrskenesystem FSN ° -
Bottenplattans dimensioner mm 252x194 188x138
Sagklingans diameter mm 165 165
Max. stomtjocklek mm 1,7 1,7
Min. stambladstjocklek mm 1,0 1,0

*irelation till anvant batteri
* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
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Max. tandtjocklek/-skrankning mm 2,6 2,6
Min. tandtjocklek/-skrankning mm 1,7 1,7
Klingans centrumhal mm 20 20
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddping © 0...+45 0...+45
- vid drift och lagring © -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V .. GBA 18V ..
GBA 18V..W GBA 18V..W
Rekommenderade laddare AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Rekommenderade laddare for induktiva batterier GAL 18..W GAL 18..W

*irelation till anvant batteri
* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-5.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 80 dB(A); ljudeffektniva 91 dB(A). Onoggrannhet
K=3,0dB.

Anviénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-5:

Sagaitrd: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamférelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden oka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstédndigt uppladdat. Fér

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livsldngden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet & med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fréan efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet 19 ar férsedd med tva I3ssteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 26 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet &r insatt i elverktyget halls den med en
fjader i rétt lage.

Tabort batteriet 19 genom att trycka pa upplasningsknappen
26 och dra sedan batteriet bakat ur elverktyget. Bruka inte
vald.

Batteriets laddningsindikering (se bild F)

De tre grona lysdioderna i batteriets display 33 visar batteri-
ets laddningstillstand 19. Av sakerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nér elverktyget ar frankopplat.
Tryck knappen 32 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven ndr batteriet 19 ar borttagen.

Permanent ljus 3 gréna >2/3
Permanent ljus 2 gréna >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3

Blinkljus 1 gront Reserv

Om ingen lysdiod tands nar knappen 32 trycks ned, ar batte-
riet defekt och maste bytas ut.

1609 92A 36W|(8.6.16)
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Inséttning och byte av sagklinga

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagklingan.
Om sagklingan berérs finns risk for personskada.

» Anvind endast sagklingor som motsvarar i instruk-
tionshoken angivna specifikationer.

» Slipskivor far absolut inte anvéndas for sagning.

Val av sagklinga

En oversikt av rekommenderade sagklingor finns i slutet av
denna bruksanvisning.

Demontering av sagklinga (se bild A)

Virekommenderar att vid verktygsbyte stélla elverktyget att

sta pa motorhusets framsida.

- Tryck ned spindellasknappen 5 och héll den nedtryckt.

» Spindellasknappen 5 far manovreras endast nér sag-
spindeln star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

- Skruva med sexkantnyckeln 3 bort spannskruven 25 irota-

tionsriktning @.
- Svéng det pendlande klingskyddet 13 bakat och hall fast.
- Tabort spannflansen 24 och sagklingan 23 fran sagspin-
deln 21.

Montering av sagklinga (se bild A)

Virekommenderar att vid verktygsbyte stélla elverktyget att

sta pa motorhusets framsida.

- Rengor sagklingan 23 och alla delar som skall monteras.

- Svang det pendlande klingskyddet 13 bakat och hall fast.

- Placera sagklingan 23 pa stodflansen 22. Tandernas
sagriktning (se pilen pa sagklingan) och rotationspilen pa
pendlande klingskyddet 13 méste stimma dverens.

- Légg upp spannfldnsen 24 och skruva in spannskruven 25
i rotationsriktning @. Kontrollera att stodflansen 22 och
spannflansen 24 ar monterade i ratt lage.

- Tryck ned spindellasknappen 5 och héll den nedtryckt.

- Dramed sexkantnyckeln 3 fast spannskruven 25 i rota-
tionsriktning @. Atdragningsmomentet ska vara 6-9 Nm
som motsvarar atdragning for hand plus % varv.

Damm-/spanutsugning

» Innan atgérder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbe-

tat material.

—
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Montering av utsugningsadapter (se bild B)

Skjut upp utsugningsadaptern 28 pa spanutkastet 16 tills den

sndpper fast. Sékra utsugningsadaptern 28 dessutom med

skruven 27.

Till utsugningsadaptern 28 kan en utsugningsslang med en

diameter om 35 mm anslutas.

» Utsugningsadaptern far endast vara monterad i kombi-
nation med extern utsugning. Utsugningskanalen kan i
annat fall tdppas till.

» Till utsugningsadaptern far en dammséck inte anslu-
tas. Risk finns att utsugningssystemet tapps till.

En optimal utsugning kan endast garanteras om utsugnings-

adaptern 28 regelbundet renas.

Extern utsugning

Koppla utsugningsslangen 35 till en dammsugare (tillbehor).
En 6versikt 6ver hur slangen kopplas till olika dammsugare
lamnas i slutet av denna bruksanvisning.

Elverktyget kan anslutas direkt till apparatuttaget pa en Bosch
universaldammsugare med fjdrrkopplingsanordning. Damm-
sugaren startar automatiskt nar elverktyget slas pa.
Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Drift

Driftsdtt

» Innan atgérder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

Instéllning av sagdjup (se bild C)

» Anpassa sagdjupet till arbetsstyckets tjocklek. Den
synliga delen av en tand under arbetsstycket maste vara
mindre an en hel tand.

Lossa spannspaken 29. For att minska sagdjupet dra bort
sagen fran bottenplattan 6, for att 6ka sagdjupet tryck sagen
mot bottenplattan 6. Stall in 6nskat matt pa sagdjupsskalan.
Dra ater fast spannspaken 29.

Spannspakens 29 fastspanningskraft kan justeras. Skruva
bort spannspaken 29 och skruva ater fast efter det den for-
skjutits minst 30° moturs.

Instéllning av geringsvinkel (GKS 18V-57 G)

Virekommenderar att stélla elverktyget att sta pa klingskyd-
dets 17 framsida.

- Lossavingskruvarna 8 och 15. Svang sagen at sidan. Stall
in 6nskat matt pa skalan 9. Dra ater fast vingskruvarna 8
och 15.

Anvisning: Vid geringssnitt ar sagdjupet mindre an vad som

visas pa sagdjupsskalan 30.
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Instllning av geringsvinkel (GKS 18V-57)

Virekommenderar att stalla elverktyget att sta pa klingskyd-
dets 17 framsida.

- Lossavingskruven 8. Svang sagen dt sidan. Stéll in 6nskat
matt pa skalan 9. Dra ater fast vingskruven 8.

Anvisning: Vid geringssnitt ar sdgdjupet mindre an vad som

visas pa sagdjupsskalan 30.

Snittmarkering (GKS 18V-57):

454 /0

=

Markningen 0° 11 visar sagklingans lage vid ratvinklig sag-
ning. Markningen 45° 10 visar sagklingans lage vid 45° sag-
ning.

For mattriktig sagning placera cirkelsagen pa arbetsstycket
som bilden visar. Provsaga.

GKS 18V-57 G:

Vid anvandning av styrskenesystemet FSN kan elverktyget
forbli i styrskenans upptagning vid ett geringssnitt.

Anvand bara snittmarkeringen
10 vid ratvinkligt snitt och vid
45°-snitt med styrskena.

Driftstart

Inséttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylit.
Anvands andra batterier finns risk fér kroppsskada och
brand.

Skjut in uppladdad batterimodul 19 framifran i elverktygets
fot. Tryck fullstandigt in batterimodulen i foten tills det réda
strecket inte langre &r synligt och batterimodulen &r sékert
last.

In- och urkoppling

For start av elverktyget tryck forst pa inkopplingsspérren 1
och dérefter pa stromstallaren Till/Fran 18 och hall den ned-
tryckt.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 18.

—

Anvisning: Av sakerhetsskal kan elverktygets stromstallare
Till/Fran 18 inte lasas, utan maste under drift hallas ned-
tryckt.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nér du vill
anvanda det.

Utlopsbroms

En integrerad utlopsbroms forkortar sagklingans eftergang
vid frankoppling av elverktyget.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet ar med "Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Arbetsanvisningar

Snittbredden varierar beroende pa anvant sagblad.

Skydda sdgklingorna mot stétar och slag.

For elverktyget jamnt och med latt frammatning i skarrikt-
ningen. En for kraftig frammatning reducerar betydligt elverk-
tygets livslangd och kan dessutom skada elverktyget.
Sageffekten och snittkvaliteten &r i hog grad beroende av
klingans tillstand och tdndernas form. Anvand darfor endast
skarpa och for aktuellt material lampliga sagklingor.
Sagning i trd

Vid val av sagklinga ta hansyn till traslag, tréakvalitet och om
sagning ska utféras pa langden eller tvéren.

Vid ldngdsnitt i gran uppstar langa span i spiralform.

Damm fran bok och ek ar speciellt halsovadligt; anvand darfor
dammutsugning for bearbetning av dessa material.

Sagning med parallellanslag (se bild D)

Med parallellanslaget 12 kan exakta snitt utforas langs arbets-
styckets kant och lister med lika matt sagas.

Séagning med hjélpanslag (se bild E)

For bearbetning av stora arbetsstycken eller vid sagning av
raka kanter kan en bréda eller en list fastas pa arbetsstycket
som hjdlpanslag och cirkelsdgen med bottenplattan sedan
foras langs hjdlpanslaget.

Sagning med styrskena (se bild G)

Med hjdlp av styrskenan 34 kan linjér sagning utforas.
Anvisning: Anvand styrskenan 34 endast for ratvinkliga snitt.
Vid geringssnitt finns risk for att styrskenan 34 skadas.
Vidhaftningsbeldggningen forhindrar att styrskenan forskjuts
och skonar samtidigt arbetsstyckets yta. Styrskenans belagg-
ning underlattar elverktygets glidning.

Lagg upp cirkelsdgen direkt pa styrskenan 34. Fast styr-
skenan 34 med ldmpliga uppspénningsanordningar, t. ex.
skruvtvingar pa arbetsstycket sa att styrskenans 34 smala
ben ligger mot sagklingan.

Styrskenan 34 far inte sta dver arbetsstyckets frontsida.
Koppla pa elverktyget och mata fram det i snittriktningen med
jamn och ag kraft.

Med forbindelsestycket 36 kan tva styrskenor fogas ihop.
Inspanning sker med de fyra skruvar som finns i forbindelse-
stycket.
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Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °C och 50 °C. Lt darfor inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfdlle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
péverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sédkert arbete.

Pendlande klingskyddet maste alltid vara fritt rorligt och

stanga automatiskt. Hall darfér omradet kring pendlande

klingskyddet rent. Avlagsna damm och span genom renblds-
ning med tryckluft eller med en pensel.

Sagklingor utan belaggning kan skyddas mot korrosion med

ett tunt skikt syrafri olja. Innan klingan anvands ska oljan tor-

kas av da den kan alstra flackar pa travirket.

Harts- och limrester pa sagklingan nedsatter snittkvaliteten.
Rengor sagklingorna genast efter avslutad anvandning.

Kundtjdnst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som galler vdra produkter och tillbehor.

Ange alltid vid férfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar &r underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

—

Norsk | 79

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet s att det inte kan
roras i férpackningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

%3/ Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning ska
% omhéandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-linder:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhandertas
och pa miljévanligt satt lamnas in for atervin-
ning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 79.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stremdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomrédet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomréder eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stev eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stapselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstgpsler sammen med jordede
elektroverktey. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere

elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktgydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar duarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjgteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverkteyet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det

til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-

rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

—

» Hvis det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktgy med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.
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» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for sirkelsager

Saging

» FARE: Pass pa at hendene ikke kommer inn i sagomra-
det og opp i sagbladet. Hold ekstrahandtaket eller mot-
orhuset fast med den andre handen. Nar begge hendene
holder sagen, kan sagbladet ikke skade hendene.

» Ikke grip under arbeidsstykket. Vernedekselet kan ikke
beskytte deg mot sagbladet under arbeidsstykket.

» Tilpass skjaeredybden til tykkelsen pa arbeidsstykket.
Det skal veere mindre enn en full tannhgyde synlig under ar-
beidsstykket.

» Hold aldri arbeidsstykket som skal sages fast med han-
den eller over benet. Du ma sikre arbeidsstykket pa et
stabilt feste. Det er viktig & feste arbeidsstykket godt for &
minimere faren ved kroppskontakt, fastklemming av sag-
bladet eller hvis du mister kontrollen.

» Hold elektroverktayet bare pa de isolerte gripeflatene,
hvis du utfarer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe
paskjulte stremledninger. Kontakt med en stramfarende
ledning setter ogsa metalldelene under spenning og farer
til elektrisk stat.

» Ved langsskjaering ma du alltid bruke et anlegg eller en
rett kantfering. Dette forbedrer skjeerengyaktigheten og
reduserer muligheten til at sagbladet klemmer.

» Bruk alltid sagblad med rett storrelse og med passende
festehull (f. eks. firkantet eller rundt). Sagblad som ikke
passer sammen med sagens montasjedeler, gar urundt og
farer til tap av kontrollen.

» Bruk aldri skadede eller gale sagblad-underlagsskiver
eller -skruer. Sagblad-underlagsskivene og -skruene ble
spesielt konstruert for denne sagen, slik at det oppnas en
optimal ytelse og driftssikkerhet.

» Tilbakeslag - Arsaker og tilsvarende sikkerhetstiltak
- Ettilbakeslag er en plutselig reaksjon fra et sagblad som
har hengt seg opp, klemt seg fast eller er galt innrettet, og
som farer til at en ukontrollert sag laftes opp og beveger
seg ut av arbeidsstykket og i retning av brukeren;

- hvis et sagblad henger seg opp eller kiemmer seg fast i
en sagespalte som lukkes, blokkerer sagen og motorkraf-
ten slar sagen tilbake i retning av brukeren;

- hvis et sagblad dreies galt eller rettes galt opp i sagsnit-
tet, kan tennene til bakre sagbladkant kile seg fast i overfla-
ten til arbeidsstykket, slik at sagbladet beveger seg ut av
sagespalten og sagen springer tilbake i retning av bruke-
ren.

Tilbakeslag er resultatet av gal eller feilaktig bruk av sagen.
Det kan unngas ved a falge egnede sikkerhetstiltak som be-
skrevet nedenstaende.

» Hold sagen godt fast og plasser armene dineienstilling
som kan taimot tilbakeslagskrefter. Opphold deg alltid
pasiden av et sagblad, la aldri sagbladet vere i en linje
med kroppen din. Ved et tilbakeslag kan sagen rykke bak-

—
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over, men brukeren kan beherske tilbakeslagskreftene,
hvis det ble utfert egnede sikkerhetstiltak.

» Hvis sagbladet blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slar du av sagen og holder den rolig i arbeidsstykket til
sagbladet er stanset helt. Forsgk aldri a fjerne sagen
fra et arbeidsstykke eller trekke den bakover sa lenge
sagbladet beveger seg eller det kan oppsta et tilbake-
slag. Finn og fjern arsaken til blokkeringen av sagbladet.

» Hvis du vil starte en sag som star fast i arbeidsstykket
igjen, sentrerer du sagbladet i sagespalten og kontrol-
lerer om sagtennene ikke har kilt seg fasti arbeidsstyk-
ket. Hvis sagbladet klemmer seg fast, kan det bevege seg
ut av arbeidsstykket eller forarsake et tilbakeslag nar sa-
gen starter igjen.

» Statt store plater for a redusere risikoen for tilbake-
slag fra et fastklemt sagblad. Store plater kan bayes av
sin egen vekt. Platene ma stattes pa begge sider, bade i
narheten av sagespalten og pa kanten.

» Bruk ikke butte eller skadede sagblad. | en for smal sa-
gespalte fordrsaker sagblad med butte eller galt opprette-
de tenner stor friksjon, fastklemming av sagbladet eller til-
bakeslag.

» Trekk fast skjeredybde- og skjeerevinkelinnstillingene
for sagingen. Hvis innstillingene forandrer segi lapet av
sagingen, kan sagbladet klemmes fast og det kan oppsta et
tilbakeslag.

» Veer spesielt forsiktig ved saging i vegger eller andre
uoversiktelige omrader. Det innstikkende sagbladet kan
blokkere ved saging i skjulte objekter og forarsake et tilba-
keslag.

Funksjoner for nedre vernedeksel

» Far hver bruk ma du kontrollere om det nedre verne-
dekselet stenger helt. Ikke bruk sagen hvis det nedre
vernedekselet ikke kan beveges fritt og ikke stenger
straks. Klem og bind nedre vernedeksel aldri fast i ap-
net posisjon. Hvis sagen skulle falle ned p& bakken ved en
feiltagelse, kan det nedre vernedekselet bayes. Apne ver-
nedekselet med tilbaketrekkingsarmen og pass pa at det
kan beveges fritt og ikke berarer verken sagblad eller an-
dre deler i alle skjeerevinkler og -dybder.

» Kontroller fjrens funksjon for nedre vernedeksel. La
sagen gjennomga service for bruk, hvis nedre verne-
deksel og fjeer ikke virker feilfritt. Skadede deler, klebri-
ge avleiringer eller sponhauger medferer at nedre verne-
deksel reagerer forsinket.

» Det nedre vernedekselet ma bare apnes for hand i for-
bindelse med spesielle snitt som «dykk- og vinkel-
snitt». Apne nedre vernedeksel med bakoverspaken,
og slipp den straks sagbladet trenger inni arbeidsstyk-
ket. Til alt annet sagearbeid skal nedre vernedeksel funge-
re automatisk.

> Legg ikke sagen pa arbeidsbenken eller gulvet uten at
nedre vernedeksel dekker over saghbladet. Et ubeskyt-
tet sagblad som fortsatt roterer, beveger sagen i motsatt
retning av skjaereretningen og sager alt som er i veien. Ta
hensyn til tiden sagen fortsatt roterer etter at den er slatt
av.
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Ekstra advarsler

» Ikke grip inn i sponutkastet med hendene. Du kan ska-
des av de roterende delene.

» Arbeid ikke over hodet med sagen. Slik har du ikke til-
strekkelig kontroll over elektroverktayet.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger

kan medfere brann og elektrisk stat. Skader pa en gassled-

ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Ikke bruk elektroverktayet stasjonaert. Det er ikke be-
regnet til bruk med sagbord.

» Ikke bruk sagblad av HSS-stal. Slike sagblad kan lett
brekke.

» lkke sag jernmetaller. Gladende spon kan antenne
stevavsuget.

» Hold elektroverkteyet fast med begge hender under ar-

beidet og sorg for a sta stedig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverkteyet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-

ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-

ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elek-
triske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

—

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er bestemt for a utfare langsgéende og tverr-
gdende snitt med rett snitt og gjeeringssnitt i tre ved fast un-
derlag.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.
1 Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
Arbeidslys
Umbrakongkkel
Ekstrahandtak (isolert grepflate)
Spindel-lasetast
Grunnplate
Vingeskrue for parallellanlegg
Vingeskrue for gjaeringsvinkelforvalg
Skala gjeeringsvinkel
Snittmarkering 45° (0° ved GKS 18V-57 G)
Snittmarkering 0° (45° ved GKS 18V-57 G)
12 Parallellanlegg
13 Vernedeksel
14 Justeringsspak for vernedeksel
15 Vingeskrue for gjeeringsvinkelforvalg
(GKS 18V-57 G)
16 Sponutkast
17 Vernedeksel
18 Pé-/av-bryter
19 Batteri*
20 Handtak (isolert grepflate)
21 Sagspindel
22 Festeflens
23 Sirkelsagblad*
24 Spennflens
25 Spennskrue med skive
26 Batteri-lasetast*
27 Festeskrue for avsugadapter*
28 Avsugadapter*
29 Spennarm for skjeredybdeforvalg
30 Skjaeredybdeskala
31 Skrutvingepar*
32 Tast for ladetilstandsindikator*
33 Batteri-ladeindikator*
34 Faringsskinne*
35 Avsugslange*
36 Forbindelsesstykke*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbeharsprogram.
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Tekniske data
Produktnummer 3601FA21.. 3601FA22..
Nominell spenning = 18 18
Tomgangsturtall mint 3400 3400
max. skjeeredybde
- ved gjaeringsvinkel 0° mm 57 57
- ved gjaeringsvinkel 45° mm 42 39
Spindellas ° °
Bruk sammen med styreskinnesystem FSN ° -
Mal grunnplate mm 252x194 188x138
Sagbladdiameter mm 165 165
max. stambladtykkelse mm 1,7 1,7
min. hovedbladtykkelse mm 1,0 1,0
max. tanntykkelse/-vikking mm 2,6 2,6
min. tanntykkelse/-vikking mm 1,7 1,7
Festeboring mm 20 20
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved Iadirlg © 0...+45 0...+45
- ved drift og lagring €© -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA18V..W
Anbefalte ladere AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Anbefalte ladere for induktive batterier GAL 18..W GAL 18..W

*avhengig av benyttet batteri
* Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-5.
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva

80 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet K=3,0 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-5:

Saging av tre: a,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktey med hverandre.

Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-

lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivdet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktagyet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fere til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.
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Fjerning av batteriet

Batteriet 19 har to ldsetrinn som skal hindre at batteriet faller
ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 26. Sa
lenge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Til fierning av batteriet 19 trykker du opplasingstasten 26 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator (se bilde F)
De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 33

viser batteriets 19 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan la-
detilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.

Trykk pa tasten 32 for  vise ladetilstanden. Dette er ogsa mu-

lig nar batteriet 19 er tatt ut.

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grann <1/3

Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 32 er batte-

riet defekt og ma skiftes ut.

Innsetting/utskifting av sirkelsagblad

» Ta ut batteriet for alle arbeider pa elektroverktoyet ut-

fores.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
berering av sagbladet er det fare for skader.

» Bruk kun sagblad som tilsvarer de tekniske dataene
som er angitt i denne bruksanvisningen.

» Ikke bruk slipeskiver som innsatsverktay.

Valg av sagblad
En oversikt over anbefalte sagblad finner du bak i denne in-
struksen.

Demontering av sagbladet (se bilde A)

Til verktayskifte legger du elektroverktayet helst pa frontsi-

den av motorhuset.

- Trykk pa spindel-lasetasten 5 og hold denne trykt inne.

» Trykk pa spindellasetasten 5 kun nar sagspindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.

- Med umbrakongkkelen 3 skrur du spennskruen 25 ut i
dreieretning @.

- Sving vernedekselet 13 tilbake og hold det fast.

- Taspennflensen 24 og sagbladet 23 av fra sagspindelen
21.

Montering av sagbladet (se bilde A)

Til verktayskifte legger du elektroverktayet helst pa frontsi-
den av motorhuset.

- Rengjor sagbladet 23 og alle spenndelene som skal monte-

res.
- Sving vernedekselet 13 tilbake og hold det fast.

- Settsagbladet 23 pa festeflensen22. Tennenes skjaereret-
ning (pilretning pa sagbladet) og dreieretningspilen pa ver-

nedekselet 13 ma stemme overens.

—

- Sett spennflensen 24 pa og skru spennskruen 25 inn i
dreieretning @. Pass pa riktig innbyggingsposisjon for fes-
teflensen 22 og spennflensen 24.

- Trykk pa spindel-lasetasten 5 og hold denne trykt inne.

- Med umbrakongkkelen 3 trekker du spennskruen 25 fast i
dreieretning @. Tiltrekkingsmomentet skal vaere 6 -9 Nm,
det tilsvarer handfast pluss % omdreining.

Stov-/sponavsuging

» Ta ut batteriet for alle arbeider pa elektroverktoyet ut-
fores.

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stav kan utlase allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

Montering av avsugadapteren (se hilde B)

Sett avsugadapteren 28 pa sponutkastet 16 til den smekker i

las. Sikre avsugadapteren 28 ekstra med skruen 27.

Pa avsugadapteren 28 kan en avsugslange med en diameter

pa 35 mm tilkoples.

» Avsugadapteren ma ikke vaere montert uten tilkoplet
eksternt avsug. Avsugkanalen kan ellers tettes.

» Pa avsugadapteren ma det ikke koples til en stevpose.
Avsugsystemet kan ellers tettes.

Rengjer avsugadapteret 28 regelmessig for a sikre en optimal

avsuging.

Ekstern avsuging

Forbind avsugslangen 35 med en stgvsuger (tiloehear). En
oversikt over tilkobling til forskjellige stavsugere finner du pa
slutten av denne instruksen.

Elektroverktayet kan kobles direkte til stikkontakten pa en
Bosch-universalsuger med fjernstart. Denne starter automa-
tisk nar elektroverktayet kobles inn.

Stgvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tert stav ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Driftstyper

» Ta ut batteriet for alle arbeider pa elektroverktoyet ut-
fores.
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Innstilling av skjaeredybden (se bilde C)

» Tilpass skjeeredybden til tykkelsen pa arbeidsstykket.
Det skal veere mindre enn en full tannheyde synlig under ar-
beidsstykket.

Lasne spennarmen 29. Til en mindre skjeeredybde trekker du

sagen bort fra grunnplaten 6, for en sterre skjeredybde tryk-

ker du sagen mot grunnplaten 6. Innstill gnsket mal pa skjee-
redybdeskalaen. Trekk spennarmen 29 fast igjen.

Spennkraften til spennarmen 29 kan justeres. Skru da

spennarmen 29 av og skru den pa igjen dreid minst 30° mot

urviserne.

Innstilling av gjaeringsvinkelen (GKS 18V-57 G)

Legg elektroverktayet helst pa frontsiden av vernedekselet
17.

- Lesne vingeskruene 8 og 15. Sving sagen mot siden. Inn-
still gnsket mal pa skalaen 9. Skru vingeskruene 8 og 15
fast igjen.

Merk: Ved gjaringssnitt er skjeredybden mindre enn anvist

verdi pa skjeeredybdeskalaen 30.

Innstilling av gjeringsvinkelen (GKS 18V-57)

Legg elektroverktayet helst pa frontsiden av vernedekselet

17.

- Lesne vingeskruen 8. Sving sagen mot siden. Innstill an-
sket mal pa skalaen 9. Skru vingeskruen 8 fast igjen.

Merk: Ved gjeeringssnitt er skjeredybden mindre enn anvist
verdi pd skjeeredybdeskalaen 30.

Snittmarkering (GKS 18V-57):

Snittmarkering 0° 11 viser sagbladets posisjon ved rettvin-
klet snitt. Snittmarkering 45° 10 viser sagbladets posisjon
ved 45°-snitt.

For en malngyaktig skjeering setter du sirkelsagen pa arbeids-

stykket som vist pa bildet. Utfer helst en praveskjaering.

GKS 18V-57 G:

Ved bruk av styreskinnesystemet FSN kan elektroverktayet
bli vaerende i holderen til styreskinnen ved gjeeringssnitt.
Bruk bare snittmarkeringen 10i
forbindelse med rettvinklet

skinne.

snitt og ved 45° snitt med styre-

—

Norsk | 85
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
tayet ditt. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

Skyv det oppladede batteriet 19 forfra inn i foten pa elektro-

verktgyet. Trykk batteriet helt inn i foten til den rgde stripen

ikke lenges vises og batteriet er sikkert Iast.

Inn-/utkobling

Til igangsetting av elektroverktayet trykker du ferst pa inn-
koblingssperren 1 og trykker deretter inn pa-/av-bryteren 18
og holder den tryktinne.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
18.

Merk: Av sikkerhetsgrunner kan pa-/av-bryteren 18 ikke Ia-
ses, men md stadig holdes trykt inne i lgpet av driften.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Utlepsbremse

En integrert utlapsbremse forkorter tiden sagbladet fortset-
ter & rotere etter at elektroverktayet er slatt av.

Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

Snittbredden varierer avhengig av sagbladet som brukes.
Beskytt sagbladet mot slag og stet.

Far elektroverkteyet jevnt og med svak fremskyvning i skjee-

reretningen. For sterk fremskyvning reduserer innsatsverk-
tayenes levetid sterkt og kan skade elektroverktayet.
Sageffekten og skjaerekvaliteten er vesentlig avhengig av til-
standen og tannformen pa sagbladet. Bruk derfor kun skarpe
saghblad som er egnet for materialet som skal bearbeides.

Saging av tre

Riktig valg av sagblad retter seg etter tretype, trekvalitet og
om det er ngdvendig med langsgaende eller tverrgaende
snitt.

Ved langsgaende snitt i furu oppstar lange, spiralformede
spon.

Bok- og eikstav er spesielt helsefarlig, pass derfor pa a arbei-
de med stevavsug.

Saging med parallellanlegg (se bilde D)

Parallellanlegg 12 muliggjer eksakte snitt langs kanten av et
arbeidsstykke, hhv. skjaering av like store striper.

Saging med hjelpeanlegg (se bilde E)

Til bearbeidelse av store arbeidsstykker eller til skjaering av
rette kanter kan du feste et brett eller en list som hjelpeanlegg

pa arbeidsstykket og fare sirkelsagen med grunnplaten langs
hjelpeanlegget.
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Saging med faringsskinne (se bilde G)

Med faringsskinnen 34 kan du utfare rette snitt.

Merk: Bruk faringsskinnen 34 kun til rettviklede snitt. Ved
gjeeringssnitt kan du skade faringsskinnen 34.

Heftbelegget forhindrer at faringsskinnen sklir og skaner
overflaten til arbeidsstykket. Sjiktet pa faringsskinnen gjer at
elektroverktayet glir lettere.

Sett sirkelsagen rett pa feringsskinnen 34. Fest faringsskin-
nen 34 med egnede spenninnretninger, . eks. skrutvinger,
slik pd arbeidsstykket at det smale benet pé feringsskinnen
34 peker mot sagbladet.

Feringsskinnen 34 ma ikke peke ut over siden til arbeids-
stykket som skal sages.

Sla pa elektroverktayet og fer det jevnt og med svak fremsky-

ving i skjereretningen.

Med forbindelsesstykket 36 kan to faringsskinner settes
sammen. Strammingen utfares med de fire skruene i forbin-
delsesstykket.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.
Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

» Tabatteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Vernedekselet ma alltid bevege seg fritt og kunne stenges au-

tomatisk. Hold derfor omradet rundt vernedekselet alltid

rent. Fjern stav og spon ved a blase gjennom med trykkluft el-

ler bruk en pensel.

Ikke besjiktede sagblad kan beskyttes mot korrosjon med et
tyntsjikt syrefri olje. Fjern oljenigjen far sagingen, slik at treet
ikke blir flekkete.

Harpiks- eller limrester pa sagbladet innskrenker snittkvalite-

ten. Rengjer derfor sagbladene rett etter bruk.

—

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav il em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle videreferende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tiloeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 86.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyckaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epédjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
péristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Séhkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millin tavalla. Al kayta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-

kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskid.

» Al kayti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyti sita sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sdhkdiskun vaaraa.

» Kayttiessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkdiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttad vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus
»> Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-

ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-

ta mitadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-

9:35 AM
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den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitédt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotydkalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sadtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivdssa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahk6tyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikeallatavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyhon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
ty6skentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ala kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja py-
sdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sadtojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kdynnistyksen.

»> Séilytd sihkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiyteti. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdhkatyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kdyttoa. Monen tapaturman syyt I6ytyvét huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pidi leikkausterit teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sdahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotydkalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrasta kaytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Pyodrosahojen turvallisuusohjeet

Sahausmenetelmd

» VAARA: Pida kddet loitolla sahausalueelta ja sahante-
rasta. Pidd toinen kasi lisdkahvassa tai moottorikote-
lossa. Kun molemmat kéadet pitelevat pydrosahaa, sahan-
terd ei pysty vahingoittamaan niita.

» Al pane kisia tykappaleen alle. Suojus ei pysty suojaa-
maan kasid sahanteraltd, jos ne ovat tyékappaleen alapuo-
lella.

» Asetasahaussyvyys tyokappaleen paksuuden mukaan.

Tyokappaleen alla tulisi terdd nakya korkeintaan taysi ham-

maskorkeus.
» Ali koskaan pida sahattavaa tyokappaletta kadessa tai

jalkojen pailla. Tue tyokappaletta tukevaa alustaa vas-

ten. On tarkeda kiinnittaa tyokappale hyvin, jotta kosketus
kehoon, sahanteran jadminen puristukseen ja hallinnan
menettaminen estyisi.

» Pida sahkotyokalusta kiinni vain sen eristetyista kah-
vapinnoista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvi-
ke saattaa osua piilossa oleviin sahkéjohtoihin. Koske-
tus jannitteiseen johtoon tekee myos sahkotyokalun
metalliosat jannitteisiksi ja aiheuttaa sahkoéiskun.

—

» Kayta pitkittaissahauksissa aina ohjainta tai suoraa
reunaohjausta. Tama parantaa sahaustarkkuutta ja pie-
nentaa riskid, ettd sahantera jaa puristukseen.

» Kayta aina oikean kokoisia ja sopivalla kiinnitysreilld
varustettuja sahanteria (esim. vinonelion muotoinen
tai pyored). Sahanterat, jotka eivat sovi sahan asennus-
osiin, pyorivat epakeskeisesti ja johtavat sahan hallinnan
menettamiseen.

» Al koskaan kiyti vaurioituneita tai vaarinlaisia sa-
hanterén aluslaattoja tai -pultteja. Sahanteran aluslaa-
tat ja -pultit on erityisesti suunniteltu sahaasi varten, anta-
en parasta mahdollista tehokkuutta ja toimintavarmuutta.

» Takaisku - Syy ja vastaavat turvallisuusohjeet
-Takaisku on akillinen reaktio, joka johtuu kiinni tarttu-
neesta, puristukseen jadaneestd tai vadrin suunnatusta sa-
hanterdsta, joka saa hallitsemattoman sahan ponnahtele-
maan ylos tyokappaleesta kayttajad kohti;

- jos sahantera tarttuu tai jaa puristukseen sulkeutuvaan
sahausuraan, sitd jarrutetaan voimakkaasti ja moottorin
voima saattaa sahan ponnahtamaan taaksepain kayttajaa
kohti;

- jos sahantera kdantyy tai suunnataan vaarin sahausuras-
sa, saattavat sahanterdn takareunan hampaat tarttua tyo-
kappaleen ylapintaan, jolloin sahantera ponnahtaa ylés
urasta ja hypdhtaa kayttajaa kohti.

Takaisku johtuu sahan vaarasta tai virheellisestd kaytosta.
Se voidaan estaa sopivin varotoimin, joita selostetaan seu-
raavassa.

» Pidd sahaa tukevasti kaksin kdsin ja saata kdsivarret
asentoon, jossa voit ottaa vastaan takaiskun voiman.
Pida kehosi jommallakummalla puolella sahanteraa,
mutta ei linjalla sahanteran kanssa. Takaiskussa pyo6ro-
saha sinkoutuu taaksepdin, kdyttaja voi kuitenkin hallita
takaiskuvoimia noudattamalla maarattyja varotoimia.

» Jos sahantera joutuu puristukseen tai keskeytat tyon,
tulee sinun pysdyttad saha ja pitda se rauhallisesti pai-
koillaan tyokappaleessa, kunnes sahanterd on pyséih-
tynyt. Ald koskaan koeta vetid sahanterid ylos tyokap-
paleesta tai taaksepdin niin kauan kuin sahantera
pyorii, se saattaa johtaa takaiskuun. Marittele ja poista
sahanteran puristukseen joutumisen syy.

» Kun tahdot kdynnistaa uudelleen sahan, joka on tyo-
kappaleessa, keskitd sahantera sahausurassa ja tarkis-
ta, ettd hampaat eivit ole tarttuneet tyokappaleeseen.
Jos sahanterd on puristuksessa, se saattaa kiiveta ylos tyo-
kappaleesta tai aiheuttaa takaiskun, kun saha kdynniste-
taan.

» Tue isot levyt, sahanterdn puristuksen aiheuttaman ta-
kaiskuvaaran minimoimiseksi. Suurilla levyilld on taipu-
mus taipua oman painonsa takia. Levyt tulee tukea molem-
milta puolilta, sekd sahanteran vierestd, ettd reunoista.

» Al3 kyta tylsia tai vaurioituneita sahanterii. Sahante-
rat, joissa on tylsat tai vadrin suunnatut hampaat, tekevat
lilan ahtaan sahausuran, mikd johtaa liialliseen kitkaan, sa-
hanterdn puristukseen ja takaiskuun.

» Kiristd sahaussyvyyden ja leikkauskulman sdatoruuvit
kiinni. Jos muutat sdatoja sahauksen aikana, saattaa se
johtaa sahanteran puristukseen ja takaiskuun.
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» Ole erityisen varovainen sahauksissa seiniin tai muihin
alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et pysty nake-
maadn. Sahanterd saattaa upotessaan osua piilossa oleviin
kohteisiin, jotka aiheuttavat takaiskun.

Sahanterdn alasuojuksen toiminta

» Tarkista ennen jokaista kdyttdd, ettd alempi suojus sul-

keutuu moitteettomasti. Ald kayti sahaa, jos alempi
suojus ei liiku vapaasti ja sulkeudu vilittomasti. Ald
koskaan purista tai sido alempaa suojusta auki-asen-

toon. Jos saha tahattomasti putoaa lattiaan, saattaa alem-

pi suojus taipua. Nosta suojusta nostovivulla ja varmista,
ettd suojus liikkuu vapaasti, eikd kosketa sahanteraa tai
muita osia missadn sahauskulmassa.

» Tarkista alemman suojuksen jousen toiminta. Anna
huoltaa saha ennen kaytto4, jos alempi suojus tai jousi
ei toimi moitteettomasti. Alempi suojus saattaa toimia
jaykkaliikkeisesti johtuen vioittuneista osista, tahmeista
kerrostumista tai lastukasaantumista.

» Avaa alempi suojus kadella vain erikoissahauksissa,

kuten”upotus- ja kulmasahauksissa”. Avaa alempi suo-

jus nostovivulla ja vapauta se heti, kun sahanterd on
uponnut tyokappaleeseen. Kaikissa muissa sahaustoissa
alemman suojuksen pitda toimia automaattisesti.

» Al3 aseta sahaa tyopenkille tai lattialle, ellei alempi
suojus peita sahanteraa. Suojaamaton jalkikdyva sahan-
terd kuljettaa sahaa taaksepdin ja sahaa kaiken, mika osuu
sen tielle. Ota huomioon, ettd kestaa vdhan aikaa ennen
kuin sahantera pysahtyy, virran katkaisun jalkeen.

Lisévaro-ohjeita
» Al tartu késin lastunpoistoaukkoon. Pyérivat osat voi-
vat aiheuttaa loukkaantumista.

» Al3 koskaan tydskentele sahan kanssa paan ylapuolel-

la. Sind et silloin riittavasti pysty hallitsemaan sahkotydka-

lua.
» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sahkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkgiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen

saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-

heuttaa aineellista vahinkoa.

» Al3 kiyti sihkotyokalua kiinteisti asennettuna. Siti ei
ole suunniteltu kaytettavaksi sahapdydassa.

» Al kiytd HSS-sahanterid. Nama sahanterat voivat hel-
posti murtua.

» Ali sahaa rautametallia. Hehkuvat lastut voivat sytyttaa
polynimulaitteen.

» Pidd tyon aikana sahkotydkalua kaksin késin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdhkotydkalu on pysahtynyt, ennen

kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-

tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettami-
seen.

—

Suomi| 89

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkdai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotydkalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntyd sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen

Kaannd auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto
Sahkotyokalu on tarkoitettu puun pituus- ja poikittaissahauk-
seen suoralla sahauksella ja viistokulmalla kiintedlld alustalla.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkétyokalun tyoalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
Tyovalo
Kuusiokoloavain
Lisdkahva (eristetty kadensija)
Karan lukituspainike
Pohjalevy
Suuntaisohjaimen siipiruuvi
Jiirikulman asetuksen siipiruuvi
Jiirikulma-asteikko
Sahausmerkki 45° (0° kun GKS 18V-57 G)
Sahausmerkki 0° (45° kun GKS 18V-57 G)
Suuntaisohjain
Heilurisuojus
Heilurisuojuksen saatévipu

Jiirikulman asetuksen siipiruuvi
(GKS 18V-57 G)

16 Lastun poistoaukko
17 Suojus

18 Kaynnistyskytkin
19 Akku*
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20 Kahva (eristetty kadensija)
21 Kara

22 Kiinnityslaippa

23 Pyorosahantera*

24 Kiristyslaippa

25 Kiristysruuvi ja laatta

26 Akun vapautuspainike*

27 Imuadapterin kiinnitysruuvi*
28 Imuadapteri*

30 Sahaussyvyysasteikko

31 Ruuvipuristinpari*

32 Latausvalvontandyton painike*

33 Akun latausvalvontandytto*

34 Ohjauskisko*

35 Imuletku*

36 Liitoskappale*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

telon tarvik

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikel

29 Vipu sahaussyvyyden asetukseen tamme.
Tekniset tiedot
Tuotenumero 3601FA21.. 3601FA22..
Nimellisjannite V= 18 18
Tyhjakayntikierrosluku mint 3400 3400
suurin sahaussyvyys
- jiirikulmalla 0° mm 57 57
~ jiirikulmalla 45° mm 42 39
Karan lukitus ° °
Kaytté FSN-ohjainkiskojérjestelman avulla ) -
Pohjalevyn mitat mm 252x194 188x138
Sahanteran lapimitta mm 165 165
maks. runkoteran paksuus mm 1,7 1,7
min. runkoteran paksuus mm 1,0 1,0
maks. hampaan paksuus/-haritus mm 2,6 2,6
min. hampaan paksuus/-haritus mm 1,7 1,7
Asennusreika mm 20 20
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Sallittu ympariston lampétila
- Iadattae§§a © 0...+45 0...+45
- kdytossa ja sailytyksessa °C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 18V.. GBA 18V..

GBA18V..W GBA18V..W
Suositellut latauslaitteet AL 18.. AL18..

GAL 3680 GAL 3680

Induktioakkujen suositellut latauslaitteet GAL 18..W GAL 18..W

*riippuen kaytetystd akusta
* rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/tarinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-5 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on: Adnen
painetaso 80 dB(A); danen tehotaso 91 dB(A). Epavarmuus
K=3,0dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-5 mukaan:

Puun sahaus: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kdyttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kaytetdan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my®s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjékaynnilla.
Tama voi selvasti pienentaa koko ty6aikajakson vérahtelyrasi-
tusta.
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Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen ldmpimina,
tyoprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkétyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttéon-

ottoa ladata téyteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikad. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-

jakytkentd pysayttda sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enda lii-

ku.

» Ali endd paina kaynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkenndn jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Ota huomioon hévitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 19 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 26.
Akun ollessa sahkotyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

Irrota akku 19 painamalla lukkopainikkeita 26 ja vetdmalld ak-

ku alaspéin ulos sahkétyokalusta. Ald kiytd voimaa tihin.

Akun lataustilan naytt6 (katso kuva F)
Akun latausvalvontandyton 33 kolme vihreaa LED:ia nayttaa

akun 19 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-

kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sa.

Paina painiketta 32, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehdd myds akun 19 ollessa irrotettuna.

3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3

Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 32 painettaessa ei yhtdan LED:ia syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Sahanterén asennus/vaihto

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotydkaluun kohdistuvia
toita.

» Kayta suojakasineitd sahantera asentaessasi. Sahan-
terda kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Kayta ainoastaan sahanterid, jotka vastaavat tassa
kayttoohjeessa mainittuja ominaistietoja.

» Al3 koskaan kiyti hiomalaikkoja vaihtotyékaluina.

—
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Sahanterdn valinta

Loydat katsauksen suositeltavista sahanterista taman ohjeen
lopusta.

Sahanterdn irrotus (katso kuva A)

Tydkalun vaihdon ajaksi kone on paras asettaa alustalle moot-

torin paatypuoli alustaa vasten.

- Paina karan lukituspainiketta 5 ja pida se alhaalla.

» Karan lukituspainiketta 5 ei saa painaa karan vield pyo-
riessd. Kone voi silloin vioittua.

- Kierra kuusiokoloavaimella 3 ulos kiristysruuvi 25 suun-
taan ©.

- Kaanna heilurisuojus 13 takaisin ja pida se paikallaan.

- Irrota kiristyslaippa 24 ja sahantera 23 karasta 21.

Sahanteran asennus (katso kuva A)

Tyokalun vaihdon ajaksi kone on paras asettaa alustalle moot-

torin paatypuoli alustaa vasten.

- Puhdista sahantera 23 ja kaikki asennettavat kiinnitys-
osat.

- Kaannd heilurisuojus 13 takaisin ja pida se paikallaan.

- Aseta sahantera 23 kiinnityslaippaan 22. Hampaiden leik-

kaussuunnan (nuoli sahanterassa) ja heilurisuojuksessa

13 olevan pydrimissuuntaa osoittavan nuolen tulee tasma-

ta.

Asenna kiristyslaippa 24 paikoilleen ja kierra kiristysruuvi

25 sisadn kiertosuuntaan @. Varmista kiinnityslaipan 22

jakiristyslaipan 24 oikea asento.

- Paina karan lukituspainiketta 5 ja pida se alhaalla.

Kirista kuusiokoloavaimella 3 kiristysruuvi 25 suuntaan @.

Kiristysmomentin tulee olla 6 -9 Nm, tama vastaa sormi-

voiman lisaksi % kierrosta.

Polyn ja lastun poistoimu

» Irrota akku ennen kaikkia sahkétyokaluun kohdistuvia
toita.

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipélyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyjd polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetdan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kdy-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kdsitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pélynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.
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Imuadapterin asennus (katso kuva B)

Tyonnd imuadapteri 28 lastun poistoaukkoon 16 lukkiutumi-
seen asti. Varmista imuadapteri 28 lisaksi ruuvilla 27.
Imuadapteriin 28 voidaan liittdd imuletku, jonka halkaisija on
35 mm.

» Imuadapteria ei saa kdyttda, ellei koneeseen liitetd
imuria. Imukanava voi muutoin menna tukkoon.

» Pélypussia ei saa liittaad suoraan imuadapteriin. Imujar-

jestelma voi muutoin menna tukkoon.

Optimaalisen imutehon takaamiseksi imuadapteri 28 on
muistettava puhdistaa saannéllisesti.

Ulkopuolinen poistoimu

Liitd imuletku 35 pélynimuriin (lisatarvike). Katsauksen liitta-

misesta eri polynimureihin [6ydat timan ohjeen lopusta.

Séhkotyokalu voidaan liittad suoraan kaukokdynnistyksella
varustetun Bosch-yleisimurin pistorasiaan. Yleisimuri kayn-
nistyy automaattisesti sahkotyokalua kaynnistettaessa.

Pélynimurin tulee soveltua ty6stettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-

geenisten tai kuivien polyjen imurointiin.

Kaytto

Kayttomuodot

» Irrota akku ennen kaikkia sahkétyokaluun kohdistuvia
toita.

Sahaussyvyyden asetus (katso kuva C)

» Asetasahaussyvyys tyokappaleen paksuuden mukaan.

Tyokappaleen alla tulisi terdd nakyd korkeintaan taysi ham-

maskorkeus.
Loysaa kiristinvipu 29. Kun tarvitaan pienempi sahauassy-

vyys, sahaa vedetdan poispain pohjalevysta 6, kun sahaussy-

vyyden taas on oltava suurempi, sahaa painetaan pohjalevyyn
6 pdin. Aseta haluttu mitta sahaussyvyyden asteikolle. Veda
sitten kiristinvipu 29 kiinni.

Vivun 29 kiristinvoimaa voidaan saataa. Tee se irrottamalla vi-

pu 29 ensin kokonaan, kdanna vipua vastapdivaan vahintaan
30°ja kiristd se tdhdn asentoon.

Jiirikulman asetus (GKS 18V-57 G)

Kone on paras asettaa suojuksen paatypinnan 17 varaan.

- Loysaa siipiruuveja 8 ja 15. Kaanna sahaa sivusuunnassa.
Aseta haluttu mitta asteikolle 9. Kirista sitten siipiruuvit 8
ja 15 uudelleen kiinni.

Huomio: Jiirisahauksissa sahaussyvyys on sahaussyvyysas-
teikon 30 arvoa pienempi.

Jiirikulman asetus (GKS 18V-57)

Kone on paras asettaa suojuksen paatypinnan 17 varaan.

- Avaasiipiruuvi 8. Kallista sahaa sivusuunnassa. Aseta ha-
luttu mitta asteikkoon 9. Kirista siipiruuvi 8 uudelleen.
Huomio: Jiirisahauksissa sahaussyvyys on sahaussyvyysas-

teikon 30 arvoa pienempi.

Sahausmerkki (GKS 18V-57):

454 /0

\

I

Sahausmerkki 0° 11 ndyttaa sahanteran sijainnin suorakul-
maisessa sahauksessa. Sahausmerkki 45° 10 ndyttaa sahan-
terdn sijainnin 45°-sahauksessa.

Mittatarkkaa sahausta varten tulee py6résaha asettaa tyokap-
paleelle kuvan osoittamalla tavalla. Kannattaa suorittaa
koesahaus.

GKS 18V-57 G:

FSN-ohjainkiskojarjestelmaa kaytettaessa sahkotyokalu voi-
daan jattaa jiirisahauksessa ohjainkiskon telineeseen.

Kayta vain sahausmerkkia 10
tehdessasi suorakulmaisen sa-
hauksen ja 45°-sahauksen oh-
jainkiskon kanssa.

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisid Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkatyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonna ladattu akku 19 edesta sahkotydkalun jalkaan. Paina

akku pohjaan asti jalkaan, kunnes punainen raita ei enda ndy

jaakku on lukkiutunut tukevasti paikoilleen.

Kéaynnistys ja pysaytys

Sahkotyokalun kdyttoonotto painamalla ensin kaynnistys-
varmistinta 1 ja painamalla samalla kaynnistyskytkinta 18 se-
ka pitamalla se painettuna.

Sahkotyokalu pysahtyy, kun paastat kaynnistyskytkimen 18
vapaaksi.

Huomio: Turvallisuussyista laitteen kaynnistyskytkinta 18 ei
voida lukita, vaan sitd on painettava koko kayton ajan.
Kaynnistd energiansaaston takia sahkotydkalu vain, kun kay-
tat sita.

Pysaytysjarru

Sisaanrakennettu pysaytysjarru lyhentaa sahanteran jalki-
kaynnin sahkotyokalua sammutettaessa.
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Syvapurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvdpurkausta vastaan “elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-
jakytkentd pysayttda sahkotydkalun: Vaihtotyokalu ei enda lii-

ku.

Tyoskentelyohjeita

Sahausuran leveys vaihtelee kaytetyn sahanteran mukaan.
Suojele sahanterid iskuilta ja kolhuilta.

Liikuta sahkotyokalua tasaisesti ja kevyesti syottaen sahaus-

suuntaan. Liian voimakas sy6tt6 lyhentad vaihtotyokalun elin-

ikad huomattavasti ja saattaa vahingoittaa sahkotydkalua.
Sahausteho ja sahausjdlki ovat pitkalti riippuvaisia sahante-

ran kunnosta ja teréhampaiden muodosta. Kayta siksi ainoas-

taan teravia ja tyostettdvaan materiaaliin soveltuvia sahante-
ria.
Puun sahaus

Sahanteran oikea valinta riippuu puun lajista ja puun laadusta
sekd siitd, sahataanko syiden suuntaan tai poikittain syita
kohti.

Sahattaessa kuusta pitkittdin, syntyy pitkia kierukkamaisia
lastuja.

Pydkki- ja tammipdlyt ovat erityisen vaarallisia terveydelle,
tyoskentele siksi aina polynimua kayttaen.

Sahaus suuntaisohjaimella (katso kuva D)

Suuntaisohjain 12 mahdollistaa tarkkaa sahausta tydkappa-
leen reunaa pitkin, tai samanlaisten suikaleiden sahaamista.
Sahaaminen lisdohjaimella (katso kuva E)

Suurten tyokappaleiden tydst6ssa tai suorien reunojen saha-

uksessa voit kiinnittda laudan tai listan apuohjaimeksi tyokap-

paleeseen ja ohjata py6rosahan pohjalevyd apuohjainta pit-
kin.

Sahaus ohjauskiskolla (katso kuva G)

Ohjauskiskon 34 avulla voit suorittaa suoraviivaisia sahauk-
sia.

Huomio: Kayta ohjauskiskoa 34 ainoastaan sahauksiin suo-
rassa kulmassa. Jiirisahauksissa saatat vahingoittaa ohjaus-
kiskoa 34.

Tartuntapinnoite estad ohjauskiskon luisumisen ja suojaa ty6-
kappaleen pintaa. Ohjauskiskon pinnoite mahdollistaa sahké-

tyokalun kevyen liukumisen.

Aseta pyorosaha suoraan ohjauskiskon 34 paalle. Kiinnité oh-

jauskisko 34 sopivilla kiinnityslaitteilla esim. ruuvipuristimilla
tyokappaleeseen niin, ettd ohjauskiskon 34 kapea haara
osoittaa sahanterdan pain.

Ohjauskisko 34 ei saa ylittdaa sahattavan tyokappaleen
reunaa.

Kaynnistd sahkotyokalu ja liikuta sitd tasaisesti ja kevyesti
syéttden sahaussuuntaan.

Liitoskappaleella 36 voidaan yhdistaa kaksi ohjauskiskoa.
Kiinnitys tehdaan neljalla liitoskappaleessa olevalla ruuvilla.

—
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Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain [ampbtila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Ala
esim. jata akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin télléin pehmealla, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jél-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon hévitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sdhkdtydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toitéd (esim. huolto, tyékalun vaihto
jne.) sekd laitetta kuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidi aina sahkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Heilurisuojuksen tulee aina voida liikkua vapaasti ja sulkeutua

itsestdan. Pida sen tahden aina aluetta heilurisuojuksen ym-

parilld puhtaana. Poista pély ja lastut paineilmalla puhaltaen
tai siveltimelld.

Pinnoittamattomat sahanterat voidaan suojata hapettumista
vastaan ohuella kerroksella happovapaata 6ljya. Poista taas
6ljy ennen sahausta, koska puuhun muutoin saattaa tulla 6ljy-
laikkia.

Sahanterdssa olevat hartsi- tai liimajaannokset johtavat huo-
noon sahausjalkeen. Puhdista sen tdhden aina sahantert heti
kayton jélkeen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista [6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on iimoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintad koskevia erikois-

vaatimuksia. Talldin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei padse liik-
kumaan pakkauksessa.
Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X3/ Sahktyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tu-
% lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkoétyokalut ja eu-

rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerétd erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 94.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynobeifeic acpaleiag
Fevikég unodeifeic aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHSH Aw[&&o-r'e OAegTIC unoa'ei{elq .
paleiag kat Ti¢ odnyieg. Ape-

Aeleg katd Ty TRENON Twv umodeifewv aopaleiag katTwv odn-

Yiwv mopei va mpokaAéaouv nAekTpomAngia, mupkayid f/kat
oofapoUc TpaupaTIoHoUC.

Duhagre 6Aeg Tig mpoetdomomTIKEG UTOSEiZ€LG kat 0dnyieg
yia kaBe peAhovTiki Xprion.

0 oplopdg «<HAEKTPIKO epyaleio» mou xpnatpomoleitat oTig mpo-

elbomotnTikEG UNodei€elc avapepeTal o€ NAeKTPIKA epyaleia

TI0U TPOPOGOTOUVTALAMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LIE NAEKTPIKO Ka-

Awdio) kabac kat oe nAekTPIKG epyaleia mou Tpo@odoTolvTat
ano pnatapia (xweic NAKTEKO KaAwbLo).

—

Acpalela oo Xpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabOapo kat kaAa
PWTIGPEVO. ATagia ) OKOTEIVEC TTEPLOXEC EPYADIAC UMOPEL
va 0dnynoouv o€ aTuxnuaTa.

» Mnv epyalea0e pe To nAekTpIKO €pyaAeio o€ mepiBaA-
Mov émou undpyet kivéuvog ékpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv elpAekTa uypd, aépia fj GKOVEC. Ta NAEKTPIKG epya-
Aeia dnptoupyolv omvOnpLopo o onoiog unopei va avaghé-
el n okovN N TIC avabupLaceLs.

» "Otav xpnotyonoleite To NAEKTPLKO €pyaAeio KpaTare
pakea am’ autoé Ta mawdid Ku GAAa TuXGV MapeUpPLOKOHE-
va aTopd. Ye MePINTwan anoonaong Tne MPosoxn§ 0ag Pro-
pel va YAoETE ToV EAeYX0 TOU PNXaVALATOC.

HAextpiki acpdlera

» To ¢1¢ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpémel va TatpLalet
otnv npi(a. Aev emTpENETaL PE KAVEVaAV TPOMO N HETA-
TPOTIH TOU PIG. Mn) XPrOLHONIOLEITE TPOGAPHOOTIKG PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Apera-
noinTa QI¢ kat kaTaAMnAeg piec petwvouv Tov Kivéuvo
nAektpomAngiag.

> AOQEUYETE TNV EMAPI) TOU COHATOC 0aC HE YELWHEVES
empaveleg omwg owAnveg, Beppavrika copara (kako-
pUpép), kouliveg f wuyeia. 'OTav To WA 0ag eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektponAngiag.

» Mnv ekBétete Ta pnxavipara otn Bpoxr i Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaAeio auEavetTov
Kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mn xpnotpomoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va pera-
PpEPeTe I} va avapTiioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, i yia va
ByaAere To pig amd Tnv mpila. Kpardre To nAEKTPIKO Ka-
Ao pakpia ané unepBoAikég Oeppokpacieg, kogpTe-
pEc akpég kay/n and Kwvnta eZapripara. Tuxov xahaopé-
va f meptmAeypéva nAexTpIka kaAwdia auEavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiag.

» "Otav epydleaBe y’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowponoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivatkardAAnAa katyia xprion oTo UmaBpo. H xprion
Kkahwdiwv emunkuvong kataAMnAwv yia unaibploug xwpoug
eAatTveL Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav n xpion Tou nAekTPIKOU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE EVav
npootarteuTiké SrakomTn Siapporig (6iakom FI/RCD).
H xprion evoc mpooTaTeuTkoU S1aKONTN 610pPONG EAATTMVEL
Tov kivéuvo nAektponAngiac.

Acpalela mposmnwv

» Na €ioTe NAVTOTE MPOGEKTIKOG/TIPOTEKTIKI), Va iveTe
TIPOCOXI} OTNV EPYAGia MOU KAVETE KAl Va XEIPi{eaTe TO
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowomnoujoere éva nAe-
KTPIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévoc/koupaopévn iy
otav pioKeoTe TG TRV ENMMPELA VAPKWTIK®V, OLVONVEU-
parog fj pappakwv. Mia oTypiaia anpooetia kata 1o Xelpl-
06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
polg TpaupaTiopoUc.
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» Qopare évav katdAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
OO Kal MAVTOTE MPOCGTATEUTIKA yuaAud. 'OTav popdTte
€vav kataAnAo mpooTaTeuTiko e€oNAIOHO OTIWE HAOKA TTIPO-
otaciag and okovn, avTioAodnTIka unodnpaTa aopaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTideg, avaAoya e To ekaoToTe
€pyaleio Kat xpnon Tou, eAaTTaveTal o kivbuvog Tpaupa-
TIOPWV.

» Anogelyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire 61110
nAekTpko epyaleio €xel amoleuxTei mpwv To GUVOETETE
peTo nAekTPIKO biKTUO ) PE TRV PraTapia kaBKC Katmpv
T0 mapaAdapere i To perapéperte. 'OTav HETAPEPETE TO
NAekTEIKO epyaleio éxovtag To 6AXTUAS oag oTo Slakormmn 1y
OTaV OUVOEDETE TO PNXAVNLUA PE TNV TNy peUpaTog oTav au-
T0 eivat akopn otn Béon ON, T0TE dnpioupyeital kivouvog
TPAUUATIOP®Y.

> Apatpeire amé Ta nAeKTpIKG epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaAeia piBpiong fj kAeldia mpiv OEcere To
nAekTpiko epyaAeio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio i kAetdi
ouvappoAoynpEVo 0’ €va TIEPIOTPEPOLEVO THIHA EVOC
unxavhuatoc umopei va odnynoet oe TpaupaTiopouc.

» Mnv unrepekTipdre Tov eautd cag. Ppovtilete yia v
aopali) oTaoN Tou CWPATOC oag Kat Statnpeite mavrote
TNV 100ppomia oac. 'ETol uropeite va eAEyEeTe KaAUTepa To
UNXAvNa o€ EPUTWOELC aMPOGOOKNTWY TIEPLOTACEWV.

» ®opare karaAAnAa evéipara. Mn popare papdia pou-
Xa 1) koopnpara. Kparare Ta paAAwi oag, Ta pouxa oag

KauTa yavTia oac pakptd ané kwolpeva e€apripara. Xa-

Aapry evbupaoia, koounuata fi pakpla paAla pmopei va
eumhakoUv oTa Kivoupeva e€apTipara.

» "Otav unapyet n duvarétnra cuvappoAoynong iarage-
wv avappopnong f culAoyi¢ okovng, fePaiwdeire ot
auTég eivat ouvbepéveg pe To pnxavnpa kadag kat ot
XenowomotolvTal 6woTd. H Xpron pag avappoenong
0KOVNG UMOpPEL va eAaTTR0EL TOV KivOuvo Tou mpokaAeitat
ano Tn okovn.

EmypieAn¢ Xewptopog kat xprion nAekTpikv epyaleinv

» Mnv umepPpopTAOVETE TO PNXAvNHa. Xpnotpomoleire yia
TNV €K@oToTE €pyacia To NAekTPIKG epyaleio mou
npoopilerat yu’ autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpikd epya-
Aeio epyaleoTe kaAUTEPA Kal AOQAAEDTEPQ OTNV AVAPEPD-
JEvn TEPLOXT LOXUOG.

» Mn xpnotpomnotjoeTe MoTE €va pnxavnpa mou €xet xaAa-

opévo Srakomn. 'Eva nAekTpIko epyaleio mou Sev pmopeirte

mAéov va 1o BéaeTe o€ Aetroupyia kat/1) eKTOC Aetroupyiag ei-

VaLEMKIVOUVO KaL TIPEMEL Va EMOKEUAOTEL.

» ByaAre 1o @i¢ and Tnv mpia kay/f apaipéoTe TRV pnara-
piampw diefdyere oTo pnxavnpa pa omoladinmore epya-

oia pUBong, mpwv aAAagere éva eEdprnpa ij oTav npo-

Kkewrat va SrapuAaiere/va amoBnkeloeTe To pnxavnpa.

Auta Ta mpoAnTIKG LETPa aopaAeiag pelwvouy Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awpulayete Ta nAekTpika epyaAeia mou e xpnoomnot-

€iTe pakpid ané madid. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou Sev eivai eZokelwpéva y’

auTo f) Sev éxouv SlaBacel Tig mapouceg 0dnyieg. Ta nhe-

KTPIKG epyaleia eivat emkivbuva dTav xpnotgormolouvrat
anod Anelpa npoOowWa.

—
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» Na mepuroieioTe mpooekTIKa To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta kivoupeva e€aprijpara Aetroupyoiv
awyoya, Xwpi¢ va pAoKapouv, fj HMwWG EXOUV oTIACEL i
pOapei Tuxov eZapTijparta Ta omoia ennpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Awore autd
Ta xaAhaopéva e€apTipara ya emokeur) mpw Ta {ava-
Xenotpomoujeere. H Kaki ouvTipnon Twv NAEKTPIKWV €p-
yaheiwv anoteet arria oM@V aTuxnpaTwv.

» Awrnpeire Ta epyaleia Komi¢ kopTepd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKG GUVTNENHEVA KOTTIKG EPYAAEId 0QNVAVOUV
6uokoAdTEPT Kat 0BnyoUvTaL EUKOAGTEPA.

» Xpnowporoteite Ta nAekTpika epyaAeia, e€aptipara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUHPWVa HE TIC MApPOUCES
odnyieq. Aappavere emiong umoyn oag TG EKACTOTE GUV-
OrKeg Kai TV unoé ektéAeon epyacia. H xpnotyomnoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyaciec mou Sev mpoPAEmo-
vTaLyC autd pnopei va 6nutoupynoet emkivouvec KataoTa-
OELC.

TTPOOEKTIKOC XELPLOOC Kat Xpiion epyaAeiwv pmatapiag

» DoprileTe TIC pATAPIEC HOVO HE POPTIOTEC TTOU TIPOTE(-
VOVTOL AT TOV KATaoKeuaoTr). 'Evac gpopTioTnc mou eivat
KataAAnAog Povo yia €va GuyKeKpIEVO TUMO UmaTaplav 6n-
utoupyei kivbuvo mupkaylag 6tav xpnotponownBel yia aMeg
umatapieg.

» Xpnowomoleire 6Ta nAekTpIKG epyaAeia povo pnartapieg
nou mpoopiovraty’ autd. H xpron GAwv pnatapiav gno-
pel va odnynoet oe TpaupatiopoUc kat va GnpLoupynoeL Kiv-
6uvo mupkayldac.

» Kparare 1i¢ pnarapieg mou &€ xpnotponoleire pakpid
ané cuveTiipeg XapTiRv, vopiopara, kKAelbia, kappid,
Bideg k1 aAAa pikpa peTaAAka avTikeipeva mou pmopoiv
va BpaxukukAmaouv Ti¢ emapEc TG pmarapiac. 'Eva
BpaxukUKAwpa TwV EMAPQV TNC UTaTapiac Umopel va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopoug N wTa.

» Mua Tuxov eapaApévn xprion popei va odnyrjoet oe 6i-
appof) uyp®@v ané Tnv pmatapia. Amopelyere kibe ena-
@i i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagrig EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épBouv o€ ema-
@I} Je Ta pdTia, mpéneL va {NTHOETE EMONG KAl LATEIKA
BoiBeta. AwppéovTa uypda Pratapiag propeiva obnyncouv
o€ epediopolc Tou Héppatog 1y oe eykavpata.

Service

» AwoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag yia emoKeun amé dpt-
0Ta EKTALOEVNEVO IPOOWTIIKO Kat HE yVijola avTaAAakTt-
Ka. 'Etol e§aogalileTe Tn Slatiipnon Tng aopalelag Tou pn-
Xaviuaroc.

Ynobeifeic aopaleiag yia diokonpiova

Awbikacia koriig

» KINAYNOZ: Mn dAeTe Ta xépla oag oTov TOpéA TPLOvVi-
opaTog KatoTov mplovodioko. Kpardare pe o dedtepo (To
@AAo) xépt oag Tnv mpoaBetn Aapi fj To mepifAnpa Tou
Kwvnripa. ‘OTav KpaTdTe To MPLOVL Kal Pe Ta Suo oag xepla
TOTE TO MPLOVL GEV UMOPET va 0aG TPaUPATIOEL

» Mn Badere Ta xépla 6ag KATw Ao To UTIO KATEPYAGia Te-
paxto. O mpopuAaKTAPAC SeV LMOPEL Va 0ag POOTATEWEL
KATw amo TO UTIO KATEPYAOia TEPAXIO.
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» TlpocappdoTe To BBog Komiig oTo TaX0C TOU UTG KaTep-
yaoia Tepaxiou. Katw and 1o umod katepyaoia tepdylo 6a
TIpEMeL va paiveTtal AydTepo amod €va oAdkAnpeo 60OvTL.

» Na pnv KpaTdTe MOTE To UNO Kot} TEPAXLO HE TO XEPL KAl
Va PNV To aKOUpTIATe endvw ota okéAn oac. Na acpaAi-
{eTe 10 UNG KaTepyaoia TEHAXLO EMAVW OE i OTEPET)
emepaveta. H kaAr 0Tepéwon Tou unod Katepyaaia Tepayiou

€ivatonpavTikn eneidn €ToL neplopieTe 0To EAAXIOTO TOV Kiv-

6UVO TNC ENAPNC TOU HE TO OWHA 0AC, TOU GPNVIUATOC TOU
TIPLOVOOLOKOU 1 TNG AMWAELAG TOU EAEYXOU.

» Kpatare 1o nAeKTPIKO €pyaAeio HOVO ammd TIC HOVWHEVES
emeaveleg Aaprig, otav exteAeire epyacieg, oTIC omoieg
T0 €€apTNHa popei va €pBeL o€ emagi} He PN 0paTolg
nAektpoopouc aywyouc. H eman pe Evav nAekTpopopo
aywyo OéTel emiong Ta peTAANIKG PépN Tou NAEKTPIKOU epya-
Aelou umd Taon kat mpokaAel pia nAektpomAnéia.

» Kara t Siefaywyr Siapnkav komav va xpnotponoleire

navrote évav odnyo f) pa eubeia akpr) we fordnpa odi)-
ynong. 'ETot BeATiwveTat n akpifela Tng KOG Kat TauToxpo-

Va PELWVOVTaL Ot MBaVOTNTEG GONVOPATOC TOU TTIPLOVOOSL-
OKOU.

» Xpnotjomoleirte MAvToTe MPLOVOSIOKOUG JIE TO GWOTO HE-

yeBog kat pe T owoTh) Tpima umodoxi¢ (1. X. popuPoeldi

i) oTpoyyuAry). Mptovodiokot mou Gev Talptalouy ota TuAua-

TA GUVAEEOAGYNONG TOU TIPLOVIOU TIEPLOTPEPOVTAL AVOLOLO-
Hop®a kal 06nyolv o€ anwAeLa Tou EAEyXou.

» Mn xenotponoujcere moté xaAaopéveg ) akataAAnAeg
pobéAec ) Bibeg mprovodiokou. Ot podéeg kat ot Bibeg
TIPLOVOOLOKOU KATAOKEUAOTNKAV EIOIKA Y1a TO MPLOVL 0aC Kal
e€aopahilouv aplotn anddoon kat aopdiela Aetroupyiag.

» KAotonpa - Awrieg Kai oxXeTiké umodeieig aspaleiag
- To kAoTONUa €ival pa ampoadoknTn avTidpaon efarriac
€VOG apnVwpévou i AaBog eubuypappiopévou mpovodt-
OKOU, pe ouvénela To avetéAeykTo Tivaypa Tou mplovioU €§w

arno To UNd KaTepyacia TEPAXIO e KaTelbuvon PoC TO XelpL-

oTh/Tn XelpioTpta.

- '0TaV 0 TIPLOVOSIOKOC OPNVWAEL ) GKOVTAWEL HEGA 0TV
OX(OUI KOTIC, TOTE O MEPIOTPEPOHEVOC KIVNTNPAC TOU NAE-
KTPIKOU €pyaleiou wbel To MPLOVL e OpHI TIPOG Ta THOW, HE
KaTeUBuvon Tpog To XeLPLOTNH/T XelpioTpla.

- '0Tav 0 TIplovodIoK0G OTPEPBAWOEL HETT GTNV TOWM KOTAG N
otav eivatAabog eubuypappiopévoc, ToTe Ta HOVTIO TNC oW
QKUIC TOU TIPLOVOSIOKOU PTTOQEL va 0YNVMOOUV OTNV EMPA-
VELO TOU UTIO KaTepyaaia Tepayiou, onoTe unapxel Kivbuvog o
niplovOSIoKOC va ByeLand Tn axIopn KOTIAG Kal va TVaxTel pe

0pHI TIPOC T oW, JE KATEUBUVON TIPOC TO XEIPLOTI/TN XELPi-

aTpla.

TokAoTonua eivatto amoTéAeopa evoc eopalpévou r eAr
XEIPLOOU TOU NAEKTPIKOU epYaA€iou Kal Umopel va amogeu-
XOel pe Ajwn kataMnAwv TPOANTTIKGV HETPWY, 0av autd
TIoU TEpLypdpOVTaL TaPAKATW.

» Na cuykpareire To nAekTpiké epyaleio oTaBepd kat pe
Ta 6uo oag xépLa Katva PppovTileTe, n OEon Tou ohpaTog
oag va eival KataAAnAn yia va avTieTwiceTe TuXov
avmidpaoTikéC Suvaperg (kAotonpara). Na maipvere 0¢-
on navrore dimAa oTov mPLovOSL0KO Kat va pnv eubu-

ypapHileTe moTé T0 GOHA oag P auToV. L€ MEPIMTWON KAo-

TORWaToG To 610KoMpPiovVo UMopel Hev va ekTivaxBei mpog Ta

Tiow, mAnv 6pwg, 6Tav éxouv mapBei Ta kataAAnAa mpoAnmi-
K U€TPa, 0 XelploTnc Ba umopéael va avTioTabel anoteAe-
OHTIKA OTIC AVATITUCOOHEVEC AVTLOPAOTIKEG SUVAELS.

> Ze mepinTwon 6pnV@PaATog Tou mpLovodiokou fy otav bi-
AKOTITETE TNV €pyacia aag, va OETeTe To MPLOVL EKTOC A€t
Toupyiac Kat va KpaTare Pe nouxia To unod Karepyaoia Te-
paxio PHEXPL Va OTANATIGEL TNV KiVNOT) TOU 0 IPLovodi-
oko¢. Mnv mpoomadijoeTe moTE, 600 Kiveiral o mplovodi-
0KOG, va BydAeTe To mpLOVL amod To UTO KaTepyacia TEHG-
Xto fj va To Tpapnéere mpog Ta miow, ylati auto pmopei va
odnynoet oe kKAdTonpa. EEakpiBwoTe kat eEoubetepwoTe
TNV arria Tou 0pnV@UaTog.

» 'Otav OéAere va Oéoete AL o€ Aetroupyia éva mpiovi
nou pioKeTal péca oTo UMIG KaTepyaoia TEUAXLO, TOTE
KEVTPAPETE TOV MPLOVOOLOKO HEGT OTN GXLOHT KOG Kat
Befawwdeire 611 Ta H6vTIa TOU MPLOVASIoKOU HeEv eival
opnVWHEVa PECA OTO UTIO KATEPYAGia TEPA)L0. Av 0 TTpL-
0ovOBI0KOC Eival NVWHEVOC, TOTE AUTOC UMopel, oTav Béce-
T€ TO TIPLOVL TAAL O€ A€tToUpYid, va ByEL amd To und KaTepya-
ola TEPAxIo Kat va KAoTor €L,

» Na unootnpilete peyaAeg und katepyacia mAakeg yia va
elarTwoeTe Tov Kivouvo KAOTOHATOC O€ MEPINTWOT) TTIOU
OPNVACEL 0 TIPLOVOSLOKOC. O1 LeyaAec MAAKEG pmopei va
Auyioouv katw ano o i61o Toug To fApog. Ot MAAKEG PETEL
va umooTnpifovTal Kat oTiq Suo MAEUPEC, KaL KOVTA aTov TpL-
0ovob10Ko Kat atnv AAAn akpen Touc.

» Mn xpnowpornoteire apBAeic i xaAaopévoug mplovodi-
okoug. Iplovodiokol pe Un Koptepd N AdBog eubuypaupt-
opéva 66vTia pokaAoUv, PEaa Ge Pia TOAU GTEVI OXIOHI KO-
¢, uwnAnR TIBN, oPAVKLA TOU TIPLOVOSIoKOU Kat KAGToNua.

» Zpitre kaha Tig Suaraerg puOpIonC faboug kat ywviag
KOG MPV apXioeETe TO MPIOVIOHA. Av kaTd Tn SLdpKELa
Tou miploviopaTog petaBAnBolv ot puBpicelc, o mplovodI-
0KOG UMOPEL Va 0QNVWOEL Kat va 0dnynoeL o KAGTonpa.

» Na eioTe 161aiTepa MPOGEKTIKOC/TPOCEKTIKI OTAV KOBE-
Te o€ 16N undpxovTeg Toixoug fj o€ AAAoug pn emBAeno-
pevoug Topeic. O Bubilopevoc mplovodioKog pmopei va
TIPOCKPOUGEL A vVa UMAOKAPEL GE N 0paTA AVTIKEIPEVA KaLVa
TIPOKaAETEL KAGTONHA.

Aetroupyia Tou KaTw mpoguAakTijpa

» Tlptv amod kaBe xprjon npémet va BePaibveote 610 KATW
npoguAaktiipac kAeivel ayoya. Mn xpnoomnoujcere 1o
npLovL 6Tav o KaTw mpopuAakTijpac Sev Kiveirat eAciOe-
pa kat dev KAeivel apéowc. Na pn opnveveTe Katva pn
NPOooOETETE MOTE TOV KATW TPOPUAAKTIpa yLa va TTapa-
peiver avoixTog. O KATw MPOPUAAKTAPAG UMOPEL Va OTPE-
BAwoeL e mepinTwon mou To MpLoVL EoeL aBéAnTa oTo €6a-
@OC. AvoiETe TOV TPOPUATKTNPA HE TO HOXAG EMAVAPOPAC
Kat BePalwbeire 6T aUTOC PMopel Kal KIveital eAeUBepa Ka-
0a)¢ Kat oL, KaTa TN Aetroupyia o€ OAeG TIC ywVieg Kat o€ OAa
Ta Babn korng, 6ev ayyiet oUTE Tov MPLOVASIOKO 0UTE KA-
nota aMa eaptripara.

» EAéyEre T Aetroupyia Tou eAatnpiou Tou KaTW MPOPpuU-
Aakripa. Ze mepinTwon mou &€ Aetroupyolv dyoya o ka-
Tw MPoPUAAKTHpag Kat o eAariplo SG6Te To MPLGVL yia
OUVTI|PN oM TIPLV TO XPnotpomotjoeTe. Xahaopéva egapTn-
pata, koAMaodn WChpaTa f ousowpeUTELS yPE(V/poKavdi-
v empBpadlvouv Tn Aetroupyia Tou KATW TPOPUAAKTHPa.
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» Avoire Tov KaTw poPuAaKTipa e To XéPL HOVo o€ Tre-
pinTwon Waitepwv Komwv, oNMwe «Budl{opevec komég
KaLKOTIEG YWVIWV». AVOiETe ToV KaTWw MpoPUAaKTHpa pe
T0 HoXAO emavapopdc kat apriote Tov eAeUBepo, oA 0
nplovodiokog Bubiotei oTo enelepyalopevo Koppdrt. Ze
0OAec TIC GMeC epyaoiec TiploviopaTog mpénet va epyaleTat
aUTOUATA O KATW MPOPUAAKTAPAC.

» MnV aKOUMI|OETE TO MPLOVL EMAVW OTOV MAYKO Epyaciag
1) oTo &amedo oTav o KaTw MPoPuUAaKTipag dev kaAlmrel

Tov mpLovedioko. 'Eva akaAumTog mplovosLoKog o ouvexi-

et va Kiveitat (xvnAaTel) ompwyveLTo MELOVL e Gopa avTi-
6eTn TN¢ Popdc ko mplovidovTag 0, TLOUVAVTACEL OTO
6popo Tou. 't auTo va diveTe mpoaoyr) aTo xpovo ivnAasiag
TOU IPLOVIOU.

TupmAnpwpatikég mpoetdomomnTikéG umodeiterg

» Mn Balere Ta xépra oag otnv €060 Twv pokavibiwv/ype-

Quv. Mnopei va oa¢ TpaupaTioouv Ta MEQIOTPEPOUEVA
efaptiuara.

» Mnv epydlecOe KpaT@VTag To MELOVL MAVW T TO KEPA-
Avoag. 'Etol bev pnopeite va eAéyEeTe tkavomoinTika To nAe-

KTPIKO epyaleio.

» Xenowpomoteirte kKarGAANA€eg aviXVeUTIKEC GUGKEUEC yia
V0 EVTOTILOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKES YPAHHEC fy
oupBouleuTeite TNV TOMKN emxeipnon mapoxig evép-
yeuag. H enagn pe nAekTpIKES ypappeE umopei va odnynoet
o€ upkayld kat nAexktpomAngia. Tuxov BAABN evog aywyol
aepiou (ykallol) pmopei va mpokahécet ékpnén. To Tplnnua
€vog ubpoowAiva mpokahei UAKES (nIES.

» Mn xenotpomoteire To nAekTpiko epyaleio oa oTabepo.
Aev ipoopieTat yia otabepn xpnon.

» Mn xpnowonoteire mplovodiokoug améd xdAuBa HSS. Té-
ToloL TPLOVOSIOKOL Pmopel va ondoouv eUKoAa.

» Mnv kofete a16npolxa péraAla. Tuxov kauTa ypedia pmo-

pel va avagAegouv Tnv avappoenan okovng.

» ‘Otav epyaleode va kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio Ka-
Aa kaupe Ta 6uo oag xEpa Kat va PpovTi(eTe yua TNV
acpalij Oéon Tou oWHATOC 6ag. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeitat aopaléaTepa OTAV TO KPATATE Kal Pe Ta 6uo 0ag
Xépla.

» Acgailere To uné Katepyaoia Tepayto. 'Eva uno Karep-

yaoia Tepdylo ouykpaTiETal acparéatepa pe pa 61aTagn ov-

o@Iy&ne N pe pa péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Tlpwv amoBéaere To nAekTPIKO EpyaAeio mepipéveTe mpw-

Ta va oTapatioel evieA®¢ va Kwveirat. To TomoBetnpévo
€fapTnpa Pmopei va opnvmoet Kat va obnynoet oty anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTEIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyete TRV pmaragpia. Ynapyet kivbuvog Bpayuku-
K\wparoc.

NampooTaretere Tnv pnarapia amé unepBoAkég

Oeppokpaciec, m. X. akopn kat anod cuvexr nAwa-

Ki) akTivofoAia, pwrid, vepd kat uypacia. Yndp-

XeLkivbuvog €kpnénc.

> Ze mepintwon BAGPNG fi/kat avTiKavovikig Xeriong Tg
pmarapiac propei va e€éABouv avabuaceig and Ty
pmarapia. AQROTE va et PPECKOC aépag Kat EMOKe-
Ppreire éva ylarpo av aiedavOeire evoxAijoeig. Ot ava-
Bupaceic pmopei va epedicouv TIG avanveuoTikee 060UC.

—
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» Na xpnoonoteire Tnv pnartapia povo o€ cuvéuaopo pe
T0 NAeKTPIKO €pyaleio oag amd Tnv Bosch. Movo €Tot
npooTaTeleTal n pnatapia and pia Tuxov emkivouvn umep-
@opTION.

» H pmarapia pmopei va umooTei {npd amd axpuneda avr-
Keipeva, onwg . X. kapi i) karoaBiél i and ewrepikn
aoknon 60vapng. Mropel va mpokAn6ei éva ecwTepIKO
BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAen, Tnv epgavion
Kamnvou, Tnv €kpn&n n Tnv unepBéppavon Tne ynatapiac.

Tepiypai) Tou MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou

Awpaore 6Aeg Tig umodeiferg aopaleiag kat

I 0dnyieg. Auéletec Katd Ty TNENON TwV

unobei€ewv aopaleiac katTwv 0dnylwv pmopel

va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayd

fi/kat ooapolc TpaupaTIoPoUC.
TMapakahoUpe avoiéte Tn SmAwpévn oehiba pe Tv ameovion
TNC OUOKEUNG KL apnoTe TNV avolytr 6o Ba 6lapalete Tic odn-
yieg xelplopou.

Xpiion cUpPWVa He TOV MPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaleio mpoopileTatyia T Sieaywyn, endvw oe
oTabepr eM@Avela, 101wV KAl uno ywvia EMUNK®V Kal eykapot-
WV Komwv o€ EUAo.

To pwc autol Tou nAekTPIKOU epyaleiou ipoopileTat yia Tov
aneuBeiag wTIoPO TNE MEPLOXNG EPYACIAG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaheiou kat 6ev eivat kataMnAo yia pwTIoPO XwPOU GTO OTTiTL.

Anekovi{opeva oTolxeia

H anapifunon Twv anelkovi(OUEVWY OTOIKEIWV avapEPETal
0TV ameovion Tou NAekTpIkoU epyaheiou otn oeAiba ypapt-
KQV.

[y

Anokhelopog abéntne (eu€ng yia dakomrn ON/OFF
Dwg epyaciag

KAeibi eawtepikou e€aymvou

Tpdaben Aapn (povwpévn emeaveta maciyarog)
TTAAKTPO pavbaAwaong agova

Téhua

Biba pe poxAo yia 06nyd mapaiAwv

Bida pe poxAd yia mpoemhoyn ywviag aAtooTopng
KAigaka yia T ywvia aAtooTopic

Ynuadtkomng 45° (0°oto GKS 18V-57 G)
Ynuadtkorng 0° (45°01o GKS 18V-57 G)
06nyo¢ maparnAwv

TTaAv6pOUIKOC TPOPUAAKTHPAG

MoxAo¢ pUBuLonC yia mpoguAakTnpa

Bi6a poxAou yia mpoemioyn ywviag gaATooTopng
(GKS 18V-57 G)

16 'E€obog pokavibiwv

17 TpogpuhakTnpag

18 Awakommng ON/OFF

19 Mnarapia*

20 Aapn (povwpévn emeavela maciparog)

W oO~NOOGTA WN

el i =
AR WN RO

Bosch Power Tools

I IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

%

1609 92A36W|(8.6.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2769-003.hook Page 98 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

i

98 | EMnvika

21 Afovag Siokompiovou

22 OAavtla umodoxng

23 Tlplovodiokog*

24 OAavt{a ologiEng

25 Biba olopiEnc pe podéra

26 TIAnkTpo amopavdaiwonc pmatapiag*

27 Biba oTepéwaong yia mpoodpTnHa avapeoenong
28 TlpoodpTnua avappdpnonc®

29 Moxhd¢ oUo@IENG yia mpoemAoyn PGBoug Komr¢

*

Texvika XapaKTneloTIka

—

30 KAipaka BaBoug kommc

31 Zelyog vrapoiwv*

32 TIAAKTPO yia évoelen Tne kaTaoTaong popTion”

33 'Evbeltn kataotaong epopTiong*

34 Paya obriynonc*

35 ZwAfvagavappognonc*

36 Efaptnua olvdeonc*

*E£apriipara mou amewkovi{ovrat i) meptypagpovrat Sev mepiéxovrat

oTn oTavTap cuckeuacia. Ma Tov mAfpn kardAoyo eZapTnpaTwv Koi-
Td To Mpoypappa eapTnPATWV.

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601FA21.. 3601FA22..
OvopaoTIkn Tdon V= 18 18
Ap1Bp0C 0TPOPMV XWPIC PopTio min! 3400 3400
péytoto 3aboc komng
- umo ywvia 0° mm 57 57
- unod ywvia 45° mm 42 39
Mavéaiwon afova ° °
Xpnon pe ouotnua pdyag odnyol FSN [ -
AlaoTaoelC méAparog mm 252x194 188x138
AGpeTpog mplovodLokou mm 165 165
uéytoTo mayoc aTeAéxouc Hiokou mm 1,7 1,7
ehay. mdyo¢ Bactkou aTeAéxoug mm 1,0 1,0
péyioto nayoc dovTiwv/Bruarog 066vTwong mm 2,6 2,6
eAdxioTo nayoc SovTiwv/Briparoc 066vTwong mm 1,7 1,7
Tpuna unodoxng mm 20 20
Bapog oUpgwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Emrpenm Oeppokpacia mepiaovrog
- KaTa T QOPTION N °C 0...+45 0...+45
- Katd T AetToupyia Katkatd v anobnkeuon €@ -20...+50 -20...+50
YUVIOTOUHEVEG HmaTapieg GBA 18V.. GBA 18V ..
GBA18V..W GBA18V..W
TUVIOTOULEVOL POPTIOTEC AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
TuvioTOUHEVOL POPTIOTEG YLa EMTAYWYIKN GOPTION HNATAPLOY GAL 18..W GAL 18..W

*e€apTaral and Ty pnatapia mou Xpnotpornoleitat
*Meptoptopévn oxug otig Beppokpacieq <0 °C

TMAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoelg

Twég exmopnng Bopufou, umoAoyiopévec kata EN 60745-2-5.
H xapakTneLoTikn otadpun ekmopmnc BopUBwv Tou pnxavhpatog
eKTIINONKe oUpPWVa e TV KapmuAn A kat avépyeTal o€: L1a6-
un akouoTKAC meonc 80 dB(A). LTGOuN GKOUGTIKAC 1oXUOC

91 dB(A). Avaogpahela pérpnonc K=3,0 dB.

Dopare wraomideg!

O1ouvoNkég TIHEG Kpadaopy a, (ABpoloPa avuopdTwy TPV
KkateuBUvoewv) katavaopaiela K eEakpiBwbnkav clpewva pe
1o mpoTuno EN 60745-2-5:

TMoéviopa Ehou: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?

H o1abun kpadaop®v mou avapépeTal o’ auTeg Tic 0dnyiec Exel
petpnBei olpwva pe pta dadikacia pérpnong Tumononpévn
orompoTuno EN 60745 kat unopei va xpnatponotndei yia mn ov-
YKpLon B1apopwv NAeKTPIKMY epyaAeiwv. Eivat emiong kataAn-
An yia évav mpoowptvo umoAoylopo Tne empBapuvong anod Toug
Kpadaopoug.

H oT1a6un kpadbaopwv mou avagépeTal avTimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepinmwon Opwg
Tou T0 NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomonBei yia aMeg epappo-
V€, Ue S1aQopeTIKA ) amokAivovta e€apTnuata i xwpic enapki
OUVTRAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaouwv pMopei va amokAivel Kat
auTn). Autd pmopei va auénoel onuavTika Ty empBapuvon anod
TOUG KpadaopoUg katd Tn ouvoAn 61dpketa oAdkAnpou Tou
XPovikoU 6laoTnpaTog mou epyaleabe.
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T'aTnv akeLBr ekTiunon Tng empBapuvonc and Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapPavovTat emiong umown Kat oL xpovoL KaTa Tn
61apkela Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTat ektoc Aetroupyiac fy
AetToupyel, Xwpig OHWE 0TNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOLLOTOLE-
Tat. Auto MOPEL va PELWTEL ONPAVTIKG TNV emBdapuvon and
TOUC KpadaapoUg katd T S1ApKela 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotipaTog mou epyalecde.

I'U auTo, mplv apyxioel n 6paon Twv kpadaopwv, mpEneLva kabo-

pilete oupmAnpwpATIKG PETPa aopaAeiag yia Tnv mpoaoTacia
TOU XEIPLOTN OMWG: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kat
Twv e€apTNUATWY TTOU XPNaotpoToLeiTe, Slathpenan (EoTMV TwV
XEPLOV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONG TWV GIAPOPWV EPYATLOV.

ZuvappoAdynon

doprion pnarapiag
» Na Xpnoipomoleire OVO TOUG POPTIOTEG TOU AVAPEPO-

vrai ot oeAiba e€aprnparwv. Movo auToi ol opTIoTEC €l

VAL EVAPHOVIOUEVOL e TNV pnaTtapia ovtwv Aibiou (Li-

lonen) mou xpnatponoteital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaeio.
Ynobde&n: H pnatapia napadiberat pepikag poptiopévn. MNa
va eEaopalioete Tnv mAfpN 10XV TNC priatapiag mpémet va Ty

(QOPTIOETE OTO POPTIOTN TIPLV TNV XPNOLLOMOINOETE YIa TTPWTN

Qopa.

H pmatapia wvtwv Aibiou pmopei va gpoptioTei avd maoa oTiypn.

H 6lakonn Tn¢ eopTiong Sev BAanTel v pnatapia.

H pnatapia ovTwv Aibiou mpootateUetal amo pia oAoKANPWTIK

ekpOpTIon and Tn 6iata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'OTav abetdoel n patapia 1o NAEKTELKO epyaleio anoleuyvie-

TaLano pia mpootateuTkn HiaTan: To epyaleio Gev Kiveirat

nAéov.

» Merd v autoparn ano{euén Tou nAekTpikol epyaAeiou
N ouveyioete va mardre To Siakomrn ON/OFF. H ynata-
pla pnopei va umoaTei {nuta f BAGRN.

AxoTe poooyr oTi¢ umodeitels amooupong.

Agaipeon pnarapiag
H unatapia 19 diabétet buo Pabpidec aopaleiag, ot omoieg
epmobilouv TV TeoN TG pnatapiac 6tTav natnBei kata AdBog

10 MAAKTPO anopavbaAwong 26. ‘Otav n pnatapia eivat TonoBe-

TNUEVN PEDa aTo NAEKTPIKO epyaleio mapapével aTn owaTr O¢-
on xaen otnv miieon evog eatnpiou.

I'a va agalpéoete Ty pnatapia 19 natroTe 1o MARKTPO armo-
pavéaiwaonc 26 KalapalpéoTe TV UnaTtapia amo To mow JEPOC
TOU NAekTPIKOU epyaleiou. Mnv epappooete Bia.

"Evderdn kardeTaonc popTIoNg TG prarapiac

(BAéme ewéva F)

Ot Tpelc mpaoiveg pwtodiodol Tng EvoelEnc kaTaoTaong popTI-
ong e pnatapiag 33 Seixvouv Ty kataoTaon ¢oPTIONG TG
unatapiac 19. MNa Adyoug aopaleiag n e€akpifwon e katd-
0TaoNC POPTLONG EIVaL EPLKTH HOVO OTAV TO NAEKTPIKO Epya€io
Hev PplokeTal o€ Aetoupyia.

Tatnote To MANKTPO 32 yia Va EPPAVIOTEL N KATAOTACH POPTL-
onc. AuTo eival EQIKTO akopn Kal 6Tav éxel apatpebel n pnarta-
pia 19.

—
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Apkec pwg 3 x Mpaotvo >2/3
AlapkEC pwg 2 x Tpacvo >1/3
Alapkég pwe 1 x Tpaaovo <1/3
AvapBoaprvov g 1 x Tlpdovo Epebpeia

'OTav peTd To maTnpa Tou mANKTpou 32 dev avawel Kaptd pwtodi-
oboc, ToTE N pnarapia €xet xaAdoet kat MpEMeLva avTikataoTadel.

TonoBérnon/AAAayi mplovodiokou

» BydAre Tnv pmarapia amé To nAekTpiko epyaAeio mptv 6i-
efdyere kamota epyaocia o’ auto.

» Na pop@re mPooTaTEUTIKG YaAVTIa 0TV ouvapHoAoyeire
Tov mprovadioko. Kivbuvog Tpaupatiopol oe mepinwon
€NAPAC PE TOV TIPLOVOBIOKO.

» Xpnouporoteire povo mplovodiokoug mou Stabérouv Ta
XOPUKTNPLOTIKG MOU avapEépovTal 6 auTéc Ti odnyieg
XELPLOHOU.

» Mnv TomoBetijoeTe moté diokoug Aciavong.

EmAoyi mplovoSiokou
Y70 TEAOG AUTWV TwV 08Nyl Ba Bpeire pia emokonnon Twv
TIPOTEVOLEVWV MPLOVOSIOKWV.

AnocuvappoAdynon Tou mplovodiokou (BAéme ekova A)
Yag oupPouletouye, yia va aAageTe To epyaAeio akoupnnote
T0 NAEKTPIKO €PYAAEIO EMAVW OTN PETWIIKM TAEUPA TOU TEPL-
BAAuaTog Tou KvnTAEa.

- TaTnhote To MAfKTPO HavaAwong aEova 5 kat kpatroTe T
natnyévo.

» Tonarnpa Tou mAijkTpou pavéaAwong afova 5 emrpéne-
TatLpovo otav o aovag Tou diokonpiovou eivat akivn-
T0G. AlapOPETIKA TO NAEKTPIKO €pyaeio pmopei va unooTel
BAGPN.

- ZePibéwote pe To khedi TUmou Ahev 3 T Biba olopiEng 25
yupilovTag Tnv e popd @.

- 08nynote Tov mahvdpopikd mpoguAakTripa 13 mpog Ta mow
KOl OUYKPATROTE TOV 0 auTnv T 6€on.

- Agaipéote Tn eAavt{a 0UoPIENG 24 Kat Tov TIPLovodioko 23
and Tov afova Tou Glokompiovou 21.

ZuvappoAdynon Tou mplovodiokou (BAéme ewkdva A)

Yac oupBoulelouye, yia va aAaete To epyaleio akoupmnoTe

T0 NAEKTPIKO €PYAAEI0 EMAVW OTN PETWIKN TAEUPA TOU TEPL-

BAuatog Tou KvnTAEa.

- KaBapiore Tov mplovodioko 23 kat 6Aa Ta und ouvappod-
ynon e€aptrpata oloPiEnc.

- 06nynote Tov naAivbpopikd mpopuAakThpa 13 mpog Ta miow
KaL OUYKPATRAOTE TOV 0 auTnv T 6€on.

- TomoBetrioTe Tov MPLovO6IoKo 23 oTn PAGvTLa UMOSOKC
22. Tpénet va tautilovrat n 61etBuvon komng Twv dovtiov
(popd Tou BéAouc emavw aTov mPLovodIoko) katTo BENoc v-
6€1€n¢ popac mepLoTPOPNC ENAvw aTov MAAIVOPOHIKO TIpo-
QuAakThpa 13.

- TonoBetriote Tn pAavtla oUoiEnc 24 kat fidwate T Bida
0UogiEng 25 yupilovTag Ty e popd @ . AWOTE MPOTOXTN
0T 0woTr TonoBéman Tng PAavTLag unodoxng 22 kat g
@Aavtiac ouopiEnc 24.

- TlamioTe To MARKTPO pavdaiwaonc G&ova 5 kal kpaTioTe To
TaTnuévo.
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- Xoite pe 1o kheldi TUMOU Ahev 3 T Biba olopiEng 25 yupi-
(ovTac TNV e popda @ . H porn oTpéyng MpENeL va Kupaive-
Tatperall 6 -9 Nm, mpdyua mou onpaivel ogi€ipo pe To XEpL
ouv % aTpoon.

Avappogpnon okovng/pokaviSiov

» BydAre Tnv pmatapia amé To nAekTpiko epyaAeio mptv oi-

efdyere kamola epyacia o’ auto.
» H okovn amo oplopéva UANKA. T.X. and JoAuO0UXEG pmoyt-

€C, amo pepka eidn EuAou, amd opuKTA UAIKA Kat amd PETaA-

Aa pnopet va eivat avBuyiewn. H enagn e Tn okovn n/katn
€l0TIvoN TNG UMopei va MPokaAEoel aMepyIKEC avTIOPATELS
1i/Kat a0BEveleC TwV avanveuoTIKY 0@V Tou XpNoTn f Tu-
XOV TIAPEUPIOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavidiac n
o€1ac BewpoulvTal cav Kapkivoyova, idlaitepa o€ ouvua-
00 pe 61apopa GUPMANPWHATIKA UMKA TTOU XpnalpomotoU-

vTatotv Katepyaoia EUAwv (evaoelc xpwpiou, Euhompoata-

TEUTIKG PE€0a). H kaTepyaaia aptavioUywv UAKQV EmTpéne-

TaL POVO O€ 161KG eKnalbeupéva aTopa.

- Na xpnotgoroleire kata 1o GuvaTo yia To EKAOTOTE UAIKO
TNV kataAMnAn avappoenon.

- Na @povrileTe yia Tov KaAd aeplopd Tou xwpou epyasiag.

- Zag oupBoulelioupie va GpopaTe PAGKEC AVAMVEUOTIKIG
npoaTaciac pe gpiATpo katnyopiag P2.

Na mpeire Ti¢ S1aTaEeIg mou LoxUoUV oTn XWwea oac yia Ta ot

AQOPa UTIO KATEPYAOia UAIKA.

ZuvappoAdynon Tou MPoCaTHHATOC aAvVapEOPNoNG
(BAéme ewova B)

TMepdoTe To MpooapTUA avappoenaong 28 endvw oTtnv €€06o
pokaviiwv 16 péxpl va pavbaraoel. Aopaliote To mpoodpTn-
a avappdenong 28 oupmAnpwpatika pe T Bida 27.

1710 pooapTHa avappognang 28 propei va ouvdebel éva ow-

Mjvag avappoenong pe diapetpo 35 mm.

» To mpoodpTnHa avappopnong Sev EMTPENETAL VA GUV-
Oe0¢ei xwpic eZwTepikn avappoPnon. AlaopeTKA Umopel
va ouhwael To KavaAt avappoenonc.

» Aev emrpémeral ) cUvOeon oGKou GKOVNG OTO TTpoadp-
TNHA avappoPnong. AlapopeTKA UMopel va FoulwoeL To
oloTnpa avapeoenong.

Ia va e€aopaloTei n ApLoTn avappdPnon MpENELTO MPOCAPTN-

a avappoenong 28 va kabapileTal TAKTKA.

EZwrepiki avappopnon

Yuvbéate To owAiva avappopnang 35 o’ évav anoppopnTipa
okOVNG (e161kd €EapTnua). Mia emokOmNon OXETIKG WE T OUV-
6eon o€ 61GpopouC amopeoPNTAPES okOVNG Ba Bpeire oTo TE-
Aog auT@v Twv 0dnylv.

To nAekTPIKO epyaleio pmopei va TomoBetnOei kateubeiav otnv
Tipia evog amoppo@NTHEa 0KOVNC YEVIKAC Xpnong T Bosch,
efonhiopévou pe autopatn 6iataén exkkivnong. O amoppognTn-
pag okovng Eekva autopata oA Tebel oe Aetroupyia To nAe-
KTPIKO epyaleio.

0 anoppo®nTNEaAC oKOVNG MPEMEL va eivat kKataMnAog yia To
€KAOTOTE UMO KATEPYAGTIa UAIKO.

T'a v avappdpnon 6waitepa avBuylevng, Kapkivoyovou n &n-
¢ OKOVNC IPEMEL VA XPNOILOTIOLEITE EI61KOUC ATOPPOPNTHPES
oKovnc.

—

Aetroupyia

Tpomnot Aetroupyiag

» ByaAre Tnv pmarapia amé To nAekTpiko epyaAeio mptv oi-
efdyere kamota epyacia o’ auto.

PUOyon Babouc komrg (BAéme ewova C)

» TpocappooTe To BaBog Komiig oTo TaX0C TOU UTG KaTep-
yaoia Tepaxiou. Katw and 1o uno katepyaoia tepdylo Ba
TIpEMeL va paivetal AydTepo amd éva oAokAnpeo 60vTL.

AUoTe 10 HoxAo auo@iEng 29. Na T Sie€aywyr KoMV PiKpoU

Baboug TpaPntre To mpLovi pakptd and To méAya 6, yia T diefa-

ywyr komav peyaAou Baboug va matroTe To mpLOVL e popd

npogToméApa 6. Na pubpicere Tnv emOupnTi T otnv KAipaka

BaBouc kommc. LpiETe mAALTO poxAd oloEnc 29.

Mmopeire va puBpioete T 60vapn ouoeiEng Tou poxAol olioQL-

€nc29. 1 autod Eefdwate To poxA6 olopiEnc 29 katEavafidw-

0OTe TOV JeTaTomopévo Touhdyioto kata 30° e gpopd avTifetn

NG WPOAOYLaKNAC.

PUOpion Tn¢ ywviag paAtaotopnic (GKS 18V-57 G)

Yac oupoulelioupe va aKOUUMNOETE TO NAEKTPIKO epyaeio
€NAVW OTN PETWIKMA TAEUPA TOU TIPOoPUAaKTpa 17.

- Auote ¢ Bibeg poxAou 8 kal 15. OB oTe To MpLdVL PO Ta
mAGyta. Pubpiote Tnv emBupnTi TN otnv kAipaka 9. Zeifte
naALKaAa Ti¢ Bibeg poxhol 8 kat 15.

Ynodedn: I1ic paAtootopés 1o FABoC Komng eivat PIKpdTEPO

and Tnv Tin mou deixvetat otnv kKAipaka Babouc komric 30.

PUOpIon TnG ywviag paAtootopnc (GKS 18V-57)

Yag oupBouleloupE va aKOULTNOETE TO NAEKTPIKO epyaleio

€NAvw oTn JETWIKNA TAeUPE Tou MpopuAakThpa 17.

- AUote T Biba pe poxAd 8. Impwete To MPLOVLTPOC Ta MAGYLA.
PuBpiote Tnv emOupnTn T otnv KAipaka 9. Bidwote maAt
KaAd Tn Bida pe poyAo 8.

Ynodewdn: 11ic paAtooTopéc To Faboc Komnc eivat JIKpOTEPO

and Tv T mou Seixverat atnv kAipaka Baboug komng 30.

Mapkdapiopa korrig (GKS 18V-57):

==

457 /0

To onpadt komng 0° 11 Seixvel T B€on Tou PLOVOSIGKOU KaTa
T die€aywyn opBoywviag komng. To onpadt komrg 45° 10 Gel-
XVeLTn Béon Tou mptovodiokou kata n Sie€aywyn konng 45°.
Tan die€aywyn pag akpiBouc komng odnynote o Slokompiovo
0T0 UTIO KaTEPYaoia TEPAxL0 ONwC Gaivetal oTnv ekova. Kahd
Ba fTav opwc, va SieéayeTe mponyoUPEVWE Jia GOKIPAOTIKI KO-
m.
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GKS 18V-57 G:

YemepinTwon Xpriong Tou ouoThpatog payag odnyol FSN oe pia
(QaATOOKOTIF TO NAEKTPIKO epyaleio Umopei va mapapeivel otnv
unodoxn ¢ pdyag odnyou.

Xpnotyomoleite povo To papka-

TN Kat oTnv Komr 45° pe paya
0bnyo.

Exkivnon

TomoBétnon Tn¢ pmarapiag

» Na xpnotpomoleire povo yvijoleg pmarapieg ovrwv Adi-
ou Tn¢ Bosch pe Tdon i6ta p’ auTijv mou avapéperat end-
V) GTNV MVaKida KaTaoKeuaoTi) Tou NAEKTPIKOU oag €p-

yaAeiou. H xpnon aMwv pnatapiav propet va o6nynoeL oe
TpaupatiopoUc kat va dnuloupynoel Kivbuvo mupKayldc.
TonoBetnaoTe Tn popTwpévVn pnatapia 19 and pnpootd péca
oto néApa Tou nAekTpKoU epyaleiou. TTatrhoTe TV pmarapia
TEPUA PEOA 0TO MEAUA, PEXPL VA TIAWEL VA QAIVETAL N KOKKIVN
Awpi6a kal va pavbaraoel aopalwc n pmatapia.
©¢éon o€ Aetroupyia Ki eKTOC ActToupyiag
l'a va 6éoeTe ae Aetroupyia To NAeKTEIKO epyaleio maTioTe
mpaTa Tov anokAelopo aféAntne (evinc 1 kat akoAolBw¢ na-
TNOTE Kal KpaTnoTe marnpévo To dtakomm ON/OFF 18.
la va BéoeTe exTdg AetToupyiag To NAeKTPIKO epyaleio agn-
ote eAeUBepo To HlakonTn ON/OFF 18.
Ynodewdn: Kata tn diapketa e Aeroupyiag o Slakontng
ON/OFF 18 nipérel, yia Aoyoug aogaleiag, va pn pavbaAwve-
TaL, aMa va KPATIETAL CUVEXWC TATNHEVOC.

Na 6éTeTe T0 NAeKTEIKO epyaleio o€ AetToupyia povo oTav mpo-

Kettal va To xpnotgorotnoeTe. 'ETot eolkovopeire evépyela.

'Apeco ppévo

'Eva evowpaTwPEVO GUEGO PPEVO LEIWVELTO XPOVO TIOU O TIPLO-
vOOI0KOC OUVEXI(EL va KIveiTal JeTa Tn 6Eon Tou NAEKTPIKOU €p-

yaAeioTu ekTog AetToupyiag.

TpooTacia ano oAokAnpwTIKi EKPOPTION

H pmatapia wvtwv Aibiou mpootateueTal amod pia oAoKANPWTIKNA
ekpOpTIon and Tn 6iatan «Electronic Cell Protection (ECP)».
'OTav abetdoel n pmatapia 1o NAEKTELKO epyaleio anoleuyvie-
TaLano pia mpooTateuTikn diatagn: To epyaleio Gev Kiveitat
mAéov.

Ynobeieig epyaoiag
To mAaTog korm¢ KupaiveTat avaAoya Pe To XpnoHomoloUPEVO
TIPLOVOBIOKO.

TIpooTATEVETE TOUC MPLOVOBLOKOUC aMO IPOOKPOUGELC KAl XTU-
mhuata.

Na odnyeire To nAeKTPIKO €pyaleio opolOpopPa Kat e eAagpLa
npowdnon mpog Tv kateubuvan komng. TToAU woxupr mpowon-
on ehatrwvel T Glapketa (wNG Twv epyaAeiwv kat pmopei va
BAawet To nAekTPIKO epyaleio.

ptopa korng 10 otnv Kabetn Ko-

—
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H 1oxU¢ mploviopaTog Kat n moloTnTa Komng e€apTmvTal KUpiwg
anod TNV KATAoTaon KaiTn Hop@n e 060vTwong Tou mplovadi-
oKou. ' auTo va XpnolUOTIoLEITE TIAVTOTE KOPTEPOUC Kal yid TO
€kaoToTe UAKO KaTaAAnAoug mptovodiokoug.

Tpwoviopa E0Awv

H owoTi emAoyn Tou mplovodiokou e€aptaTat and To eiboc anod
70 €i60¢ Kat TV motdTNTa Tou EUAOU KaBWC Kal av MPOKeLTaL yla
SLAPRKELS N EYKAPTIEC TOEC.

Kara tn 6lapikn ko meukwv dnptoupyolvTat pakpld mhavibla
Je Hop@r eAatnpiou.

H okovn and Euho BeAavibiag kat o€iag eivat iblaitepa avBuyter-
Vi), YU auTto va epyalecde mavtoTe e avappdpnaon okovng.
Tpioviopa pe 06nyo6 mapaAAnAwv (BAéne eikova D)

0 06nyog napaMiAwy 12 emrpénel Sie€aywyn akpiBwv Ko-
TIOV KATA PAKOG TNC AKUMC TOU UTIO KaTepyaoia Tepayiou 1, ava-
Aoya, TNV KO loopNKOV Awpidwv.

Tpioviopa pe oupmAnpwpatiké odnyo (BAéne ewkéva E)
T'a Tv KaTepyaoia peyaAwv Tepayiov f yia Tnv ko Aeiwv ak-
WV UTTOQEiTE va 0UVAPLOAOYNOETE OTO UTIO KATEPYAGIA TEUAXIO
jta oavida n éva Aenmo kabpovi oav cUpTANPWHATIKO 08Nyo yia
va obnyeire To 610koMPIoVO HE TO MEAPA KATA PAKOC TOU OU-
umAnpwarikou odnyou.

Tpioviopa pe paya odiiynong (BAéne ewova G)

Me T Bon6eta ¢ payac odnynong 34 pnopeire va ieayete
€ubeieg Komég.

Ynode&n: Na xpnotponoleire T paya odrjynong 34 pévo yia
opBoywvieg komeg. Kata mn Siegaywyr gaAtooTopav undpyet
kivbuvoc va xahdoete Tn paya odnynong 34.

H avTiohobnTikn enioTpwon epmobidel To yAioTpnpa T pdyag
06Mynonc KatmpooTaTeUEL TNV EMPAVELD TOU UTIO KATEPYAGIa
Tepayiou. H emiotpwon Tne payac 0dnynonc EMTpéneL Ty opa-
A 06rynon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

TonoBetnaTe To Siokonpiovo kateuBeiav enavw aTn paya odn-
ynong 34. LepenoTe T pdya 06iynong 34 enavw oTo unod Ka-
Tepyaoia Tepdylo pe kataMnAeg diatagerg, m. x. pe vrafidia, ka-
A T€TOLO TPOTIO, WOTE TO OTEVO OKEAOG TNE pdyag obnynong 34
va Seiyvel mpog Tov PLOVOSIOKO.

H pdya 06iynong 34 6ev emrpénerat va mpoe€éxeL mpog
TNV UNG Komi TA€UPG Tou UTIO KaTepyacia Tepayiou.

¢aTe To NAekTPIKO €pyaleio ae AetToupyia kat obnyeire To
opoLOpopPa Kat He eAappld mpowBnan mpog Tv katelBuvon
Kommc.

Me 1o e€dpTnua ouvoeonc 36 pnopeite va ouvbécete padi buo
payec odrynonc. H oloién die€ayetat pe Tic fibeg mou unap-
Xouv oTo €€dpTnua olvdeong.

Ynodeielg yua Tov GpLoTo Xelpiopd Tng pmarapiag

Na mpoaTaTeleTe TNV unatapia ano uypacia kat vepo.

Na anobnkeveTe Ty pmatapia povo Péca o€ pia meploxr Bep-
uokpaociac amod - 20 °C éwg 50 °C. To kahokaiptva punv agrive-
T€ yla mapadelypa Ty pnatapia HEo 0To auTokivnTo.

Na kaBapileTe Kamou-KATOU TIC OXIOHEC aEPIOHOU TN pmaTapi-
ag pe éva pahako, kabapod Kat oTeyvo mvélo.

Bosch Power Tools
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"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HETa T gopTion
onuaivel 611N pnatapia e€avTAnGnke Kat mPEMEL va avTikaTa-
otaBel.

AxoTe poooyr oTi¢ umodeitels amooupong.

ZuvTipnon kat Service

ZuvTipnon Kat Kabaplopoc

» Apaipeite Tnv pmarapia and To nAekTpIko epyaleio mpiv
ané omotadimote epyacia oo i610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (.. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaBag
Kau Kard Tnv peragopd Tou kat StapuAadn/mv
anoBiKeuor) Tou. Ze NepinTwon aBEANTNG evepyomoinong
Tou lakomTn ON/OFF undpyxel kivbuvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAeKTPIKG €pyaleio Kal Tig OXIOPEC aept-
opoU kaBapég yia va pmopeite va epyaleode kaAa kat
acpalag.

0 naAvEpOoHIKOE MPOPUAAKTNPAG TPEMEL VA HMOPEL Va KIveiTal

navroTe eAeUBepa kat va kAeivel autoparta. It autod va latn-

peite kaBapo Tov Topéa epyaciac yUpw and Tov TaAVOPOIKO
npo@uAakTnpa. Na amopakpUVETE TUXOV OKOVEC fi/Kat pokavi-
61a pe memeopévo aépa N i’ €va mvélo.

TTplovaSIoKoL XwpiC EMOTPWON UMOPOUV Va IpoaTaTeuToUV and

v o€eibwon p’ éva AenTd atpwpa Aadiol xwpic oféa. Tpwv To

TIPLOVIOHA TIPEMEL, OHKG, VO AOUAKEUVETE TO AddLy1a va pn Ae-

pwBeiTo EuAo.

Tuyov katahotma pnrivng 1/kat KOAAG EMAvw GToV MPLOVOBITKO
embpoUv apvnTIKA 0TV motdTNTa Komnc. [ auTd va kabapileTe
TOUG MPLOVOSIOKOUG APECWE HETA TN XPION TOUG.

Service katmapoxi cupouAav xpriong

To Service anavTd oTIC EQWTHOELC 0UG OXETIKG HE TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTNPENON Tou TIPOIOVOC 0ag Kabag yia Ta KaTaAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxrc oupBouhmv Tng Bosch amavra euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 6OG OXETIKA HE TA TPOIOVTA Pag Kat Ta avTaAAa-
KTIKA TOUG.

Ax)OTE 0€ ONEC TIC EPWTNOELS KaL TIaPaYYEAEC AVTAAAKTIKWV

onwabnmote 7o 10Wn@Lo KwdIKO apIBPO CUPPWVA PE TV TIVA-

Kiba TUMou Tou mpoiovTOoC.
EAAdSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

Meragopd
Otneplexdpevee pmatapieg WVTwv AiBiou UNOKeVTaL OTIC amal-

THOEIC TwV emKivbuvwv ayabwv. Ot unatapiec ymopolv va pe-
Ta@epBolv 08IKWC armod To XpHaTN Xweic AAMouc 6poug.

—

'OTav, Opwe, ot umarapieg amootéMovTat armo Tpiroug (I.x. ae-
POTOPIKAC M HE ETAIPIA HETAPOPQV) MPETEL Va TNPOUVTAL BId-
(POpPEeC I6IITEPEC AMAITACELC Y10 TN CUOKEUAOIA KAL TN ORavan.
Eb mpénet, katd TV mpoeTolpacia Tou und anooToAr Tepayi-
ou, va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBouAr evag edikou yia
enkivéuva ayada.

Na anooTéMeTe Ti¢ unatapieg povo otav 1o mepifAnua eivat
GBikT0. Na KOAATE TIC YULVEG EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Kat
VO OUOKEUGLETE TNV PaTapia Katd TETolo TpOTo, WOTE AUTHA va
NV KOUVIETAL UEGA OTN GUOKEUAGIa.

TMapakahoUpe va AapBAveTe emiong unown oag KAt TUxoV o
auoTnpéc ebvikee Slatatelc.

Anocupon
Ta nAexTpika epyaleia, ot pmaTapiec, Ta e€aptuata
KaL 0L GUGKEUAGIEC TPEMELVA AVAKUKAQVOVTALPE TPOTIO
@LAKO Tpog To TEPLBAMov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG epyaAeia Kal Ti¢ pnaTapieg oTa amop-
pippara Tou omriol oag!
Movo ya xwpeg Tng EE:
YUpgwva pe v Kowotikn Odnyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKa epyaleia
Kat ouppwva pe Tnv Kowotikn Odnyia
2006/66/EK ot xahaopéveg f avawpévee
unatapieg 6ev eival AoV UTIOXPEWTIKO Va
ouMéyovtat EexwptoTa yia va avakukAwBouv
He TpOMO PIIKO TPOG T MEPLBAAOV.
Mnarapie¢/EnavapopTi{opevec prarapieg:
Li-lon:
TapakahoUpe va SWOETE MPOGOXT OTIC
umodei€elg oTo kepahato «<Metapopdn,
oehiba 102.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa aAAayhv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ) i
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akil ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutunveiyiaydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik arpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada ¢alisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaclarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasI-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

—
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» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayn. Saglariniz, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullamir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden ¢ekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigim
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kétii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici ulari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag!
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin digin-
da kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.
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» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-

lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-

lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-

den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.

Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanliglikla temasa gelirse-

niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek

olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan aki sivi-

si cilt tahriglerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek par¢a kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-

tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.
Daire testereler icin giivenlik talimati

Kesme yontemi

» TEHLIKE: Ellerinizi kesme yapilan yere ve testere bica-
gina yaklagtirmayn. ikinci elinizle ek tutamagi veya
motor govdesini tutun. iki elinizle testereyi tuttugunuzda
ellerinizin testere bigag tarafindan yaralanma tehlikesini
onlersiniz.

» is parcasini alttan tutmayin. Koruyucu kapak sizi is par-
casinin altinda koruyamaz.

» Kesme derinligini is parcasi kalinhgina uyarlayin. is

pargasi altinda tam bir dis boyundan daha kisa bir kisim go-

rilmelidir.
» Kesilecek i parcasini hicbir zaman elinizde veya baca-

gnizin iizerinde tutmayn. is parcasini saglam bir terti-

batla emniyete alin. Testerenin bedeninizle temasa gel-
mesinin, testere bicaginin sikismasinin veya aletin kontro-
liniin kaybedilmesinin dniine gegmek icin is pargasinin iyi
bir bigimde tespit edilmesi dnemlidir.

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina temas etme ola-

sihginin bulundugu isleri yaparken elektrikli el aletini
sadece izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun. Geri-

limileten kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parca-
larini da elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carp-

masina neden olabilir.

» Uzunlamasina kesme yaparken daima bir dayamak ve-
ya diiz kenar kilavuzu kullanin. Bu yolla kesme hassasli-
giniartinir, testere bigaginin sikisma olasiligini azaltirsiniz.

» Daima dogru biiyiikliikte ve uygun giris deligi olan tes-
tere bicaklarini kullanin (6rnegin eskenar dikdortgen

bicimli veya yuvarlak). Testerenin montaj pargalarina uy-

mayan testere bigaklari balanssiz donerler ve aletin kon-
troliiniin kaybedilmesine neden olabilirler.

» Hichir zaman hasarli veyayanlis testere bicagi besleme
diski veya vidasi kullanmayin. Testere bicagi besleme

diskleri ve vidalari optimum performans ve isletim giivenli-

gi saglamak Uizere testereniz icin 6zel olarak tasarlanmistir.

—

» Geri tepme - Nedenleri ve ilgili giivenlik talimati
- Bir geri tepme, takilan, sikisan veya yanlis dogrultulan
testere bigaginin ani reaksiyonu olup, testerenin kontrol
disinda yukari kalkmasina ve kullanici yoniinde hareket et-
mesine neden olur;
- Testere bigag kesme yarigi icinde takilacak veya sikisa-
cak olursa bloke olur ve motor kuvveti testereyi kullaniciya
dogru geriiter;
- Testere bigagi kesme hattinda doner veya yanlis dogrul-
tulursa, testere bicaginin arka kenarindaki disler is parcasi-
nin {ist yiizeyine takilabilir ve bunun sonucunda testere bi-
cagi kesme yarigindan disari ¢ikabilir ve testere kullanici
yoniinde geri hareket edebilir.
Geri tepme testerenin yanlis veya hatali kullanimindan kay-
naklanir. Geri tepme kuvvetleri asagida belirtilen giivenlik
onlemlerinin alinmasiyla 6nlenebilir.

» Testereyi iki elinizle sikica tutun ve kollarimzi geri tep-
me kuvvetlerini karsilayabilecek bir konuma getirin.
Daima testere bicaginin yan tarafinda durun, hicbir za-
man bedeninizi testere bicagi ile aym dogrultuya getir-
meyin. Geri tepme oldugunda testere geriye dogru savru-
labilir, ancak kullanici uygun dnlemlerle geri tepme kuvvet-
lerini kargilayabilir.

» Testere bicagi sikistiginda veya ise ara verdiginizde
testereyi kapatin ve testere bicagi tam olarak durunca-
yakadar is parcasi icinde tutun. Testere bicagi hareket
ettigi siirece hicbir zaman testereyi is parcasindan ¢i-
karmayi veya geri cekmeyi denemeyin, aksi takdirde
geri tepme kuvveti olusabilir. Testere bicaginin sikisma
nedenini tespit edin ve bu nedeni ortadan kaldirin.

» is parcasi icindeki testereyi tekrar calistirmak isterse-
nizdnce testere bicagini kesme araliginda merkezleyin
ve testere bicagi dislerinin is parcasina takili olup ol-
madigini kontrol edin. Testere bicagi sikistiginda testere-
yitekrar calistiracak olursaniz testere bigagiis pargasindan
cikabilir veya bir geri tepme olusabilir.

» Testere bicaginin sikismasindan kaynaklanacak geri
tepmeleri dnlemek icin biiyiik levhalar destekleyin.
Biiyiik levhalar kendi agirliklari ile biikilebilir. Levhalar
hem kesme yeri yakinindan hem de kenardan olmak iizere
iki taraftan da desteklenmelidir.

» Kdrelmis veya hasar gormiis testere bicaklarini kullan-
mayin. Kor veya yanlis dogrultulmus dislere sahip testere
bigaklari dar kesme araliklarinda yiiksek siirtinmeye ne-
den olurlar, sikisirlar ve geri tepme kuvvetlerinin olusmasi-
na neden olabilirler.

» Kesme igslemine baglamadan dnce kesme derinligi ve
kesme acisi ayar tertibatlarini sikin. Kesme sirasinda
ayarlar degisecek olursa testere bigagi sikisabilir ve geri
tepme kuvvetleri olusabilir.

» Ozellikle mevcut duvarlarda ve diger goriinmeyen yer-
lerde kesme yaparken dikkatli olun. Malzeme i¢ine giren
testere bigag| gériinmeyen nesneler icinde bloke olabilir ve
geri tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

i
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Alt koruyucu kapagin fonksiyonu

» Her kullanimdan dnce alt koruyucu kapagin kusursuz
bicimde kapanip kapanmadigini kontrol edin. Alt koru-
yucu kapak serbest olarak hareket etmiyorsa veya he-
men kapanmiyorsa testereyi kullanmayin. Alt koruyu-
cu kapag hichir zaman acik durumda sikistirmayin ve-
ya baglamayn. Testere istenmeden yere diisecek olursa
alt koruyucu kapak biikiilebilir. Koruyucu kapag geri ¢ek-
me kolu ile agin ve serbest olarak hereket edip etemdigini,
biitiin kesme derinlikleri ile kesme agilarinda testere biga-
gina veya baska parcalara temas edip etmedigini kontrol
edin.

» Altkoruyucu kapak yayinin fonksiyonunu kontrol edin.
Alt koruyucu kapak ve yay kusursuz olarak calismiyor-
sa testereyi bakima gonderin. Hasarli parcalar, talaslarin
yapiskan birikimi koruyucu kapagin ¢alismasini engelleye-
bilir.

» Alt koruyucu kapagi 6rnegin sadece “malzeme icine
dalma ve koseli kesme” isleri gibi 6zel kesme islerinde
elle acin. Alt koruyucu kapagi geri cekme kolu ile agin
ve testere bicagi malzeme icinde dalinca kolu birakin.
Diger biitiin kesme islerinde alt koruyucu kapak otomatik
calismalidir.

» Alt koruyucu kapak testere bicagini kapatmadan teste-
reyi tezgaha veya yere birakmayin. Kapatiimamis ve ser-

bet doniis halindeki testere bigagi kesme yoniiniin tersine
dogru hareket eder ve 6niine gelen her seyi keser. Bu ne-
denle testerenin serbest doniis siiresine dikkat edin.

Ek uyarilar

» Talas atma yerini ellerinizle tutmayin. Dénen parcalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Testereyi basiniz iizerinde tutarak calismayin. Bas is-
tiinde elektrikli el aletini yeterli 6l¢iide kontrol edemezsi-
niz.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-

rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden

yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-

trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Elektrikli el aletini sabit olarak kullanmayin. Bu alet kes-

me masasinda kullanilmaya uygun degildir.

» HSS-Celikten yapilma testere bicaklari kullanmayin.
Bu testere bicaklari cabuk kirilir.

» Demir icerikli metalleri kesmeyin. Akkor halindeki talas-

lar toz emme sisteminde tutusmaya neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedehilirsiniz.

—
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» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii asin dlciide isinmaya karsi; drnegin sii-
rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar gikarabilir. Cahstigimiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide Isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, sabit bir zeminde uzunlamasina ve enine
dogrusal kesme isleri ve ahsapta gonyeli kesme isleri icin ta-
sarlanmigtir.

Bu aletin 15181 calisma alanini dogrudan aydinlatmak iin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gdsterilen elemanlarin numaralar grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri emniyeti

2 Calismaisigi
3 icaltigen anahtar
4 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
5 Milkilitleme digmesi
6 Tabanlevhasl
7 Paralellik mesnedi kelebek vidas!
8 Gonye aclisi 6n secimiicin kelebek vida
9 Skala gonye agisi
10 Kesmeisareti 45° (0° GKS 18V-57 G'de)
11 Kesmeisareti 0° (45°GKS 18V-57 G'de)
12 Paralellik mesnedi
13 Pandiil hareketli koruyucu kapak
14 Pandiil hareketli koruyucu kapak ayar kolu

15 Gonye aglisi 6n secimi igin kelebek vida
(GKS 18V-57 G)

16 Talas atma yeri
17 Koruyucu kapak
18 Acma/kapama salteri
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19 Aki*

20 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
21 Testere mili

22 Baglama flangi

23 Daire testere bicag*

24 Baglama flangi

25 Pullu germe vidasi

26 Akii bosa alma diigmesi*

27 Emme adaptori igin tespit vidasi*

29 Kesme derinligi 6n secimi icin germe kolu

30 Kesme derinligi skalas!

31 Vidaliiskence cifti*

32 Sarjdurumu gosterge tusu*

33 Akii sarj durumu gostergesi*

34 Kilavuz ray*

35 Emme hortumu*

36 Baglanti parcasi*

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

la degildir. Al n tiimiinii ak programimizda bu-
28 Emme adapt6ri* labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601FA21.. 3601FA22..
Anma gerilimi V= 18 18
Bostaki devir sayis dev/dak 3400 3400
Maksimum kesme derinligi
- 0°lik gonye agisinda mm 57 57
- 45°lik gonye agisinda mm 42 39
Mil kilitleme ° °
Kilavuz ray sistemi FSN ile kullanma (] -
Taban levhasi l¢iileri mm 252x194 188x138
Testere bicagi capi mm 165 165
Maksimum govde kalinlgi mm 1,7 1,7
Min. bgak gévde kalinligi mm 1,0 1,0
Maksimum dis kalinligi/dis egimi mm 2,6 2,6
Minimum dis kalinhgi/dis egimi mm 1,7 1,7
Girig deligi mm 20 20
Agirhig EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda €© 0...+45 0...+45
- Isletmede  ve depolamada “© -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA18V.. GBA 18V ..
GBA18V..W GBA18V..W
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Endiiktif akiler icin tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18..W GAL 18..W

*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-5 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriilti seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 80 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 91 dB(A). Tolerans K= 3,0 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-5 uyarinca:

Ahsapta kesme: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve

havali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger ge-
cici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiinii onemli 6l¢tide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistig halde kullaniimadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki titresim yiikii-
nii 6nemli 6l¢iide azaltabilir.
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Titregimin kullaniciya bindirdigi yik icin onceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin ¢cikarilmasi

Akiiniin 19 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa
alma diigmesine 26 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢I-
karak diismesini 6nler. Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu
siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akilyii 19 cikarmak icin kilitleme diigmesine 26 basin ve akii-
yii arkadan cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu ya-
parken zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (Bakiniz: Sekil F)

Ak sarj durumu gostergesinin 33 ii¢ yesil LED’i akiiniin 19
sarj durumunu gosterir. Glivenlik nedenleriyle akiiniin sarj du-
rumu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

$Sarj durumunu gostermek icin tusa 32 basin. Bu, akii 19 ¢ika-
rilmig durumda da miimkiindiir.

Siirekliisik 3 x yesil >2/3
Siirekli1sik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3

Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 32 basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Daire testere bicaklarinin takilmasi/degistirilmesi
» Elektrikli el aletinin kendinde bir caligma yapmadan
once her defasinda akiiyii ¢ikarin.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bicagina temas ederseniz yaralanabilirsiniz.

» Sadece bu kullanim kilavuzunda belirtilen verilere uy-
gun testere bicaklari kullanin.

» Uc olarak hicbir zaman zimpara diski kullanmayin.

—
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Testere bicaginin secimi

Tavsiye edilin testere bicaklarinin genel gériiniisiini bu kilavu-
zun sonunda bulabilirsiniz.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor gdvdesinin on ta-

rafi lizerine yatirin.

- Milkilitleme diigmesine 5 basin ve diigmeyi basili tutun.

» Mil kilitleme diigmesini 5 sadece testere mili dururken
kullamin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

- lgaltigen anahtarla 3 germe vidasini 25 @ yoniinde cevire-
rek cikarin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi 13 geri ¢ekin ve o ko-
numda tutun.

- Germe flangi 24 ile testere bicagini 23 testere milinden 21
cikarin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Ug degistirmek icin elektrikli el aletini motor gdvdesinin on ta-

rafi izerine yatirin.

- Testere bicagini 23 ve takilacak biitiin baglama parcalarini
temizleyin.

- Pandiil hareketli koruyucu kapagi 13 geri cekin ve o ko-
numda tutun.

- Testere bicagini 23 baglama flansina 22 takin. Dislerin
kesme yonii (testere bigagl iizerindeki okun yonii) ve pan-
diil hareketli koruyucu kapak 13 iizerindeki okun yoni ayni
olmalidir.

- Germe flansini 24 yerine yerlestirin ve germe vidasini 25
@ yoniinde cevirerek takin. Baglama flansi 22 ile germe
flanginin 24 konumunun dogru olmasina dikkat edin.

- Milkilitleme digmesine 5 basin ve digmeyi basili tutun.

- Igaltigen anahtarla 3 germe vidasini 25 @ yoniinde sikin.
Sikma torku 6 -9 Nm olmalidir, bu elle sikkmaya veya % do-
niige denktir.

Toz ve talas emme

» Elektrikli el aletinin kendinde bir caligma yapmadan
once her defasinda akiiyii ¢cikarin.

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
I tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.
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Emme adaptoriiniin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)
Emme adaptoriini 28 talag atma yerine 16 kilitieme yapincak

bigimde takin. Emme adaptdriinii 28 ek olarak vida 27 ile em-

niyete alin.

Emme adaptériine 28 ¢api 35 mm olan bir emme hortumu

baglanabilir.

» Emme adaptorii harici toz emme tertibati olmadan ta-
kilmamalidir. Aksi takdirde emme kanali tikanabilir.

» Emme adaptdriine toz torbasi baglanmamalidir. Aksi
tasdirde emme sistemi tikanabilir.

Optimum emme performansini saglamak icin emme adapto-

riiniin 28 diizenli araliklarla temizlenmesi gerekir.

Harici tozemme

Emme hortumunu 35 bir elektrik siipiirgesi (aksesuar) bagla-

yin. Baglanabilecek elektrik siipiirgelerinin genel goriiniisiini
bu talimatin sonunda bulabilirsiniz.

Bu elektrikli el aleti direkt olarak uzaktan kumanda sistemli bir
Bosch ¢ok amagli elektrik siipiirgesinin prizine baglanabilir.
Bu elektrik siipiirgesi elektrikli el aleti calistirldiginda otoma-
tik olarak galigir.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-

ken Gzel elektrik siipiirgesi (sanayi tipi elektrik siipiirgesi) kul-

lanin.
isletim

isletim tiirleri

» Elektrikli el aletinin kendinde bir caligma yapmadan
once her defasinda akiiyii ¢cikarin.

Kesme derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)
» Kesme derinligini i parcasi kalinhgina uyarlayin. is

parcasi altinda tam bir dis boyundan daha kisa bir kisim go-

rilmelidir.
Germe kolunu 29 gevsetin. Kesme derinligini azaltmak igin

testereyi taban levhasindan 6 uzaklastirin, artirmak iin teste-

reyi taban levhasina 6 yaklastirin. Istediginiz 6l¢lyi kesme
derinligi sklasinda ayarlayin. Daha sonra germe kolunu 29
tekrar sikin.

Germe kolunun 29 germe kuvveti ayarlanabilir. Bunu yapmak
icin germe kolunu 29 sokiin ve saat hareket yoniiniin tersine
en azindan 30 derece kaydirarak tekrar sikin.

Gonye acisinin ayarlanmasi (GKS 18V-57 G)
Elektrikli el aletini koruyucu kapagin 17 on tarafina yatirin.
- Kelebek vidalari 8 ve 15 gevsetin. Testereyi yana hareket

ettirin. Istediginiz 6l¢liyi skalada 9 ayarlayin. Kelebek vi-
dalari 8 ve 15 tekrar sikin.

Not: Gonyeli kesmelerde kesme derinligi kesme derinligi ska-

lasinda 30 gosterilen degerden daha diisiktiir.

—

Gonye acisinin ayarlanmasi (GKS 18V-57)

Elektrikli el aletini koruyucu kapagin 17 6n tarafina yatirin.

- Kelebek viday 8 gevsetin. Testereyi yana hareket ettirin.
Istediginiz dl¢iiyli skalada 9 ayarlayin. Kelebek vidayi 8 tek-
rar sikin.

Not: Gonyeli kesmelerde kesme derinligi kesme derinligi ska-
lasinda 30 gosterilen degerden daha diisiiktiir.

Kesme isareti (GKS 18V-57):
0

457 /0

454 ¢

Kesme isareti 0° 11 dik agil kesmede testere bicaginin pozis-
yonunu gosterir. Kesme isareti 45° 10 testere bigaginin 45°-
kesimdeki pozisyonunu gosterir.

Tam &lciili hassas kesme icin daire testereyi is parcasina se-

kilde gosterildigi gibi yerlestirin. Bir deneme kesmesi yapma-
niz her zaman yararldir.

GKS 18V-57 G:

Kilavuz ray sistemi FSN kullanilirken, gonyeli kesme isinde
elektrikli el aleti kilavuz ray yuvasi icinde kalabilir.

Kesme isaretini 10 sadece dik
acll kesmede ve kilavuz rayl
45°kesme islerinde kullanin.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Bagka akiile-
rin kullaniimasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

Sarj edilmis akiiyii 19 6n taraftan elektrikli el aletinin ayagina

itin. Kirmizi serit artik gériinmez oluncaya ve akii giivenli bi-

cimde kilitleme yapincaya kadar akiiyii ayagin icine bastirin.

Ac¢ma/kapama
Elektrikli el aletini cahigtirmak icin 6nce kapama/salteri emni-

yetine basin 1 ve sonra agma kapama salterine basin ve ag-
ma/kapama salterini 18 basili konumda tutun.

Elektrikli el aletini kapamak igin agma/kapama salterini 18 bi-
rakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapama salteri 18 kilitlen-
memeli, calisma sirasinda hep basili tutulmaldir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.
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Serbest doniis freni

Alete entegre serbest donis freni elektrikli el aleti kapandik-
tan sonra testere bigaginin serbest doniiste dénme siiresini
kisaltir.

Derin sarj emniyeti
Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar
Kesme genisligi kullanilan testere bigagina gore degisir.
Testere bicagini carpma ve darbelerden koruyun.

Elektrikli el aletini kesme yoniinde diizenli ve hafif bastirma
kuvvetiile yonlendirin. Fazla bastirma kuvvetinin uygulanmasi
ucun kullanim émriini 6nemli 6ltide kisaltir ve elektrikli el
aletinin hasar gérmesine neden olabilir.

Kesme performansi ve kesme kalitesi biyiik élgiide testere bi-

cagi dislerinin bicimine baglidir. Bu nedenle her zaman keskin
ve islenen malzemeye uygun testere bicaklari kullanin.

Ahsabin kesilmesi

Testere bicaginin dogru olarak secilmesi ahsap tiiriine, ahsap
kalitesine ve yapilancak kesimin uzunlamasina mi yoksa enine
mi yapilacagina baghdir.

Ladin malzeme kesilirken uzun ve helezonik talaglar ortaya ¢I-

kar.

Kayinve mese tozlari 6zellikle sagliga zararlidir, bu nedenle bu
malzemeyi islerken daima toz emme donanimi kullanin.
Paralellik mesnedi ile kesme (Bakiniz: Sekil D)

Paralellik mesnedi 12 is parcasi kenari boyunca veya olgiilii
serit bicimli hassas kesme islemine olanak saglar.

Yardimci dayamakla kesme (Bakiniz: $ekil E)

Bilyiik is pargalarini islemek veya diiz kenarlari kesmek icin is

parcasina bir tahta veya lata tespit edebilirsiniz ve daire teste-

renin taban levhasini bu yardimci dayamak boyunca hareket
ettirebilirsiniz.

Kilavuz rayla kesme (Bakiniz: Sekil G)

Kilavuz ray 34 yardimi ile diiz hatl kesme yapabilirsiniz.

Not: Kilavuz kizag1 34 sadece dik acili kesme islerinde kulla-
nin. Gonyeli kesme islerinde kilavuz kizak 34 hasar gorebilir.

Kavrayici kaplama kilavuz rayin kaymasini 6nler ve is pargasi

yiizeyini korur. Kilavuz ray iizerindeki kaplama elektrikli el ale-

tinin kolayca kaydiriimasini saglar.

Daire testereyi dogrudan kilavuz kizak 34 istiine yerlestirin.
Kilavuz kizag1 34 uygun sikma donanimlari ile, 6rnegin vidali
iskenceileis parcasi iizerine dyle tespit edin ki, kilavuz kizagin
34 ince kolu testere bigagini gostersin.

Kilavuz ray 34 kesilen is parcasi kenarindan disari ¢ikma-
mahdir.

Elektrikli el aletini calistirin ve diizenli tempoda, hafif bastir-
ma kuvveti ile kesme yoniinde hareket ettirin.

Baglanti parcasi 36 ile iki kilavuz ray birbirine baglanabilir.
Sikma islemi baglanti parcasi icindeki dort vida ile yapilir.

—
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Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii -20... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayn.

Ornegin akiiyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire caligilabiliyorsa akii
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, ug degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanliglikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Pandiil hareketli koruyucu kapak her zaman serbest hareket
edebilmeli ve kendiliginden kapanmalidir. Bu nedenle pandiil
hareketli koruyucu kapagin cevresini daima temiz tutunt. Toz
ve talaglari basingli hava veya fircayla temizleyin.

Kaplamali olmayan testere bicaklariince bir tabaka asitsiz yag
siiriilerek paslanmaya karst korunabilir. Her kesme islemin-
den dnce yag! temizleyin, aksi takdirde ahsap lekelenir.
Testere bicag tizerindeki regine veya tutkal kalintilari kesme
kalitesini dustriir. Bu nedenle testere bigaklarini kullanimdan
hemen sonra temizleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti GiriinGiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek pargalarailiskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigmanligi ekibi diriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriinin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 0382 2151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimllik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veyanakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iligkin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyii ambalaj icinde hareket etme-
yecek bigimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
| zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel coplerinigine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim dmriinii tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen bélim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 110.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przg'czytac'.wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwréci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronié¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.

—
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Uzycie wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pra-
cy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da si¢ uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkow
ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostaé wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpiecznie;.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wtaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac naprawione.

i
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» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystosc¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednic nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu zakumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia si¢ z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

—

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pilarkami tarczowymi

Proces cigcia

» NIEBEZPIECZENSTWO: Rece nalezy trzymaé z dala od
obszaru pracy pilarki i zachowa¢ bezpieczna odlegtos¢
od poruszajacej sie tarczy. Druga reka nalezy trzymac
uchwyt dodatkowy lub obudowe silnika. Trzymajac pi-
larke oburacz mozna uniknaé skaleczenia rak przez tarcze
tnaca.

» Nie wkiadac rak pod obrabiany przedmiot. Pod obrabia-
nym materiatem ostona tarczy nie chroni przed skalecze-
niem.

» Giebokos¢ cigcia musi by¢ nastawiona zgodnie z gru-
hoscia przecinanego materiatu. Ostrza pity powinny wy-
stawac na swojej wysokosci poza materiat.

» W zadnym wypadku nie wolno przytrzymywac przeci-
nanego przedmiotu reka, ani trzymac go na kolanach.
Obrabiany przedmiot nalezy stabilnie umiescic na sta-
tym podtozu. Wiasciwe zamocowanie obrabianego przed-
miotu jest bardzo istotne, gdyz dzieki temu mozna zmini-
malizowac niebezpieczenstwo, w przypadku kontaktu z
ciatem uzytkownika, zablokowania sig brzeszczotu lub ut-
raty kontroli nad sytuacja.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafic na ukryte przewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy chwytac wytacznie za izo-
lowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem
przewodzacym prad moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Do cie¢ wzdtuznych nalezy uzywac prowadnicy mate-
riatu lub prostej listwy albo szyny. Wptynie to na zwiek-
szenie precyzji cigciai zmniejszy prawdopodobienistwo za-
blokowania sig tarczy.

» Nalezy zawsze stosowac tarcze tnace o wlasciwym roz-
miarze i z odpowiednia Srednica wewnetrzna (np. w
ksztatcie rombu lub okragta). Tarcze tnace, ktore nie od-
powiadajg danemu typowi pilarki, nie zapewniaja doktad-
nego ruchu obrotowego i prowadza do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W zadnym wypadku nie wolno stosowac¢ uszkodzonych
lub nieodpowiednich podktadek lub $rub, mocujacych
tarcze. Tylko podkfadkii $ruby, skonstruowane specjalnie
dla danej pity zapewniaja optymalng wydajnosc i bezpie-
czenstwo pracy.

» Odrzut - Przyczyny i odpowiednie wskazowki bezpie-
czenstwa
- odrzut jest nagta reakcja pilarki na zaczepienie sie, za-
blokowanie lub niewfasciwe wywazenie tarczy tnacej, kto-
re powoduje, iz pilarka, nad ktora utracona zostata kontro-
la unosi sie i wykonuje gwattowny ruch w kierunku osoby
obstugujacej;

- gdy tarcza tnaca zaczepi sie lub zahaczy w rzazie, docho-
dzi do blokady, a sita silnika odrzuca pilarke w kierunku
operatora;
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- jezeli tarcza tnaca przechyli sie w rzazie lub jest niewfas-

ciwie wywazona, zeby tylnej krawedzi tnacej moga zablo-
kowac si¢ w obrabianym materiale, dzigki czemu tarcza
tnaca wyskoczy z zrzazu, a pilarka odskoczy w kierunku o-
soby obstugujacej.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub niezgodnego
z przeznaczeniem uzycia pilarki. Mozna go unikna¢ przez
zachowanie opisanych ponizej odpowiednich Srodkow
ostroznosci.

» Pilarke nalezy mocno trzymac oburacz, a rece ustawic¢
w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu. Nalezy
zawsze znajdowac sie z boku tarczy tnacej; tarcza nie
powinna sie nigdy znalez¢ w jednej linii z ciatem uzyt-

kownika. W przypadku odrzutu, pita moze zosta¢ odrzuco-

nado tytu, osoba obstugujaca moze jednak zapanowac nad
sitami odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich $rod-
kow ostroznosci.

» W przypadku zaklinowania sie tarczy pilarskiej lub
przerwy w pracy nalezy wytaczy¢ pite i przytrzymac
przedmiot obrabiany az do momentu catkowitego za-
trzymania sie tarczy pilarskiej. Nie nalezy nigdy usu-
wac przedmiotu obrabianego, dopdki tarcza catkowicie

sie nie zatrzyma. W przeciwnym wypadku moze wysta-

pi¢ odrzut. Nalezy wykry¢ i usuna¢ przyczyne zaklinowa-
nia sie tarczy pilarskiej.
» Jezeliistnieje konieczno$¢ uruchomienia pilarki, ktéra

tkwi w obrabianym materiale, nalezy wycentrowac tar-

cze tnaca w rzazie i skontrolowac, czy zeby tarczy nie
zahaczyly sie o materiat. Jezeli tarcza tnaca zablokowana
jest w materiale, moze zosta¢ ona wyrzucona i spowodo-
wac odrzut pilarki.

» Duze plyty nalezy przed obrébka podeprzec-zmniejszy
to ryzyko odrzutu, spowodowanego zaklinowana tar-
cza tnaca. Duze ptyty moga sie ugia¢ pod cigzarem wias-
nym. Pyty takie nalezy podeprzec z obydwu stron, zaréw-
no w poblizu linii ciecia jak i krawedzi.

» Nie nalezy uzywac tepych lub uszkodzonych tarcz tna-
cych. Tarcze tnace z tepymi lub niewtasciwie ustawionymi
zebami powodujg - przez zbyt waski rzaz - zwigkszone
tarcie, zaklinowanie sie tarczy w materiale i odrzut.

» Giehokosc i kat ciecia powinny zostac ustawione przed
rozpoczeciem cigcia. Zmiana nastaw podczas pracy mo-
ze prowadzi¢ do zaklinowania sig tarczy tnacej i odrzutu.

» Nalezy zachowac¢ szczegodlna ostroznosc¢ podczas wy-
konywania cie¢ w Scianach lub operowaniu w innych
niewidocznych obszarach. Zagtebiajaca sie w materiale
tarcza pilarska moze spowodowac odrzut pilarki po natra-
fieniu na ukryte obiekty.

Funkcje dolnej pokrywy ochronnej

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢, czy
ostona dolna wraca do potozenia poczatkowego zakry-
wajac w petni ostrze. Nie wolno uzywac pilarki, jezeli
ostona dolna nie porusza si¢ swobodnie, a czas jej za-
mykania budzi zastrzezenia (powinna ona zamykac sie
natychmiast). W zadnym wypadku nie wolno blokowaé
lub przywiazywac dolnej ostony w potozeniu otwartym.

Upadek pilarki moze spowodowac wygiecie sig ostony dol-

nej. Ostone nalezy otworzyc¢, uzywajac dzwigni i spraw-

—
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dzi¢, czy porusza sie ona swobodnie. Nastepnie nalezy
przetestowac wszystkie katy i gtebokosci cigciaczy ostona
nie dotyka tarczy tnacej ani innych elementéw pilarki.

» Nalezy sprawdzic¢ funkcjonowanie sprezyny ostony dol-
nej. Jezeli funkcjonowanie ostony lub jej sprezyny bu-
dzi zastrzezenia, nalezy pilarke poddac naprawie.
Uszkodzone elementy, kleiste osady lub nawarstwione
widry spowolniaja ruch ostony.

» Ostone dolna otwierac recznie wylacznie podczas wy-
konywania specjalnych cigé, takich jak »cigciawgtebne
i ciecia pod kat«. Otworzy¢ w tym celu dolna ostone za
pomoca dzwigni i puscic ja wtedy, kiedy narzedzie ro-
hocze zagtebi si¢ w czesci obrabianej. Podczas wszyst-
kich innych cie¢ dolna ostona pracuje automatycznie.

» Nie nalezy odktadac pilarki na stot warsztatowy ani na
podtoge, jezeli tarcza tnaca nie jest zastonigta ostona.
Niezabezpieczona tarcza, ktdra porusza sie sitg inercji, po-
woduije ruch pilarki w kierunku przeciwnym do kierunku
ciecia i przecina wszystkie napotkane obiekty. Nalezy
zwrdci¢ uwage na czas wybiegu pilarki.

Dodatkowe wskazowki bezpieczefistwa

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiéréw. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sig elementy.

» Nie wolno pracowac pilarka, trzymajac ja nad glowa.
Ten rodzaj pracy nie zapewnia wystarczajacej kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzic¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Nie stosowac elektronarzedzia stacjonarnie. Nie jest
ono przystosowane do pracy ze stotem pilarskim.

» Nie nalezy stosowac pit tarczowych z wysokostopowej
stali szybkotnacej (HSS). Pity tego rodzaju fatwo sie ta-
mig.

» Nie wolno cia¢ metali zelaznych. Rozzarzone wiéry moga
spowodowac zapton systemu odsysania pytu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-

niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

i
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» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciagzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
dojé¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wzdtuznego i po-
przecznego ciecia drewna po linii prostej i pod katem, z wyko-
rzystaniem powierzchni oporowej.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Blokada wtacznika/wytacznika

2 Swiatto robocze

3 Klucz szesciokatny

4 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

5 Przycisk blokady wrzeciona

Plyta gtéwna

Sruba motylkowa do prowadnicy réwnolegtej

Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia

Skala katu ukosu

10 Wskaznik ciecia pod katem 45° (0° w przypadku
GKS 18V-57G)

11 Wskaznik ciecia pod katem 0° (45° w przypadku
GKS 18V-57 G)

12 Prowadnica rownolegta

13 Ostona wahliwa (dolna)

14 Dzwignia przestawna ostony wahliwej

15 Sruba motylkowa do regulacji kata ciecia
(GKS 18V-57 G)

16 Wyrzut wiéréw

17 Ostona (pokrywa ochronna)

18 Wiacznik/wytacznik

19 Akumulator*

20 Rekojesc (pokrycie gumowe)

21 Wrzeciono

22 Tulejka mocujaca

23 Pitatarczowa*

24 Podktadka mocujaca

25 Sruba mocujaca z podktadka

26 Przycisk odblokowujacy akumulator*

27 Sruba mocujaca do przystawki do odsysania pytu

28 Przystawka do odsysania pytu*

29 Dzwignia wstepnego wyboru gtebokosci cigcia

30 Podziatka gtebokosci cigcia

31 Para $ciskow stolarskich*

32 Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*

33 Wskaznik stanu natadowania akumulatora*

34 Szynaprowadzaca*

35 Waz odsysajacy*

36 Ztaczka*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazeni; lardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

0 0o ~N®

*

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601FA21.. 3601FA22..
Napigecie znamionowe V= 18 18
Predkosc obrotowa bez obciazenia mint 3400 3400
Maks. gteboko$c cigcia

- przy 0° mm 57 57
- przy 45° mm 42 39
Blokada wrzeciona ° °
Zastosowanie z systemem szyn prowadzacych FSN [ -

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajno$c¢ przy temperaturze <0 °C
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Ptyta podstawy mm 252x194 188x138
Srednica tarczy pilarskiej mm 165 165
Maks. grubos¢ tarczy tnacej mm 1,7 1,7
Min. grubos¢ tarczy tnacej mm 1,0 1,0
Maks. grubos¢ zebdw/rozwartosc¢ zebow mm 2,6 2,6
Min. grubo$¢ zebdw/rozwarto$¢ zebéw mm 1,7 1,7
Srednica wewnetrzna tarczy tnacej mm 20 20
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas Iadom@nia °C 0...+45 0...+45
- podczas pracy i podczas przechowywania “© -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..

GBA 18V..W GBA 18V..W
Zalecane tadowarki AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

Zalecane tadowarki dla akumulatoréw indukcyjnych GAL 18..W GAL 18..W
*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajnosc przy temperaturze <0 °C
Informacja na temat hatasu i wibracji Montaz

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-5.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
80 dB(A); poziom mocy akustycznej 91 dB(A). Niepewnos¢
pomiaruK=3,0dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci faczne drgan aj, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-5 wynosza:

Cigcie drewna: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby doktadnie ocenic ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposdb faczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te fadowarki
dostosowane s do fadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrocenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzegac wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 19 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisnigcia
przycisku odblokowujacego 26. Akumulator umieszczony w

obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 19 nacisnac przycisk zwalniajacy
blokade 26 i wyja¢ dotem akumulator z elektronarzedzia. Nie
wyciagac akumulatorassita.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora (zob. rys. F)
Stan natadowania akumulatora 19 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 33.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgleddw bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Wcisnac przycisk 32, aby wyswietli¢ stan natadowania aku-
mulatora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyje-
tym akumulatorze 19.

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3

Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku 32 nie zapali sig zadna dioda

LED oznaczato, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-

mienic.
Mocowanie/wymiana tarczy tnacej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac akumulator.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

» Stosowac nalezy wytacznie tarcze pilarskie, ktorych

parametry sa zgodne z danymi znamionowymi podany-

mi w niniejszej instrukcji obstugi.
» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz szlifier-
skich jako narzedzi roboczych.

Wyhor tarczy tnacej
Lista zalecanych tarcz tnacych znajduje sig na korcu niniej-
szej instrukcji.

Demontaz tarczy tnacej (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Nacisna¢ przycisk blokady wrzeciona 5 i przytrzymac w tej
pozycji.

» Przycisk blokady wrzeciona 5 wolno naciskac¢ tylko
przy nieruchomym wrzecionie. W przeciwnym wypadku
mozna uszkodzi¢ elektronarzedzie.

- Wykrecic¢ za pomocg klucza szesciokatnego 3 nakretke
mocujaca 25, obracajac ja w kierunku @.

- Odchyli¢ ostong 13 do tytu i przytrzymac.

- Zdjac¢ podktadke mocujaca 24 i tarcze tnacg 23 z wrzecio-
na2l.

Mocowanie tarczy tnacej (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Oczyscic tarcze 23 i wszystkie elementy mocujace.

- Odchyli¢ ostone 13 do tytu i przytrzymac.

- Natozy¢ tarcze 23 na kotnierz mocujacy 22. Kierunek cig-
cia tarczy (strzatka na tarczy) musi by¢ zgodny z kierun-
kiem obrotdw wrzeciona (strzatka na ostonie wahliwej
13).

—

- Natozy¢ podktadke mocujaca 24, po czym nakrecic srube
mocujaca 25, obracajac nig w kierunku @. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage na wiasciwe potozenie podktadki mocuja-
cej 22 i tulei mocujacej 24.

- Nacisna¢ przycisk blokady wrzeciona 5 i przytrzymac w tej
pozyciji.

- Zapomoca klucza szesciokatnego 3 dociagnac srube mo-
cujaca 25, obracajac nig w kierunku @. Moment dociaga-
nia powinien wynosic¢ 6 -9 Nm, czyli dokreci¢ do oporu
plus % obroty/obrotow.

Odsysanie pytow/widrow
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac akumulator.

» Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektdrych gatunkow drewna,
mineratow lub niektorych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezpo$redni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane

sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac 0 dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sig do aktualnie obowiazujacych w danym

kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

Montaz adaptera do odsysania pytéw (zob. rys. B)

Natozy¢ przystawke do odsysania pytu 28 na wyrzut wiérow

16 a7 zaskoczy blokada. Przymocowac dodatkowo przystaw-

ke 28 za pomoca $ruby 27.

Do przystawki do odsysania pytu 28 mozna podtaczy¢ waz

odsysajacy o $rednicy 35 mm.

» Nie wolno montowac przystawki do odsysania pytu bez
podtaczonego zewnetrznego zrédta odsysania pytu.
Moze doj$¢ do zatkania sie kanatu ssacego.

» Nie wolno montowac¢ worka na pyt na przystawke do
odsysania pytu. Moze dojs¢ do zatkania sie catego syste-
mu odsysania pytow.

Aby zagwarantowac optymalng wydajnos¢ odsysania, nalezy

regularnie czy$ci¢ przystawke do odsysania pytu 28.

Odsysanie zewnetrzne

Potaczy¢ waz 35 z odkurzaczem (osprzet). Sposoby przyta-
czenia do réznych odkurzaczy umieszczone zostaty na koficu
niniejszej instrukcji.

Elektronarzedzie mozne by¢ zasilane bezposrednio poprzez
gniazdo wtykowe uniwersalnego odkurzacza firmy Bosch ze
zdalnym wigczaniem. Odkurzacz uruchamiany jest wowczas
automatycznie w momencie zataczenia zasilania w elektrona-
rzedziu.

i
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Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyjac akumulator.

Ustawianie gtebokosci cigcia (zob. rys. C)

» Giehokos¢ cigcia musi by¢ nastawiona zgodnie z gru-
boscia przecinanego materiatu. Ostrza pity powinny wy-
stawac na swojej wysokosci poza materiat.

Zwolni¢ dZzwignie mocujaca 29. Aby zmniejszy¢ gtebokos¢

ciecia, nalezy podnies¢ pilarke, odciagajac ja od podstawy 6.

Aby zwiekszyc gtebokos¢ cigcia nalezy opuscic pilarke w kie-

runku podstawy 6. Ustawic wiasciwa gtebokosc ciecia, postu-

gujac sie podziatka i ponownie mocno dociagna¢ dzwignie
mocujaca 29.

Site mocowania dzwigni 29 mozna regulowac. W tym celu na-

lezy wykreci¢ dzwignie 29, przestawic o kat co najmniej 30°w

kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara i ponownie

wkrecic.

Ustawianie kata uciosu (GKS 18V-57 G)

Najlepiej jest utozyé elektronarzedzie na przedniej czesci po-

krywy 17.

- Poluzowac $ruby motylkowe 8 i 15. Odchyli¢ na bok pilar-
ke i ustawi¢ na podziatce 9 pozadany kat ciecia. Ponownie
dociagna¢ sruby motylkowe 8i15.

Wskazéwka: W czasie wykonywania cig¢ skosnych, gtebo-

kos¢ ciecia jest w rzeczywistosci mniejsza, niz warto$¢ ukaza-

na na podziatce 30.

Ustawianie kata uciosu (GKS 18V-57)

Najlepiej jest utozyé elektronarzedzie na przedniej czesci po-
krywy 17.

- Poluzowac nakretke motylkowa 8. Odchylli¢ nabok pilarke

i ustawic na podziatce 9 pozadany kat ciecia. Ponownie do-

krecic nakretke motylkowa 8.
Wskazoéwka: W czasie wykonywania ciec skosnych, gtebo-

kos¢ ciecia jest w rzeczywistosci mniejsza, niz warto$¢ ukaza-

na na podziatce 30.
Znacznik ciecia (GKS 18V-57):

454:,0

—
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Wskaznik cigcia 0° 11 ukazuje ustawienie tarczy przy cieciu
pod katem prostym. Wskaznik cigcia pod katem 45° 10 uka-
zuje pozycje tarczy przy cieciu pod katem 45°.

Dla wykonania precyzyjnego ciecia nalezy przytozy¢ pilarke
do elementu obrabianego tak, jak pokazano na rysunku. Naj-
lepsze efekty osiagnie sie, jezeli przeprowadzi sie uprzednio
ciecie probne.

GKS 18V-57 G:

Podczas wykonywania cie¢ uko$nych z systemem szyn pro-

wadzacych FSN elektronarzedzie moze sie zaklinowa¢ w mo-
cowaniu szyny prowadzacej.

Nalezy stosowac znacznik cig-
cia 10 do cie¢ pod katem pro-
stym i do ciec pod katem 45°z
zastosowaniem szyny prowa-
dzacej.

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wstawi¢ natadowany akumulator 19 od przodu do stopki

elektronarzedzia. Zablokowac akumulator, wciskajac go cat-

kowicie do stopki (tak, aby czerwony pasek nie byt widocz-

ny).

Wiaczanie/wylaczanie

Aby whaczy¢ elektronarzedzie nalezy najpierw zwolnic bloka-

de 1, a nastepnie wcisna¢ wigcznik/wytacznik 18 i przytrzy-

mac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

facznik 18.

Wskazéwka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wtacznik/wytacz-

nik 18 nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej. Przez

caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez obstugujacego.

Aby zaoszczedzic energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Hamulec wybiegowy
Wbudowany hamulec wybiegowy skraca czas wybiegu
brzeszczotu po wytaczeniu elektronarzedzia.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
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Wskazowki dotyczace pracy

Szerokosc ciecia rozni sie w zaleznosci od rodzaju zastosowa-

nej tarczy tnacej.
Tarcze tnace nalezy chroni¢ przed upadkami i uderzeniami.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac je z rownomiernym i lek-
kim posuwem przez materiat. Zbyt silny posuw powoduje
zmniejszenie trwato$ci narzedzi roboczych i moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

Wydajnosc i jakos¢ ciecia zaleza w duzym stopniu od stanu i
rodzaju uzebienia tarczy tnacej. Nalezy dlatego uzywac wy-
facznie tarcz ostrych i majacych uzebienie dostosowane do
pitowanego materiatu.

Ciecie w drewnie

Wiasciwy wybor tarczy tnacej zalezy od rodzaju drewna, jego
jakosci oraz od tego, czy wykonywane beda ciecia wzdtuzne
czy ukosne.

Podczas cie¢ wzdtuznych w $wierku, powstaja dtugie, spiral-
ne wiory.

Pyty buczyny i debiny sg szczegdlnie niebezpieczne dla zdro-
wia - nalezy dlatego pracowac wyfacznie przy uzyciu syste-
mu do odsysania pytow.

Praca z prowadnica rownolegta (zob. rys. D)

Prowadnica rownolegta 12 umozliwia wykonywanie precyzyj-

nych cie¢ wzdtuz krawedzi obrabianego przedmiotu, a takze
ciecie réwnych pasow.

Praca z prowadnica pomocnicza (zob. rys. E)

Do obrdbki wigkszych elementéw lub cigcia prostych krawe-
dzi mozna umocowac na obrabianym przedmiocie deske lub
listwe w charakterze prowadnicy pomocniczej. Cig¢ pro-
wadzac podstawe pilarki wzdtuz prowadnicy pomocniczej.
Praca z szyna prowadzaca (zob. rys. G)

Szyna prowadzaca 34 umozliwia wykonywanie prostolinio-
wych ciec.

Wskazowka: Szyne prowadzaca 34 stosowac nalezy tylko do

ciec pod katem prostym. Podczas cig¢ ukosnych istnieje ryzy-

ko uszkodzenia szyny prowadzacej 34.

Okfadzina przeciwslizgowa zapobiega przesuwaniu si¢ szyny
prowadzacej, nie powodujac jednoczesnie jej uszkodzen.
Specjalna powtoka na szynie prowadzacej zapewnia tatwe
przemieszczanie elektronarzedzia.

Pilarke tarczowa nalezy przystawi¢ bezposrednio do szyny
prowadzacej 34. Szyne prowadzaca 34 nalezy zamocowac za

pomocg odpowiednich urzadzen mocujacych, np. zaciski $ru-
bowe na obrabianym elemencie w taki sposéb, aby waskie ra-

mie szyny prowadzacej 34 skierowane byto w kierunku tarczy
tnacej.

Szyna prowadzaca 34 nie moze wystawac od strony prze-
cinanego elementu.

Wiaczy¢ elektronarzedzie i przesuwac je z lekkim réwnomier-

nym posuwem przez materiat.

Ztaczka 36 umozliwia potaczenie dwach szyn prowadzacych.
Potaczenie nastepuje za pomoca czterech, znajdujacych siew
ztaczce Srub.

—

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawiac akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$cic¢ za pomocg
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas prac po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i skladowaniem nalezy wyjac¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Odchylna ostona musi mdc sie zawsze swobodnie poruszac i

samoczynnie zamykac. Dlatego tez nalezy zawsze utrzymy-

wac zakres jej ruchu w czystosci. Pyt i widry nalezy usuwaé,
przedmuchujac sprezonym powietrzem lub za pomoca pe-
dzelka.

Tarcze tnace bez pokry¢ teflonowych moga by¢ chronione
przed korozjg poprzez natozenie cienkiej warstwy oleju bez-
kwasowego. Przed uzyciem nalezy usunac olej, gdyz moze on
zabrudzi¢ drewno.

Resztki zywicy i kleju na tarczy tnacej obnizajg jakos$¢ ciecia.
Dlatego nalezy po kazdym uzyciu oczysci¢ tarcze.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czedci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisdw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

2y dostosowac sie do szczegdlnych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa

nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-

lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wziac tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.
Usuwanie odpadow

X2 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
% nalezy odda¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do

odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-

latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.
Akumulatory/Baterie:
Li-lon:
Prosze stosowac sig do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
port, str. 119.

Zastrzega sig prawo dokonywania zmian.

—

Cesky|119
Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVAN] Ctéteviechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k GrazGim.

» S elektronaradim nepracujte v prostiedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zzadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
veneé zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pfed destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy$uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Urazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoéekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
$perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpeénéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani neumysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zZlomené nebo poskozené tak, ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé osetfova-
né f'ezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehceji vést.

—

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mGze vést k nebez-
pecnym situacim.

9:35 AM

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
uréity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. PouZiti jinych akumuldtor( mtiZe vést k porané-
nim a pozarim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hrebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pi $patném pouziti maze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na miZe zpdsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-

nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-

hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro okruzni pily

Zachazeni s pilou

» NEBEZPECi: Méjte své ruce mimo oblast fezani a mimo
pilovy kotou¢. Svou druhou rukou drzte pfidavnou ru-
kojet nebo motorovou skfii. Pokud obé ruce drZi pilu,
nemUze je pilovy kotou¢ poranit.

» Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt Vas pod obrob-
kem nemiiZe chranit pfed pilovym kotoucem.

» Priizpiisobte hloubku fezu tloustce obrobku. Pod obrob-
kem by méla byt viditelna necela vyska zubu.

» Nikdy nedrzte fezany obrobek v ruce nebo pies nohu.
Obrobek zajistéte stabilnim upnutim. Je dilezité obro-
bek dobfe upevnit, aby se minimalizovalo nebezpedi kon-
taktu s télem, sevieni pilového kotouce nebo ztrata kontro-
ly.

» Pokud provadite prace, pfi kterych mize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, uchopujte
elektronaradi pouze na izolovanych plochach rukojeti.
Prikontaktu s elektrickym vedenim pod napétim se mohou
pod napétim ocitnout i kovové dily elektronaradi, coz mize
zplsobit zasah elektrickym proudem.

» P¥i podéinych fezech pouzivejte vzdy voditko nebo pfi-
mé vedeni podél hrany. To zlepsi presnost fezu a snizi
moznost, Ze se pilovy kotouc vzprici.

i
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» Vidy pouzivejte pilové kotouce o spravné velikosti
a s odpovidajicim upinacim otvorem (napi. kosoétver-

covym nebo kruhovym). Pilové kotouce, které neodpovi-

daji montaznim diliim pily, nebézi vystfedéné a vedou ke
ztraté kontroly.

» Nikdy nepouzivejte poskozené nebo nespravné podloz-

ky nebo Srouby kotouce. PodloZky a Srouby pilovych ko-
toucd byly zkonstruovany specialné pro Vasi pilu, pro opti-
malni vykon a provozni bezpeénost.

» Zpétny raz - priciny a pfislu$na bezpeénostni upozor-
néni
- zpétny raz je nahla reakce nasledkem zaseknutého, se-
vieného nebo Spatné vyrovnaného pilového kotouce, jez
vede k tomu, Ze se nekontrolovana pila nadzdvihne a po-
hne se ven z obrobku smérem k obsluhujici osobé;
- kdyz se pilovy kotouc ve svirajici se fezné spare zasekne
nebo sevre, zablokuje se a sila motoru odrazi pilu zpatky
smérem k obsluhujici osobé;
- stoci-li se nebo bude-li pilovy kotou¢ v fezu $patné vy-
rovnany, mohou se zuby zadni hrany pilového kotouce za-
seknout do povrchu obrobku, ¢imz se pilovy kotou¢ pohne
ven z fezné spary a pila vyskocCi zpatky smérem k obsluhu-
jici osobé.

Zpétny razje dlsledek $patného nebo chybného poutziti pi-

ly. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi bezpe¢nostni-
mi opatfenimi, jeZ jsou popsana dale.

» Pilu drzte pevné obéma rukama a paze dejte do takové
polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného razu.

Drite se vzdy stranou pilového kotouce, nikdy nedavej-

te pilovy kotouc¢ do jedné pfimky s Vasim télem. Pri

zpétném razu mize pila skocit vzad, avsak obsluhujici oso-

ba mize sily zpétného razu vhodnymi preventivnimi opat-
fenimi prekonat.

» Jestlize se pilovy kotou¢ zpficinebo Vy pferusite praci,
vypnéte pilu a podrzte ji v obrobku v klidu, az se pilovy
kotouc zastavi. Nikdy se nepokousejte odstranit pilu z
obrobku nebo ji tahnout nazpét, pokud se pilovy kotou¢
pohybuje, jinak mize nasledovat zpétny raz. Zjistéte a
odstrarite pricinu sevieni pilového kotouce.

» Pokud chcete pilu, ktera je vsazena do obrobku, znovu
zapnout, vystfed'te pilovy kotouc v fezané mezefe a
zkontrolujte, zda nejsou pilové zuby zaseknuty v ob-
robku. Je-li pilovy kotou¢ sevieny, miiZe se, pokud se pila
znovu zapne, pohnout ven z obrobku nebo zplisobit zpétny
raz.

» Velké desky podeprete, abyste zabranili riziku zpétné-
ho razu sevienim pilového kotouce. Velké desky se mo-
hou vlastni hmotnosti prohnout. Desky musi byt podepre-
ny naobou stranach, jak v blizkosti fezané mezery, tak i na
okraji.

» Nepouzivejte zadné tupé nebo poskozené pilové kotou-

Ce. Pilové kotouce s tupymi nebo $patné vyrovnanymi zuby

zplsobi diky Uzké pilové mezefe zvy$ené tieni, svirani pilo-

vého kotouce a zpétny raz.

» Pred fezanim utahnéte nastaveni hloubky a thlu fezu.
Pokud se béhem fezani zméni nastaveni, mize se pilovy
kotouc vzpficit a nastat zpétny raz.

—
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» Bud'te obzvlast opatrni pfi fezani do stavajicich stén
nebo mist, kam neni vidét. Zanorujici se pilovy kotou¢ se
miZe pfi fezani ve skrytych objektech zablokovat a zptiso-
bit zpétny raz.

Funkce spodniho ochranného krytu

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte, zda se spodni
ochranny kryt bezvadné uzavira. Pilu nepouzivejte, po-
kud se spodni ochranny kryt nepohybuje volné a neuza-
vire-li se okamzité. Spodni ochranny kryt nikdy neupev-
fujte nebo nepfivazujte napevno v oteviené poloze.
Pokud pila netimysIné upadne na podlahu, mize se spodni
ochranny kryt zprohybat. Otevite ochranny kryt pomoci
packy pro vytaZeni zpét a zajistéte, aby se volné pohyboval
anedotykal se pilového kotouce ani jinych dild pfi vSech
feznych thlech a hloubkach.

» Zkontrolujte funkci pruziny spodniho ochranného kry-
tu. Nechte na pile pfed pouzitim provést tidrzbu, pokud
spodni ochranny kryt a pruZina nepracuji bezvadné.
Poskozené dily, lepkavé usazeniny nebo nahromadéni
tfisek brzdi spodni ochranny kryt pfi praci.

» Spodni ochranny kryt otevirejte ruéné pouze pri zvlast-
nich fezech, jako jsou ,fezy zanofenim a thlové fezy“.
Otevrete spodni ochranny kryt zpétnou packou
auvolnéte ji, jakmile se pilovy kotou¢ zanofi do obrob-
ku. Pri veskerém ostatnim fezani by mél spodni ochranny
kryt pracovat automaticky.

» Pilu neodkladejte na pracovni stiil nebo podlahu bez to-
ho, aby spodni ochranny kryt zakryval pilovy kotouc.
Nechranény, dobihajici pilovy kotou¢ pohybuje pilou proti
sméru fezani afeze vSe co mu stoji v cesté. Respektujte pri
tom dobu dobéhu pily.

Dopliikova varovna upozornéni

» Nesahejte rukama do vyfuku tfisek. MiZete se zranit od
rotujicich dildi.

» Nepracuijte s pilou nad hlavou. Nemate tak dostate¢nou
kontrolu nad elektronaradim.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k poZaru a elektrickému ideru. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zptisobi vécné Skody.

» Elektronaradi neprovozujte stacionarné. Neni urceno
pro provoz se stolem pily.

» Nepouzivejte Zadné pilové kotouce z rychlofezné oceli
HSS. Takové pilové kotouce mohou lehce prasknout.

» Nefezejte Zadné Zelezné kovy. Rozzhavené $pony mo-
hou vznitit odsavani prachu.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a za-
jistéte si bezpecény postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

i
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» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektrondradim. Kli¢ na vnitfni $estihrany

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu. Pfidavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)

1 Blokovani zapnuti spinace
2
3
4
Chraiite akumulator pfed horkem, nap. i pied 5 Aretacni tlacitko vietene
6
7
8
9

Pracovni osvétleni

trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a Zakladova deska

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu. Kridlovy $roub podélného dorazu

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo- Kridlovy Sroub predvolby thlu sklonu
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi Stupnice dhlu sklonu
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci 10 Oznacenitezu 45° (0°u GKS 18V-57 G)

cesty. 11 Oznacenifezu 0° (45°u GKS 18V-57 G)
» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek- 12 Podélny doraz
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén 13 Kyvny ochranny kryt
pied nebezpetnym pretizenim. 14 Prestavitelna packa pro kyvny ochranny kryt

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubo- 15 Kridlovy $roub predvolby thlu sklonu (GKS 18V-57 G)
vaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit k poskoze- 16 Vyfuk trisek
ni akumulatoru. Uvnitf mize dojit ke zkratu a akumulator 17 Ochranny kryt
muze zadit hof'et, miZe z né&j unikat kout, mlize vybouch- 18 Spinat

nout nebo se prehrat. 19 Akumulator*

. - oge I 20 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Popis vyr(?bku a specifikaci 21 Victonoply

Ctéte vSechna varovna upozornéni a poky- 22 Unéseci pfiruba

ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo- 23 Pilovy kotout*

zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz 24 Upinaci pfiruba

elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po- 25 Upinaci éroub s podlozkou

ranéni. 26 Odjistovaci tlaGitko akumulatoru*
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne- 27 Upeviovaci $roub odsavaciho adaptéru*
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou. 28 Odsavaci adaptér*
Urcené pouziti 29 Upinaci packa predvolby hloubky fezu

Elektronaradi je urceno k provadéni podélnych a pri¢nych 30 SFupinice th,Ubky Fqu .
fezli do dieva na pevné opéfe s pfimym pribéhem fezu a se 31 Parfroubovych svérek -
sklonem. 32 Tlatitko ukazatele stavu nabiti*

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro- 33 Ukazatel stavu nabitf akumulatoru®

stfedni pracovni oblasti elektronafadi a neni vhodné pro 34 Vodici profil* .
osvétleni prostoru v domécnosti. 35 Odsavaci hadice
Sk 36 Spojovaci dil*
?Obrazene omponenty *Zobrazené nebo é prislu$ vi nepatfi k Jardnimu
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni obsahu dodavky. Kompletni pfislus i naleznete v nasem pro-
elektronaradi na grafické strané. gramu pfisluSenstvi.
Technicka data
Objednaci ¢islo 3601FA21.. 3601FA22..
Jmenovité napéti V= 18 18
Otacky naprazdno mint 3400 3400
Max. hloubka fezu
- pfidhlu sklonu 0° mm 57 57
~ pfithlusklonu 45° mm 42 39
Aretace vietene ° °
Pouziti se systémem vodici listy FSN ) -
Rozméry zakladové desky mm 252x194 188x138
Primér pilového kotouce mm 165 165
*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
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Max. zakladni tloustka kotouce mm 1,7 1,7
Min. tloustka téla kotouce mm 1,0 1,0
Max. tloustka zubu/rozvodu zubt mm 2,6 2,6
Min. tloustka zubu/rozvodu zubl mm 1,7 1,7
Upinaci otvor mm 20 20
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni_ €© 0...+45 0...+45
- pfiprovozu  a pfi skladovani €© -20...+50 -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA18V..W
Doporucené nabijecky AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
Doporucené nabijecky pro indukéni akumulatory GAL 18..W GAL 18..W

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-5.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 80 dB(A); hladina akustického vykonu

91 dB(A). Nepfesnost K=3,0 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii 0s) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-5:

Rezéni dreva: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miZe byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Groven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovdem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou idrzbou, miZe se troven vibraci lisit. Tomd-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatec¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred acinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi
anastrojl, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni pIného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.
Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pri vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.
» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se miize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 19 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
brénit tomu, aby akumuldtor p¥i netimysIném stlaceni odjisto-
vaciho tlacitka 26 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odnéti akumulatoru 19 stlacte odjistovaci tladitko 26 a
akumulator vytahnéte z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte
pritom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obr. F)

Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru
33 indikuji stav nabiti akumulatoru 19. Z bezpe¢nostnich di-
vod je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elek-
tronaradi.

Stisknéte tlacitko 32, aby se ukazal stav nabiti. To je mozné i
u odejmutého akumulatoru 19.

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3

blikajici svétlo 1 x zelené

Nesviti-li po stlaceni tlaitka 32 Zadna LED, je akumulator
vadny a musi byt vyménén.

rezerva
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Nasazenifvymeéna pilového kotouce

» Pied kazdou praci na elektronaradi odejméte akumula-

tor.

» Primontazi pilového kotouce noste ochranné rukavice.
Pri kontaktu s pilovym kotoucem existuje nebezpeci pora-
néni.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, jez odpovidaji tech-
nickym adajiim uvedenym v tomto navodu k obsluze.

» V zadném pripadé nepouzivejte jako nasazovaci na-
stroj brusné kotouce.

Volba pilového kotouce

Prehled doporuéenych pilovych kotouct najdete na konci to-
hoto navodu.

Demontaz pilového kotouce (viz obr. A)

Pro vyménu nastroje polozte elektronaradi nejlépe na celni
stranu motorové skiiné.
- Stlacte aretacni tlaitko vietene 5 a podrzte jej stlacené.

» Aretacni tlacitko vietene 5 ovladejte jen pfi v klidu sto-

jicim vieteni pily. Jinak se miZe elektronaradi poskodit.
- Kli¢em na vnitrni Sestihrany 3 vySroubujte upinaci $roub
25 ve sméru otaceni @ ven.

te.

- Sejméte upinaci pfirubu 24 a pilovy kotouc¢ 23 z vietene pi-

ly21.

Montaz pilového kotouce (viz obr. A)

Pro vyménu nastroje poloZte elektronaradi nejlépe na celni
stranu motorové skiiné.

- Ocistéte pilovy kotouc¢ 23 a vsechny montované upinaci di-

ly.

- Pootocte kyvny ochranny kryt 13 zpatky a pevné jej pfidrz-

te.
- Pilovy kotou¢ 23 nasad'te na unaseci prirubu 22. Smér fe-

zu zubti (smér $ipky na pilovém kotouci) a Sipka sméru ota-

¢eni na kyvném ochranném krytu 13 museji souhlasit.

- Nasadte upinaci pfirubu 24 a nasroubuijte upinaci Sroub
25 ve sméru otaceni @. Dbejte na spravnou polohu na-
montovani unaseci priruby 22 a upinaci pfiruby 24.

- Stlacte aretacni tlaCitko vietene 5 a podrzte jej stlacené.

- Kli¢em na vnitrni $estihrany 3 pevné utahnéte upinaci
Sroub 25 ve sméru otaceni @. Utahovaci moment ma Cinit
6-9 Nm, to odpovida utazeni silou ruky v¢. % otacky.

Odsavani prachu/trisek

» Pred kazdou praci na elektronaradi odejméte akumula-

tor.
» Prach materidld jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dieva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami

pro o$etfeni deva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

Pootocte kyvny ochranny kryt 13 zpatky a pevné jej pridrz-

—

- Pokud moZno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané

materialy.

Montaz odsavaciho adaptéru (viz obr. B)

Nastrcte odsavaci adaptér 28 na vyfuk tfisek 16 az zaskoci.

Navic zajistéte odsavaci adaptér 28 pomoci Sroubu 27.

Na odsavaci adaptér 28 Ize pfipojit odsavaci hadici s primé-

rem 35 mm.

» Odsavaci adaptér nesmi byt namontovan bhez pfipoje-
ného externiho odsavani. Jinak se mliZze odsavaci kanal
ucpat.

» Na odsavaci adaptér nesmi byt pfipojen Zadny pracho-
vy sacek. Jinak se miZe odsavaci systém ucpat.

Pro zaruceni optimalniho odsavani se musi odsavaci adaptér

28 pravidelné Cistit.

Externi odsavani

Odsavaci hadici 35 spojte s vysavacem (pfislusenstvi). Pre-

hled pripojek na rizné vysavace naleznete na konci tohoto na-

vodu.

Elektronaradi Ize pripojit pfimo do zasuvky vicetcelového vy-

savace Bosch s dalkovym spinanim. Ten se pfi zapnuti elek-

tronaradi automaticky nastartuje.
Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo

suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi odejméte akumula-
tor.

Nastaveni hloubky fezu (viz obr. C)

» Prizpiisobte hloubku fezu tloustce obrobku. Pod obrob-
kem by méla byt viditelna necela vyska zubu.

Povolte upinaci packu 29. Pro mensi hloubku fezu odtahnéte

pilu od zakladové desky 6, pro vétsi hloubku fezu zatlacte pilu

k zakladové desce 6. Nastavte pozadovany rozmér na stupnici

hloubky fezu. Upinaci packu 29 opét utahnéte.

Upinaci silu upinaci packy 29 Ize sefidit. K tomu odSroubujte

upinaci packu 29 a opét ji pevné utahnéte minimalné o 30°

presazenou proti sméru hodinovych rucicek.

Nastaveni Sikmych ahli (GKS 18V-57 G)

Elektronaradi polozte nejlépe na Celni stranu ochranného kry-

tu17.

- Povolte kfidlové Srouby 8 a 15. Pilu vychylte na bok. Na-
stavte pozadovany rozmér na stupnici 9. Kridlové Srouby 8
a 15 opét utahnéte.

Upozornéni: U sklonénych fezd je hloubka fezu mensi nez
zobrazena hodnota na stupnici hloubky fezu 30.

1609 92A 36W|(8.6.16)
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Nastaveni Sikmych ahlii (GKS 18V-57)

Elektronaradi poloZte nejlépe na Celni stranu ochranného kry-

tu17.
- Uvolnéte kfidlovy Sroub 8. Otocte pilu na bok. Pozadova-

nou miru nastavte na stupnici 9. Kridlovy $roub 8 opét pev-

né utahnéte.
Upozornéni: U sklonénych fezd je hloubka fezu mensinez
zobrazena hodnota na stupnici hloubky fezu 30.

Oznaceni fezu (GKS 18V-57):

454 /0

Oznaceni fezu 0° 11 ukazuje polohu pilového kotouce pfi pra-

vouhlém fezu. Oznaceni fezu 45° 10 ukazuje polohu pilového
kotouce pfi fezu pod sklonem 45°.

Pro rozmérové presny f'ez nasad'te kotouc¢ovou pilu na obro-
bek tak, jak je ukazano na obrazku. Nejlépe provedte jeden
zkusebni rez.

GKS 18V-57 G:
Pfi pouziti systému vodici listy FSN mize pfi pokosovém fezu
elektronaradi zlistat upnuté ve vodici li$té.

Pouzivejte pouze oznaceni fezu
10 u kolmych fezii a u fezi
v Uhlu 45° s vodici liStou.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatori mize vést ke
zranénim a k nebezpeci pozaru.

Nabity akumulator 19 nasurite zepredu dovnitf do paty elek-

tronaradi. Akumulator zatlacte zcela do paty, az uz neni vidét

Cerveny prouzek a akumulator je spolehlivé zajistény.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve blokovani zapnuti 1

a nasledné stlacte spinac 18 a podrzte jej stlaceny.

K vypnuti elektronaradi spinac 18 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpe¢nostnich dlivodi nelze spina¢ 18 zaa-

retovat, nybrz musi zlistat béhem provozu neustale stlaceny.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZzivate.

—
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Dohéhova brzda

Integrovana dobéhova brzda zkracuje dobéh pilového kotou-
Ce po vypnuti elektronaradi.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)”
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Pracovni pokyny

Sitka fezu se lii v zavislosti na pouzitém pilovém kotouti.
Chrarite pilovy kotou¢ pred Giderem a narazem.
Elektronaradi ved'te rovnomérné a s lehkym posuvem ve smé-
ru fezu. Pilis silny posuv znacné snizuje Zivotnost nasazené-
ho nastroje a mtize poskodit elektronaradi.

Vykon fezani a kvalita fezu podstatné zavisi na stavu a tvaru
zubl pilového kotouce. Pouzivejte proto jen ostré a pro opra-
covavany material vhodné pilové kotouce.

Rezani dieva

Spravna volba pilového kotouce se fidi podle druhu dreva,
kvality dfeva a zda jsou poZadovany podéiné nebo pficné fe-
zy.

U podélnych fezli do smrku vznikaji dlouhé, spiralovité trisky.
Bukovy a dubovy prach je zvlasté zdravi ohrozujici, pracujte
proto pouze s odsavanim prachu.

Rezani s podélnym dorazem (viz obr. D)

Podélny doraz 12 umozZiuje presné fezy podél hrany obrob-
ku, pfipadné fezani rozméroveé stejnych pruhd.

Rezani s pomocnym dorazem (viz obr. E)

Pro opracovani velkych obrobki nebo fezani rovnych okrajt
miZete na obrobek upevnit jako pomocny doraz prkno nebo

listu a kotoucCovou pilu vést zakladovou deskou podél pomoc-
ného dorazu.

Rezani s vodicim profilem (viz obrazek G)

S pomoci vodiciho profilu 34 miZete provadét pfimocaré fe-
2y.

Upozornéni: Pouzivejte vodici profil 34 pouze pro pravouhlé
fezy. U fezli se sklonem mlzete vodici profil 34 poskodit.
Prilnavy povlak zabranuije sklouznuti vodiciho profilu a je $etr-
ny k povrchu obrobku. Povrstveni vodiciho profilu umoziuje
lehké klouzani elektronaradi.

Okruzni pilu nasadte pfimo na vodici profil 34. Vodici profil
34 upevnéte pomoci vhodnych upinacich pripravka, napr.
Sroubovych svérek na obrobek tak, aby tizké rameno vodiciho
profilu 34 ukazovalo k pilovému kotouci.

Vodici profil 34 nesmi na nafezavané strané obrobku pre-
¢nivat.

Elektronaradi zapnéte a vedte jej rovnomérné a s lehkym po-
suvem ve sméru fezu.

Pomoci spojovaciho dilu 36 Ize sestavit dohromady dva vodi-
ci profily. Upnuti se provede prostrednictvim ¢tyr $roubt na-
chazejicich se ve spojovacim dilu.
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Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

tor opotfebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Kyvny ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat a samo-
statné nechat uzavfit. UdrZujte proto oblast okolo kyvného
ochranného krytu neustale ¢istou. Prach a tfisky odstranujte
vyfukovanim tlakovym vzduchem nebo pomoci Stétce.

Nepovrstvené pilové kotouce Ize chranit pred korozi tenkou
vrstvou oleje bez mastnych kyselin. Pred fezanim olej opét
odstrante, protoze jinak se devo zaspini.

Zbytky pryskyfice nebo klihu na pilovém kotoui jsou na ijmu
kvalité fezu. Cistéte proto pilovy kotouc ihned po pouziti.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpeénych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

—

Pfi zasilani prostfednictvim tfeti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisQ.

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvia obaly maji
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostiedi.
Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-
niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotrebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni nepo$kozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

,Preprava®, strana 126.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) anaruéné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa

pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-

vali v blizkosti pracoviska. Pri odpttani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.
Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej Sniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v ziadnom

pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.

Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-

hu elektrickym pradom.
» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.
» Chraiite elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova 3nira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuiju riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, siistred'’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

—

Slovensky | 127

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybaijte sa nelimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ru¢ného elek-
trického naradia, moze sposobit vaZne poranenia osob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete mact rucné elektrické néradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu nradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
ndt alebo vypnt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej Sniry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivajl
neskusené osoby.

i
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» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-

lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo

¢ineblokuju, ¢i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-

ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené siiciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatotnou
tdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa dajd viest.

» Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo, na-

stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-

Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-

rii budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie moZe viest
k nebezpeénym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportica vyrohca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urcend na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby

mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-

mi, kPtiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moZe mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoraméze prinespravnom pouZivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oéi vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora méze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kotticové pily

Pilenie

» NEBEZPECENSTVO: Nedavajte ruky do pracovného
priestoru pily ani k pilovému listu. Druhou rukou drite
pridavni rukovit naradia alebo teleso motora. Ked dr-
Zite elektrickd pilu oboma rukami, pilovy list Vdam ich nemé-
Ze poranit.

» Nesiahajte pod obrobok. Ochranny kryt Vas pod obrob-
kom neméze ochrariovat pred pilovym listom.

—

» Hrubku rezu prispdsobte hriibke obrobka. Pod obrob-
kom by malo byt vidiet menej pilového listu ako pInti vy$ku
zuba pily.

» Nikdy nedrzte pri rezani obrobok v ruke ani ho nepridr-
Ziavajte nad nohou. Zabezpecte obrobok na nejakom
stabilnom podklade, stabilnym upevnenim. Je dolezité,
aby bol obrobok dobre upevneny a aby sa na minimum
zmensilo nebezpecenstvo kontaktu s telom, zablokovania
pilového listu alebo moznost straty kontroly nad naradim.

» Pokial’ vykonavate prace, pri ktorych moze nasadzova-
ci nastroj zasiahnut skryté elektrické vedenia, drite
elektrické naradie len za izolované plochy rukoviti. Pri
kontakte s elektrickym vedenim pod napatim sa mézu pod
napatim ocitnut aj kovové diely elektrického naradia, ¢o
moze sposobit zasah elektrickym pradom.

» Pripozdiznom rezani vzdy pouZivajte doraz, alebo ved*
te naradie pozdlZ rovnej hrany. To zlepsuje presnost rezu
a znizuje moznost zablokovania pilového listu.

» Pouzivajte vzdy pilové listy spravnej velkosti a s vhod-
nym upinacim otvorom (napr. kosostvorcovym alebo
okruihlym). Pilové listy, ktoré sa nehodia k montaznym su-
Ciastkam pily, nebeZia celkom rotacne a sposobia stratu
kontroly obsluhy nad naradim.

» Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nespravne pod-
lozky alebo upeviiovacie skrutky pilovych listov. Pod-
lozky a upeviiovacie skrutky pilovych listov boli skonstru-
ované Specialne pre Vasu pilu, aby dosahovala optimalny
vykon a mala optimalnu bezpec¢nost prevadzky.

» Spatny raz - priciny a zodpovedajtice hezpecnostné
opatrenia
- spatny raz (spatny tder) je nahlou reakciou zablokova-
ného, vzprie¢eného alebo nespravne nastaveného pilové-
ho kotuca (listu), co ma za nasledok nekontrolované zdvi-
hnutie pily a jej pohyb od obrobku smerom k obsluhujicej
osobe;

- ked'sa pilovy kotti¢ zasekne alebo vzprieci v uzavieraju-
cej sa Strbine rezu, zablokuje sa a sila motora vyhodi pilu
dozadu smerom na obsluhujticu osobu;

- ked'je pilovy kotuc v reze natoceny alebo je nespravne
nastaveny, moZu sa zuby zadnej hrany pilového listu za-
hryznit do povrchovej plochy obrobku, ¢im sa pilovy list
vysunie z rezacej Strbiny a poskoci smerom k obsluhujticej
osobe.

Spatny raz je nasledkom nespravneho alebo chybného po-
uzivania pily. Mozno mu zabranit pomocou vhodnych pre-
ventivnych opatreni, ktoré popisujeme v nasledujlicom
texte.

» Drizte pilu dobre oboma rukami a majte predlaktia v ta-

kej polohe, v ktorej budete vediet pripadnii silu spitné-
ho narazu zvladnut. Vdy stojte v boénej polohe k rovi-
ne pilového listu, nikdy nedavajte pilovy list do jednej

linie so svojim telom. V pripade spatného razu méze pila
skocit smerom dozadu, av$ak obsluhujtica osoba moze sily
spatného razu pomocou vhodnych opatreni zvladnut.
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» Ak sa pilovy list zablokuje, alebo ak prerusite pracu s
naradim, pilu vypnite a obrobok pokojne drzte dovte-

dy, kym sa rezaci kotuc tiplne zastavi. Nikdy sa nepokii-
$ajte vyberat pilu z obrobku alebo ju tahat smerom do-

zadu, kym sa pilovy list pohybuje, pretoze v takom pri-

pade by mohol vznikniit spétny raz. Zistite pricinu zablo-

kovania pilového listu a odstrarite ju.

» Ked chcete znova spustit pilu, ktora je v obrobku, vy-
centrujte pilovy list v Strbine rezu a skontrolujte, ¢i nie
sti zuby pily zaseknuté v materiali obrobku. Ked je pilo-
vy list zablokovany, neda sa v obrobku pohndit, alebo moze
sposobit spatny raz, ak by sa pila znova spustila.

» Velké platne pri pileni podoprite, aby ste zniZili riziko
spatného razu zablokovanim pilového listu. Velké plat-
ne samdzu nasledkom vlastnej hmotnosti prehnut. Platne

treba podpierat na oboch stranach, aj v blizkosti $trbiny re-

zu arovnako aj na hrane.
» Nepozivajte tupé ani poskodené pilové listy. Pilové listy
s otupenymi zubami alebo s nespravne nastavenymi zuba-

mi vytvaraju prili§ Gzku Strbinu rezu a tym spdsobujt zvyse-

né trenie, blokovanie pilového listu alebo vyvolanie spat-
ného razu.

» Pred pilenim dobre utiahnite nastavenia hibky rezu a
uhla rezu. Keby sa pocas pilenia nastavenie zmenilo, mo-
hol by sa pilovy list zablokovat a sposobit spatny raz nara-
dia.

» Mimoriadne opatrny treba byt pri rezani do existujiich
(neznamych) stien alebo do inych neprehl'adnych
miest. Zapichovany pilovy list m6zu pri pileni zablokovat
rozne skryté objekty, ¢o moze sposobit spatny raz.

Funkcia doIného ochranného krytu

» Pred kazdym pouzitim naradia skontrolujte, ¢i sa
ochranny krytbezchybne uzatvara. Nikdy nepouzivajte
pilu v takom pripade, ked’ sa dolny ochranny kryt neda
volne pohybovat a ked’ sa okamZite automaticky ne-
zatvara. Nikdy nezablokujte ani neprivézujte dolny
ochranny kryt v otvorenej polohe. Ak vam pila nahodou
neumyselne spadla na zem, mohol sa dolny ochranny kryt

skrivit. Pomocou vratnej packy otvorte ochranny kryt a za-

bezpecte, aby sa volne pohyboval a pri Ziadnom z nastavi-
telnych uhlov rezu a Zziadnej z nastavitenych hibok rezu sa
nedotykal ani pilového listu ani ostatnych stciastok nara-
dia.

» Skontrolujte éinnost pruziny dolného ochranného kry-
tu. Ak dolny ochranny kryt a pruzina nepracujii bez-
chybne, dajte vykonat na naradi pred jeho pouzitim
opravu. Poskodené siciastky, lepkavé usadeniny alebo
nakopenia triesok sposobuju, Ze dolny ochranny kryt pra-
cuje spomalene.

» Dolny ochranny kryt otvorte rukou len pri mimoriad-
nych rezoch, ako sii ,rezy so zanorenim a rezy douhla“.
Dolny ochranny kryt otvorte vratnou pakou a nechajte
ho otvoreny dovtedy, kym sa pilovy kotti¢ vnori do ob-
robku. Pri ostatnom rezani musi dolny ochranny kryt fun-
govat automaticky.

—
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» Nikdy neklad'te pilu na pracovny stél ani na podlahu
hez toho, aby bol pilovy list kryty doinym ochrannym
krytom. Nechraneny dobiehajlici pilovy list sposobi pohyb
pily proti smeru rezu a reZe vSetko, ¢o mu stoji v ceste. Pa-
matajte na to, Ze pilovy list istd dobu dobieha.

Dalsie vystrazné upozornenia

» Nesiahajte rukami do otvoru na vyhadzovanie triesok.
Rotujtice suciastky by Vas mohli poranit.

» Nepracujte pilou nad hlavou. V takom pripade by ste ne-
mali nad ruénym elektrickym naradim dostatocnu kontro-
lu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia moze mat za nasledok explé-

ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecnd
Skodu.

» Nepouzivajte rucnu koticovu pilu ako stacionarne na-
radie. Nie je konstruovand na pouzivanie s rezacim stolom.

» Nepouzivajte pilové listy z rychloreznej ocele HSS. Ta-
kéto pilové listy sa mozu lahko zlomit.

» Nerezte tymto naradim zelezné kovy. Zeravé triesky by
mohli zapalit odsavacie zariadenie.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
ruk sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpec¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa moze za-
sekntt a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horiicavou, napr. aj
pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevol'nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mbzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pdsobenim vonkajsej sily méze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst k skratu
a akumulator mdZe zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

i
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Popis produktu a vy'konu 10 Znackarezu 45° (0° pri pouziti GKS 18V-57 G)
11 Znackarezu 0° (45° pri pouziti GKS 18V-57 G)

12 Paralelny doraz (zarazka rovnobeznosti)

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr- . , )
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov 13 Vykyvny ochranny kryt

uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za 14 Packa na nastavenie vykyvného ochranného krytu
nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit 15 Kridlova skrutka pre predvolbu uhla zosikmenia

poziar a/alebo tazké poranenie. (GKS 18V-57 G)
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a 16 Otvor na vyhadzovanie triesok
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked Citate tento Navod 17 Ochranny kryt
na pouzivanie. 18 Vypinac¢

19 Akumulator*
20 Rukovit (izolovana plocha rukovate)
21 Vreteno pily

Pouzivanie podla urcenia

Totoruéné elektrické naradie je urcené pri pouziti pevnej pod-
lozky na vykonavanie pozdlznych a prie¢nych rezov do dreva

s rovnym priebehom rezu a so $ikmym rezom. 22 Upinacia priruba

Svetlo tohto elektrického naradia je ur¢ené na to, aby osvet- 23 Pilovy kotdc*

[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je 24 Upinacia priruba

vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti. 25 Upeviiovacia skrutka s podlozkou

26 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

. L 27 Upevnovacia skrutka pre odsavaci adaptér*
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra- P p P

zenie elektrického néradia na grafickej strane tohto Navodu 28 Od’savaAm afjapter* o
na pouzivanie. 29 Upinacia paka na nastavenie hlbky rezu

30 Stupnica hibky rezu

Vyobrazené komponenty

1 Blokovanie zapinania pre vypina¢
2 Pracovné svetlo 31 Paravierok*
3 KIG¢ na skrutky s vndtornym Sesthranom 32 Tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia akumulatora*
4 Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate) 33 Indikdcia stavu nabitia akumulatora®
5 Aretaéné tlagidlo vretena 34 Vodiaca lista*
6 Zakladna doska 35 Odsavacia hadica*
7 Kridlové skrutka pre paralelny doraz 36 Spojovaci prvok*
8 Kridlova skrutka pre predvolbu uhla zogikmenia *Zobrazené aleho popisané prislusenstvo nepatri celé do 2iklad-
X R R nej vybavy produktu. Komp pr VO naj vnasom
9 Stupnica uhla zoSikmenia programe prisludenstva.
Technické udaje
Vecné ¢islo 3601FA21.. 3601FA22..
Menovité napatie V= 18 18
Pocet volnobeznych obratok mint 3400 3400
max. hibka rezu
- pri uhle zosikmenia 0° mm 57 57
- priuhle zoSikmenia 45° mm 42 39
Aretacia vretena ° °
Pouzitie s vodiacim systémom FSN ° -
Rozmery zakladnej dosky mm 252x194 188x138
Priemer pilového kottca mm 165 165
max. hriibka zakladného telesa pilového listu mm 1,7 1,7
min. hridbka nosného kotica mm 1,0 1,0
max. hribka zuba/rozvod zubov mm 2,6 2,6
min. hrabka zuba/rozvod zubov mm 1,7 1,7
Upinaci otvor mm 20 20
*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
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Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Povolena teplota okolia

- prinabjjani €© 0...+45 0...+45

- priprevadzke a pri skladovani €© -20...+50 -20...+50

Odporucané akumulatory GBA 18V .. GBA 18V ..

GBA18V..W GBA18V..W

Odporucané nabijacky AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

Odporucané nabijacky pre indukéné akumulatory GAL 18..W GAL 18..W

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-5.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 80 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
91 dB(A). Nepresnost merania K = 3,0 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost meraniaK zistované podla normy EN 60745-2-5:
Rezanie dreva: a,<2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Urover kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnévanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektrondradie pouzivat na iné prace, s odlinym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa troven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého Casové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred G¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych dkonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky st konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v Ciastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-
jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti ru¢ného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 19 je vybaveny dvoma blokovacimi stup-

fami, ktoré maju zabranit tomu, aby pri ndhodnom netiimysel-

nom stlaceni uvolfiovacieho tlacidla akumulatora 26 akumu-
lator vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektric-
kom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruzi-
ny.

Ak potrebujete akumulator 19 vybrat, stlacte uvolfiovacie tla-

¢idlo 26 a vytiahnite akumuldtor z ru¢ného elektrického néara-

dia smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok F)

Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 33
indikuju stav nabitia akumulatora 19. Z bezpecnostnych dé-
vodov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len
vo vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Stlaéte tlacidlo 32, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumulator 19 vy-
braty z naradia.

Trvalé svetlo 3 x zelend LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelend LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3

Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 32 nerosvieti Ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.
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Montaz/vymena pilového kotiica

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

» Pri montazi pilového kotiica pouzivajte ochranné pra-

covné rukavice. Pri kontakte s pilovym kottic¢om hrozi ne-

bezpecenstvo poranenia.
» Pouzivajte len také pilové listy, ktoré zodpovedaju

technickym tidajom uvedenym v tomto Navode na pou-

Zivanie.
» V Ziadnom pripade nepouzivajte ako pracovny nastroj
brisne kotiice.
Vyber pilového listu
Prehlad odportdcanych pilovych listov najdete na konci tohto
Néavodu na pouzivanie.

Demontaz pilového listu (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja poloZte najlepsie rucné elek-

trické naradie na Celnd stranu telesa motora.
- Stlacte tlacidlo aretacie vretena 5 a podrzte ho stlacené.
» Tlacidlo aretacie vretena 5 stlacajte len vtedy, ked' sa

vreteno pily nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elektric-

ké naradie poskodit.
- Pomocou kl'i¢a na skrutky s vnatornym $esthranom 3 vy-
skrutkujte upeviiovaciu skrutku 25 v smere otacania @.

- Vyklopte vykyvny ochranny kryt 13 a pridrzte ho v tejto po-

lohe.
- Demontujte upinaciu prirubu 24 a pilovy list 23 z vretena
pily 21.

Montaz pilového listu (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja poloZte najlepsie rucné elek-

trické naradie na Celnd stranu telesa motora.
- Vycistite pilovy list 23 aj vSetky stciastky, ktoré budete
montovat.

- Vyklopte vykyvny ochranny kryt 13 a pridrZte ho v tejto po-

lohe.

- Nasadte pilovy list 23 na upinaciu prirubu 22. Smer rezu
zubov (smer Sipky na pilovom liste) a Sipka smeru otacania
na vykyvnom ochrannom kryte 13 musia navzajom suhla-
sit.

- Zalozte upinaciu prirubu 24 a zaskrutkujte upeviiovaciu
skrutku 25 v smere otacania @. Dajte pozor na spravnu
montaznu polohu unasaca 22 a upinacej priruby 24.

- Stlacte tlacidlo aretacie vretena 5 a podrzte ho stlacené.

- Pomocou kli¢a na skrutky s vnitornym $esthranom 3 za-
skrutkujte upeviovaciu skrutku 25 v smere otacania @.
Utahovaci moment by mal mat hodnotu 6-9 Nm, ¢o zod-
poveda utiahnutiu rukou plus % jedna obratka.

Odsavanie prachu a triesok

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie méZze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

—

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-

vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-

kym spolu s d'al$imi materidlmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajdce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

Montaz odsavacieho adaptéra (pozri obrazok B)

Nasurite odséavaci adaptér 28 na otvor na vyhadzovanie trie-

sok 16 tak, aby zaskocil. Odsavaci adaptér 28 poistite okrem

toho skrutkou 27.

Na odsavaci adaptér 28 sa da pripojit odsavacia hadica s prie-

merom 35 mm.

» Odsavaci adaptér nesmie byt namontovany bez pripo-
jeného externého odsavania. Inak by sa mohol odsavaci
kandl upchat.

» Na odsavaci adaptér sa nesmie pripojit vrecko na
prach. Inak by sa mohol odsavaci systém upchat.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania treba odsavaci

adaptér 28 pravidelne Cistit.

Externé odsavanie

Spojte odsavaciu hadicu 35 s nejakym vysavacom (prislusen-

stvo). Prehlad pripojeni rozli¢nych typov vysavacov néjdete

na konci tohto Navodu na pouZzivanie.

Elektrické néradie sa da pripojit priamo na zasuvku univerzal-

neho vysavaca Bosch, ktory je vybaveny dialkovym spusta-

nim. Pri spusteni ru¢ného elektrického naradia sa vysavac au-
tomaticky zapne.

Vysavac musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-

kovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Specialny

vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

Nastavenie hibky rezu (pozri obrazok C)

» Hriibku rezu prispésobte hribke obrobka. Pod obrob-
kom by malo byt vidiet menej pilového listu ako pInd vysku
zuba pily.

Uvolnite upinaciu paku 29. Ak budete robit menej hiboké re-

zy, odtiahnite pilu od zakladnej dosky 6, ak potrebujete vacsiu

hibku rezu, zatlacte pilu smerom k zakladnej doske 6. Nastav-
te pozadovant hodnotu na stupnici hibky rezu. Upinaciu paku

29 opit utiahnite.

i
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Upinacia sila upinacej paky 29 sa da nastavovat. Odskrutkujte

na tento ucel upinaciu paku 29 a naskrutkujte ju znova pooto-

¢ent o minimalne 30° proti smeru pohybu hodinovych ruci-

Ciek, potom ju utiahnite.

Nastavenie uhla zosikmenia (GKS 18V-57 G)

Najlepsie urobite, ked rucné elektrické naradie polozite na

Celnd stranu ochranného krytu 17.

- Uvolnite kridlové skrutky 8 a 15. Vyklopte pilu do strany.
Nastavte pozadovanu hodnotu na stupnici 9. Kridlové
skrutky 8 a 15 opat utiahnite.

Upozornenie: Pri $ikmych rezoch je skuto¢na hibka rezu

mensia ako hodnota zobrazend na stupnici hibky rezu 30.

Nastavenie uhla zosikmenia (GKS 18V-57)

Najlepsie urobite, ked ruéné elektrické naradie polozite na

Celn stranu ochranného krytu 17.

- Uvolnite kridlova skrutku 8. Vyklopte pilu do strany. Na-
stavte pozadovanut hodnotu na stupnici9. Kridlovi skrutku
8 opat utiahnite.

Upozornenie: Pri Sikmych rezoch je skutocna hibka rezu

mensia ako hodnota zobrazena na stupnici hlbky rezu 30.

454 /0

Oznacenie rezu (GKS 18V-57):

Znacka rezu 0° 11 ukazuje polohu pilového listu pri pravouh-
lom reze. Znacka rezu 45° 10 ukazuje polohu pilového listu
pri Sikmom reze so sklonom 45°.

Ak chcete rezat presny rozmer, prikladajte koti¢ovu pilu k ob-

robku podla obrazku. Odport¢ame Vam vykonat skisobny rez.

GKS 18V-57 G:

Pri pouZivani vodiaceho systému FSN méoze pri Sikmom reze
zostat elektrické naradie v upinani vodiacej kolajnice.

10 Pouzite lem oznacenie rezu 10
pri pravouhlom reze a 45° reze
s vodiacou kolajnicou.

)

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora
» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory

Bosch s napédtim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ru¢-

ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-

rov mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-

Ziaru.

—
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Zasunte nabity akumulator 19 z prednej strany do patky ruc-
ného elektrického naradia. Akumulator Gplne zatlaCte do pét-
ky tak, aby ¢erveny pasik uz nebolo vidiet a aby bol akumula-
tor spolahlivo zaaretovany.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte najprv blo-
kovacie tlacidlo zapinania 1 a potom stlaéte vypinac 18 a po-
drzte ho stlaceny.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypina¢ 18 uvolni-
te.

Upozornenie: Z bezpe¢nostnych dovodov sa vypinac 18 ne-
da zaaretovat, ale musi zostat po cely ¢as rezania stale stlace-
ny.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Dohehova brzda

Integrovana dobehova brzda skracuje dobeh pilového listu po
vypnuti ruéného elektrického naradia.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked'je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny néstroj sa
uz nepohybuje.

Pokyny na pouzivanie

Sirka rezu sa lisi v zavislosti od pouzitého pilového listu.
Chrarite pilové listy pred narazom a tiderom.

Rucné elektrické naradie vedte rovnomerne a s jemnym posu-
vom v smere rezu. Prili§ velky posuv vyrazne zniZuje Zivotnost
pracovnych nastrojovamoze sposobit aj poskodenie ruéného
elektrického naradia.

Rezaci vykon a kvalita rezu zavisia predovsetkym od stavu pi-
lového listu a tvaru jeho zubov. Pouzivajte preto len ostré pilo-
vé listy, ktoré sti vhodné pre konkrétny obrabany material.

Rezanie dreva

Spravna volba pilového listu sa riadi druhom dreva, kvalitou
dreva a tym, Ci sa pozadujd so zretefom na smer vldkna po-
zdIZne alebo priecne rezy.

Pri pozdiZnych rezoch smrekového dreva vznikajti dihé §pira-
lovité triesky.

Prach vznikajtici pri obrabani bukového a dubového dreva je
mimoriadne zdraviu $kodlivy, preto pri takejto ¢innosti pra-
cujte vzdy len s odsavanim.

Rezanie s pomocou paralelného dorazu (pozri obrazok D)
Paralelny doraz 12 umozriuje exaktné rezy pozdii niektorej
hrany obrobku, resp. rezanie pasov s rovnakym rozmerom.

Pilenie s pomocnym dorazom (pozri obrazok E)

mozete ako pomocny doraz upevnit na obrobok nejaku dosku
alebo liStu a potom viest kotticovi pilu zakladnou doskou poz-
dIz tohto pomocného dorazu.
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Rezanie s vodiacou listou (pozri obrazok G)

Pomocou vodiacej listy 34 moZete vykonavat rezy s rovnym
vedenim naradia.

Upozornenie: Pouzivajte vodiacu listu 34 len na rezanie pra-
vouhlych rezov. Pri Sikmych rezoch by ste mohli vodiacu listu
34 poskodit.

Prilnavy povrch povlaku vodiacej listy zabranuje jej zoSmyk-

nutiu a stcasne Setri povrchovd plochu obrobku. Prifnavy po-

vrch povlaku vodiacej listy umozriuje lahké kizanie ruéného
elektrického naradia.

Polozte okruznu pilu priamo na vodiacu listu 34. Vodiacu listu
34 upevnite pomocou nejakého vhodného upinacieho prip-
ravku, napr. pomocou rucnej zvierky na obrobok tak, aby tzke
rameno vodiacej listy 34 smerovalo k pilovému listu.
Vodiaca li$ta 34 nesmie preénievat cez éelni stranu ob-
robku, ktory sa bude pilit.

Zapnite ru¢né elektrické naradie a rovnomernym pohybom a
miernym posuvom ho postvajte v smere rezu.

Pomocou spojovacieho prvku 36 sa dajt spojit dve vodiace
listy dohromady. Upevnenie sa uskutocni pomocou $tyroch
skrutiek, ktoré sa nachadzaju v spojovacom prvku.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarte akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ruéného elektrického nara-

dia. V pripade neiimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vZdy volne pohybovat a
musi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranného
krytu preto udrZiavajte vzdy v Cistote. Po kazdej praci od-
strante prach a triesky vyftikanim tlakovym vzduchom alebo
pomocou Stetca.
Pilové kotuce, ktoré nie st potiahnuté ochrannou vrstvou,
mozno chranit pred koréziou pomocou tenkej vrstvy oleja,
ktory neobsahuije kyseliny. Pred pilenim olej opat odstrarite,
inak by sa drevo zaflakovalo.
Zvysky Zivice alebo gleja na pilovom liste negativne ovplyviiu-
ju kvalitu rezu. Po pouziti preto pilové listy hned vycistite.

—

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stc¢iastkam najdete aj
naweb-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport
Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalich opat-
reni.
Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienec¢ne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpec¢ného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajti poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.
Re3pektujte aj pripadné dopliujlice narodné predpisy.
Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
x dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurépskej smernice 2012/ 19/EUsa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smerni-
ce 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat se-
parovane a treba ich davat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport®, strana 134.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi elirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz éssz'es b'iztorni-
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheté folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi elirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen

médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
amegfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-

testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-

lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-

forrasoktdl, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valo hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

—
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibadram-védékapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csliszasbiztos védacipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje till 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszi
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mielott az elektromos kéziszerszamon
heallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokészii-
lékekben téltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltéltésére szolgdlo toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltdlteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsatavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktdl, szogektél, csavaroktdl és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezéket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

—

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi elbirasok a korfiirészek szamara

Fiirészelési eljaras

» VESZELY: Sohase tegye be a kezét a fiirészelési terii-
letre és sohase érjen hozza afiirészlaphoz. Fogjamega
masik kezével a pétfogantyiit vagy a motorhazat. Ha
mindkét kezével fogja a flirészt, a flirészlap nem sértheti
meg a kezét.

» Sohase nytiljon be a munkadarab ala. A véd6burkolat a
munkadarab alatt nem nyuijt védelmet a fiirészlappal szem-
ben.

» Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak meg-
felelden kell megvalasztani. A flirészlapbol a munkada-
rab alatt kevesebb mind egy teljes fogmagassagnyinak kell
kilatszania.

» Sohase a kezével, vagy a laban, vagy a labaval prébalja
meg afiirészelésre keriilé munkadarabot lefogni. A
megmunkalasra keriilé munkadarabot mindig egy sta-
bil felfogo egységre rogzitse. Nagyon fontos, hogy a
munkadarabot biztonsagosan rogzitse, hogy csokkentse
annak veszélyét, hogy a munkadarab vagy a késziilék neki-
vagodjon valamelyik testrésznek, a flirészlap beékel6djon,
vagy hogy a kezel6 elveszitse az uralmat a korf(irész felett.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyifeliileteknél érintse meg, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilnek, amely aramiités-
hez vezet.

» Hossziranyi vagasokhoz hasznaljon mindig egy iitko-
z06t vagy egy egyenes vezetdlécet. Ez megnoveli a vagas
pontossagat és csokkenti a flirészlap beakadasanak lehe-
tGségeét.

» Mindig csak a helyes méretii és a késziiléknek megfele-
16 rogzité (példaul rombuszalaki vagy korkeresztmet-
szetii) nyilassal ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok
aflrészlapok, amelyek nem illenek hozza a fiirész rogzité
alkatrészeihez, nem futnak kérben és ahhoz vezetnek,
hogy a kezeld elveszti a késziilék feletti uralmat.

» Sohase hasznaljon megrongalddott vagy hibas fiirész-
lap-alatéttarcsakat vagy- csavarokat. A f(irészlap-ala-
téttarcsak és-csavarok kifejezetten az On flirészéhez ke-
riiltek kifejlesztésre és hozzajarulnak annak optimalis telje-
sitményéhez és biztonsagahoz.

» Visszariigas - Okok és megfelel6 biztonsagi eldirasok
- egy visszarligas a beakado, beékelddd, vagy hibas hely-
zetbe allitott flirészlap kovetkeztében fellépd hirtelen re-
akcio, amely ahhoz vezet, hogy a flirész, amely felett a ke-
zeld elvesztette az uralmat, akaratlanul kiemelkedik a mun-
kadarabbdl és a kezel6 személy felé mutatd iranyba moz-
dul;
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- haaflirészlap az 6sszezarddo flirészelési résbe beakad
vagy beékelddik, akkor leblokkol, és a motor ereje az egész
flirészt a kezeld személy irdnyaba rantja vissza;

- haaflirészlapot megforditva vagy hibas iranyba allitva

teszik be avagasba, a fiirészlap hatso élén elhelyezked fli-

részfogak beakadhatnak a munkadarab feliiletébe, mely-
nek kovetkeztében a flirészlap kilép a vagashol és a flirész
hétrafelé, a kezel6 személy felé mutato irdnyba ugrik.
Egy visszarugas a flirész hibas vagy helytelen hasznalata-
nak kovetkezménye. Ezt az alabbiakban leirasra kertilo
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel meg lehet gatolni.
» Tartsa a fiirészt mindkét kezével szorosan fogva és
hozza a karjait olyan helyzetbe, amelyben a visszaiito

eroket jobban fel tudja venni. A fiirészlaphoz viszonyit-

va mindig oldalt alljon, sohase hozza a fiirészlapot a

testével egy sikba. Egy visszarligas esetén a flirész hatra-
feléis ugorhat, de megfeleld dvatossagi intézkedések meg-
hozatala esetén a kezelé személy a visszaiité erdket fel tud-

ja fogni.

» Ha afiirészlap beékelédik, vagy ha On megszakitjaa
munkat, kapcsolja ki a fiirészt és tartsa azt nyugodtan
amunkadarabban, amig a fiirészlap teljesen leall. So-
hase probalja meg kivenni a fiirészt a munkadarabbol,
vagy hatrafelé huzni, amig a fiirészlap még mozgasban

van, vagy visszarugas léphet fel. Hatarozza meg és harit-

sael aflirészlap beékelédésének okat.
» Ha a munkadarabban all¢ fiirészlapot tijra el akarja in-

ditani, eldszor hozza a fiirészlapot a fiirészelési rés ko-

zepére, és ellendrizze, nincsnek-e beakadva a fogak a
munkadarabba. Ha a fiirészlap be van szorulva, akkor az
Gjrainditaskor kiugorhat a munkadarabbdl, vagy egy vis-
szarugast is okozhat.

» Nagyobb lapok megmunkalasanal tamassza ezt megfe-

leléen ala, hogy csokkentse a beszorult fiirészlap ko-
vetkeztében visszartigas kockazatat. A nagyobb méret(i
lapok sajat stlyuk alatt leloghatnak, illetve meggorbiilhet-
nek. A lapokat mindkét oldalukon, mind a flrészelési rés
kozelében, mind a szélikon ala kell tdmasztani.

» Sohase hasznaljon életlen vagy megrongalodott fii-

részlapokat. Az életlen vagy hibasan beallitott fogu flirész-
lapok egy tul keskeny vagasi résben megndvekedett surlo-

dashoz, a fiirészlap beragadasahoz és visszarugasokhoz
vezetnek.

> Afiirészelés el6tt hiizza meg szorosra a vagasi mélység
és vagasi szog beallité elemeket. Ha a flirészelés soran
megvaltoznak a bedllitdsok, a flirészlap beékelddhez és a
flirész visszarughat.

» Ha egy meglévé falban, vagy mas be nem lathato terii-

leten fiirészel, jarjon el kiilonos ovatossaggal. Az anyag-

ba beslillyedd flirészlap a flrészelés kozben kiviilrél nem
lathat6 akadalyokban megakadhat és egy visszartigashoz
vezethet.

Afiirészlap alsé véddburkolatanak miikodése

» Ellendrizze minden hasznalat el6tt, hogy az alsé védd-
burkolat tokéletesen zar-e. Ne hasznalja a fiirészt, ha
az alsé véddburkolat nem mozog szabadon és nem zar
azonnal. Sohase akassza be vagy kdsse meg nyitott

—
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helyzetben az also védéburkolatot. Ha a fiirész véletle-
niil leesik a padléra, az alsé véddburkolat meggorbiilhet.
Nyissa ki a visszahtzo karral a védéburkolatot és gondos-
kodjon arrol, hogy az szabadon mozogjon és semmilyen va-
gasi szognél és vagasi mélységnél se érintse meg sem a fli-
részlapot, sem a berendezés egyéb alkatrészeit.

» Ellendrizze az alsé védoburkolat rugdjanak miikodé-
sét. Ha az alsé véddburkolat és annak mozgato rugoéja
nem miikodik tokéletesen, akkor végeztesse el fiiré-
szen a megfeleld karbantartasi munkakat. Megrongalo-
dott alkatrészek, ragasztos lerakddasok, vagy forgacsok
lelassitjak az als6 védéburkolat miikodését.

» Az alsé védoburkolatot csak kiilonleges vagasokhoz,
mint példaul ,,besiillyesztéses vagy szogletvagashoz”
nyissa ki. Az alsé véddburkolatot a visszahiizo karral
nyissaki, és engedje azt el, mihelyt afiirészlap bemeriil
amunkadarabba. Az alsé véddburkolatnak minden mas
flirészelési munkanal automatikusan kell miikodnie.

> Sohase tegye le afiirészt amunkapadra vagy a padiéra,
ha az alsé védéburkolat nem boritja be teljesen a fii-
részlapot. Egy védetlen, utanfuto flirészlap a vagasiiran-
nyal ellenkezd irdnyba mozog és mindenbe belevag, ami az
(tjaba keriil. Ugyeljen ekkor a flirész utanfutasi idejére.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztatd

» Sohase nyiiljon bele a kezével a forgacskivetéobe. A for-
g0 alkatrészek sériiléseket okozhatnak.

» Ne dolgozzon afiirésszel a feje felett. Ebben az esetben
nem tudja kielégit6 biztonsaggal iranyitani az elektromos
kéziszerszamot.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megeérint, az tlizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ne hasznalja rogzitve az elektromos kéziszerszamot. A
berendezés flirészasztallal valé mikodésre nincs méretez-
ve.

» Ne hasznaljon HSS-acélbél (nagyteljesitményii gyors-
vago acél) késziilt fiirészlapokat. Az ilyen fiirészlapok
konnyen eltorhetnek.

» Vasat ne fiirészeljen. Az izz6 forgacsok meggyuijthatjak a
porelszivo berendezést.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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Munkahely megvilagit6 lampa

Bels6 hatszogleti csavarkulcs

Pétfogantyu (szigetelt fogantyd-feliilet)
Orso-reteszelégomb

Alaplap

Szérnyascsavar a parhuzamos (itk6z6hoz
Szarnyascsavar a sarokszog-elévalasztashoz
Sarkal6szog skala

Vagasi szog jele 45° (0°a GKS 18V-57 G tipusnal)
Vagasi szog jele 0° (45°a GKS 18V-57 G tipusnal)
Parhuzamos iitkdz6

Lengd véddburkolat

Lengd véddburkolat beallito kar

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-

ul a tartés napsugarzastol, a tiiztdl, a viztol és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyu elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
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varhuizék, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhatjak. 15 Szarnyascsavar a sarokszog-elévalasztashoz
Belsd rovidzarlat [éphet fel és az akkumulator kigyulladhat, (GKS 18V-57 G)
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet. 16 Forgcskivets

0,z £ . o 17 Védéburkolat
A termék és alkalmazasi lehetoségei- 15 ge-jkikapcsols

nek leirasa 19 Akkumulétor*
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez- 20 F?g?ntyu (szigetelt fogantyd-feliilet)
tetést és eldirast. A kovetkezokben leirtelg- 21 Flrésztengely
irasok betartdsanak elmulasztasa aramiité- 22 Felfogd karima
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilések- 23 Korflirészlap*
hez vezethet. 24 Befogd karima
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt- 25 Befogdcsavar alatéttel
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatodt olvassa. 26 Akkumulator reteszelés felold gomb*

27 Elszivé adapter rogzitéesavar®
28 Elszivé-adapter*
29 Szoritd kar a vagasi mélység elévalasztasahoz

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett alapra vald felfekvés
mellett faanyagokban egyenes hossz- és keresztiranyu, vala-

mint sarokvagasok végzésére szolgal. 30 Vagasi mélységi skdla

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer- 31 Csavaros szorit6*

szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgdl, a 32 Feltoltési szintjelz6 display gomb*
haztartasban Iévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas. 33 Akkumulator feltdltési kijelz6*

34 Vezetdsin*

35 Elszivo tomlé*

36 Osszekoto darab*

*Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

Az abrazolasra keriilé komponensek

Akésziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

K , , tartoznak a dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr kban va-
1 Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszelGje lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Cikkszam 3601FA21.. 3601FA22..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati fordulatszdm perc! 3400 3400
Legnagyobb vagasi mélység
- az alabbi sarokszognél: 0° mm 57 57
- az alabbi sarokszognél: 45° mm 42 39
Tengely reteszelés [ °
Az FSN vezetdsin rendszer hasznélatédhoz ° =
* a felhasznalt akkumulatortdl fiiggéen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
1609 92A 36W|(8.6.16) Bosch Power Tools
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Az alaplap méretei mm 252x194 188x138
Firészlap atmérd mm 165 165
max. magvastagsag mm 1,7 1,7
min. térzslapvastagsag mm 1,0 1,0
max. fogvastagsag/fogterpesztés mm 2,6 2,6
min. fogvastagsag/fogterpesztés mm 1,7 1,7
Befogofurat mm 20 20
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atdltéssoran €© 0...+45 0...+45
- aziizemsoran és atarolas soran €© -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V.. GBA 18V..

GBA 18V..W GBA 18V..W
Javasolt toltékésziilékek AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

Javasolt toltGkésziilékek az induktiv akkumulatorokhoz GAL 18..W GAL 18..W
*afelhasznalt akkumuldtortdl figgen
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
Zaj és vibracio értékek Osszeszerelés

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-5 szabvanynak meg-

felelden keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyoméasszint 80 dB(A); hangteljesitményszint 91 dB(A).
Bizonytalansag K =3,0 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési 6sszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-5 szabvany szerint:
Faflirészelése: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Az ezen eldirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valé hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasz-

naljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozd rezgési terhelést [ényegesen megndvelhe-

ti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a téltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
kerdil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumuldtort a tolt6-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A téltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
mulator kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.
Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A 19 akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a 26 akkumulator retesze-
|és feloldé gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az
akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba,
azt egy rugd a helyén tartja.

A 19 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 26 reteszelésfel-
oldé gombot és htizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihtizast.
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Akkumulator feltoltési kijelzé (lasd az ,,F” abrat)

Az akkumulator feltoltési szintjelzé display harom 33 z6ld
LED-je a 19 akkumulator téltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondolasokbol csak all6 elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 32 gombot. Erre el-
tavolitott 19 akkumulator esetén is van lehetdség.

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3

Villogd fény 1 x z6ld tartalék

Ha a 32 nyomégomb megnyomésa utan egy LED sem gyullad
ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

A korfiirészlap behelyezése/kicserélése
» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka

megkezdése elott vegye ki az akkumulatort a kéziszer-

szambol.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védékesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megfe-
lelnek a Kezelési Utasitashan megadott miiszaki kdve-
telményeknek.

» Helyettesité szerszamként semmiképpen se hasznal-
jon csiszolotarcsakat.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flirészlapok attekintése ezen itmutatd végén talal-

hatd.

Afiirészlep leszerelése (lasd az ,,A” abrat)

A szerszam kicseréléséhez az elektromos kéziszerszamot a
legcélszerlibb a motorhaz homlokoldalara fektetni.

- Nyomja be és tartsa benyomva az 5 tengely reteszelégom-

bot.

» A5 tengely reteszeldgombot csak teljesen nyugalmi al-

lapotban lévé fiirésztengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalédhat.

- Csavarja ki a 3 imbuszkulccsal az @ forgasiranyban a 25
befogd csavart.

- Forgassa vissza és tartsa fogva a 13 elforgathatd véddbur-

kolatot.
- Vegye le a 24 befogo karimat és a 23 fiirészlapot a 21 (-
résztengelyrdl.

Afiirészlap felszerelése (lasd az ,A” abrat)

A szerszam kicseréléséhez az elektromos kéziszerszamot a

legcélszertibb a motorhaz homlokoldalara fektetni.

- Tisztitsa mega 23 flirészlapot és valamennyi felszerelésre
keril6 alkatrészt.

- Forgassa vissza és tartsa fogva a 13 elforgathatd véddbur-

kolatot.
- Tegye fel a 23 flirészlapot a 22 szoritd karimara. A fogak
vagasi iranyanak (a flrészlapon talalhato nyil altal jelzett

irany) és a 13 elforgathat véddburkolaton talalhato, a for-

gasiranyt jelz6 nyil iranyanak azonosnak kell lennie.

—

- Tegye fel a 24 befogo karimat és csavarja be a @ forgasi-
ranyban a 25 befogdcsavart. Ugyeljen a 22 szoritd karima
és a 24 befogd karima helyes beépitési helyzetére.

- Nyomja be és tartsa benyomva az 5 tengely reteszelégom-
bot.

- Huzza meg szorosra a 3 imbuszkulccsal a @ forgasirany-
ban a 25 befogd csavart. A meghtzasi nyomaték elGirt ér-
téke 6 -9 Nm, ez kézi erével végzett meghtizasnak plusz
tovabbi % fordulatnak felel meg.

Por- és forgacselszivas

» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése elott vegye ki az akkumulatort a kéziszer-
szambol.

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul télgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédG vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon azanyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszerd egy P2 szlirdosztalyd por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Az elszivo adapter felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

Dugja fel a 28 elszivé-adaptert a 16 forgacskivetére, amig az

be nem pattan a helyére. Kiegészitdleg biztositsa a 28 elszivd

adapert még a 27 csavarral is.
A 28 elszivo-adapterre fel lehet szerelni egy 35 mm atmérdjl
elszivd tomlot.

» Az elszivé-adaptert az arra csatlakoztatott kiilso porel-
szivas nélkiil nem szabad felszerelni. EllenkezG esetben
az elszivo csatorna eldugulhat.

» Az elszivo-adapterhez nem szabad porzsakot csatla-
koztatni. EllenkezG esetben az elszivo rendszer eldugul-
hat.

Az optimalis elszivas biztositasara a 28 elszivé-adaptert rend-
szeresen meg kell tisztitani.

Kiilsé porelszivas

Csatlakoztassa a 35 elszivo tomlGt egy porszivéhoz (kiilon
tartozék). A kiilonbdz6 porszivokhoz vald csatlakozdk attekin-
tése ezen Utmutatd végén talalhatd.

Az elektromos kéziszerszamot kdzvetleniil hozza lehet csatla-
koztatni egy tavinditd szerkezettel ellatott univerzalis Bosch
porszivohoz. Ez az elektromos kéziszerszam bekapcsolasakor
automatikusan elindul.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-

16 anyaghol keletkez6 por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkeltd hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.
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Uzemeltetés

Uzemmédok
» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka

megkezdése elott vegye ki az akkumulatort a kéziszer-

szambol.
A vagasi mélység beallitasa (lasd a ,,C” abrat)

» Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak meg-

felelden kell megvalasztani. A flirészlapbol a munkada-
rab alatt kevesebb mind egy teljes fogmagassagnyinak kell
kilatszania.

Oldja ki a 29 szorit6 kart. Kisebb vagasi mélységekhez hizza
el afirészt a 6 alaplaptol, nagyobb vagasi mélységekhez

nyomja el a fiirészt a 6 alaplap felé. Allitsa be a vagasi mélysé-
giskalan a kivant méretet. Hiizza meg ismét szorosra a 29 szo-

ritd kart.
A 29 szorito kar szoritd erejét utana lehet dllitani. Ehhez csa-

varija le a 29 szorit6 kart, majd az 6ramutat jarasaval ellenke-

z6 irdnyban legalabb 30°-kal elforgatva ismét csavarozza fel
SZOrosra.

A sarkaldszog beallitasa (GKS 18V-57 G)

A szerszam kicseréléséhez az elektromos kéziszerszamot a
legcélszeribb a 17 véddéburkolat homlokoldalara fektetni.

- Oldjakia8és 15 szarnyascsavart. Forgassa el oldalra a fii-

részt. Allitsa be a 9 vagasi mélységi skalan a kivant mére-
tet. Hizza meg ismét szorosra a 8 és 15 szarnyascsavart.
Megjegyzés: Sarokvagas esetén a vagasi mélység kisebb,
mint a 30 vagasi mélység skalan kijelzett érték.
A sarkalészog beallitasa (GKS 18V-57)
A szerszam kicseréléséhez az elektromos kéziszerszamot a
legcélszeribb a 17 véddburkolat homlokoldalara fektetni.

- Oldja ki a 8 szarnyascsavart. Forgassa el oldalra a flirészt.

Allitsa be a 9 vagasi mélységi skalan a kivant méretet. Hiiz-

zameg ismét szorosra a 8 szarnyascsavart.
Megjegyzés: Sarokvagas esetén a vagasi mélység kisebb,
mint a 30 vagasi mélység skalan kijelzett érték.
Vagas jelolés (GKS 18V-57):

=

454 /0 45, i/0

\

lI

A0°11vagasijel afiirészlapnak a derékszog(i vagasok esetén
elfoglalt helyzetét helyzetét jelzi. A 45° 10 vagasi jel a fiirész-
lapnak a 45°-os vagasok esetén elfoglalt helyzetét jelzi.

Pontos méretrevagashoz az abran lathatd modon helyezze fel

akorflirészt amunkadarabra. Hajtson végre legalabb egy pro-

bavégast.

—
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GKS 18V-57 G:

Az FSN vezetdsin rendszer hasznalatakor egy sarokvagas ese-
tén az elektromos kéziszerszam benne maradhat a vezetdsin
felveve egységében.

Csak a 10 vagas jel6lést hasz-
nélja: derékszogl vagashoz és
vezetdsinnel végzett 45°-0s va-
gashoz.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Tolja be a megtoltétt 19 akkumuldtort eldlrél az elektromos
kéziszerszam labrészébe. Nyomjabe azakkumulatort teljesen
alabrészbe, amig a piros sav mar egyaltalan nem lathato és az
akkumulator biztonsagosan reteszelésre keriil.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
meg elészor az 1 bekapcsolas reteszelést, majd ezutan
nyomija be és tartsa benyomva a 18 be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a
18 be-/kikapcsoldt.

Megjegyzés: A 18 be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-
sokbdl nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-
szelni, hanem az izemeltetés kdzben végig benyomva kell tar-
tani.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznlja.

Kifuté fék

A berendezésbe beépitett kifutas-fék megroviditi a flirészlap-
nak az elektromos kéziszerszam kikapcsolasa utani kifutasi
idejét.

Meély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kistiléstél. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csol6 kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Munkavégzési tanacsok

Avagasi szélesség az alkalmazasra keriil6 flirészlaptol fiiggs-
en kiilonbozd lehet.

Ovja meg a flirészlapokat a [5késektol és iitésektdl.
Egyenletes, nem tul erés nyomassal tolja az elektromos kézi-
szerszamot a vagasi iranyba. A tul erds eltolas Iényegesen
csokkenti a betétszerszamok élettartamat és az elektromos
kéziszerszam megrongalddasahoz vezethet.
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Aflirészelési teljesitmény és a vagas mindsége lényeges mér-

tékben fiigg a flirészlap allapotatol és a fogak alakjatol. Ezért
csak éles és a megmunkalasra keriil6 anyag tulajdonsagainak
megfeleld flirészlapokat hasznaljon.

Fafiirészelése

Aflirészlapot a fafajtanak, a fa mindségének és annak megfe-
leléen kell kivalasztani, hogy hossziranyu, vagy harantvaga-
sokra van sziikség.

Fenydfa hossziranyU flirészelése esetén hosszu, spiralis alaku
forgacs keletkezik.

Abiikk- és tolgyfaporok kiilondsen artalmasak az egészségre,
ezért csak porelszivassal dolgozzon.

Fiirészelés a parhuzamos iitk6z6 hasznalataval
(lasd a,,D” abrat)

A 12 parhuzamos iitkdz6 a munkadarab széle mentén tesz le-
het6vé preciz vagasokat; ezen kiviil ezzel azonos méret(i savo-

kat is ki lehet vagni.

Fiirészelés a segédiitkzo alkalmazasaval
(lasd az ,,E” abrat)
Nagyobb munkadarabok megmunkalasahoz vagy egyenes

élek flrészeléséhez egy falapot vagy lécet is lehet e munkada-

rabra rogziteni és a korflirészt az alaplappal a segédiitkoz6
mentén lehet végigvezetni.

Fiirészelés a vezetdsin segitségével (lasd a ,G” abrat)

A 34 vezet6sin segitségével egyenes vonall vagasokat lehet
végrehajtani.

Megjegyzés: A 34 vezetdsint csak derékszogli vagasokhoz

hasznalja. Ferde vagasok esetén a 34 vezetdsin megronga-
|6dhat.

Atapadd bevonat meggatolja azt, hogy a vezettisin megcsus-
szon és kiméli a megmunkalasra keriil6 munkadarabot. A ve-

zetGsin bevonata lehet6vé teszi, hogy az elektromos kéziszer-

szam konnyen cstisszon a munkadarabon.

Tegye fel a korflrészt kozvetleniil a 34 vezetdsinre. A 34 ve-
zetdsint egy megfeleld befogd szerkezettel, példaul egy csa-
varos szoritdval Ugy kell a munkadarabhoz régziteni, hogy a

34 vezetdsin keskenyebb szara a flirészlap felé mutasson.

A 34 vezetosinnek nem szabad kiallni a fiirészelésre kerii-

16 munkadarob homlokoldala folatt.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse azt
egyenletesen és konnyedén tolva a vagasi iranyban.

A 36 0sszekotddarabbal két vezetdsint 6ssze lehet szerelni. A
befogasra az 6sszekotddarabban elhelyezett négy csavar
szolgal.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztd|.

Az akkumulatort csak a -20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy puha,
tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-

hasznalodott és ki kell cserélni.

—

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Aflirészlap véd6burkolatanak szabadon kell mozognia és au-
tomatikusan kell zarodnia. Ezért az elforgathato védéburkolat
kortilotti tertiletet mindig tisztan kell tartani. A port és a forga-
csokat préslevegdvel vagy ecsettel el kell tavolitani.

Abevonatlan flirészlapok egy vékony réteg savmentes olajjal
meg lehet védeni a korrozid ellen. Aflirészlap hasznalata elétt
ismét tavolitsa el az olajat, mert a fa ellenkezd esetben foltos
lesz.

Aflirészlapon maradt gyanta- vagy ragasztoanyagmaradékok
rosszabb vagasi mindséghez vezetnek. Ezért a flirészlapokat
a hasznalat utan azonnal tisztitsa meg.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatdk:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szallitas

Atermékben talalhatd lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukravonatkozo eldirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
széllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szdllitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
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Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galddva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuldtoro-
kat, a tartozékokat és a csomagoldst a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhaszna-
lasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
enamar nem hasznalhatd akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitds”
fejezetben, a 142 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.

9:35 AM

Pycckuit | 143

Pycckui

MHdopMauma o NofTBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA

BO BKNaAbILLE B YNAKOBKY.

[lata u3roToBNEHNA Yka3aHa Ha NoCneaHer CTpaHuLe 0bnox-
Kn PykoBoacTaa.

KoHTaKTHas MHOpMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpPA COfep-

XKMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cnyxbbl M3fena coctaBnseT 7 net. He pekoMerpyetca
K 3KCrnyaTaLum no UCTeueHun 5 NeT XpaHeHua ¢ AaTbl U3ro-
TOBNeHuA bea npefBapuTenbHOM NPoBepKHY (aaty uarotoene-
HUA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OLUMOOUHbIE AEHCTBUA

nepcoHana un1 nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHOH PYKOATKOW MK NOBpe-
KAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMoNb30BaTh NPH NOABNEHUH [1bIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpryca uaaenus

— He UCnonb3oBathb C NepebuTbIM UK OroNeHHbIM ANEKTPHU-
ueckum kabenem

— He UCMoNb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMs
noxaa (B pacnbinaemMon Bofe)

— He BK/louaTb Npu NonaaaHuu Bofbl B kOpnyc

— HE UCMONb30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHWUH

— He UCMOoNb30BaTh NPH NOABNEHUN CUNbHOW BUOPaALMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIH

- MepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

~ MOBPEXEH KOPNYC U3LeNnus

Tvn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHYECKOTO 06CnyKHBaHHA
PeKoMEHZYETCA OUUCTHUTb UHCTPYMEHT OT MbiNM NOCNE KaXa0-
T0 UCMONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXofMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXofMMO XPaHHTb BAANK OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHBIX
Temneparyp 1 BO3AEACTBUA CONHEUHbIX Nyuer

- NPW XpaHeHHWn HeobxoarMo U3beraTb pe3koro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBk# He ionycKaeTcs

- nogpobHble TPeboBaHHA K YCNOBUAM XPaHEHWs CMOTpHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecky He JoNYCKaeTcA naieHue 1 niobble MexaHu-
Yeckme BO3AEHCTBHA HA YNIAKOBKY MPH TPAHCTIOPTUPOBKE

- Npu pasrpysKe/norpysKe He [JoMyCKaeTCA HCMoNb30BaHHe
M0BOT0 BUIA TEXHWKM, PabOTaIOLLEH MO MPHHLMMY 3aKKMa
YNaKoBKH

- nogpobHble TpeboBaHWUA K YCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3saHua no 6esonacHocTH

061wue yka3aHua no TexHUKe BesonacHocTu ana
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

EX[ Mpoutute Bce yKasaHuA n
m NPEAYTIP EHVE HHCTPYKLUH NO TeXHHUKE

6e3onacHocTu. HecobniogeHue yKasaHUi 1 MHCTPYKLMIA N0
TeXHWKe 6e30NacHOCTU MOXKET CTaTb NMPUUMHOM NOPAXKEHMA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, N0Xapa U TAKENbIX TPAaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLMK U yKa3aHua ana byaywero
MCTONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHWAX

NOHATHE «NEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha eK-

TPOMHCTPYMEHT C IUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKYMyNIATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro

LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BecnopsanoK Uk HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
bouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUasM.

> He paboraiite C 3THM 3N€KTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HAXOAATCSA ropio-
uHe XHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UMK NbiNb.
NeKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K BOC-
NNaMeHeHH IO NbINK WK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INeKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
ckaWTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecty aereii M no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLWNUCD, Bbl MOXETE NOTEPATD
KOHTPOMb Haf, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTB K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cnyvae
He U3MeHsANTe WTencenbHylo BUNKy. He npumensiite
nepexoAHbie WreKepbl AN 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3alYUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeraMeHeHHble LTencenb-
Hbl€ BUNKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHBIE PO3ETKU CHHU-
KatoT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MpeaoTBpaLyaiTe TeNecHbli KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C TPy6amu, anemeHTamMu oTo-
NNEeHUA, KyXOHHbIMH NUTaMM U XONOAUNbHUKaMH. [P
3a3eMneHny Balwero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAKEHNA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANEKTPOMHCTPYMEHT OT 40XKAA U CHIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOAbI B INEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXKEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca HCNONb30BaTh LWHYP HE N0 Ha3Haue-
HHIO, HanpHUMep, ANA TPAHCNOPTHPOBKH UK NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, HNHU ANA BbITATHBAHWA BUNKH U3
WwTencenbHON Po3eTKH. 3alMLLaiTe LWHYP OT BO3AeN-
CTBHMA BbICOKHX TeMNepaTyp, Macna, 0CTpbiX KPOMOK
WM NOABWXKHBIX YacTeil INeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDIA UK CYTaHHDIA LUHYP NOBbILLIAET PUCK MOpaxe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM npuMeHsiiTe npuroaHble Ana atoro kabenu-ya-
nuHuTenn. NMpuMeHeHKe NPUroaHoro AnA paboTsl nog oT-

KPbITbIM HEOOM Kabena-ymIMHUTENS CHUXKAET PUCK Nopa-
XEHWs INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHNA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEHHH, TOAKNIOUAITE INeK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OTKNIO-
ueHus. [pMMeHeHe YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHMA
CHIXXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPaXEHUA.

BesonacHocTb niopeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNEeAUTe 3a TeM, uto Bbl fie-
naete, ¥ NPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHUH UNK ecnik Bbl Haxo-
[ANTECb B COCTOAHUH HAPKOTUUECKOTO UMK anKOronbHo-
ro ONbAHEH!s HNK NOA BO3AeHCTBHEM nekapcTs. OnuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTHM NPU PaboTe C INEeKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXEeT NPUBECTU K CePbe3HbIM TPABMaM.

» MpumeHsitTe cpeacTBa MHANBHAYANbHON 3aLLUTBI K
BCEra 3aluTHbIe OUKH. Vicnonb3oBaHWe CPeLCTB UHAHK-
BUAYanbHOM 3aLLMTI, KaK TO: 3aLyUTHOM Macku, 0byBM Ha
HeCKoMb3ALLEeH NOAOLLIBE, 3aLUTHOTO LWeMa UK CPEACTB
3aLUMTbI OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAA PaboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUYEHHUA
TpaBM.

» MpepoTBpawaiite HenpeaHamMepeHHoe BKNIoYeHHe
3NeKTPOHHCTPyMeHTa. lepes noaxnioueHnem
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA K INeKTPONMTAHHUIO U/UNK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUYE@HHOM COCTOAHUH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YiepKaHHe NanblLia Ha BbIKMoua-
Tene Npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NoA-
KNIOUeHKe K CETHU NUTaHUA BKIKOUEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa UpeBaTo HECUaCTHBIMM CIlyUasMu.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDBII HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUN A0 BKNIOYEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPY-
MEHT N KNIoU, HAXOAALMICA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHnMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXeEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMmaiiTe ycToiiuMBOE NONOXKEHHE U Co-
XpaHsaiTe paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyulLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKHMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxopsawyio pabouyio ogexay. He Hocute
LWHMPOKYIO OAEXKAY M YKpalueHua. [lepute BONOCbI,
OfieXKAY H PYKaBHLbI BAANH OT ABHKYLYHUXCA YacTen.
LLInpokas oaexaa, yKPaLWeHUs Wnu ANUHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCA YACTAMM.

» Tpy HaNMUUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLYKMX U NbINECOOPHBIX YCTPOHCTE NpoBepATe HX
npHCoeaUHEHHE U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHHe. [py-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3WTb OMACHOCTb, CO3/ia-
BAEMYI0 MbibI0.

NpuMeHeHHe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa H 06paLLeHne ¢ HHM

» He neperpyxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yite
AnAa Bawe pabotbl npepHasHaueHHbIi AnA 3T0Or0
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl pabotaete nyutue 1 HaiexxHee B yKa3aHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.
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» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHCTIPaB-
HOM BbIKNIoUatene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI He
NOANAETCA BKIOUEHHIO UM BbIKITIOUEHHIO, OMACceH W 107~
X€eH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanaAKK aANeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOi NPUHAANEeXHOCTEeH U NpeKpaLieHueM paboTbl
oTKNnoyanTe wrencenbHylo BUNKY OT PO3ETKH CeTH
W/vnu BbIHbTE aKKyMynaTop. 31a Mepa npeaoc-
TOPOXXHOCTU NPeOTBPALLAET HenpeaHaMePeHHOEe BKIHO-
UeHHe ANEKTPOMHCTPYMEHTa.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HELOCTYNHOM Ans
Aetei Mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbcA 3NeKTPO-
WHCTPYMEHTOM NHULaM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUM
MNH He YHTANH HACTOALYMX MHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMacHbl B PyKax HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHo yxaxxuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mposepsiite 6eaynpeuHyio hyHKLUIO H X014 ABHXKY-
LUMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK UN1 NOBPEXAEHNN, OTPULIATENbHO BNUAIOLLMUX HA
¢yHKLMI0 IneKTpoUHCTpYMeHTa. MoBpexaeHHbIe Ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI 40 UCNONb30Ba-
HUA ANEKTPOHHCTPYMeHTa. [110xoe obcnyxuBaH1e anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLIOMO UMCna
HECUACTHbIX CNyyaeB.

» [lepXute peXxyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAIHHM. 33D0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMH PeXxe 3aKnu-
HWBAIOTCA W UX Nlerye BeCTH.

» TpumeHaAiTe INeKTPOHHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI M T. N1, B COOTBETCTBHH C HACTOA-
UMMM HHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaiTE Npu 3TOM pabouune
yCNoBUA U BbinonHaemylo pabory. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [/19 HENPEAYCMOTPEHHbIX paboTt
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLMAM.

MpumeHenHne H 06cnyKMBaHHE AKKYMYNATOPHOTO MHCTPY-

MeHTa

» 3apAxaiiTe akkyMyNnAToOpbI TONbKO B 3apAAHBIX YCTPOH-
CTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBHTENeM. 3apaaHoe
YCTPOHCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA ONPERENeHHOro BUaa
aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOM ONacHOCTH
NPH1 UCMIONb30BAHUH €ro C APYTUMHU aKKyMYNATOPaMH.

» [pumeHnAiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO NpeAyc-
MOTPEHHbIE A1A 3TOro aKKyMYnATopbI. Mcnonb3osaHue
APYTUX aKKyMyNATOPOB MOXKET NPUBECTH K TPaBMam 1 no-
KapHOW 0MacHoCTH.

> 3awmiwaiite Heucnonb3yeMblil aKKyMYNAToOP OT KaHue-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNtouei, rBo3fei, BUHTOB H
APYruX ManeHbKWX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTyT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe 3amblkaH1e
NONKOCOB aKKyMyNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XXOram Wnu
noxapy.

» TpH HenpaBHNbLHOM HCNONb30BaHWH U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub xuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. Mpu cnyyaitHOM KOHTaKTe NPoMoMTe CooT-
BeTcTBYyloLLee MecTo BoAoi. Ecnu aTa xuakocTb nona-
JeT B rnasa, To J0NONHHUTENbHO 06paTHTech 3a NOMo-
Lbio K Bpauy. BbiTekaloLan akkyMynATOpHas XMAKOCTb
MOXXET NPUBECTH K PasfpaKeHNIO KOXKM UMK K OXKOraM.
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Cepsuc

» PeMoHT Baluero 3neKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBanu(MLMpoOBaHHOMY NepcoHany  TONbKO ¢
np1MMeHeHHeM OPUTMHANBHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITM
obecneunBaeTca 6e30NacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3saHuA no TexHuke 6esonacHocTi ana
AUCKOBbIX KN

PacnunoBka

» OMACHOCTbD: He nopcTaBnsiite pyku B 30HY NUNeHUA
M K nMnbHOMY AuckKy. Bawa BTopan pyka sonxHa oxBa-
TbIBaTb JONONHUTENbHYIO PYKOATKY HNM KOPNYC ABUra-
Tens. Ecnv Bbl 06enMmu pykamu iepxuTe nuny, To Nunb-
HbIH [JUCK HE MOXET PaHHTb WX.

» He nopcraensiite pyky nog obpabarbizaemyto 3aro-
TOBKY. 3aLLMUTHbIA KOXYX HE MOXET 3alLMTHTb Baluy pyky
0T NMNBHOTO AKCKA, ECIU OHA HAXOAKUTCA Nof 0bpabatbiBa-
€MOW 3aroTOBKOW.

» I'ny6uHa pe3aHnsa [ONKHA COOTBETCTBOBATb TONLHHE
AeTanu. [UNbHbIA AUCK HE [LOMKEH BbICTyNaTb 32 0bpaba-
TbiBaEMYI0 3aroToBKy 6o/ee uem Ha BbcoTy 3yba.

» Hukorpa He aepxute obpabatbiBaemylo aetanb B pyke
unu Ha Hore. HapexxHo kpenuTte obpabarbiBaemyto 3a-
rO'I'OBKy.ﬂI'IFI CHWXEHWA ONaCcHOCTH CONPUKOCHOBEHMA C
TENOM, 3aKNMHWUBAHUA NMUNBHOTO IUCKA UMM NOTEPU KOHTP-
ONf BaXHO XOPOLLO 3aKpenuTb 06pabaTbiBaeMyto 3arotos-
KY.

» Tpu BbInonHeHuH pabot, npu KOTOPbIX paboumii uH-
CTPYMEHT MOXKET 3af1eTb CKPbITYIO 3NEKTPONPOBOAKY,
[AepPXKuTe 3INeKTPOMHCTPYMEHT 0653aTenbHO 3a U30MH-
poBaHHble PyUKH. KOHTAKT C NPOBOAKON NOA HaNpPSXKEeHK-
€M MOXET 3aPAANTb METANNIMUECKHUE UACTU ANEKTPOUH-
CTPYMEHTA ¥ MPUBECTH K NOPAXKEHUIO INEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» Tpu NpoAONbHOM NUNEHUK BCErAa NPUMEHsIHTE ynop
MNY POBHYIO0 HANPABAAIOLLYIO. 3TO Y/yULLIAET TOUHOCTD
PE3aHmsA U CHKAET BO3MOXKHOCTb 3aKNMHWBAHWUA MMNbHO-
T0 iuCKa.

» Bcerpa ucnonb3yiTe NUnbHbie JUCKH NPABUABHOTO
pa3mepa U ¢ NOAXOAALLUM NOCAAOUHBIM OTBEPCTHEM
(Hanp., pomboBugHoit M Kpyrnow dhopmbit). NunbHbIE
[UCKH, HE COOTBETCTBYIOLLME KPENEXHBIM YACTAM NMUMbI,
BpaLLAloTca ¢ bueHreM 1 BeayT K NoTepe KOHTPOMA Haj UH-
CTPYMEHTOM.

» Hukorpa He NpUMeHsiiTe NoOBpeXAEHHbIE UK Henpa-
BUNbHbIE NOAKNAAHbIE WaiHObl U BUHTDI. [TofKnagHble
LWaibbl ¥ BUHTbI BbINK CeLManbHO CKOHCTPYUPOBAHbI 1A
Bawweit nunbl 1 0becneunBaioT ONTMManbHY NPOM3BOAH-
TeMbHOCTb M 3KCMNyaTaLMOHHYI0 be3onacHoCTb.

> PUKOLIET - NPUUMHbI H COOTBETCTBYIOLIME YKA3aHHA
no TexHuke 6ezonacHocTH
- PuKowerT - 370 BHe3anHas peakums MUNbHOMO AUCKa Ha
3aKNMHWBAHHE, 3aXaThe UMK HenPaBUNbHYIO YCTAHOBKY
MUMBHOTO AIUCKA, UTO MPUBOANT K HEKOHTPONMPOBAHHOMY
TOSHATMIO MUNbI, €8 BbIXOZY U3 3arOTOBKM U ABUXEHUIO B
CTOPOHY ONeparopa;
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= €CNM NMUMbHbIA SUCK 3aCTPAN UMK 33XKaT B Y3KOH LUENK,
OH BNOKMPYeTCA 1 AiBUraTeNb 0TbpachiBaeT MMy co Beer
CMNO¥ B HAaNpaBneHnu oneparopa;

- €C/1 NUNbHbIA JUCK NEPEKOLLEH UMK HENPABUIbHO
YCTaHOBNEH B IPOPE3H, 3yObA NUNBHOTO UCKA C ThINbHOM
CTOPOHbI MOTYT 3aCTpeBaTb B NOBEPXHOCTH 3ar0TOBKHU, UTO
NPUBOAKT K BbIOPACHIBaHUIO MUNBHOTO ACKA M3 NPOPE3u
1 0TbpacbiBaHUIO MUAbI B HANPABNEHWM OnepaTopa.
PuKkoLLeT ABNAETCA PesynbTaToM HenpaBHbHOM KCNNya-
TaluW UK olwmrbok npu pabote ¢ nunoi. Ero MoxHo usbe-
aTb NOAXOAALLMMM MEPAMU NPELOCTOPOXHOCTH, ONK-
CaHHbIMK fanee.

» Kpenko aepxute nuny o6enmu pykamu u pacnonarai-
Te PYKH TaK, uTo6bl Bbl 6binK B COCTOAHMM NPOTHBOAEIH-
cTBOBaTb cMnam obparHoro yaapa. Croiite Bcerpa cbo-
Ky OT TUNBHOFO NONOTHA, He CTOMTE B OAHY NUHHIO C
NUABHBIM NONOTHOM. [1p1 06paTHOM YAape Nuna MoXeT
OTCKOUMTb Ha3af, HO OMepaTop MOXET NOAXOAALMMHU Me-
pamu NpesoCcTOPOXHOCTH NPOTUBOAENCTBOBATb 0bpart-
HbIM CHNaMm.

» Tpy 3aKNMHUBAHHM NHABHOTO AUCKA UMK NPH NepepbI-
Be B paboTe BbIKNiouanTe NUNY U CNOKOHHO fiepXKUTE ee
B 3aroToBKe /10 0CTAHOBKH NMNbHOro Aucka. Hukoraa
He NbITaiTech BbIHYTb NUNY U3 3aroTOBKM UK BbITA-
HYTb €e Ha3ajl, NoKa BpallaeTca NUNbHbINA AUCK, TaK
KaK NpH 3TOM MOXKeT BO3HHKHYTb 06paTHbiii yaap. YcTa-
HOBWTE 1 YCTPAHWUTE NMPUUMHY 3aKNMHUBAHWA MUNHOTO A~
cKa.

» Ecnu Bbl X0THTe NOBTOPHO 3anyCTHTb NKMY, KOTOPas
3acTpAna B 3aroToBKe, OTUEHTPUPYHATE NUNbHbIA AUCK
BNpoNMne U NpoBepbTe BO3MOXHOCTb €ro CB060aHOro
BPaLLEHNA B 3aroToBKe. ECNIM MUbHbIA AUCK 3aKNUHUNO,
TO NPX NOBTOPHOM 3aMyCKe M/bl OH MOXET bbiTb BbIOPO-
LUEH 13 3aroTOBKM UM BbI3BaTb 0bpaTHbIN yAap.

» BonbluKe NNUTbI AOMKHbI HAAEKHO NeXaTb Ha onope
ANA CHUKEHNA ONacHOCTH 06paTHOro yiapa npH 3aknu-
HUBAHUM NUNBHOTO ANCKA. bonbLuKe NUTLI NporubaroT-
€A noA cobCTBEHHBIM BECOM. [MNUTbI AOMKHbI NEXaTb Ha
onopax ¢ 0benx CTopoH, kak Bbn13u nponuna, Tak v ¢ 06o-
X KOHLIOB.

» He npumeHsiite Tynbie UMK NOBpPEXAEHHbIE MUNbHbIE
BUCKH. [TUNbHbIE AUCKM C TYMbIMU UMW HEMPABUNBHO pas-
BefieHHbIMM 3yDbAMM BeAYT B pe3yribTaTe 0UeHb Y3KOro
NPOMNMNa K NOBbILIEHHOMY TPEHHIO, 3aKTMHUBAHUIO ANCKA
1 K obpatHoMy yaapy.

» [lo Hauana NUNeHHA KPenKo 3aTAHUTEe YCTPOMCTBA pe-
FyNUPOBKH rNy6uHbI M yrna nponuna. 1x cMelleHue BO
BPEMA NUNEHUA MOXET NPUBECTH K 3aKNUHMBAHMIO MUNb-
HOro fiucKa 1 obpaTHOMy yaapy.

» byabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHBI NPH PacnNUNoBKe B CTe-
HaxX UMK APYTUX HENPOCMAaTPUBaEMbIX yuacTkax. [pu
pacnMnoBKe B CKPbITbIX 06bEKTaX NOrpy)xaemblit B 00bEKT
NUNbHbIA AMCK MOXET 3aDNOKMPOBATLCA U BbI3BATb PUKO-
Ler.

DYHKLMA HUKHEro 3aLUTHOTO KOXYyXa

» Mepen KaXXAbIM NPUMeHeHHeM NPOBePATe 3aLUUTHbIA
KOXyX Ha 6e3ynpeuHoe 3akpbiTHe. He nonb3yirech nu-
NoW, ecny ABHXEHNE HUKHET0 3aLLUTHOrO KOXKyXa NpH-
TOPMaXXMBAETCA U OH 3aKPbIBAETCA C 3aMefIeHHeM.
Hukoraa He 3aKnUHKUBaWTe U He NPUBA3bIBaATE HU-
MHWIA 3aLYUTHDIH KOXKYX B OTKPbITOM NON0XEHHH. [1py
CryyaitHoOM NafeH!H NUNbI Ha NN, HUKHWIA 3aLUTHBIA KO-
XKYX MOXeT bbITb NOTHYT. OTKPOWTE 3aLUUTHBIM KOXYX 33
pbluar ¥ ybeautech B ero cBO60AHOM ABUXKEHUM NPU Nt
6om yrne pacnuna v nioboi rnybuxe nunexus 6es conpu-
KOCHOBEHMS C NMUMbHBIM IMCKOM UMW IPYTMMH UacTAMM.

» MpoBepbTe GYHKLUIO NPY)KHHBI HHKHETO 3aLUTHOIO
KoXKyxa. ECnu HUXKHUI 3aLUTHBIA KOXKYX W NPYXHHA
paboraloT Hey,0BNETBOPHUTENBHO, TO CAANTE NUNY HA
TexobcnyxnBaHHe nepep ucnonb3oBaHueM. [Tospe-
XAEHHbIE UaCTH, KNeiKue CKONNEHUA U OTNOXEHUA ONK-
NOK 3aTOPMAXXMBAIOT ABUKEHWE HUXKHETO 3ALLMTHOIO KO-
Kyxa.

» OTKpbiBaiiTe PYKOW 3aLYUTHbIH KOXYX TONbKO NPH Bbl-
NoNnHeHnn 0cobbix pa3pe3oB, KaK Hanp., NPH «<BPE3HOM
M YrNOBOM pacnunuBaHum1». OTKpPbIBaTe HWKHUH 3a-
LUMTHbIH KOXYX TONbKO C TOMOLLbIO OTTAXKHOIO pbluara
M OTNyCKaWTe ero, Kak TONbKO NUNbHbIA AUCK BpeXeTca
B 3aroToBKY. [1p1 BCex ipYrix pacnunoBoyYHbIX pabotax
3aLUMTHDBIA KOXYX AOMKEH paboTaTb aBTOMATUUECKH.

» Korpa Bl knagete nuny Ha BepCTaK MM Ha NON, HU-
JKHWI 3aLUUTHDBIH KOXYX JOMKEH NPUKPbIBATb NUNbHbIA
AMUCK. HesallmLLeHHbIH, BpaLLaloLuidca Ha Bbibere nunb-
HblH [JUCK IBMraeT WMy NPOTUB HAaNpaBNEeHWs pe3a 1 nu-
T BCE, UTO CTOMT Ha €70 NyTW. YUUTbIBANTE NPH 3TOM NPO-
[DOMKUTENBHOCTb Bblbera nunbl.

JlononHuTenbHbie NpeAynpeAnTenbHble yKasaHUa

» He ounwaiite natpy6ok ans BbIbpoca onunok pykamu.
Bpatyatownecs uacti MOryT HaHecTH Bam Tpasmy.

» He paboraiite c nuNoW B NON0XXeHUH HaJ, ronoBow. B
3TOM MOMOXEHNHU Y Bac HET JOCTAaTOUHOTO KOHTPOAA Haf
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pumeHsaiiTe COOTBETCTBYIOLLHE METANNOUCKATENH
ANA HAX0XXAEHHA CKPbITbIX CHCTEM 3MeKTPO-, raso- U
BOAOCHabXeHHA unu obpawaiTech 3a cNpaBKoi B
MecCTHoe NpeAnNpUATHE KOMMYHaANbHOTO CHabXXeHuA.
KOHTAKT C 3neKTPONPOBOAKOH MOXET IPUBECTH K NOXapy
1 NOPaXEHMIO ANEKTPOTOKOM. MOBPeXeHe ra3onpoBo-
[ MOXeT NPUBECTH K B3pbIBY. MoBpeXxaeH1e BOLONPOBO-
[a BefIeT K HAaHECeHHI0 MaTepHanbHoro yuiepba.

» INeKTPOMHCTPYMEHT He NpeAiHa3HaueH AnA CTauuo-
HapHo# paboTtbl. OH He NpefycMOTPEH Ans paboTbl ¢
NUNBHBIM CTONOM.

» He npumeHaiTe NUNbHbie JUCKH U3 BbICTPOpPEXYLL el
cranu. Takue JUCK1 MOTYT NIerKO PasnoMaTbCs.

» He pacnunuBaiite getanu u3 uepHbix metannoB. OT pac-
KaneHHOW CTPYXKKM MOTYT BOCTNIAMEHUTLCA CKOMNEHUs
nbiNK.

» Bcerpa fep)ute aneKTPOHHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 06€HMH PyKaMH, 3aHAB NPeABapUTENbHO YCTOHYUH-
Boe nonoxeHue. [IByms pykamu Bl pabotaete bonee
Ha[IeXHO C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» 3akpennsaiiTe 3arotoBKy. 3arotoBka, ycTaHOBNEHHasA B
32KMMHOE NPUCMOCOBNEHNE UMK B TUCKH, YEPXKMBAeTCA
6bonee HanexHo, uem B Baluen pyke.

» BbiKAHTE NONHON 0CTAaHOBKHM 3NE€KTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, M 3T0 MOXET MPUBECTH K NoTe-
e KOHTPONA Hajj ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [py 3T0M BO3HUKaeT ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

3awmwanTe akkyMynaTopHyio batapeto ot Bbl-

COKHMX Temneparyp, Hanp., OT ANHTENbHOro Ha-

rpeBaHusA Ha COMHLe, OT OTHA, BoAbl M Bnaru. Cy-

LLeCTBYeT OMacHOCTb B3pblBa.

» [pK NoBpeXxaeH!H U HeHaaNeXaleM UCNONb30BaHHH
aKKyMynaTopa MoXeT BblenuTbeA ras. Obecneubte
MPUTOK CBEXEro Bo3ayxa U Npu BO3HUKHOBEHUH Xa-
nob obpatutech K Bpauy. a3bl MOTYT BbI3BaTh pasfpa-
XEHWE AbIXaTe/bHbIX MyTeM.

» Ucnonb3yiTe akKyMynaTop TONbKo COBMECTHO ¢ Ba-
LIMM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOoM chupmbi Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNAITOP 3aLUMLLEH OT OMACcHOW Neperpy3ku.

» OCTpbiMM NPeAMEeTaMH, KaK Hanp., FB034eM UMK OT-
BEPTKOM, a TaKxxe BHELHUM CHNOBbIM BO3/eHCTBHEM
MO)XXHO NOBPEANTbL aKKyMYnATOpHyto 6atapeto. 370 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHMUIo,
BO3TOPAHMIO C 337bIMNIEHUEM, B3PbIBY MM NEPErpesy ak-
KyMynaTopHor batapeu.

OnucaHue npoayKTa M ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA W MHCTPYKLUKM NO
TexHuKe 6e30nacHOCTH. YnylLeHWs B OTHO-
LIEHUM YKA3aHWH M UHCTPYKLWM N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTH MOTyT CTaTb NPUUMHON Nopa-
KEHMA 3NEKTPUUECKNAM TOKOM, NOXKapa W Ta-
KENbIX TPABM.

lMoxanyicra, 0TKPOWTe packnagHyto CTPaHMLY C UNLOCTPa-
LIMAMK INEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTABNANTE ee OTKPbITOM, No-
Ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO IKCNAyaTaUuu.

[pumMeHeHne No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH ANA UCNONb30BaHMA Ha
KECTKOW ONOpe ANA BbINONHEHNA B APEBECHHE POBHbIX NPO-
[ZIONbHbBIX W NOMEPEUHbIX PACMMNOB M KOCbIX CPE30B.
Namnouka Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE NpeAHa3HaueHa Ana nof-
CBETKW HEMOCPEACTBEHHO! 30HbI PabOTbl, OHA He NPUroAHa
Q1A OCBELLEHNA NOMELLIEHHS B lOME.
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M306pa)KEHHbIe COCTaBHbIe YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMNONHEHa N0
M300PAKEHMIO Ha CTPAHMLIE C UNIKOCTPALIMAMM.

1

2
3
4

5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36

Bnokuparop Bbikntouatens

MoaceeTka

LLlecTnrpaHHbIM WTU(TOBbIN KoY

[lononHuTenbHas pyKoATKa (C M30NMPOBaHHON NoBep-
XHOCTbHO)

KHonka thukcauuu WnuHpens

OnopHas nnuTa

BapallKoBbIil BUHT ANs napannenbHoro ynopa
bapallKoBbIf BUHT ANA HACTPOWKM YT HAKNOHA
LLIkana yrna pacnuna

Metka yrna nponuna Ha 45° (0° npu GKS 18V-57 G)
Metka yrna nponuna Ha 0° (45° npu GKS 18V-57 G)
MapannenbHblit ynop

MasATHUKOBbIN 3aLLUUTHBIM KOXKYX

Pbluar Ans HaCTPOMKK MasTHUKOBOTO 3aLLIMTHOTO KOXKYXa
BapallKoBbIil BUHT NS HACTPOHKHM YA HaKNoHa
(GKS 18V-57 G)

Matpybok ans Bbibpoca onunok

3aLUMTHDBIN KOXYX

Bbikntouatenb

AKKymynaTop*

PykosTKa (C M30nNMpOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
LnuHpens nunbl

OnopHbIl thnaHel,

M1nbHbIA AUCK*

MpwkUMHOM thnaHell

3aKMMHOM BUHT C Wanbon

KHonka pa3bnokupoBku akkymynaTopa*
KpenexHbli BUHT aganTtepa oTcacbiBaH1s*

AnanTep oTcacbiBaHHA*

3aXMMHOM pbluar HACTPOHKM rMyOUHbI pe3aHua
LLIkana rnybuHbl nponuna

Mapa cTpybuun*

KHonka nHa1KaTopa 3apsyxeHHoCTH

WHpMKaTop 3aps)eHHOCTH akkymynaTopa*
Hanpaenstowas perka*

LLInaHr oTcacbiBaHusA*

CoeauHuTENbHanA fetanb*

-

unu e TH He BXOAAT B

CTaHAAPTHBbIi 06beM nocTaBky. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocreil Bbl HaiaeTe B Hawel nporpaMme NPUHAANEXKHOCTEN.

TexHnueckue AaHHble

ToBapHbii NQ 3601FA21.. 3601FA22..
HoMWHanbHoe HanpaAxeHue B= 18 18
Uucno obopotos xonocToro xoaa MuH 3400 3400

* B 3aBMCMMOCTH OT UCTIONb3yeMOi akKyMYNATOPHO# batapen
* orpaH1ueHHas MoLHOCTb Npyu Temneparype <0 °C
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TnybuHa nponuna, Makc.

- nog, yrnom Haknoka 0° MM 57 57
~ MOf YrNoM HaknoHa 45° MM 42 39
Bnok1poBka WnuHaens ° °
Mcnonb3oBaHue ¢ cucTeMor HanpaenatoLien perku FSN ° -
Pa3mepbl onopHOM NnTbI MM 252x194 188x138
[lnameTp NUAbHOTO AMCKa MM 165 165
TonwmHa Tena NUNbHOTO ANUCKA, MaKC. MM 1,7 1,7
MWH. TONWKMHA LEHTPANbHON YaCT1 MUNBbHOTO AKUCKA MM 1,0 1,0
TonuwmHa 3yba/nMpuHa pa3soga 3ybbes, Makc. MM 2,6 2,6
TonwmHa 3yba/unMpuHa pa3sofia 3ydbes, MUH. MM 1,7 1,7
[lnameTp 0TBEPCTMA MMNBHOTO ANCKA MM 20 20
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,4/4,1* 3,4/4,0*
[lonyctuman Temnepatypa BHeLUHeN cpefbl
= BO BPeMA 3aPAAKN °C 0..+45 0...+45
~ NP 3KCN/yaTauuK W XpaHeH!H °C -20...+50 -20...+50
PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V.. GBA 18V ..
GBA 18V..W GBA 18V..W
PekomeHayeMble 3apsAfaHble YCTPOHCTBA AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
PekomeHayemble 3apAaHble yCTPONCTBA ANA MHAYKTUBHbIX
aKKYMYNATOPHbIX batapei GAL 18...W GAL 18...W

* B 3aBUCMMOCTHU OT UCTIONb3YeMOi akKyMYNATOPHO# batapen
** orpaH1ueHHaA MOLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C

[Nauuble no wymy u BUGpaumumn

3HaueHwA 3ByKOBOI IMUCCHM ONPEeNeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-5.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHb LLIYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 0bbIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOrO fiaBneHua 80 AB(A);
ypoBeHb 3ByKOBOM MolHocTv 91 aB(A). HegoctoBepHOCTb
K=3,01b.

MpumeHsiiTe cpeacTBa 3alWMUTbI OPraHoB cnyxa!
CymMapHas BUbpauus a;, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
NeHuit) v norpetHocTb K onpepeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-5:

PacnunvBanme ApeBeckHbi: ay < 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHDb BUOpaLMK onpese-
NeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHOM METOAMKOM H3-
MepeHuit, nponucadHoin B EN 60745, 1 MoXeT MCnonb3o-
BaTbCA A/ CPABHEHHS ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NpurofieH
TaKxXe ANA NPeABaPUTENbHON OLEHKW BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BMOPaLMK yKasaH i OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eCM ANEKTPOUHCTPYMEHT
byneT ucnonb3oBaH Ans BbINOMHEHWA APYrUX pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Pa-
H0UNX MHCTPYMEHTOB, He NPEeAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
UNK TEXHUUECKoe 0bcnyXxuBaHue He byaeT oTBeuaTh Npeanu-
CaHWAM, TO yPOBEHb BUDPALIMK MOXET ObITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBbICHUTb BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeueH1e
BCeW NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeUeHHe
ONpefeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBana HYXHO yunTbIBaTb
TaKxe 1 BpemA, Koraa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXET 3HaunTeNb-
HO COKPATHTb Harpy3Ky oT BUOpaLKMK B pacueTe Ha nonHoe pa-
6bouee BpemA.

MNpepycmoTpuTe AoNonHUTENbHbIE Mepbl bezonacHoCTH ans
3aLUMTbl ONepaTopa oT BO3AEHCTBMA BUDPALMH, Hanpumep:
TEXHUUECKOe 0DCNYKUBAHHE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHHUIO PYK B Tenne, op-
raH13aLus TEXHONOrMUECKKUX MPOLIECCOB.

Cbopka

3apsapgka akkymynaTtopa

» lpumeHsAiTe TONbKO NepeuncneHHbie Ha CTpaHULe
NPUHaANeXHOCTel 3apAAHbIe YCTPONCTBA. TONbKO 3TH
3apAfHble YCTPOCTBA NPUTOAHDI AN TMTUEBO-MOHHOTO
aKKymynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

Yka3aHue: AKKyMyNATop NOCTaBNAETCA HE MOMHOCTbIO 3apfi-
XeHHbIM. [lnA 0becneueHns NONHOM MOLLHOCTH aKKYMYTATO-
pa 3apAguTe ero NOMHOCTbI0 Nepes NepBbIM MPUMEHEHHEM.
TIUTUA-MOHHBII aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apskeH B noboe
Bpems 6e3 cokpaleHus cpoka cnyxobl. MpekpatlieHne npo-
Liecca 3apAaK1 He HaHOCHT Bpeaa akkyMynATopy.
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AnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-

LMLLAET IUTMEBO-UOHHDIY aKKYMYNATOP OT ryboKo# paspas-

Ki. 3aLuTHAA CXeMa BbIKMIOUAET SMEKTPOMHCTPYMEHT NpH

paspXKEHHOM aKkyMYNATOpe — pabounit UHCTPYMEHT oCTa-

HaBNUBaeTCs.

» Mocne aBTOMaTHUECKOrO BbIK/IOUEHHA 3NEKTPOUH-
CTPYMeHTa He HaXMMaiiTe 6onblue Ha BbIKNIOYaTenb.
AKkyMYnATOp MOXET bbiTb NOBPEXAEH.

YunTbIBaNTe yKazaHMA N0 yTUAU3ALMUM.

W3BneueHune akkymynaTopa

AkkymynaTop 19 ocHaLLeH ABYMSA CTYNEHAMK (UKCHPOBa-
HUS, NPU3BAHHBIMM NPEAOTBPALLATH BbINAAEHHE aKKYMY/Is-
TOpa Npu HeNpeaHaMePEHHOM HXXaTUM Ha KHOMKY pasbnoku-
pOBKH 26. MoKa akKYMYNATOP HAXOAMTCA B 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTE, NPYXXWUHA AEPXKHT ero B COOTBETCTBYIOLLIEM NONOXKeE-
HUU.

[Inf u3bATUA akKyMynaTopa 19 HaXMUTE KHOMKY Pasbnoku-
POBKH 26 1 BbITAHWUTE aKKYMYNATOP M3 MHCTPYMEHTA Ha3af,
He Npunaras Ype3mMepHbIX YCHUMHA.

WHpuKaTop 3apsaXeHHOCTH akKymynsaTopa (cm. puc. F)
Tpu 3enenbix CUL nHamMkaTopa 3apsxeHHoCTH 33 nokasbiBa-
10T coCTOAHME akkymynsaTopa 19. Mo npuurHam besonacHo-
CTW ONPOC 3aPAXXEHHOCTH BO3MOXEH TONBKO B COCTOAHWM N0~
KOf 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

HaxmuTe KHonKy 32, utobbl NPOBEPHUTH CTENEHb 3aPAXKEHHO-
CTW aKKYMYNATOPHON batapeu. 3T0 BO3MOXHO Takxke 1 Npy
M3BNeyeHHoM akkyMynaTopHoi batapee 19.

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbiX

CBETO/IMOA0B >2/3
HenpepbIBHbIM CBET 2 3eNeHbiX

CBETOIMOA0B >1/3
HenpepbiBHbIM CBET 1 3eneHoro

csetogunona <1/3
Muranue 1 3eneHoro ceetoauoaa Peseps

Ecnu nocne Haxatua Ha KHOMKY 32 He 3aropaeTcs HU OAWH
CW[, To akKyMynaTOp HEUCNPABEH 1 AOMKEH ObiTb 3aMEHEH.

yCTaHOBKa/CMeHa NMUANbHOIO0 AUCKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXUBaHUIO U HACTpONKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA BbIHbTE aKKYMYNATOp.

» Mpu ycTaHOBKe NUNLHOrO AMCKA HafieBaiiTe 3alUUTHbIE
nepuatku. [IPUKOCHOBEHME K NUNbHOMY AUCKY MOXET
NPUBECTH K TPaBMe.

» MNpumeHsiTe TONbLKO TaKHEe NUNbHbIE AUCKH, KOTOPbIE
0TBEYaIoT TeXHHUECKUM AaHHBIM HACTOALLEro PyKo-
BOACTBA N0 IKCNNyaTaLuH.

> Hu B KoeM cnyuae He NpUMeHsATe WNKtoBanbHble
KPYry B KauecTBe pabouero HHCTpyMeHTa.

Bbibop nunbHOro Aucka

0630p pekoMeHyeMbIX MHbHbIX AUCKOB Bbl HaHAETe B KOH-
L€ HACTOALLIEro PyKOBOACTBA.
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CHATHE NUNbHOTO NonotHa (cM. puc. A)

[ins cMeHbl pabouero MHCTPYMEHTA NONOXMTE ANEKTPOUH-

CTPYMEHT Ha TOPLOBYtO CTOPOHY KOPNyCa ABUraTens.

- HaXmuTe Ha KHOMKY BNOKMPOBKY WNKHAENs 5 v aepxute
€ee HaxaTou.

» Haxxumaiite Ha KHOnKy 6nokupoBKH WNUHAENna 5 Tonb-
KO NP OCTAHOBNIEHHOM LUNUHAENE NUNbI. B NPOTUBHOM
CMyyae INEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET ObiTb NOBPEXAEH.

— LLlecTUrpaHHbIM KN0UOM 3 BbIBEPHUTE 3aXKMMHOM BUHT 25
B HanpaBneHun @.

— OTTAHNTE MaATHUKOBDIN 3aLLMTHBIM KOXyXx 13 Ha3ag v ep-
XXWTE €ro B 3TOM NONOXEHMUH.

- CHUMMTE NPUXMMHON (hnaHel, 24 1 NUNbHbIA AnCK 23 co
Wwn1Hgensa nunbl 21,

YcraHoBKa nunbHoOro aucka (cm. puc. A)

[inA cmeHbl pabouero MHCTPYMEHTa NONOXHTE 3NEKTPOUH-

CprMeHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY KOpnyca ABUraTens.
OunCTUTbL NUAbHBIA AUCK 23 1 BCE yCTaHaBNMBaEMble Kpe-
neXHble yacTu.

~ OTTAHWTE MAATHUKOBbIN 3aLLUTHBIM KOXYX 13 Ha3ag v aep-
)XMTE ero B 3TOM NONOXEHUH.

~ YcTaHOBUTE MUNbHbIA AMCK 23 Ha OMOPHbIA (hnaHel 22.
HanpaBneHue pe3anus 3ybbes (HanpasneHue CTPenku Ha
MWMbHOM IUCKE) AOMKHO COBMafaTh CO CTPE/KOW Hanpas-
NEeHKA BPaLLEeHUA Ha MaATHMKOBOM 3aLLMUTHOM Koxyxe 13.

- YcTaHOBHTE 3AXKMMHOM (hnaHeLl 24 U BBUHTUTE 3aKUMHOM
BUHT 25 B Hanpaenexun @. Cnepute 3a npaBUNbHbIM MOH-
TaXHbIM NMONOXEHUEM ONOPHOMO 22 U NPUKUMHOIO hnaH-
ueB 24.

- HaxmuTe Ha KHOMKY BNOKMPOBKHK WNKHAENA 5 v fepxute
€ee HaxarTou.

~ 3aTAHMTE LWECTUrPaHHbIM KNIOUOM 3 3aKMMHOW BUHT 25 B
HanpasneHny @ . MOMeHT 3aTAXKKM AOMKEH COCTaBNATL
6-9 Hwm, uto 0TBEUAET 3aBePTbIBAHUIO PYKOW NAtOC ¥ 060-
por.

0TCOC NbINK U CTPYKKH

» [lo Hauana pabot no Texo6cnyxUBaHUIO M HACTPOIKe
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA BbIHbTE aKKYMYNATOP.

» [MbiNb HEKOTOPbIX MAaTePHANOB, KaK Hanp., KPacok ¢
COfiepKaHWeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI,
MWHEpanoB 1 METanNoB, MOXET bbITb BPeAHOM ANA 340P0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK M NONafjaHKe Mbliiu B AblXa-
Te/bHbIE MYTW MOXET BbI3BaTb anfepruueckie peakLum
1/vnu 3abonesaHus ablxaTenbHbIX NyTei oneparopa unu
HaxoAALeroca Bbnu3u nepcoHana.

OnpepeneHHble BUABI NbiNK, Hanp., fAyba v byka, cuutatot-

€Al KaHLlepOreHHbIMK, 0COHEHHO COBMECTHO C NpUCafiKa-

MH 1A 06paboTku ApeBecHHbl (XpoMar, CpeacTeo Ana 3a-

LWKTbI ApeBeckHbl). MaTepuan ¢ cofepxxaHuem acbecta

paspeLuaetca obpabarbiBaTb TONbKO CreLuan1cTam.

— 10 BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE NPUrOAHbBIM AN MaTe-
puana nbineotcoc.

- XopoLuo npoBeTpUBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHfyeTcs Nonb3oBaTbCA PECNUPATOPHOI Ma-
CKOW C (hunbTPOM Knacca P2.

CobniopaitTe feficTeytoLme B Bawwei cTpaHe npegnuca-

HWA Ana 0bpabaTbiBaeMblx MaTepHaoB.
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YcTaHoBKa aganTepa otcacbiBaHus (cM. puc. B)

Hacagute agantep otcacbiBaHWA 28 Ha BbIBOA CTPYKKK 16 10
thukcupoBaHua. [IononHUTENbHO NpesoxpaHuTe ajantep oT-
cacbiBaHuA 28 BuHTOM 27.

K apantepy oTcacblBaHus 28 MOXHO NPUCOEAUHHTD LUNAHT
0TCACbIBaHUA C AMAMETPOM B 35 MM.

» He gonyckaerca ycraHoBKa afiantepa oTcacbiBaHus
6e3 noAKNIOUEHHOr0 YCTPOMCTBA OTCacbiBaHMUA. MHaue
MOXeT bbITb 3a0UT OTCAChIBAOLLWI KaHan.

> He pa3pelaetca HaaeBaTb Nbinec6opHbIit MoK Ha
apanTep otcacbiBaHus. [10CKONbKY B PE3ynbTate MOXeT
3abuTbCcA cUCTEMa OTCOCA.

[na obecneueHrs oNTUMarnbHOro oTcoca Heobxoanmo pery-
NAPHO OYMLLaTb afjanTep OTCaCbiBaHUA 28.

BHeluHAA cHcTeMa Nbineotcoca

COefIMHHTE LLNAHT 0TCacbiBaHMA 35 C NbiNecocom (NpuHag-
NEeXHOCTH). 0B30P BO3MOXHOCTEN NPUCOEAMHEHMA K pas-
IMYHBIM MbNecocam Bbl HaaeTe B KOHLE HACTOALLEro PyKo-
BOACTBA.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb NOAKMIOUEH NPAMO K LITEN-
CenbHOM PO3€eTKe YHUBEPCANBHOTO Nblnecoca pupmbl Bosch
C YCTPOHCTBOM JUCTaHLMOHHOTO Nycka. lblnecoc aBTomaTk-
UECKM 3anyCKaeTCa NPH BKNIOUEHNM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
Mbinecoc gomxeH bbITb npUroaeH Ans obpabarbiaeMoro Ma-
Tepuana.

TprUMeHsiTe cneumanbHbIi NbINECOC A 0TCACbIBAHWA 0CO-
60 BpeaHbIX A1 300POBbA BULOB NbiNK — BO3byauTENEH pa-
Ka Unu1 CyxoM nbinu.

Pabota c HHCTpyMEeHTOM

Pexxumbi paboTbi

» [0 Hauana pa6ot no Texo6cnyKMBaHNIO M HACTPOIKe
3NEKTPOHHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKyMynATop.

PerynupoBka rny6uHbl nponuna (cm. puc. C)

» Iny6uHa pe3aHus fOMKHA COOTBETCTBOBATL TONLHHE
nAeTanu. MunbHbIA UCK He SOMKeH BbICTynaTh 3a 0bpaba-
ThiBaEMY!0 3aroToBKy bonee uem Ha BbicoTy 3yba.

OTnycTUTe 3AXKUMHOM pbluar 29. [nA HebonbLLOi rMyOKHBI
nponuna OTTAHWTE MUY OT ONOPHON NNKTbI 6, Ans bonbLuen
rNyBUHBI — NPWXMUTE UMY K ONOPHOM NAuTe 6. YcTaHoBuUTe
Xenaemblit paamep no wkane rnybuHb nponuna. Kpenko 3a-
TAHWUTE 3KMMHOM pbluar 29.

Cuna 3axu1ma pbiuara 29 MoxeT bbiTb U3MeHeHa. [1nf 3Toro
OTBUHTUTE 3XUMHOM pbluar 29 1 NPUBMHTHUTE €70 CO CMeLLe-
HWeM He MeHee Kak Ha 30° NPOTUB HanpaBneHNsA YacoBON
CTPEnKH.

Hacrpoiika yrna pacnuna (GKS 18V-57 G)

[onoxuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYHO CTOPOHY 3aLLMT-

HOro koxyxa 17.

- OtnycTute bapalukoBble BUHTH 8 1 15. MoBepHUTe Nuny B
CTOPOHY. YCTAaHOBHTE XXenaeMbli pasmep no wkane 9.
Kpenko 3aTaHuTe bapallikoBble BUHTbI 8 1 15.

Yka3anue: [nybuHa nponuna nog yrnom MeHblue, 4eM noka-

3blBaEMOE 3Hau€eHHe Ha LuKane rnybuHbl nponuna 30.

9:35 AM

Hacrpoiika yrna pacnuna (GKS 18V-57)

TMonoxwTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY 3aLLMT-
HOro koXyxa 17.

- OtnycTuTe bapaluKoBbli BUHT 8. [ToBepHUTE NKNY B CTOPO-
Hy. YcTaHOBMTE enaemblil paamep no wkane 9. Kpenko
3aTAHUTE DapaLLKOBbIA BUHT 8.

Yka3sanue: [nybuHa nponuna nog yrnom MeHblue, UeM noka-
3bIBAaEMOE 3HaueHHe Ha Wkane rnybuHbl nponuna 30.

Mertka nunuu pacnuna (GKS 18V-57):

>

457 /0

fI

MeTka yrnanponuna 0° 11 nokasbiBaeT NONOXEHWE NUNbHOMO
[IMCKa npu pacnune nog npAmMbIM yrnom. MeTka yrna nponuna
45° 10 noKasbIBaET NOMOXEHWE MUMBHOTO AMCKA NPH Pacnu-
ne nof yrnom 45°.

[lnA nonyyeHns TOUHOro NPONMNA YCTaHOBUTE IUCKOBYIO MK~

Ny HA 3arOTOBKE COMMACHO PUCYHKY. PeKoMeHayeTca Caenatb
NPObHbIA NponuA.

GKS 18V-57 G:

[p1 Mcnonb3oBaHWK CUCTEMbI HanpaBnAtoLLen perku FSN
MHCTPYMEHT MOXET NP1 PaCMUNMBaHUK NOL, YTNIOM 0CTaBaTb-
CA B THE3[€ HanpaBnsioLLer Perku.

Mcnonbayiite MeTKy yrna npo-
nuna 10 npu pacnune nog npa-
MbIM YIIOM W oA yrnom 45° ¢
HanpaBnAlLLEen PenKkon.

BKnioueHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akKymynaTopa

» [pumeHAiTe TONbKO OPUrHHaNbHble NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl pupmbl Bosch ¢ HanpaxenueM, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke Baluero anekTpouH-
cTpymeHTa. [IpuMeHeH1e Apyriux akKyMynATOPOB MOXET
NPUBECTH K TPDaBMaM 1 NOXapHON ONacHOCTH.

BcraBbTe 3apAxeHHbI akkymynatop 19 cnepeau B HOXKY

3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. BABUHbTE aKKyMyNATOP NONHOCTbIO B

HOXKY [0 UCUE3HOBEHWA KPACHOW MONOCKW U HAAEXHOT0

(hUKCUPOBAHHUA akKyMynaTopa.

1609 92A 36W|(8.6.16)
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BknioueHne/BbIKNIOUYEHHE

[1nA BKNIOYEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMUTE CHauana
6nokuparop Bbikntouatens 1, a 3aTem HaxmuTe BbIKNOUa-
Tenb 18 v iepxuTe ero HaxaTbIM.

[11A BbIKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKIIO-
uarens 18.

Yka3sanue: o npuurHam 6e3onacHoCTH BbiKNtouatens 18 He
MOXeT bbITb 3ahMKCMPOBAH 1 Npu paboTe cnepyeT NOCTOAH-
HO HaXXMMaTb Ha Hero.

B Liensix a3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPT UM BKMIOUANATE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TorAa, Koraa Bl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

Topmo3 Bbibera

WHTerpupoBaHHbIi TOopmMo3 Bbibera CokpaLLaeT NPOLOMKH-
TENbHOCTb BPALLEHHA MUIBHOTO AUCKA NO UHEPLMM NOCTE Bbl-
KNIOUEHWUA INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3awwra ot rnybokoii paspaaku

AnexTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET NIUTUEBO-UOHHDIM aKKYMYNATOP OT rNy6oKo#H paspsa-
Ki. 3allnTHAA CXeMa BbIKMIOUAET 3MEKTPOUHCTPYMEHT NpH
pa3pPAKEHHOM akKKyMYNATOpe — Pabouni UHCTPYMEHT OCTa-
HaBnMBaeTcA.

YKa3aHuA N0 NPUMEHEHHI0

LLInpuHa Nponuna pasnuuaeTca B 3aBUCUMOCTH OT UCMONb3Y-
€MOr0 MUMbHOTO AMCKa.

3alluLanTe NUbHbIE AUCKM OT yAapos.

BeauTe aneKTPOMHCTPYMEHT PaBHOMEPHO U C YMEPEHHOM Mo-
[Jauei B HanpaeneHu pesa. CunbHas nogaya 3HaunuTeNbHo
COKpaLYAeT CPOK CNykbbl pabouero MHCTPYMEHTA U MOXKET
NOBPEAHTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

MpOU3BOAMTENBHOCTL MUNEHNA M KAUECTBO Pacniia B 3HauK-
TENbHOM CTENEHM 3aBUCAT OT COCTOAHKA U hopMbI 3ybbeB
NUNbHOTO iUCKa. M03TOMY NPUMEHANTE TONbKO OCTPbIE U
npuroaHble ana obpabarbisaeMoro Matepuana nunbHble Au-
CKH.

Munexne apeBecHHbl

MpaBunbHbIA BbIBOP NUNBHOTO IUCKA 3aBUCHT OT BUAA U Kaue-
CTBa IPEBECHHbI, @ TAKXE OT BMA NPONUNOB-NPOAO/bHbIE
WNK NonepeuHble.

TMpy NPOAONBHOM PACMUNE €Nk BO3HUKAET [IMHHAA, CIMPA-
neobpasHan CTpyxKa.

Mbinb o1 byka 1 ayba ocobeHHo BpeaHa Ans 3[0POBbSA, N03TO-
My paboTaiiTe TONbKO C NbINEOTCOCOM.

Munexne c napannenbHbiM ynopom (cm. puc. D)
MapannenbHbii ynop 12 aaet BO3MOXXHOCTb BbINONMHATb TOU-
Hble NPOMW/bI BAOMb KPOMKM 3aroTOBKM M Pacnun1BaHue Ha
paBHble Mo pa3amMepy NonoChbl.

Munexune co BcnomoratenbHbiM ynopoM (cm. puc. E)

[ina 06paboTku 6oNbLUKX 3arOTOBOK UK ANiA OTPE3AHMA NPS-
MblX KpaeB Bbl MOXeTe 3aKpenuTb Ha 3aroToBKe B KauecTse
BCMOMOrare/bHOro ynopa OCKY Unu PEnKy 1 BECTH INCKO-
BYIO Y ONOPHOW NNKTOM BAOMb BCMOMOTATENbHOTO YNopa.

Pycckuit| 151

Munenue c Hanpasnaowei peiikoi (cm. puc. G)

C HanpasnAtoLLen peikon 34 Bbl MOXETe BbINONHATL NPAMO-
TIMHENHbIE NPONHUNbI.

Yka3auue: Vicnonb3yiite HanpaBnAwLLYyto perky 34 TonbKo
NPy pacn1noBKe Nog npsmbIM yrnom. Mpu Kocoi pacnunos-
Ke Bbl MOXeTe noBpeaunTb HanpaenAwLLyLo perky 34.

DpPUKLMOHHOE NOBEPXHOCTb NPEROTBPALLAET COCKaNb3biBa-
HWe HanpaBnAtoLen peiku 1 obecneunBaet bepexHoe obpa-
L|eHK1e C NOBEPXHOCTbIO 3aroToBKK. [OKpPbITHE HaNpaBnAk-
Le perku 0becneunBaeT Nerkoe CKOMbXKEHUE INEKTPOUH-
CTPYMeHTa.

YcTaHaBnuBaiTe AMCKOBYIO MUY NPAMO Ha HaNpPaBnAoLLYio
peiiky 34. 3akpenuTte HanpaBnAioLLYto peiKy 34 Ha 3aroToB-
Ke C OMOLLbIO MPUTOAHOT0 3aXMMHOTO NpUcnocobneHus,
Hanp., C NOMOLLbIO CTPYOLMHbI, TaKMM 0Bpa3om, uTobbl y3koe
MNeyo HanpaenatoLLen perku 34 CMOTPENO Ha NUNbHbIN
DUCK.

Hanpaenstowasn peiika 34 He AOMKHA BbICTYNaThb Ha pac-
NUNbIBaeMbIA KPai 3aroTOBKH.

BKntouMTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT W BEAMUTE €10 C YMEPEHHOM
nofayen B HanpasneHun pesa.

C NOMOLLbIO COEAUHUTENBHON AeTann 36 MOXXHO COEAUHUTD
[1B€ HanpaBnstoLMe perku. Kpennexue ocyLLecTBNAeTcA ue-
TbIPbMA BUHTaMM, HAXOAALUMMUCA B COEAUHUTENBHON AiETa-
.

YKa3aHusA no onTMManbHOMY 0bpaLLeHHIo C aKKyMYnATo-
pom

3alyMuianTe akkyMynaTop oT Bnaru ¥ BOAbl.

XpaHuTe aKKyMynaTop TONbKO B iana3oHe Temneparyp ot
-20°Cpo 50 °C. He ocTaBnaiTe akKyMynaTop NeToM B aBTO-
mobune.

Bpems oT BpemMeHH NpoumLyaiiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3H
AKKYMYNATOPA MATKOM, CYXOH W UMCTOM KUCTOUKON.

3HauuTenbHoe COKpalleH1e NpoaoIXKUTENBHOCTH paﬁOTbI
nocne 3apana CBMOETENbCTBYET O CTAPEHUU aKKYMYNATOPaA U
yKa3blBaeT Ha HeobXoMMOCTb ero 3ameHbl.

YuuTblBalTE YKa3aHUA N0 YTUNU3ALMK.

TEXOGCﬂy)KH BaHWe U CepBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHUCTKA

» [0 Hauana pa6ot no Texo6cnyXUBaHNIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. ., @ TaKXKe NP TPAHCNOPTHPOBKE U
XPaHeHWH BbIHUMaNTe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpyMeHTa. lpu HenpefHaMepPeHHOM BKNIOUEHUN BO3HH-
KaeT OnacHOCTb TPABMUPOBAHMS.

» Minna obecneueHns KauecTBeHHOMH U besonacHoi pabo-
Tbl CeAyeT NOCTOAHHO COAePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT W BEHTHNALHOHHbIE LeNH B YKCTOTe.

MasATHUKOBBIN 3aLMTHBIN KOXKYX [LOMKEH BCerfa CBoboaHo
[IBUraTbCA M CaMOCTOATENbHO 3aKpbiBaTbeA. [0aTomy Beera
[LEePXKUTE B UACTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBOTO 3aLUWTHO-
r0 KOXYXa. YAanauTe nbinb U CTPYXKY CTPyel CKaToro BO3LY-
Xa WK KUCTOUKON.
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TMunbHble AUCKK 6e3 NOKPLITUA MOTYT BbITb 3aLLMLLEHDI OT
KOPPO31K TOHKOM NNeHKoi becknucnotHoro Macna. Mepep pa-
botoi ypansiite Macno, utobbl ApeBecKHa He BbIrnAAena nst-
HUCTOM.

CMona unu ocTatku Knes Ha NUNbHOM IUCKE OTPULLATENbHO
CKa3blBAOTCA HA KauecTBe Nponuna. Mo3atomy ounLanTe
NUNbHbIA AUCK Cpa3y NOC/e UCNOMb30BaHMS.

CepBHC ¥ KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NpeameT
MCMONb30BaHUA NPOAYKLHH

CepBu1CHaA MacTepckas OTBETHT Ha Bce Batum Bonpock no
PeMOHTY 1 0bcnykuBaHHIo Baluero npopykTa 1 no 3anua-
CcTAM. MOHTaXHblE UepTexM U MHHOPMALMIO N0 3aNYacTam
Bbl HalaeTe Takke no aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTuB cotpyaHnKoB Bosch, npepoctaBnAioLLmit KoH-
CyNbTalLMK Ha NPeSMET UCNONb30BAHNA NPOAYKLMH, C YO0~
BOMbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
Haluel NPOAYKLWKM 1 ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, Bo BCeX 3anpocax W 3akasax 3anyactei 0basa-
TeNbHO YKa3biBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP N0 3aBOf-
CKoW Tabnuuke usgenua.

Iina peruoHa: Poccua, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHThitHoe 0BCNy)XMBaHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHui U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONbKO B
(hUPMEHHBIX MMM ABTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPax «Po-
6ept bouw».

NPEOYNPEXIOEHWUE! Ucnonb3oBaHme KOHTpadakTHOM npo-
[DYKLMKM ONAcHO B 3KCM/yaTaluu1, MOXeET NPUBECTH K yLiepby
A Bawero 3gopoBbA. M3roToBneHue 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NpoAYKLMKM NpecnepyeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATMBHOM 1 YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OpraHuU3aLma:

000 «Pobepr bolwu»

BalwytuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xvumku, MockoBckas obn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK N0 Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

ToNHYI0 1 aKTyanbHYo MHAOPMALKIO O PACTIONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUMTb:

- Ha ohuumanbHoM caite www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedhoHy CNPaBoYHO — CEPBUCHOM CNyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHOK no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

MM «Pobept Boww» 000

CepBH1CHbIN LIEHTP N0 00CNY)XMBaHWIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpasesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHblit cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bolu»

CepBHCHBIN LEEHTP N0 0BCNY)XMBAHUIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdpmumanbHbii canT: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNoXeHHble NMTUEBO-UOHHDBIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHNA B OTHOLIEHWH TPAHCTIOPTH-
POBKM ONACHbIX rPY30B. AKKYMyNATOpHble batapeu MoryT ne-
PEBO3UTbCA CaMUM N0/b30BATENEM aBTOMOBHNbHBIM TPaH-
cnopToM be3 HeobxoaUMOCTH CObNIOAEHNSA AONONHUTENBHBIX
HOpM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX L, (Hanp.: camo-
NETOM WNK TPAHCMOPTHBIM SKCMEAMTOPOM) HEOBXOAUMO CO-
6niofarb 0cobble TpeboBaHWA K yNakoBKe U MapkupoBke. B
3TOM C/yyae Npu NOAroTOBKe rpy3a K oTnpaBke Heobxoanumo
yuacTue 3KCrnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnsiiTe akKyMynATopHyto batapeto TonbKo C Herospe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U ya-
Ky#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
L4anacb BHYTPU YNaKOBKK.

Moxany#cTa, cobntopanite TakKe BO3MOXKHbIE AONONHUTENb-
Hbl€ HallMOHaNbHble NPeANUCaHKS.

Yiunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMyNATOPHble baTapen,
NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HY)XHO C1aBaTb Ha 3KO-
NIOrMUECKM UMCTYIO PeKyNepaLyio.

He BbIbpacbiBaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTBI U aKKYMYNATOPHbIE
barapeu/6arapeitku B bbiToBOI Mycop!

Tonbko anA cTpaH-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C eBPONENCKON AMPEKTUBON
2012/19/EU otcnyxuBLLKE 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ¥ B COOTBETCTBUM C €BPOMeENt-
cKoW aupekTBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble 1160 MCNoNb3oBaHHbIE aKKYMYNATO-
pbi/6aTapeiku HyxHo cobupaTb 0TAENbHO U
C[1aBaTb Ha IKONOTUUECKH UUCTYIO PeKyne-
pauuio.

AkkymynsTopbl, 6atapeu:

Li-lon:

MoxanyicTa, yunTbiBaKTe yKa3aHUe B

paspene «TpaHCMOPTUPOBKay,
cTp. 152.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbka

BkasiBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouuTaiite Bci 3acTepe-
NMONEPEMKEHHA
m 0 )eHHs i BKasiBku. Hemotpu-

MaHHsl 3aCTePEXeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKeH-
Hfl eNEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo Cepio3HMX TPaBM.

[lo6pe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepeXeHHs i

BKa3iBKH.

Mip NOHATTAM «eNeKTPONPUNagy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX

MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTPONPUNaA, LLO NPALOE Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (6e3

enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abeaneure
Ro6pe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnag abo noraxe
OCBITNEHHA Ha poboUOMy MiCLyi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHMX BUNafKiB.

» He npautoiite 3 eneKTPONPUNazoM y cCepeaoBHLLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHaCNifoK NPUCYTHOCTI
roploumX piauH, rasie abo nuny. Enektponpunaau
MOXYTb NOPOKYBATH iCKPH, Bif AKUX MOXE 3aiMaTucs
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagom He nignyckanTe go
pobouoro micusa aited Ta iHWKX nroaen. By moxete
BTPATWUTW KOHTPONb Haf, NPUNazoMm, AKLLO Bawa ysara byae
BiIBEPHYTa.

EnektpuuHa be3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBMHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[inA po6oTH 3 eneKTponpuUNaaamu, Wo MaloTb 3aXUCHe
3a3eMneHHs, He BUKOPUCTOBYIiTe afjanTepH.
BuKopHCTaHHA OpUriHanbHOro LTENCeNs Ta HanexHoi
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTpyMOM.

» YHHUKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBepPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMK Ta XONoAUNbHUKaMH. Konv Bale
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite npunag Bia gouuy i Bonoru. [onagaHHs Boau
B eN1eKTponpunag 36inbluye pUanK ypakeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopHcTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niaBilyBaHHA a6o0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwaire kabenb Big Tenna,
onii, roCTPUX KpaiB Ta AeTanei npunagy, wo
pyxatoTbea. MowwkomxeHuit abo 3akpyueHuit kabenb
36inbLUYE PU3KK ypaXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ina 30BHiLWHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPHCTOBYHTE
NHWe TaKuii NOA0BXYBaY, WO NPUAATHHI ANA
30BHilLHiX PobiT. BUKopHCTaHHA NOAOBXYBaua, WO
pO3paxoBaHuit Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» AKIL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPUCTaHHIO
eneKTponpunazy y Bonoromy cepeaoBuLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXUCHOr0 BHMKHEHHS.
BHKOpHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PUBUK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopei

> byabTe yBaXXHHMH, CRifiKy#HTe 32 TUM, W0 Bu poburte,
Ta po3CyAn1BO NOBOAbTECA Nif Yac pobotu 3
enektponpunagom. He kopucryiitecs
eneKTponpunagom, akwo Bu cromneni abo
3HaxoAuTecsA Nia Ai€lo HAPKOTHKIB, CIUPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUIALOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HNX TPABM.

» Basraiite ocobucTe 3axucHe CnopAMKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BAAraHHs
0CODBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPSAMKEHHS, AIK Hanp., — B
3aN1EeXHOCTi Bifl BULY PODIT — 3aXMCHOI MacKu, CeLB3yTTs,
1140 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLUYE PU3MK
TpaBM.

» YHuKaHTe BANaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
BBiMKHYTH eneKTponpunag B enekrpomepexy abo
nip’eAHaTH aKkymynaTopHy 6atapeio, bpaT iforo B pyku
a60 nepeHoCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKkTponpunag BAMKHYTHIA. TPUMaHHA Nanbua Ha
BUMMKaYi Nif uac nepeHeceHHA enekTponpunagy abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
NPHU3BECTM A0 TPABM.

» MMepea THM, AK BMHKATH eneKTponpunag, npubepito
HanarofXyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHH KNiou.
MepebyBaHH#A HanarofXyBanbHOro iHcTpyMeHTa abo
Kntoua B UaCTUHI npunagy, Lo obepraeTbesa, Moxe
NPU3BECTM 10 TPABM.

» YHuKa#Te HenpUMPOAHOro NoNoXeHHd Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAH 36epiraiite piBHOBary.
Lle no3BonuTL Bam Kpalile 3bepiratv KOHTPOMb Haf,
€NeKTPONPUNAZIOM Y HECTIOAIBAHMX CUTYaLifX.

» Bparaiite npuaatHuii opar. He BaAraiite npocropui
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiite Bonocca, opar 1a
pyKaBuLi A0 AeTanei npunagay, Lo pyxatbea. Mpo-
CTOPHI OAAT, LOBre BONOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb
NOTPANUTH B A€Tani, L0 PyXaloTbCA.

» AKLLO0 iCHYE MOXNMUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui npucTpoi,
nepekoHaiitecs, o6 BoHn 6ynu gobpe nig’eaHani Ta
NpaBHNbHO BUKOPUCTOBYBANHCA. BukopucTanHs nuno-
BiZICMOKTYBa/IbHOTO MPUCTPOLO MOXE 3MEHLINTH
Hebe3nekHu, 3yMoBNeHi Munom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxyiite npunag. BukopucroByire Takuit
npu1nag, Wo cnewjianbHo NPU3HaYeHHi AnA BiANOBIAHOT
poboTH. 3 NpUaATHUM NPUNALOM B1 3 MEHLLMM pPU3UKOM
OTpPUMaETe KpalLi pe3ynbTatu poboTh, AkLo bynete
npawloBaTh B 3a3HauUeHOMY fliana3oHi NOTY»KHOCTI.

» He KopHcTyiiTeca eneKTPonpunasom 3 noLKOAKEHUM
BUMHMKaueM. Enektponpunag, AKUi He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i loro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.
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» Mepep THM, AK perynioBatH Wo-Hebyab Ha npunagaji,
MiHATH Npunaaana abo xoBaTH NpuNaa, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapeto. L|i nonepeaxyBanbHi 3axofiu 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3UK BUMAKOBOTO 3anyCKy Npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKWMH Bu came He
KOpPHUCTYETeCh, Bia Aiteil. He po3Bonsiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpP1NasoM ocobam, 1o He
3Haiomi 3 Horo poboTolo abo He unTanu Ui BKasiBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHsA He0CBIfUEHUMIU 0cobamu Npunaan
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornagaiiTe 3a eneKTPONpUnagoMm.
Mepesipsiite, W06 pyxomi aetani npunagy
be3poraHHo npawtoBani Ta He 3aiganu, He 6ynu
NOWKOZKeHUMH 260 HACTiINbKK NOLWKOAKEHHMH, 100
Lie MOrno BNNHHYTH Ha YYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi ferani peba
BiiPEeMOHTYBaTH, NepLU HiXX KOPUCTYBATUCA HHMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HeLacHUX BUNaaKiB
CMPUUYMHAETLCA NOTaHUM A0TNALOM 3a
€NeKTPONnpUnafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHWMH Ta B
ymcToTi. CTapaHHO JOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPWM Pi3anbHUM KPAaEM MeHLLE 3aCTPAITb Ta Neriui B
ekcnnyaraujii.

» BukopHCTOBY#iTe eneKTponpunag, Nnpunaaas fio HLoro,
poboui iIHCTpYMEeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK.
Bepitb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu Ta cne-
umnciky BUKOHYBaHOI po60TH. BUKOpUCTaHHA
eneKTponpunagis fns pobiT, AnA AKUX BOHU He

nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3NeuHMX CUTyaLlin.

TMpaBuNbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNAAAMH,

1140 NPaLYI0IOTb Ha aKyMYNATOPHKUX b6atapesax

> 3apsapxaiite akymynaTopHi barapei nuwe B
3apAKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHrOTOBNIOBaueM. BUKOPHCTaHHA 3apAKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMyNATOPHUX batape, A AKMX BiH He
nepenbayeHuit, Moxe NPU3BOANTH A0 NOXEXI.

> BuKopHCTOBY#iTe B eNeKTponpunaaax nuwe
peKkoMeHA0BaHi aKyMynATopHi 6atapei. BukopuctaHHs
iHLIMX akyMyNATOPHUX baTapeit Moxe NPU3BOANTH 10
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy b6arapeto, akoio Bu came
He KOPHCTYETECD, NOPAA i3 KaHLENAPCLKUMU
CKpiNKaMH, KNKOYaMH, rBi3AAKaMH1, TBUHTaMH Ta
iHIMMK HEBENMKHMH MeTaneBUMH NPeAMEeTaMH, AKi
MOXYTb CPUYMHHTH NePEMUKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMyNnATOpHoi batapei moxe
CMPUUYMHATH ONiKKM abo NoXxexy.

» Tpu HenpaBHNbHOMY BUKOPHCTaHHi 3 aKyMYNATOPHOT
barapei Moxe NOTeKTH piAMHa. YHHKalTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BifHe Micue Bogoio. flKwio piaguHa noTpanuna B oui,
AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKyMynATopHa
piavHa MOXe CNPUUMHATY NOAPA3HEHHA LUKIPK abo oniky.

Cepsic

» Bipnasaiite cBiii npunaj Ha PEMOHT NULe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nHLLIE 3 BHKOPHCTAHHAM
OpuriHanbHUX 3anuacTuH. Lie 3abe3neunts beaneuHicTb
Np1nagy Ha JOBrui uac.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ansa AUCKOBUX NMUNOK

Po3nunioBaHHa

» HEBE3MEKA: He nigctaBnsiite pyku B 30HY
PO3NMNIOBaHHA i Nip NUNANbHUIA AUcK. [ipyroto pykoto
TpUMaiiTecs 3a A0AATKOBY PYKOATKY abo 3a kopnyc
moropa. Akuio Bu byaete oboma pykamu Tpumatucs 3a
NUAKY, BY 3aXMCTUTE PYKM Bifi NOPaHEHHA.

» He 6epitbca pykamu cnigHu3y obpobnioBaHoi getani.
3axXMCHHUI KOXYX He 3aXMLLAE PYKH Bifi NUNANBHOO IUCKA
cnigH13y obpobntoBaHoi aetani.

» BcraHoBnio#iTe rMMGMHY PO3NMNIOBaHHA Y
BignoBigHOCTI A0 TOBIWUHK 06pobnioBaHoi AeTani.
MUAANbHWIA LUCK MAE BUTMALZATH CMigHM3Y 06pobnioBaHoi
[AeTani MeHLL HiX Ha BUCOTY 3yba.

» Hikonu He TpuMaiiTe po3nunioBaHy AeTanb B pyLi abo
Ha koniHax. 3adikcyiite 06pobnioBaHy aetanb y
cTabinbHomy KpinneHHi. LLlo6 3MeHIWUTH pusmk byt
3auenneHnm, 3acTpABaHHA NUNANbHOTO AUcka abo BTpatH
KOHTPOTIO Hafl HUM, BaXN1BO, o6 0bpobnioBaHa aetanb
byna pobpe 3akpinneHa.

» Mpu po6oTax, konu pobouuii iIHCTPyMEHT MoXxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPoNpPoBOAKY, TPUMaiiTe
€NeKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi PyKOATKH. KOHTaKT 3
NPOBOAKOIO Nif, HANPYrOk0 3apALKAE MeTaNeBi YacTUHU
€NeKTPOIHCTPYMEHTY | NPU3BOANTD [10 YPAXKEHHS
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Mig uac No3A0BXKHLOr0 PO3NMMIOBAHHA 3aBXAN
BUKOPHCTOBYIiTe ynop abo piBHY HanpAMHy. 3aBasku
LibOMY 36iNbLLYETbCA TOUHICTb PO3MMNIOBAHHS i
3MEHLLYETbCA Hebeaneka 3akNUHEeHHA MTUNANBHOTO AUCKA.

» 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE NULLIE NUNANbHI AUCKH
NpaBHUAbHOTO PO3Mipy i 3 NPUAATHUM NOCAZOUHHM
oTBopom (Hanp., pom6oBuaHoi abo kpyrnoi chopmu).
[MMNANbHI AUCKM, WO He NiAX0AATb A0 MOHTAXHUX AeTanen
NUNKK, 00epTaloTbCA HEPIBHO | NPU3BOAATD A0 BTPATH
KOHTPOAI0.

» Hikonu He BUKOpHCTOBY#TE NOLWKOAXKEHi abo
HenpaBuNbHi NigKNaAHi Wwaibu abo rBuHTH A0
NUNANBHOTO ANCKA. [1iAKNaAHI Waibu i rBUHTH 10
NUAANBHOTO AKcka bynu poapobneHi cnevianbHo ans
Bawoi nunku ans 3abeaneueHHa OnTUManbH1x poboumx
XapakTepucTHK i beaneuHocTi B pobori.

» PHKoOLWeT - NPUUKHH Ta BiANOBIAHI BKa3iBKHM 3 TEXHIKH
besneku
- PuKoLwLeT - Lie HeCcnoziiBaHa peakLis MUNANbHOTO AUCKa
Ha 3aKNUHEHHSA, 3aTUCKaHHA abo HenpaBKibHe
BCTAHOBMEHHA MUNANBHOIO UCKA, L0 NPU3BOANTb 10
HEKOHTPONbOBAHOTO MiHATTA MUMKK, BUXOLY 3
obpobntoBaHoro Marepiany i pyxaHHs y bik onepatopa;

— AKLO NUNANbHWUIA AUCK 3acTpAB abo 3auenuecs y
BY3bKilt LLiNWHi, BiH BNIOKYETbCA | ABUTYH BiKMOAE NUNKY
CBOEIO CHIOIO Y HAaNpAIMKY onepatopa;
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~ AKLLO NUNANBHUIA AUCK NepeKoLLeHni abo HenpaBUbHO
BCTAHOBMEHWH Y NPOpi3, 3ybu NUNANbHOTO AUCKa 3
TMNBHOTO BOKY MOXYTb 3aCTPABATH Y MOBEPXHi
0bpobntoBaHoi feTani, o NprU3BOAUTb A0 BUKMAAHHS
NUNANBHOO ACKA i3 NPOPI3Y i CiNaHHA MUKK Y HaNpPAMKY
oneparopa.

PuKoLLET - Lie pe3ynbTaT HenpaBMNbHOI ekcnnyartalii abo
MOMMNOK NpY poboTi 3 MHNKOK. MoMy MoxHa 3anobirtv 3a
[0MOMOrO10 HaneXHHX 3anobikHKX 3ax0piB, L0 OMUCaHi
HUXUE.

» lobpe TpuMaiite nUAKy 060Ma pyKamu; pyKu MaloTb
3HAXOAMTHCA B TAKOMY MOMNOXEHHi, B AkOMY Bam
nerwe 6yfe cnpaBuTHCA 3 cinaHHAM. 3aBXAM cTaBalTe
300Ky NUNKH, 2 He B OA{HY NiHil0 3 NUNANLHUM AUCKOM.
[Mpu cinaHHi NnKa MOXe BiACKOUMTH Ha3ap, ane 3a yMOB
NPUAHATTA BiANOBIAHKUX 3an0biKHWX 3axopis Bu
CMPaBMTECA 3 LUM.

> AKIO0 NUNANbHUIA AUCK 3acTPAB abo AKLo Bu 3ynuHunu
po6oTy 3 iHLIKMX NPUUMH, BAMKHITb NUAKY i CNOKiHO
Tpumaiite ii B 06pobntoBaHii getani, ax noku
NUNANBHUI AUCK NOBHICTIO He 3ynuHUTbCA. Hikonu He
HamaraiTecsl BATATTH NUNANbHUA ANCK 3
0bpobnioBaHoro Matepiany abo TArTH NUNKy Hasag,
NOKH NUNANbHUA SUCK LLLE PYXAETbCA, iHaKLLIEe MOXNHBE
cinaHHA. 3'AcyiTe Ta yCyHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHS.

» Konu bysete 3HOBY BMHKATH NUMKY 3 NUAANbHUM
AMCKOM B PO3NHNIOBAHOMY MaTepiani, leHTpyiiTe
NUNANBHUIA ACK Y NPopi3i i nepeBipTe, UM He 3acTpaAnK
3y6H. AKLLO NUNANBHWI UCK 3aCTPAB, NPU NOBTOPHOMY
BMWKaHHi MUKHM BiH MOXe BUCKOUMTH i3 NPOpI3Y i
CinHyTUCA.

» Mpu 06po6ui Benukux NAUT nignupaiite ix, wob
3MEHIUHUTH PU3HK CiNaHHA BHACMiAOK 3aCTPABaHHA
NUNANBHOTO AWCKA. BennKi niuT MOXYTb NPOTMHATUCA
nif BnacHoto Baroto. Mnuth Tpeba nignupartu 3 06ox bokis:
nobnu3y Big Npopiay i ckpato.

» He BUKOpHCTOBYIATE TyNi Ta NOWKOAKEHI NUNANbHI
AUCKH. [TUNANBHI AUCKM 3 TyNUMK abo HENPaBUNbHO
CNPAMOBaHMMHU 3ybamu, 3Baxal0UM Ha [ly>Ke BY3bKWM
NPOMiXOK, PU3BOAATb 10 3aBENMKOTO TEPTA, 3aKNUHEHHS
NUAANBHOTO AUCKA | CMUKAHHSA.

» MMepen po3nunioBaHHAM Tpeba gobpe 3aTArHyTH
PYKOATKH ANA HACTPOIOBAHHA IMUOHHHK i KyTa
po3nunIoBaHHA. AKLLO Nif uac poboOTH HACTPONKK
3CYHYTbCA, Lie MOXE NPU3BECTH [0 3aCTPABAHHSA
NUNANBHOTO AMCKA i CiNaHHA.

» byabTe 0cobnuBo 06epeXkHi NpH po3NunioBaHHi B
cTiHax abo B iHWwKMX micuax, B AKi Bu He MoXxeTe
3a3upHYTH. [p1 PO3NMNIOBaHHI B NPUX0BaHMX 06’EKTax
3aHypeHUH MUNANbHUIA AUCK MOXXe 3abnoKyBaThcs i
CMPUUNHUTU PUKOLLIET.

DyHKLiA HUKHLOrO 3aXHCHOTO KOXYXa

» KoxHuii pa3 nepep pobototo nepesipaiite 6esgoraHHe
3aKPUBaHHSA HHXXHbLOTO 3aXMCHOrO KOXyXa. He
npautonTe 3 NUNKOIO, AKLLO HUXKHIH 3aXHCHUI KOXYX
He NepecyBaETbCA BiNbHO i He 3AKPHBAETLCA MUTTEBO.
Hi B AKoMy pasi He 3aTHCKy#iTe | He NpuB’A3yiiTe
HWKHi 3aXMCHUIA KOXXYX Y BiAKPUTOMY NONOXKEHHI.
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AKLLO NUNKa HEHAPOKOM BMafe, HAXHIA 3aXMCHUN KOXYX
MO)XXe NOTHYTUCA. BigkpuiiTe 3a pyuKy HUXKHIN 3aXUCHUI
KOXYX i NnepeKkoHanTeCs, Lo BiH PyXaETbCA BINbHO i He
TOPKAETHCA NUNANBHOTO AUCKA a0 iHWIKX fieTanei npu
BCiX KyTaX po3nuntoBaHHA i Npu Oyab — AKii rubuHi
PO3NMNIOBAHHS.

» MepesipTe cnpaBHicTb NPYXHHU HUXKHLOTO 3aXHCHOTO
KOXyXa. AIKILO0 3aXMCHUI KOXYX | NPY)XXMHA HeCTIPaBHi,
ix Tpe6a BigpeMoHTYBaTH, Nepil HiXX NOUMHATH
npawoBaTH 3 NPUNAAOM. BHACNiA0K NOLIKOMXEHHA
LeTanen, Kneikux Hanunaxb abo CKOMUUEHHA CTPYXKKK
MOXE TPANUTMCA, L0 HUXKHIN 3aXMCHUI KOXYX byne
pyXaTuca NuLLe yXe Tyro.

» BipkpuBaiiTe 3aXHCHHIi KOXYX NHLLE NPU BUKOHAHHI
CKNafiHUX NPopi3iB, AK HaNp., NPH «PO3NHNIOBaHHI i3
3aHYPIOBAHHAM i KYTOBOMY PO3NMNIOBaHHI».
BigkpuBaiiTe HIXHii 3aXMCHUI KOXYX 3a BaXinb i
Binyckaiite HOro nicns Toro, AK NUNANbHUIA AUCK
3aHYPHUTbCA Y 3aroToBKy. [pu BCiX iHWKX poboTax 3
PO3NUMIOBAHHA HIXKHIN 3aXMCHUI KOXYX MA€E NpaLtoBaTh
aBTOMATHUYHO.

» MMepw HiX NOKNacTH NUNKY Ha BepcTar abo Ha nignory,
nepeKoHaiTec, Lo HWKHIH 3aXHCHUI KOXYX
3aKpHBa€E NUNANbHUIA AUCK. HENPUKPUTUI NTUNANBHUA
[QUCK, L0 3HAXOAUTBCA B CTaHi iHepTHOrO BHOIry,
Bi[JLUTOBXYE NUNKY NPOTH HANPAMKY PO3NUIOBAHHS i
PO3MNKMNIOE BCE HA CBOEMY LUAAXY. 3Bax@iTe Ha TPUBANICTb
iHepLiHoro BMBIry nunKu.

JloaatkoBi nonepekeHHA

» He 3aBoabTe PyKH Y BUKHAQY CTPYXKKH. B1 MoxeTe
NOPaHUTUCA AETANAMM, LU0 0bepTatoTbea.

» He po3raluoBy#iTe NMNKY BULLE roNoBH. AfXKe B TaKOMY
BUMaaKy Bu He B JoCTaTHil Mipi MOXETe KOHTPOMOBaTH
eneKTponpunag,.

» [ina 3HaxoAeHHA TPy i NnpoBoAKM BUKOPHUCTOBYiiTe
npuAaTHi Nnpunaau abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
NiANPHEMCTBO €NeKTPo-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHA.
3auenneHHs eneKkTpoNpPOBOAKK MOXE NPU3BOAUTH 10
NOXEXi Ta ypaXKeHHs eNEeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi TPybW MoXe NPU3BOANTH [0 BUDYXY. 3auennieHHs
BOZIONPOBIAHOT TPYOU MOXe 3aBAATH LIKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM.

» He ekcnnyartyiite eneKTponpunag cTauioHapHo. BiH He
pO3paxoBaHHi Ha poboTy i3 cTonom.

» He BUKOpHCTOBYIiTE NUAANDBHI ANCKH 3
WBKAKOPi3anbHOi cTani 36inblweHoi cTilikocTi. Taki
[JUCKW MOXYTb LUBKIKO laMaTUCA.

» He po3nunioiite 4opHi MeTanu. Bif rapauoi CTpyXKu
MOXe 3aiHATUCA BiLCMOKTYBaNnbHUIA NPUCTPIN.

» Mig vac po6oTu MiyHo TpUMaliTe Npunag ABOMA
pyKkamu i 36epiraiTe criiike nonoxeHHa. [[BomMa pykamu
By 3mMoxeTe HagilHile TpUMaTH enekTponpunaa.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHKit MaTepian. 3a 40NOMOroto
3aTUCKHOTO NPUCTPOto abo newat 0bpobntoBaHui
martepian (ikcyeTbCA HadifHiLLe HiX NPK TPMMaHHI Horo B
pyui.
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» Mepepn THM, AK NOKNACTH eNeKTPONpPUNaA, 3auekaiite,
NOKH BiH He 3yNUHHUTbCA. Ake pobOumi iHCTpYMEHT
MOXe 3aUenuTuCA 3a LWo-Hebyab, Lo NpU3Bese [0 BTpaTy
KOHTPOTIO Hafl eNeKTPONPUALOM.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
3axuuwaiite aKyMynATopHy barapeto Biﬂ Tenna,

O 30KpeMa, Hanp., Bif, COHAUHNX NPOMEHIB,
BOTHIO, BOAH Ta BONOTH. ICHYe Hebeaneka
BUOYXY.

» Mpu nowKoaXeHHi abo HenpaBUNbHil ekcnnyaTauii
aKyMmynaTopHoi baTtapei moxxe BUXofuTH nap. Bnycritb
cBi)Xe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikapsa.
lap MoXxe NoapasHIOBaTH AMXaNbHI WAAXK.

> BuKOpHCTOBYIiTe aKyMynaTop nuwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [l1we 3a Takux ymos
akymynatop byze 3axuiLeHui Bif HebesneuHoro
nepeBaHTAKEHH.

» [ocTpMMH NpeAMeTaMH, AK HaNp., FBi3AKaMH UK
BUKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHIlUHIMH CUITOBUMH AifAMH
MOXKHa NOLIKOAUTH aKyMyNATOPHY batapeto. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHS, YTBOPEHHA
aumy, BUbyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

Onuc npopyKTy i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexkeHHA i BKa3iBKH.
HepnoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe
NPU3BECTU 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepito3HuX TpaBM.

Bynb nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 300paeHHAM npunafy i
TpUMaitTe ii nepep coboto yBech uac, konu byzeTe uutatn
iHCTPYKUit0.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EnexTponpunag npu3HaueHWi AnA BAKOPUCTAHHA Ha
KOPCTKIH onopi AnA 3AiINCHEHHA B 16PEBHHI PIBHUX
NO3M0BXHiX Ta NoNepeyHux NPoNUniB Ta NPONUNIB nig
HaXMNoM.

Namnouka B €NeKTPOIHCTPYMEHTI NPU3HaUeHa A
NifCBITNIOBaHHsA be3nocepeaHboi 30HM pPobOTH, BOHA He
NpWAaTHA ANA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHD Y BYANHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepalia 306paxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paxeHHsA eneKTPONpUnagy Ha CTOPIHLI 3 ManioHKOM.

®dikcartop BUMMKaua

MMinceiTnioBanbHKM CBiTNOAIOA

Kntou-LuecturpaHHmk

[lonaTkoBa pykoATKa (3 i301b0BaHO0 NOBEPXHEKD)

®dikcarop WwnuHaens

OnopHa nnuTa

['BUHT-DapaHum1K napanensHoro ynopa

I'BUHT-DapaHumK 1A BCTaHOBNEHHA KyTa Haxuny

LLIkana KyTiB Haxuny

Mo3Hauka poanunioBaHHa 45° (0° npu GKS 18V-57 G)

MosHauka poanunioBaHHa 0° (45° npu GKS 18V-57 G)

[MapanenbHuit ynop

MaATHUKOBMH 3aXMCHUIM KOXYX

PyKofiTka AnA HaCTPOOBAHHA MAATHUKOBOI 3aXMCHOI

KPULLKH

15 [BUHT-DapaHumMK AnA BCTAaHOBNEHHA KyTa Haxuny
(GKS 18V-57 G)

16 Bukupau Tupcu

17 3axucHui KoXyx

18 Bumukau

19 AkymynaTopHa barapen*

20 PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

21 TUNKOBWW WINUHAEND

22 OnopHui thnaHelb

23 [unAnNbHWN aucK*

24 3aTuCKHWi dnaHelb

25 3aTUCKHWW FBUHT 3 Waiiboto

26 KHonka po3bnokyBaHHsA akyMynaTopHoi batapei*

27 KpinunbHWIM rBUHT A0 BICMOKTYBANbHOTO aaantepa

28 BigcmokTyBanbHWi afantep*

29 3aTUCKHWI BaXinb ANA BCTAHOBNEHHA MMUOUHU
PO3nMNIOBaHHA

30 LlUkana rubuHu po3nunioBaHHA

31 Crpybuunu*

32 KHonka ingu1KaTopa 3apAmKeHOCTi aKyMyNnATOPHOI
barapei*

33 |HaukaTop 3apAmKeHOCTi akyMynaTopHoi batapei*

34 HanpamHa WwuHa*

35 BiacMoKTyBanbHWM WnaHr*

36 3enHyBau*

*306 abo [ifl He BXOANTb B CTAHAAPTHUI

o6cAr nocraBku. MoBHUit acopTuMeHT Npunaaan Bu 3nalipere B
Hawwiil nporpami npunapas.

O oO~NOOGTA WNR

Pl e
H W NN O

*

TexHiuHi gani
ToBapHHi HOMep 3601FA21.. 3601FA22..
Hom. Hanpyra B= 18 18
Kinbkictb 06eptiB Ha xonoctomy xogy xeun. ! 3400 3400

* B 3aNeXHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynATopHoi barapei
* ObmexeHa NoTyXHiCTb Npu Temnepartypax <0 °C
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Makc. rnubuna PO3NUNBaHHA
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- Npu KyTi Haxuny 0° MM 57 57
~ NpH KyTi Haxuny 45° MM 42 39
®dikcarop wnuHaena [ ] °
BHKOpHUCTaHHA pa3oM 3 CUCTEMOIO HaNPAMHKX LWKH FSN ° -
Po3mip onopHoi niuty MM 252x194 188x138
[liameTp nUnsnbHOro AMCKa MM 165 165
Makc. ToBLYMHA LIEHTPANbHOro AKCKa MM 1,7 1,7
MiH. TOBLUMHA LIEHTPaNbHOTO AUCKa MM 1,0 1,0
Makc. ToBILMHa/po3Bif 3ybiB MM 2,6 2,6
MiH. ToBILMHa/po3BiA 3ybiB MM 1,7 1,7
lMocanouHuit oTBIp MM 20 20
Bara signosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,4/4,1* 3,4/4,0*
[lonycTMma TemMnepatypa HaBKOMULLHBOTO CEPeoBHLLA
= NPy 3apAPKAHHI °C 0..+45 0...+45
- npu ekcnyatauii i npu 3bepiraxHi °C -20...+50 -20...+50
PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA 18V.. GBA 18V ..
GBA18V..W GBA18V..W
PekomeHa0BaHi 3apAaHi NpuUcTpoi AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
PekomeHa0BaHi 3apAAHi NPUCTPOI ANA IHAYKTUBHUX
aKyMynaTopHuX batapen GAL 18...W GAL 18...W

* B 3aNEXKHOCTI Bifj BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOPHOI baTapei
* ObMexeHa NoTyXHiICTb Npu TeMnepatypax <0 °C

Inchopmauia wopo wymy i Bidpauii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BiinoBiaHO Ao

EN 60745-2-5.

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, Npunagy, Ak
NPaBuno, CTaHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 80 AB(A);
3BYKoBa NnoTyxHictb 91 aB(A). Moxubka K = 3,0 ab.
BaaraiTte HaByLWHHKH!

CymapHa BibpaLis a;, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BinnosigHo o EN 60745-2-5:
Po3nunioBaHHs fepeBuHM: a, < 2,5 m/c%, K=1,5 m/c?
3a3HaueHuH B X BKasiBKax piBeHb BibpaLii OyB BU3HAUEHHH
3a npoLenypoto, BU3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA [iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NpPUAATHUIA TAKOX i ANA NONepefHbOT OLiHKK BibpalliiiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpauji CTocyeTbCA ronoBHUX pobiT, Ans
AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunan. OfHak npu
3aCTOCYBaHHi €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHLWKX pobiT, pobori 3
Pi3HMM NpKUnaaaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHAMK PoBouMMU
iHCTPYyMeHTamu abo Npu He[LOCTaTHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byTH iHWKUM. B
pe3ynbTarti BibpaljiiiHe HaBaHTaXeHHs NPOTATOM BCbOT0
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNafy MOXe 3HaUHO 3pOCTaTH.
[lnf TOUHOT OLiHKM BibpaLiiHOrO HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaXoBYBATW TaKOX | iHTEPBaNK uacy, Konv npunag
BUMKHYTHI abo, X0u | YBIMKHYTWH, ane came He B pobori.

Lle MOXe 3HaUHO 3MEHLLIMTH BibpaLiiHe HaBaHTAXeHHA
NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHS NpUnaay.

Bu3HauTe fjoaaTkoBi 3axofiy 6e3neku Ans 3axucTy Bif
BibpaLlii npauoioyoro 3 NPUNAAOM, AK Hanp.: TEXHIUHe
obcnyroByBaHHsA enekTponpunazy i pobounx iHcTpyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisais pobouux npouecis.

MonTax

3apagxaHHA aKkyMynaTopHoi 6atapei
» Kopucryittecs nuiue 3apAaHUMHU NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha cTopiHLi 3 npunaaaam. fluwe Ha i
3apAfHi NPUCTPOT PO3paxoBaHUi NiTIEBO-IOHHKI
aKyMynATop, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Y Balomy npunagi.
BkasiBka: AKyMyNnaTOp NOCTAUaETbCA YaCTKOBO
3apamkeHuM. LLlob akymynAaTop mir peaniayBaTi CBOIO NOBHY
€EMHICTb, Nepe, TUM, AIK NepLUWIA pa3 NpaLtoBaTH 3 NPUNaaoM,
aKyMynaTop Tpeba NoBHICTI0 3apAUTH y 3apsaHOMY
NpUCTPOI.
NiTieBO-IOHHMI aKyMyNATOP MOXHA 3aPAAXKATH KONH
3aBrofHO, Lie He CKOPOUYE 0o ekcnnyartaliiHui pecypc.
lNepepuBaHHA NPOLECY 3apAMXaHHA He MOLIKOKYE
aKymynatop.
NiTieBO-iOHHMI aKyMyNATOP 3aXMLLEHWH Bif IMMOOKOTO
pO3pAmKaHHA 3a flonoMoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpy po3psamkeHoMy akyMynsTopi npunag
3aBAAKM CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETbCA. Poboumit iIHCTPYMEHT
binblue He pyxaeTbes.
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» Tlicna aBTOMaTHYHOrO BAMHKAHHA eNeKTPonpunagy
6inbLue He HaTUCKY#Te HAa BUMUKaY. Lie Moxe noLw-
KOAMTHM akyMynATopHY batapeto.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKH LLIOA0 BUAANEHHSA.

BuitMaHHA akymynaTopa

B akymynatopi 19 nepenbaueHi iBa cTyneHi bnokyBaHHs,
NOKNWKaHi 3anobirT1 BUNaziHHIO akyMynATopa npu
HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3biokyBaHHs
akymynsaTopa 26. Bctpomnenuit B enektponpunag
aKyMyNATOP TPMMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKW NPYXUHI.
LLlob BuitHATH akymynaTOpHY baTapeto 19, HaTUCHITb Ha
KHOMKY po36nokyBaHHA 26 Ta BUTATHITb akyMYNATOPHY
6batapeto 3 enekTpoONpUnaady, NoTArHyBLM ii Ha3az. He
3aCTOCOBYHTE NPH LbOMY CHly.

IHAMKaTOp 3apAAKEHOCTI aKyMynATOpHoi 6aTapei

(auB. man. F)

Tpv 3eneHi CBITNOAIOAM IHLMKATOPA 3aPAMKEHOCTI aKyMyns-
TOpHOi batapei 33 Noka3ytoTb CTyNiHb 3aPAMKEHOCTI aKyMy-
natopa 19. 3 MipKkyBaHb TexHik1 beaneku onuTyBaTH CTaH
3apALKEHOCTI aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPK 3yMUHEHOMY
€NeKTponpUnagi.

HaTucHiTb kHonky 32, 06 nepeBipuTH CTYNiHb 3apsAaKeHOC-
Ti akymynaTopHoi batapei. Lie MoxHa 3pobuTH i Toai, Konu
akymynaTopHa batapes 19 BUTArHyTa 3 enexkTponpunagy.

CBiueHHA 3-X 3eneHunx >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNeHuX >1/3
CaiueHHAa 1-ro 3enexHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro pe3epB

AKLO NicnA HaTUCKaHHA Ha KHOMKY 32 Hi 0AMH CBiTNOAIoA
He 3aropsETbCA, akyMynsTop BUMLIOB 3 nagy i horo Tpeba
NOMIHATH.

MouTax/3amiHa NUNANbHUIA AUCKIB

» MMepea 6yab-aKMMKU MaHinynALiaMM 3 eneKTponpuna-
AOM BUHMaiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto.

» [Ins MOHTaXKy NMNANbHOIO fAUCKA 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3aXMCHi pyKaBuui. TopKaHHA 40 MUAANbHOTO
[MCKa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

» BUKOPHCTOBY#TE NULIE NUAANBHI AUCKH, TAapaMeTpH
AKKUX BiANOBiAaIOTb 3a3HaUEHNM B Liiil IHCTPYKLUIT.

» Hi B Akomy pa3i He BUKOPHCTOBYiiTe B AKOCTi po6ouoro
iHCTpyMeHTa whichyBanbHi Kpyru.

Bubip nunanbHoro aucka

Ornag pekoMeHA0BaHKUX NUNANbHUX AMCKIB BY 3HareTe B
KiHUi L€l iHCTpyKLii.

[leMoHTaXx NUNANbLHOro AUcKa (AuB. man. A)

[1nA 3amiHK IHCTPYMEHTA HalKpaLLe NOKNadiTh

€1eKTpOonpu1nag Ha TopLeBui bik kopnyca MoTopa.

- HaTuCHITb Ha chikcaTop WNKUHAena 5 i Tpumaiite oro
HaTUCHYTUM.

» Hartuckaiite Ha chikcatop wnuHpena 5, nuwe konu
NUNKOBHI WNKHAENDb He 0b6epTaeTbea! B npotBHOMY
pasi enekTponpu1naz Moxe NoLIKOANUTUCA.

— 3a/10NOMOrot0 Kntoua-lecTurpaHH1ka 3 BUKPYTITb
3aTMCKHMM TBMHT 25 B HanpAMKY ©.

- BinkuHbTe Ha3aa MaATHUKOBMI 3aXUCHUI KOXyX 13 i
npUTPUMANTe Horo.

— 3HiMiTb 3aTUCKHHWI (hnaHeub 24 i TUNANbHUIA AUCK 23 3
NUNKOBOTO WnuHaena 21.

MoHTax nunanbHoro aucka (aue. man. A)

[InA 3amiHu iHCTPYMeHTa HaiKpaLLe NoKnagiTb

enenponpunag Ha TopueBuit bik koprnyca MoTopa.
~ [TpouncTitb NUAANbHKIA AUCK 23 | BCi 3aTUCKHI AeTani, LWo
6byzyTb MOHTYBaTHCA.

- Bigku1HbTe Ha3a[ MAATHUKOBMI 3aXMCHUM KOXYX 13 i
npUTPUManTe Horo.

- HapiHbTe nunAnbHU AMCK 23 Ha ONOpHUIA hnaHeub 22.
Hanpsmok 3ybiB (CTpinka Ha TUAANbHOMY IUCKY) | CTpinKa
HanpsMKy 0bepTaHHA Ha MaATHUKOBOMY 3aXMCHOMY
Koxyci 13 MatoTb 3biraTucs.

- HapiHbTe 3aTUCKHHIA (hnaHeub 24 i 3aKpyTiTb 3aTUCKHMI
rBUHT 25 B HanpAmKy @. CnifKyiTe 3a NpaBUnbHUM
MOHTXHWM NMONOXXEHHAM OMOPHOTo naHuA 22 i
3aTUCKHOTO thnaHus 24.

- HaTucHITb Ha dhikcaTop WNKHAens 5 i Tpumarite oro
HaTUCHYTUM.

~ 3a[0MOMOroH KMoua-LUECTUrpPaHHUKA 3 3aTATHITb 33 KHU#
rBUHT 25 B HanpsaMKy @. MOMEHT 3aTAryBaHHA Mae
CTaHOBKTM 6 -9 Hm, Lie BiaNOBIAAE MiLHOMY 3aTATYBaHHIO
Bifl pyKK nntoc % obepra.

BificMOKTYBaHHA NHUAY/THPCH/CTPYKKK

» MMepea 6yab-AKMMU MaHiNyNALiAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BHIMaiiTe aKyMynAaTopHy 6atapeto.

» [1n Takux MaTepianis, Ak Hanp., nakoapboBMX NOKPUTb,
LU0 MiCTATb CBUHEL|b, AEAKMX BULIB A€PEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byT Hebe3neuHum s 300pOoB'A.
TopkaHHsA abo BAMXaHHA NUNy MOXe BUKNMKaTH Y Bac abo
y ocib, 1o 3HaxoaATbCA Nobnuay, anepriuti peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA IUXANbHUX LWAAXIB.

MeBHi BUAM Nuny, AK Hanp., fybosui abo bykosui nun,

BBAXXAOTbCA KaHLEPOreHHUMHK, 0COBNMUBO B CNOMYUEHHi 3

nobaskamu ina 06pobku aepeBuHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBuHM). Marepianu, o micTaTb asbecr,

[D03BONAETLCA 00POONATH NULLE cheviarnicTam.

~ 32 MOX/UBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHUI ANs
matepiany BifiCMOKTYBanbHWUA NPUCTPIN.

- Cnigky¥iTe 33 106poto BEHTUNALLIEI HA poboUOMY MicLi.

- PekoMeHAyeTbCA BAAraTH pecnipaTopHy Macky 3
thinbTpom knacy P2.

[lonepxynTeca npunucis woao 0bpobnioBaHKx

martepianis, LU0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.
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MoHTax BiacMoKTyBanbHoro agantepa (aue. man. B)

HapiHbTe BiaCMOKTYBanbHUM afantep 28 Ha BUKMAAY TUPCH

16, 1106 BiH 3ai1L0B y 3auenneHHs. [lonatkoBo 3adikcynte

Bi[ICMOKTYBanbHWi afantep 28 reuHTOM 27.

[lo BincMoKTyBanbHOro afantepa 28 MoxHa NpUeAHaTH

BiICMOKTYBaNbHUH LWNAHT fliaMeTPoM 35 MM.

» BigcMoKTyBanbHHi afanTep He MOXXHa MOHTYBaTH 6e3
nif’€AHaHOT 30BHILUHbOI CHCTeMH BiACMOKTYBaHHsA.
IHaKLLe BUTAXHWIA kKaHan Moxe 3abuTuca.

> Ha BiacMOKTYBanbHui aganTep He MOXXHa BAATaTH
nuno306ipHuii Mieuok. |HaKLLe BiiCMOKTYBa/bHa
cucTeMa Moxe 3abutuca.

[ins 3abesneueHHs ONTUMaNbHOTO BiACMOKTYBaHHA
perynapHo NPoUMLLAiTe BiACMOKTYBanbHUi afantep 28.

30BHilLHE BiACMOKTYBaHHA

Nig’eaHaiTe BincMoKTyBanbHUiA WnaHr 35 fo nunococa
(npunagas). Ornag pisHUX MMNOCOCIB, A0 AKMX MOXHA
nify’€AHaTM npunag, By 3HaiaeTe B KiHuji L€l iHCTPYKLT.
Enektponpunag MoxHa NigKniounTv NpAMO 1O PO3eTKU
YHiBepcanbHoro nunococy Bosch 3 aucTauinHum nyckosum
NPUCTPOEM. BiH aBTOMATUUHO BMUKAETHCA NPH BKMIOUEHHI
enekTponpunagy.

MunoBiaCMOKTYBay NOBUHEH BYTH NpUAATHUM ANs poboTH 3
00p0obnoBaHUM MaTepianom.

[ins BifCMOKTYBaHHA 0c0BNMBO LKIANMBOTO ANA 3[OPOB'A,
KaHLepOoreHHoro abo Cyxoro Uy NoTpibHuiA cnevianbHui
NUNOBIACMOKTYBAuY.

Pobora

Pexxumu pobotu

» Mepep 6yAb-AKHMKU MaHiNyNALiAMY 3 eneKTponpuna-
[IOM BHiiMaiiTe akyMynaTopHy 6arapeto.

HacrpotoBaHHa rnubunmM po3nunioBaHHA (aue. man. C)

» BcraHoBnioliTe rMMGMHY PO3NHNIOBAHHA Y
BignoBigHOCTI 10 TOBLMHK 0OpobNIoBaHoT AeTani.
MUNANBHWIA AUCK MAE BUTNAAATH CNigHKU3y 0bpobntoBaHoi
[AeTanli MeHLU HiX Ha BUCOTY 3yba.

BianycTiTb 3aTUCKHKI Baxinb 29. [InA 3MEHLEHHS IMUBUHKU
PO3NMNIOBAHHA NILHIMITb NUAKY BHULLE Haf ONOPHOIO NKTOKD
6, AnA BinbLIOi rIMOMHK PO3NUNIOBAHHA ONYCTITb NUAKY
HUXKUe 10 OMOPHOI NNKTH 6. BCTaHOBITb DaXkaHe 3HAUEHHA Ha
LWKani rM1MBMHN PO3NUNIOBaHHA. 3HOBY 3aTATHITb 3aTUCKHHUI
BaXinb 29.

Cuny 3aTUCKYBAHHSA 3aTUCKHOTO BaXens 29 MOXHa
nigperynioBaty. [inA uboro BUKPYTiTb 3aTUCKHUIA Baxinb 29 i
3HOBY 3aKPYTiTb 0T 3i 3MiLLEHHAM LoHaiMeHLe Ha 30°
NPOTH CTPINKK FOAUHHMKA.

BcraHoBneHHs kyTa Haxuny (GKS 18V-57 G)

Halikpalwe noknaaitb enekTponpunaa Ha TopLesui bik
3aXMCHOrO Koxyxa 17.

- BignycTitb rBUHTH-b6apaHumnku 8 Ta 15. Haxunitb nunky

ybiK. BCTaHOBITb baXkaHe 3HaUeHHA Ha Lkani 9. 3HoBY
3aTArHITb FBUHTK-0apaHumnky 8 Ta 15.
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BkasiBka: [1p1 po3n1ntoBaHHi nig Haxunom rnubuHa
PO3MMNIOBAHHA MEHLLA, HiX Lie NOKa3ye LWKana rmubuHu
poanunioBaHHs 30.

BcTaHoBneHHA KyTa Haxuny (GKS 18V-57)
Ha¥ikpaliie noknafitb enekTponpunag, Ha TopLeBui bik
3aXMCHOrO Koxyxa 17.

- BignycTiTb rBUHT-bapaHuunk 8. Haxunitb nunky ybik.
BcTaHoBiTb baxaHe 3HaueHHs Ha Lkani 9. 3HOBY 3aTATHITb
rBUHT-6apaHunk 8.

BkasiBka: [1p1 po3numioBaHHi nig HaxMnom mubuHa

PO3NUNIOBAHHA MEHLLA, HiX Lie NOKA3YE LWKana rubuHu

poanuntoBaHHsa 30.

Mo3xauka poanunioBauusa (GKS 18V-57):

%%05

—»|
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IMosHauka po3nuntoBaHHA 0° 11 nokasye nonoxeHHs
NUNANBHOTO IUCKa NPX PO3NUMIOBAHHA Ml MPAMMUM KYTOM.
lNo3Hauka po3nuntoBaHHA 45° 10 nokasye NONOXEHHA
NUNANBHOIO IMCKA NPX PO3NKUMIOBAHHA N KyTOM 45°.
[ins TOUHOTO PO3NMNIOBAHHA NPUCTABNANATE NUNKY L0
obpobntoBaHoro Matepiany, Ak Lie NOKa3aHO Ha MarIoHKY.
Kpalie Bcboro 3pobuti npobHe po3nuntoBaHHA.

GKS 18V-57 G:
Tpn BUKOPUCTaHHI CUCTEMM HANPAMHMX WKH FSN

€NEeKTPOIHCTPYMEHT MOXE 3aMMLLATUCA NPU KOCOMY po3nuni
Y THi3Ai HANPAMHOT LWKHK.

KopucTyiiteca no3Haukow
po3nuntoBaHHA 10 npu
PO3NWAIOBaHHI Nif NPAMAM
KyTOM i nig kyTom 45°3
HaNpAMHOLO LWHHOLO.

Mouarok pobotu

BcTpomnaHHA akymynaTopHoi baTapei

» BuKOpHCTOBY#iTe NKLLIE OPUTiHANBHI NITIEBO-IOHHI
akymynaTopu Bosch 3 Hanpyroto, wo Bignosigae
3a3HaueHiil Ha 3aBoACbKiH Tabnuuui Baworo
eneKkTponpunagy. BUKOPUCTaHHA iHLIMX aKyMYNATOPHMX
barapei Moxe NPU3BOAMTH 10 TPABM | Hebe3neKku Noxexi.

BcTpomiTh 3apamkeHui akymynatop 19 cnepeny B HixKy

enekTponpunagy. MPUTUCHITb aKyMynATop, L0 BiH

MOBHICTIO 3aHLLOB Y HiXKY, TOBTO 10D UepPBOHY CMYXKY He

6yno BuaHo i o6 akymynatop fobpe 3adikcyBasca.
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160 | YkpaiHcbka

BMHKaHHA/BHMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH enekTponpunag, CNOYATKY HaTUCHITb Ha
6bnokarop BUMKKaua 1 i micns Wboro HaTUCHITb i TpUMaiTe
HaTUCHYTUM BUMHUKau 18.

LLlob BUMKHYTH eneKTponpunag, BiAnycTiTb BUMUKau 18.
BkasiBka: 3 MipKkyBaHb TexHiku be3neku BuMuUKau 18 He
MO>Ha 3achikcyBaru, oro Tpeba TpUMaTH HaTUCHYTUM
npoTArom BCiei poboTu.

3 MipKyBaHb 3a0LLa/PKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKalTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE TOAi, Konu By 3bupaetech
KOPHMCTYBATUCA HUM.

FanbMmo iHepuiiiHoro BUbiry
IHTerpoBaHe ranbMo iHepLiiHoro Bubiry ckopouye
iHepLiMHWI BUOIr Nicna BUMKHEHHS enekTponpunaay.

3axucr Big rnMbokoro po3pamKaHHa

NiTieBO-iOHHMI akyMyNATOP 3axuLLEeHKH Bifl rnubokoro
pO3psAmKaHHA 3a onomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». [pn po3psamKeHoMy akyMynsTopi npunag
3aB[sAKN CXeMi 3aXMCTY BAMUKAETbCA. PODOUNIA IHCTPYMEHT
6inblue He pyXa€TbCs.

BkasiBkHu wopa0 pobotn

LLinpuHa nponnny MiHAETLCA B 3aN€XHOCTI Bif
BWUKOPMCTOBYBAHOIO MUANBHOMO AUCKA.

3axuLuanTe NUAANbHI AMCKM Bifl MOLITOBXIB i yAApiB.

BepniTb enekTponpunag piBHOMIPHO 3 NETKWM NPOCYBAHHAM Y
HanpsAMKY pi3aHHA. 3aHaATO CUbHE NPOCYBaHHSA 3HAUHO
3MEHLLYE CTPOK cnyx6u poboumx iHCTPYMEHTIB | MoXe
NOLLIKOAWTH eneKTponpunag.

TMoTyXHiCTb i AKICTb PO3NMNIOBAHHA B 3HAUHIH Mipi 3anexatb
Bif CTaHy i popmu 3y6iB NUNANbHOIO AMCKa. 3 L€l NPUUNHU
BUKOPWCTOBYWTE NULLIE FOCTPI NUNANBHI IUCKH, WO NPUAATHI
nns 0bpobku Baloro matepiany.

Po3nunioBaHHA AepeBUHH

[paBUnbHKiA BUDIP NMAANBHOIO AMCKA 3aNEXHMTb Bif, NOPOAM
[niepeBa, AKOCTi AePEBUHM i Bif HANPAMKY PO3NUMIOBaHHS
(y3m0BX uvn nonepexk).

Mpo NoA0BXHBOMY PO3NKUMIOBAHHI ANMHM YTBOPIOETLCA JOBIA
cnipanenopibHa cTpyxka.

BykoBwit i iyboBuit N 0cobNMBO WKIANWBKIA [NA 30POB'A,
3 Ljiei npuumMHM Tpeba 060B'A3KOBO NpaLioBaTh 3
BiICMOKTYBaHHAM MUAY.

Po3nunioBaHHA 3 napanenbHum ynopom (aue. man. D)
MapanenbHui ynop 12 no3Bonse 3niACHIOBATH TOUHE
PO3NUNIOBAHHA Y3A0BX Kpato 06pobntoBaHoi 3aroToBKM Ta
PO3NMNIOBaHHS HA OHAKOBI CMYXXKH.

Po3nunioBaHHs 3 fonoMixkHum ynopom (aus. man. E)
[inA 06pobKK BENMKIMX 3aroTOBOK Ta AN PO3NU/IOBAHHA
NPAMKUX KPaiB A0 06pobioBaHOi 3aroToBKM MOXHa B AAKOCTI
[IONOMiXKHOTO ynopa NPUKPInuTK AoLWKY abo peky i BecTi
[LIUCKOBY NMUMKY OMOPHOIO NIUTOHO Y3[0BX A0NOMXKHOTO
ynopa.

Po3nunioBaHHA 3 HaNPAMHOIO WHHoo (auB. man. G)

32 40NOMOroi0 HANPAMHOI WKHK 34 MOXXHA 3[IMCHIOBATH
NPAMONiHIKHE PO3NMMTIOBAHHA.

BkasiBKa: BukopucToBy/iTe HanpAMHY nnaHky 34 nuiie ans
PO3NMNIOBaHHSA Nif NPAMAM KyTOM. p1 po3nuAoBaHHi Nig
Haxunom Bu MoxeTe NOLIKOANUTH HANPAMHY NNaxKy 34.

AnresiitHe NOKPUTTA 3anobirae COBaHHI0 HANPAMHOT LUKHMK i
3axMLLAE NoBepxHio 0bpobnioBaHoi aeTani. 3aBAAku
NOKPHTTIO HANPAMHOI LUMHU MOXHA NETKO NepecyBaTty
€NeKTponpUnag.

[pucTaBnAnTe AMCKOBY NUNKY NPAMO A0 HANPAMHOI MNAHKK1
34. 3a ,oNoMOroto NpUAaTHUX 3aTUCKHUX NPUCTPOIB, Hanp.,
CTPYBOLMHM, 3aKpiniTb HAaNPAMHY NNaHky 34 Ha
0b6pobnioBaHiit 3aroToBLji TaKUM UMHOM, LLOD By3bke nneue
HanpAMHOI NNaHk1 34 AMBUNOCA Ha MUNANBHUA [UCK.

HanpamHa wuHa 34 He NOBMHHA BHCTYNATH 3a
PO3NMNIOBaHMIA KPai 3aroTOBKH.

YBIMKHiTb eNeKTPONp1Nag i BEAiTb HOro PiBHOMIPHO 3 NErkum
NPOCYBaHHAM B HaNpAMKY PO3MUMIOBaHHSA.

3ajonomoroto 3’eiHyBaya 36 MoxxHa 3'€fHaTH ABi HaNpAMHi
LUMHA. 3aKpinneHHA 3AIMCHIOETbCA 33 AOMOMOIOH UOTUPbOX
TBUHTIB, L0 3HAXOAATHLCA Y 3'€AHYBaUi.

Bka3iBKH 00 ONTHMaNbHOI0 NOBOJKEHHSA 3
aKymynaTopom

3axuiLaiTe akyMynaTop Big BONOrM i BOAH.

3bepiraitte akymynaTop nuiue npu Temnepartypi Big - 20 °C
10 50 °C. 3okpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MalLKHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALAHI OTBOPH akyMynaTopa
M’AKMM, UACTUM | CYXUM NEH3NUKOM.

3aHaaTo KOpoTKa TPUBANICTb PODHOTH NiCNA 3apamKaHHA
CBiUMTb PO Te, L0 akyMynATop BUUepnas cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXkanTe Ha BKa3iBKH LLIOA0 BUAANEHHS.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepepn ycima maHinynsauiamu 3 eneKTponpunagom
(Hanp., TexHiuHum 0b6cnyroByBaHHAM, 3aMiHOIO pobo-
4oro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro TPaHcnop-
TyBaHHi i 3bepiraHHi BUiiMaiiTe akymynaTopHy 6ara-
peto 3 enekTponpunagy. p1 HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» Lll06 enekTponpunag npawioBaB AKICHO i HagiiHO,
TPUMaiiTe Npunag i BEHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTi.

MasATHUKOBUI 3aXMCHUI KOXYX MA€E 3aBX[M BiNbHO

nepecyBaTucA i CaMOCTIHHO 3aKpUBATMCA. 3 L€l NPUUMHU

3aBXAM TPUMaWTe 30HY HABKONO MAaATHUKOBOTO 3aXMCHOTO

KOXYyXa B UACTOTi. 3AyBaNTE NUN i CTPYXKKY CTUCHEHUM

noBiTPAM abo 3MiTalTe iX LLITOUKOH.

MUNANbHI AUCKKM be3 NOKPHUTTA MOXHA 3aXMCTUTH Bif KOPO3ii
TOHKMM LUIApPOM Ofii, L0 He MiCTUTb kucnoTu. Mepen
PO3NUNIOBAHHAM BUTPITb ONito, iHaKLLe AepeBHHa byae B
nnAmMax.

1609 92A 36W|(8.6.16)

i

I IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2769-003.book Page 161 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

CMona i Kner Ha NUAANbHOMY AWUCKY NOTiPLIYOTb AKICTb
PO3NUAIOBaHHSA. 3 LiEi NPUUNHW BUTUPANTE NUNANBHI AUCKKM
BifIpa3y NicnA BUKOPUCTaHHS.

CepBic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLil WOA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLiT

CepBicHa MaUCTEPHA BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro obcnyroByBaHHsA Batworo Bupoby.
ManioHkw B fieTansax i iHopmallito Wozao0 3anyacTH MoXHa
3HaNTK 33 aAPeCoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnispobiTHuKiB Bosch 3 HaaHHsA KOHCynbTauii
110710 BUKOPMCTaHHA NpoayKLii i3 33j0BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunagas
10 Hel.

[pu BCiX JOAATKOBKX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNyacThH,
6ynpb nacka, 3a3Hauaitte 10-3HauHuit HOMep AnA
3aMOBNEHHS, LU0 CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi npopyKTy.

["apaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT eNEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIONTLCA BIANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOopii BCix KpaiH nuwwe y dipmosmx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHMX LieHTPax dipmu «Pobept boww.
MONEPEXXEHHSA! BUkopucTaHHA KOHTpadhaKTHOi npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnnyatauii i MoXe MaTh HeraTBHi HacniaKku
1A 3[,0POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NPOAYKLT nepecnifyeTbea 3a 3aKoOHOM B
aAMIHICTPATUBHOMY | KPUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «PobepT bowu»

CepBiCHU# LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cantT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTiiHNX CEPBICHUX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi niTieBo-ioHHi akyMynaTopHi baTapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOIH LLOAO0 TPAHCNOPTYBAHHS
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMObINbHAM TPAHCNOPTOM
6e3 HeobxinHOCTi BUKOHAHHA 10AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecuni TpetiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMeAUTOPOM) NOTPIBHO
[NofiepXXyBaTncs 0cobNUBKX BUMOT LLLOAO YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHA. B LboMy BUNaAKY NPK NiAroToBLi NOCHNKKM
NOBMHEH NPUIAMATH yuacTb eKCNepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuue 3
HemnoOLLIKOMKEHUM KOpnycoM. 3aKnenTe BiJKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeo Tak, L10b BoHa He
COBanacA B ynakosLyi.

[oTpumyiiteca, byab nacka, TakoX MOXIMBUX LOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMHKCIB.

YKpaiHcbka | 161

Y1unisauia
%3/ Enextponpunanu, akyMynatopibarapei, npunanasai
;’ 4 ynakoBKy Tpeba 3aaBaTu Ha eKONoriuHO YuCTy
NOBTOPHY Nepepobky.

He B1Ku1paliTe enekTponpuiagym Ta akyMynaTtopHi barapei/

barapeiiku B nobyToBe cmitTa!

Nuwe ans kpain €C:
BinnoBigHo 4o €BpONenCbKOi AUPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpoHHi
NPUNaaM, WO BUMLLNK 3 BXXMBAHHA, Ta
BifJNOBIAHO 10 EBPONENCHKOT AUPEKTMBH
2006/66/EC nowkomkeHi abo Bignpa-
1{bOBaHi akyMynATOpHi baTapei/batapenku

NOBUHHI 3[laBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKOMOriUHO

UUCTUM crocobom.

Akymynatopu/6atapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxalnTe Ha BKka3iBKW B
po3pini «TpaHCNopTyBaHHsY,

crop. 161.

MoxnuBi 3MiHu.
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162 | Kasakwa

Kasakwa

CailKecTiKTi pacTay eHiHaeri aknapar kantamaHbiH,
KoCbIMLIacbiHaa bepinepi.

OHAIPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae
KepCeTinreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamajia Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
6acran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMLLi TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCblHbINMangbl.

KbiameTKkep Hemece naifanaHyLublHbIH, KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHi Tisimi

— TYTKAcbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMaj
nainanaHbaxpi3

— ©HiM KOPMyCbIHaH TiKenew TYTiH LWblKca, NaiaanaHbaHpi3

- TOK CbiMbl by3bliFaH Hemece okLiaynaycbi3 bonca,
nainanaHbaHpi3

— KayblH —LUALLbIH KE3iHAE CbipTTa (Aanapa)
nainanaHbaHpi3

— Kopnyc iLLiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLbl bonMaHpi3

— K@M YLUKbIH WbIKCa, NafanaHbaHbl3

- KartTbl Aipin KesiHae naiaanaHbaHpi3

LWekri ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMaHybl

— BHiM KOPMYCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMpi Tazanay yCbiHbinagbl.

Cakray

- KypFaK xeppe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHeH anbiC cakTay kepek

- caKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky»artbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaryFa aHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK biknan eTyre kaTaH TblibiM CarblHafbl

- bocary/xykTey ke3iHfe NaKkeTTi KbicaTblH MaLIMHanapbl
naiaanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp KypanaapbiHbIK, XKannbl Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk Kayincisaik HyCKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepgi

CcaKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/Hemece ayblp

XapakattaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak xymbIcTap yLuiH Kayinciaik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoibIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa naiaanaHbinFaH “dnektp

Kypan” atayblHbIH XeniaeH KyaT anatblH 3neKTp KypanaapblHa

(»eninik Kabeni MeHeH) aHe akKYMYNATOPAEH KyaT anaTblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni )ok) kaTbicbl 6ap.

JKyMbic opHbIHbIK Kayincisgiri

» JKYMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XXapblKTanfaH
Xarpanaa ycranpi3. TapTin Hemece xapblk bonmara
XYMbIC ailMaKTapbl asataibIM OKMFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

> YKaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3fap HemMece WaH XUbiNFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypanabl
naiaananbanbI3. SNeKTp Kypanfapbl YLWKbIH WbiFapbIn,
LwaH Hemece Dynapfbl KaHAbIPYbl MYMKiH.

» IneKTp KypanaapblH naiaanaHy kesiige 6ananap
aHe backa agamaapAbl y3aK Xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY Ke3iHae Kypan bakbinaybiH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan WwrenceniHiH aibipbl po3eTKara Cbilobl
KaxxeT. AlibIpAbl elKaHAAl e3repTy MyMKiH emec.
YKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH eliKaHpan
apanTepnik aibipAbl NanganaHbanbl3. O3reptinvereH
aiblp XaHe xapamabl po3eTkanapabl naraanaxy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTesi.

» KybbIp, XKbINbITaTbiH abAbIK, NNHUTA )KaHE CYbITKbIL
CHAKTbI Xepre KOCyNbl Kypanaap cbipTbiHa THMEH3.
Erep AeHeH3 xepre Kocynbl bonca, 3neKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanAaH, Cbi3AaH CaKTaHbI3.
INeKTP KypanbiHbIH, ilLiHe CY Kipce, 0 NeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypangbl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
aiibIPbIH Po3eTKafaH LWbiFapy yiiH Kabenbai
naifananbanpis. Kabenbaj bicTbiKTaH, MaiifaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH, XbimKbiMa
benekTepiHeH anbic XeppAe YCTaKbi3. 3aKbiMaanFaH
Hemece W1eneHiCkeH kabenb INeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allbiK Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWTbl
naiaanaHblibi3. CbipTTa NaifanaHyra apHanraH
Y3apTKbILUTbI Na#AanaHy 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KayniH
TeMeHaeTeni.
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» IneKTp KypanbiH biNFanabl Kopluayaa nanaanaxy
Kaxet 6onca, aBTOMaTTbl CAKTaHABIPFbIL
AXKbIPATKbIWbIH NaHAANAHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL AXbIPATKbILUTbI NafanaHy ToK COFy KayniH
TeMeHpeTefi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa Al PbIKWA KOHin
benin, anekTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xafganaa Hemece eniTki, ankoronb
Hemece f19pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naipaananbanpbi3. dnekTp Kypanabl nainanaxyaa
CeKYHATbIK abaiCbi3fAblK KATTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaiTbiH KHiMAi XKaHe dpAaNbIM KOPFaHbILL
Ke3inAipiKTi KUiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
nanganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbIL, CbIPFYAAH
CcaKTaiTbiH 6aTeHKe, CaKTaUTbIH LWNEM Hemece Kynak,
CaKTarblLLbl CHAKTbI XKEKe KOPFaHBIC XabfblKTapbiH K10
XapakaTTaHy KayniH TemeHaeTes,.

» Baiikaycbi3 naijanaHyAaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KyPanbIiH TOKKa XxaHe/HeMece aKKyMynATopFa KocyAa,
OHbI KeTepreHae Hemece anbin Xyprexuae, ewipyni
bonybliHa K63 XeTKi3iHi3. IneKTp KypanbiH keTepin
TypFaHza, bapMakTbl aXbIpaTKbILLTa yCTay Hemece
KYPBINFbIHBI KOCYbI KYHLE TOKKA KOCY, Xa3aTanblM
OKWMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTedTiH
acnanTtapAbl XaHe ranka KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AitHanaTblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakattaHynapFa anbin kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaluaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanpbi3. Ocbinali ci3
KYTMEreH Xaraanzia aneKTp Kypangbl Xakcblpak,
bakbinanchbi3.

» Xymbicka xapamabl kuim kuiHi3. KeH Hemece canpi
KHiM KMMeH;i3. LLIawbiKbI3Abl, KHiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enwekTepAeH anbic yCTaHbi3. KeH kuim,
alleKei Hemece Y3blH WaLl Ko3fanManbl benwekTepre
THI0i MYMKIH.

» LLlaHCOpFbIL XaHe WAHTYTKbIW XKabAbIKTapAb
KyPFaHAa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiAanbiHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcoprbiwTbl

narpanaHy Wwaw cebebiHeH bonaTblH KayinTepai a3anTagbl.

3neKTp KypanaapblH NanganaHy XaHe KyTy

» Kypangbl aca ken )ykremeHi3. XyMbICbIHbI3 YILiH
Xapampbl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbiHbI3. Xapamabl
3NEKTP KyPanbIMEH KEPEKTi XKYMbIC alMaFblHAA AYPbIC api
CeHiMEi XXyMbIC iCTeHCI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC EMEC 3NEeKTP KypanbiH
naipaananbanpbi3. Kocyra Hemece ellipyre 60nMaiTbIH
3NeKTp Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl XeHAeYy KaxeT
6onappl.

» Xababikrapabl petTey, 6enwexrepiH anMacTbipy
HeMmece Kypangbl anbin KOAAH anfblH aibipAbl
po3eTKaAaH WbIFapbIHbI3 XKaHe/HeMece
aKKyMYNATOPABI anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK apekeTi
3NEKTP KypanablH baikaycbi3 KOCbIybiHa on bepmeigi.
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» MaipanaHbiNManTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XXETNENTiH XKaiFa KOHbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiTiH HemMece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
ajlampaapFa byn Kypanabl naiganaHyFa xon 6epmeHis.
Taxipibecis anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTepain Keaepricis icteyine xaHe kentenin
KanmayblHa, benuekrepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMAANMaraH 60nybiHa, 3NEKTP KYPanbiHbIH,
3aKpIMAanMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akbimpanfaH
benwexkTepi 6ap Kypanabl naipanaHyaaH anabiH
MOHAEHI3. INeKTp KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeyi
a3aTanblM OkuFanapra ceben bonbin xaraapl.

» Keckilw acnantapabl eTKip XaHe Ta3a Kyiifie CaKTaHbI3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKill XXUeKTepi 8TKip Keckill
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHaw baFbiTTanapl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa caii
naipanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC IAPTTapbiMeH
OPbIHAANHTLIH dpeKeTTepre Has3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanfapbiH apHanMaraH XyMbicTapaa naiaanany
KayinTi.

AKKYMYNATOpAbI NaiAanaHy XaHe KyTy

» AKKYMynATopnblK 6aTapeaHbl TeK eHAIpyLi
KepCceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATAHbI3.
3apngTay Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap TypiHe
apHanfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaTay yLuiH
nanaanaHy ept KayniH Tyablpagbl.

» IneKTp KypanaapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapabl
faHa naipananbibi3. backa akkymynaTopnapgp!
naiaanaHy xapakarrapfa Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbIiNManTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHicneneppai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, werenepaeH, BUHTTepAeH XaHe backa
ycaK TeMmip 3aTTapfiaH cakTaHbl3. AKKyMynaTop
TyHicnenepiHiy apacbiHAaFbl KbiCKa TyMbIKTany Kydiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Mlypbic naipananbaraHabIKTaH, akKKyMynaTopAaH
CYMBIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH3. Keaaeicok
TUreHge, CoN XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAULMHANDIK KOMEK anbiHbi3.
AKKYMYNATOpAAFbl CYMbIKTbIK TepiHi TiTipkeHAipyi Hemece
KYAZipYi MYMKiH.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbI3Abl TeK binikTi MamanFa xaHe

apHaynbl benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIK KaYiNcisgiriH cakTancbI3.

®pe3sepnik-Kecy CTaHOrbIMEH XXYMbIC Ke3iHperi

Kayinciagik

Apanay

» KAYIMNTI: kongapmeH apanay aiMarblH XaHe apanay
AucKiciHe TUMeH;i3. EKiHwi KonMeH KocbiMwa
TYTKanapAbl Hemece KO3FanTKbiL KOPMYCbIH YCTaHbI3.
ApaHbl eki KONMeH ycTacaHpl3, KonAapblHpbI3
Xapakarranmangl.
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» [NaibiHAaMa acTbiHa THMEHi3. OHAEeNin xatkaH benwek
aCTblHAAFbI KOPFaFbllL KAKMaK apanay AUCKICiHeH
KOpFamanabl.

» Apanay TepeHairiH faibIHAAMaHbIH KaNbIHAbIFbIHA
baiinaHbicTbl peTTeHis. [laliblHaaMaHbl Kepy MyMKiH
6onybl yLwiH on TiCTiH Tonblk bUiKTiriHeH asbipak 6onybl
Kepex.

» Apanan atkaH 6enweKTi elkawaH Konaa Hemece ank,
acTbiHpa bekiTneHi3. OHpeneTiH 6enwekTi TypakTbl
Herisre bekiTiKi3. [leHeHiH THI0, CbiHanaHy Hemece
bakpinayzbl xorFanTy KayniH bapbiHLLA a3aiTy yLWiH
benwekTi xakcbl bekity eTe MaHbl3abl.

» Anmanbl-canmanbl acnanTbiH, XXacbIPbiH TOK CbIMbIHA
THIOi bIKTUManN )KYMbICTap/Abl OPbIHAAYAA 3NEKTP
KYPanblH TeK OKWaynaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH FaHa
ycTanpI3. KepHeyi bap cbiMFa TUreHge KyaTneH xymblc
icTeTiH KypanablH MeTann benikTepiHae e kepHey
6bonaabl, byn Tok corFybiHa akenegi.

» boiinaii kecy Ke3iHfe apKallaH WeKTeriwTi Hemece Tik
barbITTaFbIWTLI NaiAaNaHbIKbI3. Byn kecy gangirit
XakcapTafbl XaHe apanay AUCKICIHIH Typbin Kany KayniH
asautagpl.

» DpKaluaH AypbiC enweMaepi xaHe caiKec OpHaTy
TecikTepi 6ap apanay guckinepiH naiaanaHbiHbI3
(mbicanbl, pomb Typikaeri Hemece aeHrenek). ApaHbl,
opHary benekTepiHe calikec KenMenTiH apanay
[QUCKinepi aKCUeHTpN XyMbic icTeiai, byn bakpinayabl
XKOFaNTyra aKenegi.

» Ewkalwan 3akbiMaanfaH Hemece Aypbic eMec apanbik,
waibanapabl Hemece 6onTrapabl nainganaH6anbI3.
Apanblk Waibanap xaHe bONTTap OHTaMNbl eHIMAINIK XaHe
CeHIMAINIK yLWiH apaHbl3 YLLiH apHabl XacanfaH.

» Kepi cokkbl - Cebentep xaHe caiikec Kayinciaik
TEeXHHUKachbl
— Kepi COKKbl byN CblHanaHyfibIH HEMECE AypbIC EMeC
OpHAaTbINFaH AUCKIHIH HATWXECIHAE Naiaa bonatbiH KeHeT
peakums. byn bakpinaHbaiTbiH apaHbIH KETEPINim, XXyMbIC
benweriHeH onepaTopra Kapan KoafranybliHa aKenesi;

- KOCbINFaH apanay AMCKi Typbin Kanca, CbiHanaHca
Hemece byFaTTanca, MOTOP/bIH KYLLi apaHbl onepaTopra
Kapau utepeai;

- erep Xy3 apanaHfaH xeppe aiHanbin Ketce Hemece
[lypbiC eMeC OpHaTbINCa, apTKbl XKMEKTIH TicTepi
[JanblHpamMaHbIH beTiHAE Typbin Kanybl, HOTUXECIHAE
apanay AUCKiCi apanaHFaH XepieH biFbICYbl XXaHe
onepatop bafbiTbiHAA bIPLUYbI MYMKIH.

Kepi cokKbl apaHbl AypbIC eMec Hemece KaTte
nanganaHyAblH HaTWXeci bonbin Tabbinaabl. MyHbl
TOMEH[E CUnaTTanFaHan TMICTi CakTbIK WapanapbliH
KONAaHy apkpinbl bonabipMayra bonagbl.

» ApaHbl eKi KONMeH YCTaHbI3 XKaHe KonaapAbl kepi
KywWTi COKKbINapAbl Kabbinaaii anatbiHAaii Kyiige
YCTaHbI3. DpKaLlaH apanay AUCKiCiHEH apbl TYPbIHbI3,
apanay AMCKiciH eluKalwaH aeHeMeH 6ip peHreiige
opHaTnay kepek. Kepi COKKbl TinTi onepaTtop TUiICTi CakTbIK
LuapanapbiH KONAaHca fja, Kepi COKKbl Ke3iHae apaHblH,
bIPLUYbIHA 9KENYi MYMKIH.

» Apanay guckici cbiHanaHca Hemece XYMbIC icTemei
Kanca, apaHbl eLipiHi3 )XaHe OHbl XXYMbIC
MatepHanbiHAa apanay AMCKici TOKTaFaHILA YCTaHbI3.
EwkaluaH Xys ani Ko3fanbin XaTkaHaa apaHbl
AaiblHAAMafaH WhiFapyFa Hemece CybIpyFa
TbIPbICNAHBI3, diTNECe Kepi COKKbI OPbIH anybl
MYMKiH. Apanay McKiCiHiH CbiHanaHybiHbIH cebebin
aHBIKTaHbI3 XoHE XKONbIHbI3.

» Erep apa 6enwekre 6onca, 6apnbifblH KaiTagaH
bacray kepek, XYMbICTbI JKanFacTbipFbIHbI3 Kence,
apanay AMCKiciH apanaHFaH xepae opTara Kentipecis
aHe apaHbIH TicTepi AalibiHAaMaFa TAMEH TYpFaHbiHe
Ke3 XeTKi3eci3. Apanay AuCKiCi CbiHanaHFaHaa, apaHbl
KaWMTafaH icke Kocca, apanay AWCKici aanblHiaMafaH
LbIFbIN KeTiM, Kepi COKKbIFA aKeNyi MyMKiH.

» Apanay JUCKiCiHiH CbIHanaHy XaHe Kepi COKKbl KayniH
bapbiHwWa a3aiiTy yWiH yNKeH TaKTanapAabl Tipewis.
YnKeH TaKTanap sfeTre 63 CanMarbiHaH MaiblCagbl.
TakTanappbl €Ki afblHaH, apananTbiH XepAiH XaHblHAA,
COHAai-aK, XXMeKTepiHeH Tipey Kepek.

» ©Tnec Hemece 3aKbIMAANFaH apanay AucKinepiH
naipaananbanpbi3. Apanay auckinepi Hemece aybiTKbiFaH
TiCTep eHCi3 Kecyre, apTblK YHKeNicke, Typbin KanyFa aHe
Kepi COKKbIFa aKenyi MyMKiH.

» Apanaypbl 6actamaii Typbin apanayfbiH, TepeHairii
XaHe bypbiLbIH peTTey KypanaapbiH bepik
bekempeHi3. Erep apanay KesiHge opHaTbIM e3repce,
apanay AUCKiCi CbiHanaHybl XaHe Kepi COKKbI OPbIH anybl
MYMKiH.

» Kabbipranappa Hemece backa kepiHbeiiTiH xepnepae
apanay ke3iHnge acipece yKbinTbl 60nbiHbI3. LLIbiFbin
TypFaH apanay A1ckici kepiHbewTiH xepnepai apanay
KesiHae byratTanbin, 6yn kepi COKKbIFa akenyi MyMKiH.

TemeHri KopFaFbiL KanTama (hyHKUHACHI

» Op naiiAaanaHy anfbiHAa KaTeci3 xabbinFaHblH
TeKcepiHi3. TeMeHri KopFaFblll KaNTaMaHbIH,
KO3Fanbicbl TOKTaca Hemece bipaeH xabbinmaca,
apaHbl naifanaHbanpbi3. AbiK Kyiae KOpFaFbiw
KanTamaHbl CbIHanamaHbi3 Hemece baiinamanbi3. Apa
Ke3[eicoK efieHre Kynaca, KoprarblLL Kantama MambiCybl
MYMKiH. KOpFaFblLL KanTamaHbl MiHTIDEKNEH alliblHbI3 Ke3
KenreH apanay bypbilLblHAA XoHe Ke3 KenreH apanay
TepeHiriHae OHbIH apanay AUCKIciHe xaHe backa
benikTepre TUMel epKiH Ko3FanaTbiHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

» TemeHri KOpFaFbIl KanTamaHbIH cepinne
yHKUUACBIH TeKcepiHi3. TeMeHri KopFaFbill KanTama
)KaHe cepinne KaHaFaTTaHAbIPAPNbIKTai KbiI3MeT
eTned xarca, naitpananban Typbin apaHbl TEXHUKaNbIK,
KbI3MeT KepceTyre eTKi3iHi3. 3akbiMaanraH benwekrep,
abbickak kanablKTap HeMece X1HasFaH XXOHKanap
TOMEHTI KOPFaFblLL KanTaMaHbIH XYMbICbIH KigipTefi.

» TemeHri KopFaFbIl KAKNAKTbl TeK epeKiue apanay
apicTepiH naiAanaHFaHAa KONMEH allbIHbI3, MbiCanbl,
“eHaipy xaHe bypbiuneH apanay”. TeMeHri KOpFaFbiw
KanTamaHbl HiHTipeKneH allblHbi3 XaHe OHbl apanay
AMcKici aalibiHAamara Kipe cana xibepiHi3. ApameH
bapnbik backa xymbicTap kesiHae KopFarblll kanTama
aBTOMATTbI TYPE KYMbIC iCTeyi Kepek.
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» ApaHbl BepcTakKa Hemece eieHre KoiifaHaa, apanay
AUCKICIH KOPFaFbILL KAaNTama Xaybin Typybl Kepek.
KopranmaraH, aiHanatbiH apanay AucKici apaHbl apanay
DaFbITbIHfA XbIMKbITaAbl XKHE 63iHiH XONbIHAaFbl Haprblk
HapceHi apananabl. ApaHblH MHEPLMAMBIK Xy piC
yaKbITblHa Ha3ap ayAapblHbI3.

Kocbimwa Kayinci3aik HyckaynbiKrapbi

» LLibiFapbinFaH XXoHKanapAbl KONFa anMaHbi3.
AWtHanaTblH benLueKTepaaH xapakar anyblHbl3 MYMKIH.

» ApaHbl bacTbiH, yCTiHAE YCTan XKYMbIC icTeMEH,3.
ANeKTP Kypanfbl XKETKiNikTi bakpinar anManchbis.

» KaxetTii3gey KypanaapblH nainfganaHbin XacbIpbiHFaH
KOpeK cbiMAapbiH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YHbIMAAPbIH WAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
Hemece TOK COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipblH
3aKbIMAY Xapbinbicka anbin kenyi MyMkiH. Cy KybblpblH
3aKbiMAay MaTepuanfblk 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Typakrbl bonmaca, aneKTp KypanmeH XyMmbic
icremenis. On apanay ycTeniHge xymbic icteyre
apHarnmaraH.

» Te3 keceTeiH bonaTTaH XacanfaH, Te3imginiri xorapbl
apanay auckinepid naiaananbanbi3. MyHzai apanay
[UCKinepi oHai CbiHybl MyMKIH.

» Kapa meTangappbl apanamaHpbi3. KpiaraH XoHkanap
TyTaHyra aKenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonMeH Gepik
yCTan, TYPaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl exi
KO/IMEH CeHimpi backapblinagbl.

» [NaiibinAamaHbl 6ekiTii3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILUKA OpHaTbINFaH AaiblHAAMa KONbIHbI3beH
canbicTbipFaHaa, bepik ycranagpl.

> neKTp KYPanbiH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan 6aKblnayblHbIH XOFaNTybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYnATOpAbI awnanbi3. Kbicka TyibIKTany Kayni
bap.

Mbicanbl, aKKyMynaTopAbl XbinyAaH, COHAAlN-
aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH
aHe bINFanAaH Kopraubi3. Xapbiny kayni bap.

» AKKYMYNATOPAAH 3aKbIMAAHFaH Hemece Aypbic
naipanaHbaraH Xaraanaa 6y WoiFybl MyMKiH. Byn
)KaFfanAaa ilKe Ta3a aya Kiprisiis xaHe warbiMaap
bonca, MeaULUHaNbIK KeMeK anblHbl3. bynap TbiHbIC
any XONAapbIH TITiPKEHRIPYi MYMKIH.

» Akkymynatopabl Tek Bosch anekTp KypanbimeH
naipanaHbiHbI3. Con apKbinbl akKyMynaTopabl kayinTi
apTbIK XKYKTEY/EH CaKTaichbl3.

» Lllere Hemece GypaybIL CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3CeP apKbinbl akKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty/bIKTanyfa anbin kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, Xapbinybl HEMeCe
Kbl3biN KeTYi MYMKiH.
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OHiM XoHe KbI3MET CUnaTTamMachbl
BapnbIk Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisaik HYCKayNbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepyi caktamay TOKTbIH COFYbIHa,
OpT kaHe/HeMece ayblp XapakatraHynapra
anapybl MyMKiH.

IneKTp KypanblHbIH CypeTi bap beTTi awbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLlbIK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany boiibIHIWA KonpaHy
INeKTp Kypan KosranManTbIH TipekTe arawiTbl bornai xaHe
KenpeHeHiHeH, bypbllLneH Kecyre apHanFaH.

Ocbl aneKp KypanbiHbIH XXapbIFbl ANEKTP KypanbiHbIH Tikenei
KYMbIC XXaWblH XXapblKTaHAbIPYFa apHanFaH bonbin yige
BenmeHi XapblKTaHabIpyFa apHanMaraH.

BeiiHeneHreH Kypampapi 6enwekrep
KepceTinreH Kypampgactap HeMipneHreH cypetrepi bap
beTreri aneKTp KypanbiHbIH CMNaTTaMacblHa Cai.

1 Kockblw/ewipriwTi brokaganay
JKyMbIC XapbIKTbIFbl
ANTbI KbIPAbl AGHreneK Kint
KocbiMwa TyTka (6eTi oKWwaynaHablpbinFaH)
LInuHpenbpi bekity Tyimeci
Tipek nnatdopmachl
Mapannenbai Tipekke apHanFaH KynakTbl bypaHga
EHkelTy BypbilbIH peTTeyre apHanFaH kynakrbl bypaHaa
Bypbiw wkanacsl
Kecik 6enrici 45° (0° ocbivaa GKS 18V-57 G)
Kecik 6enrici 0° (45° ocbivaa GKS 18V-57 G)
BarbITTaiTbiH NNaHKa
MasATHUKTIK KOpPFaFbILL KanTama
MasATHUKTIK KOpFaFbllL KanTaMaHbl peTTeyre apHanFaH
WiHTIpeK
15 EHkelTy DypbiLLblH peTTeyre apHanfaH KynakTbl

bypanpa (GKS 18V-57 G)

16 )KoHKanapabl LWblFapyFa apHanfaH kente Kybbip
17 KopraHblww Kantamachl
18 Kockbiw/ewwipriw
19 Axkymynsatop*
20 Tytka (6eTi oKLaynaHabIpbinFaH)
21 Apa wnuHgeni
22 Tipek dnaHeui
23 Apanay guckici*
24 KbicKblll (hnaHel]
25 [llaibacbl bap KbicKbiLL bypaHaa
26 AkkymynaTtopabl bocaty Tyimeci*
27 Copy ananTepiHiH bekity bypaHaacbl*
28 Copy agantepi*
29 Kecy TepeHgairiH peTTeyre apHanfaH KbiCKbILL MiHTIpEK
30 Apanay bypbiLbIHbIH, LKanachbl
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31 CrpybuuHanap xybbl*

32 AxkkymynaTop 3apsgTany Kyni MHOWKaTOPbIHbIH NepHeci*
33 AkkymynaTopabiH 3apaaTany Kymi MHgukatopbl*

34 barbiTtayblll perka*

Texuukanbik manimerrep

—

35 Coprblw WwWnaHr*
36 XKanraittbliH benwek*

*BeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabablKrap cTaHAapTTbI
KeTKi3y keneMimeH KaMTbinmanbl. TonbiK xababikrapab! 6isgin
*ababiKTap b6aFgapnamambiafaH Tabachbis.

OHiM HeMmipi 3601FA21.. 3601FA22..
KyMbic kepHeyi B= 18 18
boc aitHany cari MUt 3400 3400
MaKc. apanay TepeHgiri
- 0°kenbey bypbilwbiHAA MM 57 57
- 45° kenbey bypblilwbiHAa MM 42 39
LnuHgenbpi byratray ° °
MaipanaHy FSN barbiTrayblluTap TisiMimeH ° -
Tipek TaKTacblHbIH enwemaepi MM 252x194 188x138
Apanay AucKici anamerpi MM 165 165
apanay AUCKICiHiH eH YNIKeH KanblHAbIFbI MM 1,7 1,7
MWH. Tipeyill AUCK KAnbIHAbIFbI MM 1,0 1,0
€H Y/IKEH TICTiH KanbIHbIFbl/TICTEP/IH aybITKYbIHbIH Hi MM 2,6 2,6
€H KilLli TICTiH KanbIHAbIFbI/TICTEP/iH aybITKYbIHbIK eHi MM 1,7 1,7
Apanay AUCKICIHIH TeCiriHiH AMameTpi MM 20 20
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa Cai cCanmarbl K 3,4/4,1* 3,4/4,0*
PyKcart eTinreH KopLuay Temneparypachl
- 3apsagrayaa °C 0...+45 0...+45
- NavganaHy MeH cakTayaa “© -20...+50 -20...+50
VCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 18V .. GBA 18V ..
GBA 18V..W GBA18V..W
VCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
MHAYKUMANbBIK aKKYMYNATOPAAP YLWiH YCbIHbINFaH
3apAaTay Kypangapbl GAL 18..W GAL 18..W

* naraanaxFaH akkymynaTopre 6ainaHbicTsl
* <0 °C remnepartypanappa LWeKTenreH Kyar

LLlybin xaHe Aipingey Typanbi aknapar
LLly amuccuacbiHbIK MaHaepi EN 60745-2-5 boiibiHwwa
ecenTenrex.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanblH Wybin feHrei anetre
TeMeHaerire Teu: Ablbbic Kywi 80 46(A); AbibbIC KyaTbl

91 ab(A). ©nwey panciagiriK=3,0 gb.

Kynakrbl Kopray KypangapblH KHiHi3!

JKMbIHTBIK Aipin MaHi @, (YL 6aFbiTTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHAbICbI) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-5 cTaHgapTbiHa
Cail aHblKTanfaH:

Arawrbl apanay: a,<2,5 m/c2, K=1,5m/c?

Ocbl eckeptnenepae bepinreH gipinaey napmeri EN 60745
epexeciHae MenLepneHreH eney afici borbiHwWwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapapl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NarganaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyatbiH
Lamanan enuey YiiH fie xapamppl.

Bepinrex Aipin kenemi anekTp KypanbiHbIK Herisri
XYMbICTapbl ywin 6epinreH. Erep anektp Kypan backa
KYMBICTap YLUiH TypAi Kepek-kapakTapMeH backa anmanbi-
CanMarnbl acnantap MEHEH HEMECe XKETIMCi3 KyTyMeH
narganaHbinca aipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbIcbiHgaFbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[Lipiney KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiaanaHbiNMaraH yakbiTrapabl Aa eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyatbiH OYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaetesi.

MarpanaHyweliHb Aipingey acepiHeH cakTay yLuUiH KOCbIMLLA
Kayinciagik WwapanapbiH KONAAHY KAXET, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanfbl XaHe anManbl-canManbl acnantapabl KyTY,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 8AICTEPIH YABIMABICTBIPY.
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Xunay

AKKYMynAaTopAbl 3apagTay

» Tek kepek-kababiKrap 6eTiHae KepceTinreH 3apaaray
KypanpapblH naiaananblkbI3. Tek KaHa ocbl 3apsaaTay
Kypanaapbl Ci3fliH aNeKTp KypanblHbI3AbIH ilLiHAe NUTUK-
MOH/IbIK aKKyMYNATOPMEH CaKeC.

Eckeprne: akkymynaTop iliHapa 3apaaTanfaH kyige

KeTKizineni. AKKyMynATOpAbIH TONbIK KyaTblH KAMTaMachl3

€Ty YLUiH Nafanany anabiHaa akKyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICbIHAA TOMbIFbIMEH 3aPAATAHBI3.

TIUTUI-UOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiganaHy Mep3iMiH

KbICKAPTYCbI3 Ke3 KenreH yakbiTTa 3apaarayra bonagpl.

3apsagTay NpoLeciH y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbiMaanybiHa

aKenmensi.

Nuti-noHgpik akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKpinbl TepeH 3apsf, XOFanTyaaH KopFanFaH.

AKKYMYNATOP 3apsfabl XK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

CcXemachbl apKpirbl eLLipineAi: anmanbi-canmansl acnan backa

Ko3FanMmangbl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMATTbl PeTTe BLIKEHHEH COH,
KocKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnanpi3. diiTnece
aKKyMYATOP 3aKbIMAaHYbl MyMKIH.

KoKbiCTapfbl KaiTa eHaey Typanbl Hyckaynap/bl OpbIHAAHbI3.

AKKYMYNATOpPAbI Wewy

AkkymynaTopablH 19 eki bekity 6ackpitbl bap, onap
aKKyMyZATOP/AbI aLly nepHeci 26 keaneincok bacbinbin
AKKYMYNATOP Tycin KeTyiHeH cakTanbl. AKKyMyNATOP 3NEKTP
KypanblHaa opHatynbl bonca, oHbl cepinne xanbiHaa yctan
Typagbl.

AkkymynaTopabl 19 wbiFapy yiliH akKyMynaTopfbl bocary
TYMMECiH 26 6acbiHbI3 XaHe akKyMynsTopabl 3NeKTp
Kypa/nfaH apTka LWbiFapbiHbl3. TapTKaH ke3ae Kyw
CanmaHbi3.

AKKyMynATop 3apaarany Kyii UHAUKAToOpPbI

(F cypeTiH KapaHpbi3)

AKKyMynATOp 3apAATany KyMi MHAUKaTOPbIHbIH, 33 yLu Xacbin
XapblK Anoabl akkymynaTop 19 3apagtany kyiiH kepcetepi.
Kayincisgik canaapbiHaH 3apaaTany Kywid cypay Tek anekTp

KYpanbiH TOKTaTbin OPbIHAAY MYMKiH.

3apAnTany KyWiH kepceTy yiiH 32 TyiMeLLeciH bacbiHpi3.

BynHbl anbiHFaH akkymynatop 19 MeHeH fja opbiHAAY MYMKIH.

Y3piKkcis xapblK 3 X xacbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2 X xacbin >1/3
Yapgikcia xapblk 1 X Xacbin <1/3

JKbINbINbIKTAMTbIH Xapblk 1 X xacbin ~ Peseps

32 nepHeciH backaHHaH CoH, eLwbip xapblk AMoabl XaHbaca
OHbl aNMAaCTbIPY KAXKET.
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Apanay aucKiciH opHaTy/aybICTbIpy

» neKTp KypanbiHaa 6apnbiK XKYMbICTapAaH anfblH
aKKYMYNATOPAb! WbIFAPbIHbI3.

» Apanay AucKiciH OpHaTy Ke3iHfe KOpFaFbill KonFan

KHiHi3. Apanay AMCKiCiHe TUreHe XapaKart any kayni bap.

» Tek ocbl naiAanaHy HyCKayNbiFbIHbIH TEXHUKANbIK
AepeKTepiHe caiikec KeneTiH apanay wexbepnepix
naifanaHblHbI3.

» Terictey wexbepnepin KOHAbIPMA peTiHae
naiganan6anpi3.

Apanay pucKiciH Tanpay

YCbIHbINATbIH AUCKINEpre WonyAbl 0Cbl NanaanaHy
HYCKaYNbIFbIHBIH COHbIHAA TabyFa bonafbl.

Apanay guckiciH any (A cypeTii KapaHpbi3)

IneKTp Kypanabl KO3FANTKbILL KOPMYCbIHbIK BYAipAik XarbiHa

KOMbIHbI3.

- LWnuHpenbai byratTay TyiMecis 5 backin, ycTan TypbiHbI3.

» Linunpenbpi byratray TyiMecid 5 apa wnuxaeni
opHartbInFaH 6onca FaHa 6acbiHbi3. DiTNECE ANEKTP
KYParblH 3aKbIMAAY MYMKIH.

— AnTbl KbIP/bl KINTNeH 3 KbICKbILL BUHTTI 25 bypan
6ocatblHbI3, KbICKbILW BUHTTI @ DarbiTbiHga Dypan
LbIFAPbIHbI3.

- MaATHUKTIK KOpFaFblll KanTamaHbl 13 apTka TapTbin, bepik
YCTaHbI3.

- KbicKpiw thnaHewTi 24 xaHe apanay AUCKiCiH 23
Wwn1HgenbaeH 21 anbiHbi3.

Apanay fuckici opHaty (A cypeTi KapaHpi3)

INeKTP Kypanabl KO3FaNTKbILL KOPMYCbIHbIH BYHipnik XarbiHa

KOWbIHpI3.

- Apanay guckiciH 23 xoaHe bapnblk bekity beniwekTepiH
Ta3anaHpl3.

- MaATHUKTIK KOpFaFblll KanTamaHbl 13 apTka TapTbin, bepik
YCTaHbI3.

- Apanay auckiciH 23 Tipek (hnaHeLjiHe 22 OpHaTbIHbI3.
TicTeppiH kecy barbiTbl (apanay AuckiciHaeri KepceTKiHik,
BarbiTbl) MAATHUKTIK KOPFarbill KanTamaaarbl 13 barbiT
KepceTKicimeH bipaei bonybl Kepex.

- KpicKpiLl hnaHewTi 24 opHaTbIHbI3 XaHE KbICKbILL BUHTTI
25 @ GarbiTbiHAa bypan bekiTiHi3. KpicKblL thnaHewTiH 22
XoHe Tipek thnaHeLTiH 24 opHaty Kyii fypbic bonybiH
KaparanaHpi3.

- LWnuHpenbai byratray TyiMecin 5 backin, ycTan TypbiHpI3.

— AnTbl Kbipnbl KinTReH 3 KbICKbiLL BUHTTI 25 @ barbiTbiHaa
bypan bekiTiHi3. bekemaey MomeHTi 6 -9 Hm Kypaybl
Kepek, byn konmer bypayf nntoc bip aitHanbiMra % caitkec
Kenei.

LLlanAb1 XaHe XOHKanapAabl copy

» IneKTp KypanbiHAa 6apnblK XYMbICTapAaH anfbiH
aKKyMYNATOPADI WbIFAPbIHbI3.

» KopracblH bosty, keitbip araw copTtapbl, MUHepanaap
oHe MeTannaap bap keibip MatepuangapabiH WaHpl
[JeHcaynbIKKa 3UAHAb 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe
LWaHAbI KYTY NaipanaHyLbifa HeMece XaHblHAaFb!
afamaapAa annepruanbik peakuuAnapabl aHe/Hemece
ThIHbIC XO/AAPbIHbIK aypyNapbiH TYAbIPYbI MYMKIH.
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Kelbip waH Typnepi, acipece eMeH XaHe LamLiar

aFalUbIHbIK LaHbI, 3Cipece, aFallTbl BHAeY

KanablKTapbiMeH (XpoMar, arallTbl KOpFay 3aTbl) bipre

KaHueporeHzaep bonbin ecentenei. Acbectik Matepuan

TeK KaHa MaMaHaapPMeH eHaenyi kepek.

~ MyMKiHLWiniriHwWe ocbl MaTepKan yLLiH COUKEC KeneTiH
LIAHCOPFbILTHI NaiAanaHblHbI3.

~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAaFbI Fa3Karapabl nanganaxy
VCbIHbINAAbI.

OHpeneTiH MaTepuanaap yLWiH eniHisne KongaHbinatbiH

yiFapbIMAApAbl NaifanaHbiHpI3.

Copy apantepiH opHarty (B cypeTiH KapaHpbi3)

Copy aganTepiH 28 )O0HKa LblFapybiHa 16 TipenreHLue
canbiHbi3. Copy apantepiH 28 KocbimLia bypaHaameH 27
bekiTiHi3.

Copy apantepiHe 28 fuameTpi 35 MM COpY LWNAHTbICbIH
anrayra bonagpl.

» Copy apanTepiH COpy KYpPbINFbICbIH XanFamai Kocyra

bonmaiipbl. DitTnece copy apHachbl biTenin Kanybl MyMKiH.

» Copy apanTepiHe WaH XHHay KabbIH kurisyre

bonmaiigbl. OiTnece copy xyieci bitenin kanybl MyMKiH.
OHTainbl copyabl KAMTaMachbI3 €Ty YLUIH Copy afanTepiH 28
XyWeni Typae Tasanan Typy Kepek.

CbIPTKbI COPFbIL

Copfbilu WnaHriH 35 WaHCOpFbILLKA KOCbIHbI3 (KababiKTap).
Ocbl HyCKaynblKTap COHbIHAA TYPAI LUAHCOPFbILUTAPFa KOCY
alicTepi KepCeTINreH.

INeKTp Kypangbl KalbIKTaH icke KOCy KypbinFbichl bap Bosch
thvpmacbiHbIH, aMbeban WaHCOPFbILWbIHBIH WTeNncenbaik
poseTkacbiHa bipaeH kocyra bonagbl. On anekTp kypan
KOCbINFaH4a aBTOMATTbl Typie iCKe KoCbinafbl.

LLlaHCOopFbILL BHAENeTiH MaTepuanFa cankec Honybl KaxeT.
[leHcaynblKka 3usiH, 0bbIp TyFbi3aTbiH HEMECe KypFaK WaHaap
YLUIH apHaribl LIAHCOPFbILITHI NaifanaHbHbI3.

Manpanany

Naitpanany Typnepi

» IneKTp KypanbiHaa 6apnbiK XyMbICTapAaH angbiH
AKKYMYNATOPABI WbIFaPbIHbI3.

Apanay TepeHgirii opHaty (C cypeTiH KapaHbi3)

» Apanay TepeHAiriH AaiblIHAAMaHbIH, KaNblHAbIFbIHA
baitnaHbicTbl peTTexis. [lalibiHaamaHbl Kepy MyMKiH
60nybl yLLiH ON TICTiH TONbIK OUiKTiriHEH a3blpak bonybl
Kepex.

LlaHranblk KbICKbILUTBI 29 TapTbiHbI3. A3 apanay TepeHairi
YLUIH apaHbl Tipek TakTafaH 6 apbl TapTbiHbI3, YIKEH TEPEHAIK
YLLiH apaHbl Tipek TakTara 6 6acbiHbI3. Apanay TepeHairiHiy
LuKanacbl boMbIHLIA KAKET enLeMai OpHaTbIHbI3. LiaHranbik
KpICKbILLTbI 29 bepik bekeMaeHs.

KbICKbILL TYTKbILUTbIH 29 KbICY KYLLIH peTTey MyMKiH. On yLiH
29 KbICKbILL TYTKBILUTbI LUELLIN KeMiHfe caFaT TiniHe Kapcbl
30°-Ke XbIMXKbITbIN KakTa DeKiTiHi3.

BarbiT 6ypbiwbik pettey (GKS 18V-57 G)

INeKTp Kypanabl KOpFarbill kKanTamMaHblH 17 by#ipnik

beniriHe KOMbIHbI3.

- Kartnapnbl bypaHaanapabl 8 MeH 15 bocartbiHpi3. ApaHbl
OypaHpi3. KaxxeTTi enwemai 9 ikanacbiHaa KaxxeT MaHAi
OpHaTblIHbI3. 8 MeH 15 katnapnbl bypaHaanapbiH kaiTa
BeKiTiHi3.

Eckeprne: bypbiluneH apanay TepeHairi apanay TepeHairiHi,

WwkanacbiHaa 30 kepceTinreH caHHaH asblpak,.

BarbIT 6ypbiwbiH pettey (GKS 18V-57)

INeKTP Kypanfbl KOpFarblLL KanTamaHblH, 17 by#ipnik

6beniriHe KOMbIHpI3.

- Kynakrbl bypanpaHbl 8 bocatbiHpi3. ApaHbl bypaHpi3.
Apanay TepeHgiriHiH WKanacbiHAa 9 KaxeT MaHAj
OpHaTbiHbI3. KynakTbl byprbiHbl 8 KailTa bepik bekiTiHj3.

Eckeprne: bypbilwineH apanay TepeHairi apanay TepeHairiHiH,

LwKanacbiHaa 30 KepceTinreH caHHaH asblpak,.

Kecik 6enrici (GKS 18V-57):

0° apanay bypbilLbiHbIK benrici 11 Tik bypbilineH apanay
KesiHgeri apanay AUCKICiHiH kyiiH kepceTepi. 45° 10 apanay
BypblLbiHbIK benrici 45° apa NONOTHOCIHbIK, KyHiH
KepceTeqi.

[lypbiC KeciK icTey YLWiH AUCKINiK apaHbl cypeTTe
KepceTinreHaen fanbiHaamara opHaTbiHbi3. CbiHaK KeCiriH
Kacan KepiHis.

GKS 18V-57 G:

FSN bafbiTTaybiL TisiMiH NaiaanaHyaa anekTp KypanbiHbiH,
K1cato Keciri baFbITTayblll KbICKbILbIHAA Kanybl MYMKiH.
10 kecik benriciH TikbypbiL
KeCiKTe xaHe 45° KecikTe
DafbiTTayblluneH
nanaanaHblHpi3.
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Naipananyra engipy

AKKYMYNATOpAbI OPHATY

» Tek aneKTp KypanbiHbI3AblH, 3aybITTbIK,
TaKTaiwacbiHAa benrineHreH KyarTbl TYMHYCKanbiK
Bosch nuTHii-MOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naipaananbiXbi3. backa akkyMynaTopnapabl naiaanay
XapakaTTaHy XaHe epT KayniH TYAbIPYbl MyMKiH.

3apAnTanfaH akkymynaropabl 19 angbiHaH anexTp

KyPpanblHbIH TYTKACbIHa CanblHbI3. AKKyMYNATOPAbI Kbi3bi

Cbi3blK kepiHbereHLue, akkyMynaTop bekiTinreHLue TONbIK

TYTKaFa CanblHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanblH NaikAanaHy yiliH angbIMeH Kynbintay
nepHeciH 1 bacbin Keiin Kockbiww/ewipriwTi 18 backin ycran
TYPbIHbI3.

INeKTP Kypanabl ewipy yiliH KOCKbILWTbI/ewipriwTi 18
KibepiHi3.

Eckeprne: Kayinciaaik cebebinen Kockpiw/ewipriwTi 18
KynbinTayra 6onmangbl, 011 XyMbIC icTey Ke3iHae bacbinFaH
6bonybl Kaxer.

JHeprua KyatblH YHEMAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH Tek
narganaHapaa KocbiHbi3.

XKypic Texceriwi

KipikTipme ypic TeXeriLui anekTp Kypasnbl 6LLKEHHEH COH.apa
NONOTHOCHIH TOKTAY YaKbITbIH KbICKapTazbl.

TepeH, 3apag XoFanTy KOpFaHbICbl

Nutni-noHapik akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKpinbl TepeH 3apsf, XOFanTyaaH KopFanfaH.
AKKyMYNATOp 3apsAfbl )oK 60nca aneKTp Kypanbl KopFaHbiC
CXemachbl apKpirbl eLLipineAi: anmanbi-canmansl acnan backa
Ko3FanMangbl.

Maipanany Hyckaynapbl

Kecik eHi naipanaxfaH apa AuckiciHe bainaHbICTbl e3repepi.
Apanay AUCKinepiH COKTbIFbICYaH XoHE COKKblAaH
KOPFaHbI3.

AnekTp Kypangbl bipkenki xaHe kecy baFbiTbiHAA a3FaHTal
KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbIM KaTTbl KbICbIM KOHAbIPMaHbIH,
KbI3MET KepceTy Mep3iMiH aiTap/blKTal KbiCKapTaabl XaHe
3NEKTP Kypanfbl 3aKbIMAaYbl MYMKiH.

ApanaypblH eHiMAINiri xaHe canacbl kebiHece apanay
[LMCKICIHIH KYHi MeH niwiHiHe bainaHbICTbl. COHAbIKTaH TeK
OTKip KoHe BHAENIN XaTKaH MaTepHUaFa XapanTbiH apanay
[IMCKinepiH nanaanaHblHpI3.

Arawtbl apanay

Apanay AUCKiCiH AypbIC TaHAAY aFalUTbIH TYPiHe XaHe
canacblHa, CoHflan-ak, boinani Hemece KenaeHeHiHeH
apanayra bainaHbiCTbl.

KenpeHeHiHeH apanay KesiHe y3blH cepinneni }oHKa nanga
bonagbl.

EMeH MeH LwamLuaT WwaHbl AHCYNbIKKA 6Te 3UAHABI,
COH/IbIKTAH TEK LAHCOPFBILLMEH XYMbIC iCTEH]3.
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Mapannenbpi Tipek 6ap apanay (D cypeTiH KapaHbi3)
Mapannenbai Tipek 12 aaitbiHaama xueri borbiMeH aan
apanaynapfbl Xy3ere acbipyra xaHe eniuemi bipaen
JOnaKTapFa kecyre MyMKiHAik bepeni.

Kocbimwa tipekne bipre apanay (E cypeTiH KapaHbi3)
YnKeH faibiHAamManapzbl HAEY XaHe Ty3y XueKTepai kecy
YLUiH fJaiblHLaMaa KoCbIMLUA TiPeK PETiHAE TaKTaHbl Hemece
peWikaHbl bekiTyre boanfbl xaHe JUCKiNiK TaKTaHbl Tipek
TaKTacblMeH bipre KocbiMLLa TipeKTiH BoibiMeH Xyprisyre
bonapbl.

BarbiTTaybiw peitka kemerimeH apanay (G cypeTid
KapaHbi3)

barbiTTaybll perkaHbiH 34 KeMeriMeH Ty3y Cbi3blKneH
apanaypbl opbiHAayra bonagpl.

Eckeprne: barbiTraybilTbl 34 TeK TIKDYPbILTHI KECIKTEP YLUIH
narganaHbiHbi3. KUCbIK KecikrepmeH barbiTTaybilutapabl 34
3aKbIMAAY MYMKiH.

TyTKbIp baFbITTaybILL CbIpFaHYbIHbIH AfbIH abiM, AakbiHaMa
6eTiH Kopraiabl. bafbITTayblLL KANTaMachl ANEKTP KyPabHbIK,
OHai XbImKybIHa MYMKiHAiK bepepi.

[lomanak apaHbl Tikenei barbiTraybill NnaHkara 34
OpHaTbIHbI3. barbiTTaybil NNaHKaHbl 34 CaNKEC KbICy
acnanTapbIMeH, Mbicanbl bypaHaama KbiCKbILUMEH,
[narblHaamMaza barbiTTaybill NNaHKaHbiH 34 XiHillKe Xafbl apa
IIMCKIiCiHE KOPCETETiH eTin bekKiTiHj3.

BarbiTraybiw 34 apanaHatbiH AaiblHAAMA WETiHEH
WbIFYbl MYMKiH emec.

INeKTp KypanblH KOCbIN XaHe Kecy barbiTbiHa a3FaHTak
KbICbIMMEH BipKenKi XyprisiHis.

Xanray benweriHiH 36 kemerimeH eki barbiTTayblL pefkaHbl
anrayra bonagpbl. bekity xanray benweriiae opHanackaH
TOPT BUHT KOMETIMEH XKy3€re acbipbinagbl.

AKKYMYNATOpPAbI OHTaiNbI NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOpbI CYAbIKTbIKTAPAAH XHE binFaniaH
KOpFaHbI3.

Axkkymynatopabl Tek —20 °C ... 50 °C temnepatypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa KenikTe
KanablpMaHbi3.

AKKYMYNATOPABIH XKeNAeTy TECITiH XyMcaK, Tada XaHe Kyprak,
LeTKamMeH MYKMAT TadanaHpia.

MainanaHy Mep3iMiHiH aiTapnbiKTan KbiCKapybl
AKKYMYNATOPLbIH ECKiPreHiH XaHe ayblCTbpy KepeKTiriH
6ingipeni.

KoKbicTapabl kaiTa eHaey Typanbl HycKaynapbl OpbIHAAHbI3.

TeXHHUKaNbIK KYTiM XaHe Kbi3meT

Kbi3meT KepceTy XoHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTty,
1.6.) 6acTay anabiHga, CoHaaii-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiManpay XoHe caKTay Ke3iHje WbiFapbiHbi3.
Ke3pencok KocblinFaHaa xapakart any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHimAj icTey yiWiH aneKTp KypanMeH
XenaeTKil TecikTi Tasa yCTaHbI3.
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MaATHUKTIK KOPFaFbILL KanTama apKaLlaH epKiH Ko3ranybl AKKYMYNATOPAbI KOpNychl 3aKbiMAanFaH bonca FaHa
XoHe 63 beTiHLwe xabbinybl kepek. COHAbIKTAH MAATHUKTIK XibepiHia. AWbik TyHicnenepai xeniMaeHis xaHe
KOpFarbiLL KanTama aiHanacbiHAarbl ayMaKTbl 9pKallaH Tasa aKKyMynsTopfbl opaMazia Ko3FarMaiTbiHAal OpaHbl3.
yCTaHbI3. KpiCbiNFaH ayameH ypney Hemece Kbiniiak, KaxeT bonca, KoCbIMLIA YNTTbIK epexenepyi CakTaHpi3.

KOMEriMEH LUAHAbI XXaHe XXOHKANapabl KeTipiHi3.

YKabbiHbl XOK apanay AMCKINepiH KbILKbINChI3 MyHaHAbIH,
XKyKa KabaTbIMeH xaybin Koprayra bonaabl. Apanay angpiHaa
MYHaWfbl KETIPiHi3, BUTKEHI Kepi XaFaanaa arallTa jaktap

Kapere xapary

ANeKTp Kypanaapabl, akkyMynatopnapabl, Kepek-
XapaKTap/bl XaHe opay Matep1aniapbiH

narpa bonagpl. 3KONOTUANbIK TYPFbIAAH AYPbIC YTURM3aLMANayFa
JKyageri Wwaibip HeMece XeniMHiK KanablkTapbl Kecy Tancbipy Kepex.

canacblHa acep eTefii. CoHAbIKTaH NanaanaHyaaH Kenii Jnektp Kvpanaapabl xsHe akkymynatopnappbi/6ara-
apanay AucKinepiH Tazanaxbia. peAnapabl Yi KOKbICbIHA TaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywiu:

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe nanpganavy )
JNEKTP XaHe NEKTPOHAIK ECKi Kypanaap

KeHecTepi °

H p . boibiHwa 2012/19/EU iMpeKTMBacbiHa
Kbl3meT kepcety webepxaHachl eHiMai KeHaey KaHe KyTy, aHe 2006/66/EC HopMachia cait
COHfjaN-aK Kocankbl benwekTep Typanbl CypakTapra xayan KapamChi3 INEKTP Kypanaapabl,
Bepeni. Kaxerri cbisbanap MeH Kocankbl bentuekTep Typanb aKay/bl HEMece NaanaHbinFan
aKnaparTbl MbiHa MeKeHariaH Tabachia: aKkyMynATopnapaby/batapeanapyi benex
www.bosch-pt.com XKUHAY KepeK XaHe 3KONOTUANbIK TYPFblAaH AyPbIC

KeHec bepywi Bosch kbismeTkepnepi oHiMai naitianay kaHe  yrynysayuanayra Tancoipy Kepek.

onapAblH Kocankpl benwektepi Typanbl cypakTapbiHpisfa

THAHaKTHI ayan bepei. AkkymynaTopnap/6arapesnap:

NuTHiA-MOHADBIK:

“TacbiManpay” TapaybiHaarbl, 170
6betinperi Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

CypakTap Koto aHe Kocankpl benwiekTepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TypAe eHiMZiH 3aybITTbIK TaKTaMLLIACbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHpipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XXeHAeY XaHe Keningi KblaMeT kepcety
6apnblk MemMnekeTTep aymMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpMarnbIk Hemece aBTOpU3aLMANaHFaH KbIBMET KopceTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbIHAANAAHI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanganady
KayinTi, ieHcaynbiFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAepAi
3aHCbI3 XXacay XaHe TapaTy SKiMLINIK XK3HE KbIIMbICTbIK,
TopTiN boMbIHWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHri3y KyKbifbl cakTanagp.

Kasakcran

XKLWC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanblfbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTaH

050050

PailbiMbek flaHFbInbl

KomMyHanbHas kelLeciHi bypbiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nMTUI-MOHABIK aKKyMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapFra cai bonybl kepek. MaiganaHylubl
aKKyMyNsTopnapabl Keluese KOCbIMLLA Ky)aTTapchi3
TacbiMangan anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanel, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe Mapkanapra KonbinatblH apHaibl Tanantapgp!
cakTay kepek. Xibepyre fanblHfay kesiHae KayinTi xykrep
MaMaHbIHa xabapnacy Kepek.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate ir!dic'agiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referala sculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fard cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mént ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electricd mdreste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator auto-
mat de protectie impotriva tensiunilor periculoase.

Romana|171

intrebuintarea unui intrerupator automat de protectie im-
potriva tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

»> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de aoridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
ntrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea si
manugile de piesele aflate in miscare. Imbracdmintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daci pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea uneiinstalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa i trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntard a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daci exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat pen-
tru utilizarile prevdzute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele reco-
mandate de producator. Dacd un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta pentru ferastraiele
circulare

Proces de taiere

» PERICOL: Tineti mainile departe de zona de taiere si de
panza de ferastrau. Cea de-a doua mana tineti-o pe ma-
nerul suplimentar sau pe carcasa motorului. Dacd tineti
ambele maini pe ferastraul circular, panza de ferastrau nu
le poate rani.

» Nuintroduceti mana sub piesa de lucru. Aparatoarea nu
va poate proteja sub piesa de lucru.

» Adaptati adancimea de taiere la grosimea piesei de lu-
cru. Sub piesa de lucru ar trebui sd se poatd vedea mai pu-
tin decat indltimea intreagd a unui dinte.

» Nu fixati niciodata piesa de lucru ce urmeaza a fi taiata
tinand-o in mana sau pe picior. Asigurati piesa de lucru
prin fixare intr-un sistem de prindere stabil. Este impor-
tant sa fixati bine piesa de lucru, pentru a reduce la mini-
mum pericolul de contact corporal, blocare a panzei de fe-
rastrau sau de pierdere a controlului asupra acesteia.

» Prindeti scula electricd numai de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati lucrari la care acce-
soriul poate atinge fire electrice ascunse. Contactul cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la elec-
trocutare.

» La taierea longitudinala folositi intotdeauna un opritor
sau un limitator paralel pentru margini. Acesta sporeste
precizia de tdiere si diminueaza posibilitatea blocarii pan-
zei de ferastrau.

» Folositi intotdeauna panze de ferastrau de dimensiuni-
le corecte si cu orificiu de prindere potrivit (de ex. in
forma de stea sau rotund). Panzele de ferastrau care nu
pot fi fixate strans in piesele de montaj ale ferastraului, se
rotesc neuniform si duc la pierderea controlului.

» Nufolositi niciodata saibe sau suruburi deteriorate sau
gresite pentru prinderea panzelor de ferastrau. Saibele
si suruburile pentru prinderea panzelor de ferastrau au
fost concepute special pentru ferastraul dumneavoastra,
in vederea atingerii unor performante si a unei sigurante
optime in exploatare.

» Recul - Cauze si instructiuni de siguranta corespunza-
toare
- reculul este reactia bruscd care apare atunci cand panza
de ferastrdu se agatd, se blocheazd sau este orientata gre-
sit, ceea ce face ca un ferastrau necontrolat s se ridice si
sa iasa din piesa de lucru, deplasandu-se in directia opera-
torului;

- atunci cand panza de ferdstrdu se agatd sau se inclestea-
zainfantadetdiere care seinchide, ea se blocheazd iar for-
tamotoruluiaruncd ferastraul inapoi, in directia operatoru-
Iui;

- in cazul in care panza de ferastrau este rasucita sau ori-
entatd gresit in fanta de taiere, dintii marginii posterioare a
panzei de ferastrau se pot agata in in suprafata piesei de lu-
cru, ceea ce face ca panza de ferdstrau sa iasa din fanta de
tdiere si ferastraul sa sara inapoi, in directia operatorului.
Reculul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase a
ferastraului. El poate fi impiedicat prin masuri preventive
adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Apucati strans ferastraul cu ambele maini si aduceti-va
bratele intr-o pozitie, in care sa reziste fortelor de re-
cul. Stationati intotdeauna lateral fata de panza de fe-
rastrau, nu aduceti niciodata panza de ferastrau pe
aceeasi linie cu corpul dv. in caz de recul ferastraul poate
sariinpoi, insa operatorul are posibilitatea de a stapani for-
tele de recul prin adoptarea unor masuri preventive adec-
vate.
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» in cazul in care panza de ferastriu se blocheazi sau
daca dumneavoastra intrerupeti lucrul, deconectati
ferastraul siimobilizati piesa de lucru, pana cand feras-
traul se opreste complet din functionare. Nu incercati
in niciun caz sa indepartati piesa de lucru sau sa o tra-
getiinapoi, cat timp panza de ferastrau se mai migca in-
ca, in caz contrar putandu-se produce recul. Stabiliti si
indepartati cauza blocdrii panzei de ferdstrau.

» Atunci cand doriti sa reporniti ferastraul ramas in piesa
de lucru, centrati panza de ferastrau in fagasul de taie-
re si verificati daca dintii acesteia nu sunt agatati in
piesa de lucru. Dacd panza de ferastrau este intepenitd,
ea poate iesi afard din piesa de lucru sau provoca un recul
larepornirea ferdstraului.

» Sprijiniti placile mari pentru a diminua riscul unui recul
provocat de o panza de ferastrau intepenita. Placile ma-
ri se pot incovoia sub propria greutate. Placile trebuie spri-
jinite pe ambele laturi, atat in apropierea fagasului de taie-
re cat si pe margine.

» Nu folositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Panzele de ferastrau cu dinti tociti sau aliniati gresit pro-
duc, din cauza fagasului de taiere preaingust, o frecare
crescutd, intepenirea panzei de ferastrau si recul.

» inainte de tiiere fixati prin strangere dispozitivele de
reglare a adancimii si a unghiului de taiere. Dacd in tim-
pul taierii reglajele se modifica, panza de ferdstrau se poa-
te intepeni si provoca aparitia reculului.

» Fiti extrem de precauti la taierea peretilor sau a altor
sectoare lipsite de vizibilitate. Panza de ferastrdu care
intrd in material se poate bloca in obiecte ascunse si provo-
caun recul.

Functionarea aparatoarei inferioare

» inainte de fiecare intrebuintare, verificati daci apara-

toarea inferioara se inchide impecabil. Nu folositi fe-

rastraul daca aparatoarea inferioara nu se poate misca
liber si nu se inchide instantaneu. Nu fixati si nu legati
niciodata aparatoarea inferioara in pozitie deschisa.

Daci ferastraul cade accidental pe jos, aparatoarea inferi-

oara se poate indoi. Deschideti apardtoarea inferioara cu

maneta de retragere si asigurati-vd cd se poate misca liber
si cd, in toate unghiurile si adancimile de taiere, nu atinge
nici panza de ferastrau, nici celelalte componente.

Verificati functionarea arcului aparatorii inferioare.

Inainte de intrebuintare intretineti ferastraul in caz ca

aparatoarea inferioara si arcul nu lucreaza impecabil.

Componentele deteriorate, depunerile vascoase sau aglo-

merarile de aschii produc functionarea intérziatd a apara-

torii inferioare.

» Deschideti cumanaaparatoarea inferioara numaiin ca-
zul taierilor speciale, ca ,taierile cu intrare directa in
material si taierile unghiulare“. Deschideti aparatoa-
rea inferioara cu maneta de retragere si eliberati-o pe
cea din urma de indata ce panza de ferastrau patrunde
in piesa de lucru. La toate celelalte lucrari de debitare a-
pdratoarea inferioara trebuie s functioneze automat.

v
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» Nu puneti ferastraul pe bancul de lucru sau pe podea,
fara ca aparatoarea inferioara sa acopere panza de fe-
rastrau. O panza de ferdstrau neprotejata, care se mai in-
varte din inertie, miscd ferdstraul in sens contrar directiei
de taiere si taie tot ce fi sta in cale. Respectati timpul nece-
sar opririi ferastraului dupa actionarea intrerupétorului.

Avertismente suplimentare

» Nu introduceti mainile in canalul de eliminare a aschii-
lor. Componentele care se rotesc v pot rani.

» Nu lucrati cu ferastraul deasupra capului. in aceastd po-
zitie nu puteti controla suficient scula electrica.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apd provoaca pa-
gube materiale.

» Nufolositi scula electricain regim stationar. Aceastanu
este destinata utilizarii impreuna cu masa de lucru pentru
ferdstrau.

» Nu intrebuintati panze de ferastrau din otel de inalta
performanta. Astfel de panze de ferastrdu se pot rupe cu
usurintd.

» Nu tiiati metale feroase. Aschiile incandescente pot pro-
voca aprinderea instalatiei de aspirare a prafului.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine cuam-
bele méini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspit iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumu-
latorul sd se aprinda, sd scoata fum, sd explodeze sau sa se
supraincalzeasca.
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Descrierea produsului sia 12 Limitator Pa;a'e'
13 Aparatoare-disc

performan;elor 14 Manetd de reglare pentru aparatoare
Cititi toate indicatiile de avertizare si in- 15 Surub-fluture pentru preselectia unughiului de inclinare
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de (GKS 18V-57 G)
avertizare si a instructiunilor poate provoca 16 Eliminare aschii
electrocutare, incendii si/sau rdniri grave. 17 Aparitoare

18 intrerupétor pornit/oprit
Vérugdm sa desfagurati pagina plianta cu redarea masinii si sa 19 Acumulator*

o ldsati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire. 20 Maner (suprafata de prindere izolatd)
Utilizare conform destina;iei 21 Axul ferastraului circular
Sculaelectric este destinata executarii cusprijinfix, detéieri 22 Flansade prindere - .
lungitudinale si transversale drepte si oblice in lemn. 23 Panzd de ferdstrau circular
Lampa acestei scule electrice este destinatdilumindriidirecte 24 Flansdde strangere
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru 25 Surub de strangere cu saiba
iluminarea incaperilor din gospodarie. 26 Tastd deblocare acumulator*
27 Surub de fixare pentru adaptorul de aspirare*

Elemente componente -

) 28 Adaptor de aspirare
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu- 29 Manets de strangere pentru preselectia adancimilor de
lei electrice de pe pagina grafica. taiere ’

1 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit 30 Scala adancimilor de tiiere

2 Lam'pé de lucru . 31 Pereche de menghine*

3 Cheie hexagonald L o 32 Tasta pentru indicatorul stdrii de incircare a

4 Maner suplimentar (suprafatd de prindere izolatd) acumulatorului*

5 Tast? de blocvare ax 33 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*

6 Placade bazd 34 Sina de ghidare*

7 Surub-fluture pentru limitatorul paralel 35 Furtun de aspirare*

8 Surub-fluture pentru preselectia unghiului de inclinare 36 Piesa de legatura*

9 Scala gnghiurilor deinclinare *Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
10 Marcaj de taiere la 45° (0°la GKS 18V-57 G) vrare Jard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
11 Marcaj de taiere la 0° (45°la GKS 18V-57 G) tru de accesorii.

Date tehnice

Numar de identificare 3601FA21.. 3601FA22..
Tensiune nominala V= 18 18
Turatie la mersul in gol rot./min 3400 3400
Grosime de tdiere maxima

- launghiul de inclinare de 0° mm 57 57
- launghiul de inclinare de 45° mm 42 39
Blocare ax ° °
Utilizare cu sistemul sinelor de ghidare FSN ° -
Dimensiunile talpii de fixare mm 252x194 188x138
Diametru panza de ferdstrau mm 165 165
Grosime maxima a corpului panzei mm 1,7 1,7
Grosime min. a corpului panzei mm 1,0 1,0
Grosime/ceaprazuire maxima a dintilor de ferastrau mm 2,6 2,6
Grosime/ceaprazuire minimd a dintilor de ferdstrau mm 1,7 1,7
Orificiu de prindere mm 20 20
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
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Temperaturd ambianta admisa
- in timpul incarcarii °C 0...+45 0...+45
- in timpul functionarii” si al depozitarii °C -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA18V.. GBA18V..
GBA18V..W GBA 18V..W
Incircitoare recomandate AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
Incarcatoare recomandate pentru acumulatori cu sistem
de incarcare inductiva GAL 18..W GAL 18..W

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-5.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 80 dB(A); nivel putere so-
nord 91 dB(A). Incertitudine K=3,0 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-5:

Taierea lemnului: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electricd este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o'intretinere satisfdcatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcdtor.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fard ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descdrcat, scula electrica este deco-

nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 19 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de aimpiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electricd, in cazul apdsarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 26. Cat timp acumulatorul este introdus in scula
electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elasticd a unui arc.
Pentru extragerea acumulatorului 19 apdsati tasta de deblo-
care 26 si trageti acumulatorul spre spate afara din scula elec-
tricd. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

(vezi figura F)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 33 indica nivelul de incarcare a acumulatoru-
lui 19. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de
incarcare aacumulatorului poate fi activata numaiatuncicand
scula electrica este oprita.

Apasatitasta 32, pentru afisarea nivelului de incarcare. Acest
lucru este posibil si cdnd acumulatorul 19 este scos afara din
scula electrica.

Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitenta 1 x verde rezerva

Dacd, dupa apasarea tastei 32 nu se aprinde niciun LED, in-
seamnd cd acumulatorul este defect si trebuie schimbat.
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Montarea/schimbarea panzei de ferastrau
circular

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

» Lamontarea panzei de ferastrau purtati manusi de pro-
tectie. in cazul contactului cu panza de ferdstrau exista pe-
ricol de ranire.

» intrebuintati numai acele panze de ferastrau, care co-
respund specificatiilor cuprinse in prezentele instruc-
tiuni de folosire.

» in niciun caz nu folositi discuri de slefuit ca dispozitive
de lucru.

Alegerea panzei de ferastrau
La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o listd a panzelor de
ferdstrau recomandate.

Demontarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

Pentru schimbarea accesoriilor, cel mai bine agezati scula

electricd pe latura frontald a carcasei motorului.

- Apasati tasta de blocare a axului 5 si mentineti-o apasata.

» Actionati tasta de blocare a axului 5 numai cand axul fe-
rastraului circular se afla in repaus. in caz contrar scula
electricd s-ar putea deteriora.

- Desurubati cu cheiaimbus 3 surubul de strangere 25 in di-
rectia de rotatie @.

- Basculati inapoi aparatoarea 13 si fixati-o in aceasta pozi-
tie.

- Demontati flansa de strangere 24 si panza de ferastrau 23
de pe axul ferastraului circular 21.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura A)

Pentru schimbarea accesoriilor, cel mai bine asezati scula

electricd pe latura frontald a carcasei motorului.

- Curatati panza de ferdstrau 23 si toate piesele de strange-
re.

- Basculati inapoi apdratoarea 13 si fixati-o in aceasta pozi-
tie.

- Montati panza de ferastrau 23 pe flansa de prindere 22.
Directia de taiere a dintilor panzei (directia sagetii de pe
panza de ferastrau) si sdgeata indicatoare a directiei de ro-
tatie de pe aparatoarea 13 trebuie sd coincida.

- Montati flansa de strangere 24 si insurubati surubul de
strangere 25 in directia de rotatie @. Aveti grija ca pozitia
de montare a flansei de prindere 22 si a flangei de strange-
re 24 sd fie corecte.

- Apasati tasta de blocare a axului 5 si mentineti-o apasata.

- Fixati prininsurubare cu cheia imbus 3 surubul de strange-
re 25 in directia de rotatie ®. Momentul de strangere tre-
buie sd fie de 6 -9 Nm, ceea ce corespunde unei insuru-
bari manuale stranse plus incd o tura.

Aspirarea prafului/aschiilor

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice

si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau

ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie alemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil s se utilizeze o mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

Montarea adaptorului de aspirare (vezi figura B)

Fixati prininclichetare adaptorul de aspirare 28 pe canalul de

eliminare aaschiilor 16. Asigurati in mod suplimentar adapto-

rul de aspirare 28 cu surubul 27.

La adaptorul de aspirare 28 se poate racorda un furtun de as-

pirare cu un diametru de 35 mm.

» Nu este permisa montarea adaptorului de aspirare fara
racordarea prealabila la o instalatie exterioaré de aspi-
rare a prafului. In caz contrar canalul de aspirare s-ar pu-
trea bloca.

» Nu este permisa racordarea unui sac colector de praf la
adaptorul de aspirare. in caz contrar sistemul de aspirare
s-ar putea bloca.

Pentru asigurarea unei aspirdri optime, adaptorul de aspirare

28 trebuie curdtat regulat.

Aspirare cu instalatie exterioara

Racordati furtunul de aspirare 35 la un aspirator de praf (ac-

cesoriu). Lasfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o listd aas-

piratoarelor de praf la care se poate face racordarea.

Sculaelectricd poate fi racordata direct la priza unui aspirator
universal Bosch cu pornire prin telecomanda. Acesta pornes-
te automat in momentul pornirii sculei electrice.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

Reglarea adancimii de taiere (vezi figura C)

» Adaptati adancimea de taiere la grosimea piesei de lu-
cru. Sub piesa de lucru ar trebui sa se poata vedea mai pu-
tin decat indltimea intreagd a unui dinte.
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Detensionati maneta de strangere 29. Pentru o adancime de
taiere mai mica departati ferastraul de talpa de fixare 6, iar
pentru o adancime de taiere mai mare impingeti ferdstraul
spre talpa de fixare 6. Reglati cota dorita pe scala adancimilor
de tdiere. Tensionati din nou maneta de strangere 29.

Forta de pretensionare a manetei de strangere 29 poate fi re-

ajustata. in acest scop desurubati maneta de strangere 29 si
fixati-o din nou prin insurubare dupa ce ati deplasat-o cu cel
putin 30°in sens contrar miscdrii acelor de ceasornic.

Reglarea unghiului de inclinare (GKS 18V-57 G)

Cel mai bine asezati scula electrica pe latura frontald a apara-
torii 17.

- Slabiti suruburile-fluture 8 si 15. Basculati lateral ferastra-

ul. Reglati cota dorita pe scala 9. insurubati din nou strans
suruburile-fluture 8 si 15.

Indicatie: La taierile oblice, adancimea de tdiere este inferi-
oard valorii indicate pe scala adancimilor de taiere 30.
Reglarea unghiului de inclinare (GKS 18V-57)

Cel mai bine asezati scula electrica pe latura frontald a apdra-
torii 17.

- Slabiti surubul-fluture 8. Basculati lateral ferastraul. Re-

glati cota dorita pe scala 9. Strangeti din nou bine surubul-

fluture 8.

Indicatie: La tdierile oblice, adancimea de tdiere este inferi-
oara valorii indicate pe scala adancimilor de taiere 30.

Marcaj de taiere (GKS 18V-57):

——

45, 0

I

Marcajul de tdiere la 0° 11 indica pozitia panzei de ferdstrau
la taierea in unghi drept. Marcajul de tdiere la 45° 10 indica
pozitia panzei de ferdstrau pentru taierea la 45°.

in vederea taierii la dimensiuni exacte, puneti ferastraul pe
piesa de lucru, conform figurii. Cel mai bine executati o taiere
de proba.

GKS 18V-57 G:

in cazul utilizarii sistemului sinelor de ghidare FSN, la o taiere
oblicd, scula electrica poate ramane in sistemul de prindere al
sinei de ghidare.

Folositi numai marcajul de tdie-
re 10 latdiereain unghidrept si
la tdierea in unghide 45°cu si-
na de ghidare.

—
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Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
plécuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

impingeti apasand din partea din fatd acumulatorul 19 incar-

cat si introduceti-l in talpa sculei electrice. impingeti complet

acumulatorul in talpa de fixare, pana cand dunga rosie nu se

mai vede deloc iar acumulatorul este fixat in conditii de sigu-

ranta.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai

intai blocajul de conectare 1 si apasati apoi intreupdtorul

pornit/oprit 18 si mentineti-| apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/

oprit 18.

Indicatie: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul

pornit/oprit 18 nu poate fi blocat, ci trebuie apasat neintre-

rupt, in timpul functiondrii ferdstraului.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

Frana de intrerupere

O frand inertiala integratd scurteaza timpul de miscare din
inertie a panzei de ferdstrau, dupa deconectarea sculei elec-
trice.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Instructiuni de lucru

Latimea de tdiere variazd in functie de panza de ferastrau uti-
lizata.

Feriti panzele de ferdstrau de socuri si lovituri.

Conduceti scula electricd uniform si impingeti-o usor, in di-
rectia de taiere. Un avans prea puternic reduce considerabil
durata de viatd a accesoriilor si poate dauna si sculei electri-
ce.

Performantele si calitatea taierii depind in principal de starea
si forma dintilor panzei de ferastrdu. De aceea, folositi numai
panze de ferdstrdu ascutite si adecvate pentru materialul de
prelucrat.

Taierea lemnului

Alegerea panzei de ferdstrau potrivite se va face in functie de
tipul de lemn, calitatea acestuia si de faptul daca se cer tdieri
longitudinale sau transversale.

La tdierile lungitudinale in lemn de molid se desprind aschii
lungi, spiraliforme.

Pulberile de lemn de stejar si de fag sunt deosebit de dduna-
toare sdnatatii, de aceea lucrati numai cu instalatie de aspira-
re a prafului.
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Taiere cu limitator paralel (vezi figura D)

Limitatorul paralel 12 permite executarea de tdieri exacte,
de-a lungul unei muchii a piesei de lucru, respectiv taierea
unor fasii de dimensiuni egale.

Taiere cu limitator auxiliar (vezi figura E)

Pentru prelucrarea pieselor mai mari sau pentru taierea de

margini drepte puteti fixa o scandura sau o sipca drept limita-

tor auxiliar pe piesa de lucru si conduce ferastraul circular cu
talpa de fixare de-a lungul limitatorului auxiliar.

Taiere cu sina de ghidare (vezi figura G)

Cu ajutorul sinei de ghidare 34 puteti executa taieri in linie
dreaptd.

Indicatie: Folositi sina de ghidare 34 numai pentru taieri in
unghi drept. La taierile oblice ati putea deteriora sina de ghi-
dare 34.

invelisul sau aderent impiedica alunecarea sinei de ghidare si
menajeaza suprafata piesei de lucru. Stratul de acoperire al
sinei de ghidare permite glisarea usoara a sculei electrice.

Pozitionati ferdstraul circular direct pe sina de ghidare 34. Fi-

xati in asa fel sina de ghidare 34 cu dispozitive de prindere
adecvate, de ex. cu menghine de mana pe piesa de lucru, in-
cat bratul ingust al sinei de ghidare 34 sa arate spre panza de
ferastrau.

Sinade ghidare 34 nu trebuie sa depaseasca partea piesei
de lucru care urmeaza a fi taiata.

Porniti scula electrica si conduceti-o uniform si impingand-o
usor in directia de taiere.

Cu piesa de legdtura 36 se pot asambla doud sine de ghidare.
Fixarea se va face cu cele patru suruburi ale piesei de legatu-
ra.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatatifantele de ventilatie ale acumulatoruluicu o
pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit existd pericol de ra-
nire.

» Pentrualucrabine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.

Apardtoarea trebuie intotdeauna sa se poata misca liber si in-
chide automat. De aceea, pastrati intotdeauna curata zona
din jurul apdratorii. Indepartati prin suflare cu aer comprimat
sau cu o pensula praful si aschiile.

Panzele de ferastrau care nu sunt prevazute cu strat de pro-
tectie pot fi protejate impotriva coroziunii prin aplicarea unui
strat subtire de ulei nonacid. fnainte de tiiere, indepartati din
nou uleiul, in caz contrar acesta lasand pete pe lemnul taiat.

Resturile de rdsind sau clei depuse pe panza de ferastrau afec-
teaza calitatea tdierii. De aceea, curdtati panzele de ferastrau
imediat dupa utilizare.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea siintretinerea produsului dumneavoastrd cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform pldcutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceastd situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasa acestora
esteintacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

%3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile gi ambala-

7oX| jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!
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Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate cdtre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 178.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHua 3a besonacHa pabora

061wwm yka3anus 3a 6e3onacHa pabora

E BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-
3aHuA. HecnassaHeTo Ha NPUBEAEHN-

Te N0-0NY yKasaHus MoXe [a J0Befe [0 TOKOB yaap, noxap
W/WNK TEXKN TDABMU.
CbXxpaHABaiiTe Te3H YKa3aHHA Ha CUTYPHO MACTO.

M3non3saHuAT No-00ny TePMUH ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPOnH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) u 10 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa barepus enekTpOMHCTPYMeHTH (63 3axpaHBall
Kaben).

besonacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpixaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pPe oc-
BeTeHo. be3nopaabKbT U HEA0CTAaTbUHOTO OCBETNIEHHE
Morart ia CoMOrHar 3a Bb3HUKBaHETO Ha Tpy0Ba 3M10Mo-
nyKa.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C NOBH-
LUEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT A0 NecHO3ananuM1 TeYHOCTH, ra30Be K Npaxo-
06pa3snu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNEKTPOUH-

CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT fia Bb3nname-

HAT NPaxoobpasH1 MaTepuanu UNK Napu.

> [lpbxTe Aeua U CTPAHMUHK NULA Ha Ge3onacHo pas-
CcTofIHMe, A0KaTO paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
AKo BHMMaHKETO B1 bbie 0TKNOHEHO, MOXeE Aa 3arybute
KOHTPONa Haji eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npH paboTa ¢ eneKTPUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nog-
XOAALLY 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce AoNyCcKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLHATA Ha Lencena.
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Korato paboTute cbc 3aHyneHu enekTpoypeam, He
“3non3BaiTe aganTepH 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUrMHANHM LENCENK U KOHTAKTH HaManABa PUCKA OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoto Bu f0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6M, OTONNKTENHHU ypeaH, NeLu  XNagUNHH-
um. Korato 1An0T0 BK € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB YAiap € NO-TonAM.

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOf1a B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA N0~
BMLLIABa OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kon-
TO TOW He e NpefBUAEH, HaNp. 3a 12 HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu Aa u3Bague wencena or
koHTakTa. lpepna3Baiite kabena ot HarpABaHe, OMa-
cnABaHe, AONUP [0 OCTPH Pb6OBeE UNK [0 NOABHKHK
3BEHa Ha MaLKHK. [10BPEEHH UK yCyKaHK Kabenu
yBENWuUaBar pucKa oT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTute C eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiTe camo yAbMKUTeNHH kKabenu, noaxoanalum 3a
paboTa Ha OTKPHTO. V13N0N3BaHETO Ha YABMKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaMansABa pucka ot
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3noNn3BaHeTo Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BNaXKHa Cpefla, U3non3painTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHU TOKOBeE. /13n10N13BaHeTOo Ha NpefnaseH npe-
KbCBauy 3a YTEUHW TOKOBE HaMansABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paboTta

» BbieTe KOHLEHTPUPaHH, CNeAeTe BHUMATENTHO AeiCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTe NPeANasnUBo U pa3ymHo. He
M3N0oN3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HU MNH NOA BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHH BELLEeCTBa, ankKo-
XON UNH YNoHBaLYM NeKapcTsa. EquH MU pasceaHocT
npv paboTa ¢ eNEKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a No-
CNELCTBUE U3KIIOUNTENHO TEXKN HAPAHABAHHS.

» PaboreTe c npeana3sBaiyo paboTHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLUBAHATA IEHHOCT TMUHK
npeanasH1 CPeaCcTBa, KaTto AMxatenHa Macka, 3apasu
NALTHO3aTBOPEHN 0BYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3awur-
Ha KaCKa N Wwymosarnyuurenu (aHTMd)OHM), HamanaBa
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY[OBA 3N0NOMyKa.

» U3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau Aa BKNlouMTe Wen-
cena B 3aXpaHBalLaTa Mpexa Unu1 ja NoCTaBuTe akymy-
natopHara 6atepua, ce yBepaBaiite, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NONoXeHue ,U3KnoueHo". Ako, korato
HOCHTE eNIEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY
NyCKOBMA NPEeKbCBay, UK ako NofiaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPEXEHNE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY/10Ba 3710M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaﬁTe, ye CTe OTCTPAHUIU OT Hero BCUUKHU MOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH W FraeuHu KntouoBe. [ToMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe /13 NPUUMHU TPaB-
MH.
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» U3bAarBaiiTe HeecTecTBeHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Pabortete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT noaabpXaiTe paBHoBecKe. Taka Lie MoXeTe
[la KOHTPONMpATe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa No-1obpe 1 no-
6€30MacHO, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLs.

» Paborete c nogxopasawo obnekno. He pabortete c wupo-
KH APEXH UNK YKpaleHus. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHULY Ha 6e30nacHo pa3cTosHKe OT BLPTALLY ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpoKMTE ApexH, yK-
palUeHHATa, IbArMTe KOcH Morar fia bbar 3axBaHary v yB-
NeUEHN OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHIIHA acnupa-
LYHOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA e BKNIoueHa 1
(byHKLMOHKPA U3NPaABHO. 13N0M13BaHETO Ha acnupa-
LiHOHHa CUCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, Ib/DKALLM CE Ha OT-
Aenswara ce np1 paborta npax.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3nonssaii-
Te eneKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO CbOBPa3HO TAXHOTO
npegHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo M3non3Bare NoAXoAALMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 331ai€H1A OT NPOM3BOANUTENA 1UaNa30H Ha HAaToBapBa-
He.

> He u3non3eaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUUHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENEKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moe Aia bbfie U3KNIOUBAH W BKIOUBAH N0 NPEABUAEHUSA OT
NPOU3BOANTENA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa bbae pemMoH-
THPaH.

» Mpepy Aa npomMeHnATe HACTPOIHKMUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa, ia 3aMeHATe PabOTHH HHCTPYMEHTH U LOMbAHK-
TeNHH NpUCNocobneHus, KaKTo H KOraTo npo-
AbMKUTENHO BpeMe HAMA 2 H3NOoN3BaTe eNneKTPOHH-
CTpyMeHTa, H3KNIoUBaTe Lencena or 3axpaHBaliara
Mpexa W/unu u3BaxpaaiTe akymynatopHara 6arepus.
Taau MApKa npemaxea 0NacHOCTTa OT 334eMCTBaHe Ha
€1EKTPOUHCTPYMEHTA 10 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHsABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb~
[AeTo He morar aa 6baar focTuruatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT M3N0N3BaHM OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauKHa Ha PaboTa C TAX M He Ca NpoYenu Tesu
MHCTPYKLMK. KOraro ca B pblieTe Ha HEONUTHY NoTpebuTe-
U, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aia Bbaar U3KNiouu-
TENHO OMACHH.

» MMopAbpiaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH IPHUKIHBO.
MpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHHTE 3BeHA (YHKLHOHH-
pat 6e3yKopHO, AanM He 3aKNHHBAT, aANH UMa CUYNeHN
MNK NOBPEAEHH feTalNK, KOUTO HapyLLIABaT UK U3Me-
HAT (PYHKLMHTE Ha eneKTPoMHCTpyMeHTa. Mpeau aa us-
non3sare eneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTaiinu fa 6baar peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBMTE 3MOMONYKH CE AbMKAT Ha Heaobpe noambpxa-
HY ENEKTPOUHCTPYMEHTH U ypeau.

» lMopabpiaiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHu H uncTH. [lobpe NoaabpKaHNUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C 0CTPY PbBOBE 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHME U CE BOAAT NO-NEKO.

> WU3non3BgaiiTe eneKTPOHHCTPYMEHTHTE, AOMbAHUTENHH-
Te npucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho MHCTPYKLUHMTE Ha Nnpon3BoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpa3saBaiiTe U C KOHKpeTHUTE PaboTHM ycno-
BHA W ONePaLyuK, KOUTO TPABBA A H3NbNHKUTE.
M3non3BsaHeTo Ha eNnekTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NUUHK OT
NPEeABHAEHNTE OT IPOM3BOAUTENSA MPUIOXEHNA NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYOBH 3M10MONYKHK.

TpHKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a 3apex/aHeTo Ha akymynaTopHute batepuu usnons-
BaiTe CamMo 3apAAHHTE YCTPOHCTBA, NPENnopbUYBaHH OT
npousBoauTend. Korato 13non3eare 3apAfHn yCTpou-
CTBa 3a 3apex/aHe Ha HenoAXoAALLM akyMmynatopHu bare-
PHK, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NOoN3BaN-
Te caMo NpeAiBUAIeHNTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHu akymy-
naTopHu batepuu MoXe Aa Npeau3BrKa TPyA0Ba 310Mony-
Ka W/vnu noxap.

» Mpepna3BaiiTe HeW3NoN3BaHUTe aKyMynaTopHH bare-
MM OT KOHTAKT C FONeMH HNH Mank1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNKOUOBE, MUPOHH, BUHTO-
BE M AP.N., Tbi KaTo Te MOrar Aa NPeAH3BHKAT KbCO Cb-
efiMHeHue. locneacTB1ATa OT KbCOTO CbeAMHEHKe MoraT
[1a bbaat uarapaHuA UK noxap.

» Mpu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKymynaTopHa bare-
pHA OT Hest MOXe fia U3Teue enekTponuT. U3barsaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha KoxaTa Bu no-
napHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 0bHNHO C Bo-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, HezabaBHo ce
06bpHeTe 3a NOMOLL KbM O4€eH neKap. ENekTponuTLT Mo-
Xe [1a NPeAM3BMKA M3rapAHUA Ha KoXaTa.

Mopabpkane

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(ULUPaHH ceLuany-
CTH ¥ CaMO C 3NON3BAHETO HAa OPHTHHANHHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbxpaHsBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3saHus 3a 6eaonacHa pabota c uupkynapu

TexHuka Ha pA3aHe

» OMACHOCT: apbXKTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHHUE OT 30-
HaTa Ha pAi3aHe U OT LMPKYNAPHHUA AucK. C BTopata cu
pbKa ApbXTe cnoMaraTenHara pbKoOXBaTKa WK Kopny-
ca Ha enekTpoaBuratens. Korato abpxuTe UMpKynapac
[BEeTe CY PbLie, HAMA ONacHOCT ia '1 HapaHuTe C pexeLLma
[LUCK.

» He nocraBaiTe pbleTe cH Nog AeTaina. [peanasHuat
KOXYX He MOXe Aa B1 3aLuTv B 30HaTa nog 0bpaboTBaHms
netainn.

» Perynupaiite sonbounHata Ha pAa3aHe cbobpasHo ae-
benuHara Ha cTeHaTa Ha 0bpaboTBanusa AeTaiin. Ot 0b-
paTHaTa cTpaHa Ha AeTaina AuckbT TpabBa Aa ce noaasa Ha
pascTosHKe, No-Masko OT efjHa BUCOUMHA Ha 3bba.
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» HuKora He Apb)XTe Pa3pA3BaHUA A€TaiiN Ha PbKa UK
NPHUTHCHAT KbM Kpaka ci. OcurypsaBaiite aetaiina, Kato
ro 3axsauyare B cTabunHo npucnocobnenue. 3aja orpa-
HWUWTE ONACHOCTTA OT BNU3aHE B CbNPUKOCHOBEHHE C TA-
10TO, 3aKNMHBAHE Ha PEeXeLLMsA AMCK WK 3aryba Ha KoH-
TPON Hajl eNEKTPOUHCTPYMEHTA, € BAXHO fa 3aCTONOopHTE
obpaboTBaHus aeTain fobpe.

» Korato cbuiecTByBa OnacHOCT No BpeMe Ha pabora pa-
6OTHUAT HHCTPYMEHT fa 3aCerHe CKPUTH MO NOBbpPX-
HOCTTa NPOBOAHKLM NOA HaNpeXeHue, AoNHpaiTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTa CamMo A0 H30NHPaHHUTE PbKOX-
BaTKH. [1pU KOHTAKT C NPOBOAHUK N0J HANPEXeHHe TO ce
npeaasa no MeTanHUTe eNieMeHTU Ha ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KOETO BOAM f10 TOKOB yaap.

» Tpu HapNbXXHO pa3pA3BaHe BUHArM H3NON3BaiTe ono-
pa UnuM nNpaB HanpaenAaBauy pbb. Pexelly Auckose, Kou-
TO He NacBar TOUHO Ha MOHTAXKHMTE eNEMEHTH Ha eNeKTpo-
MHCTPYMeHTa, Npu MMat breHe 1 Morar fja 10Beaar Ao 3a-
ry6a Ha KOHTPON Haf eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» W3non3Baitte BUHArK LUPKYNAPHU AUCKOBE, KOUTO Ca C
NOCOYEHHTE Pa3MepH U NOAXOAALY NPUCbeAHHUTENEH
oTBop (Hanp. pombonaeH UnK KpbIrbA). LIMpKyNapHW au-
CKOBE, KOMTO He NacBaT Ha MOHTAXHUTE ENEMEHTH Ha Lnp-
Kynsapa, no Bpeme Ha pabota buaT v BoaaT A0 3aryba Ha
KOHTPON Hajl eNEeKTPOUHCTPYMEHT.

» HukoraHe U3non3BaiiTe NOBPEAEHH UNN HENOAXOAALLN
NOANOXHH LWaH6M UNK BUHTOBE 3a pexxeLua Auck. Noa-
NOXHWUTE WaHOW 1 BUHTOBETE Ca NPOEKTMPAHM CMIELMANHO
32 Baluus UWMPKyNAp M OCUrypABaT ONTUMaNH1 NPOU3BOAN-
TENHOCT U CUTYPHOCT NpH paboTa.

» OTKaT - NPHUMHH 33 Bb3HUKBAHE H MEPKH 33 Npefo-
TBpaTABaHe
- OTKaTbT € BHEe3anHa peakLus BCNeACTBME Ha 3aKauaHe,
3aKNMHBaHE UMK HeNpaBUNHO OpPUEHTUPaHe Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT, KOETO BOAM 0 HEKOHTPONMPYEMO OTCKauaHe
Ha TPUOHA B NOCOKA OT pa3pA3BaHuA AeTain kbM paboTe-
LKA C eNEKTPOUHCTPYMEHTa;

- aKO LMPKYNAPHUAT IUCK CE 3aKaU UMK 3aKNWHK B 3aTBa-
pALaTa ce MeXauHa Ha cpesa, Toi ce 6nokMpa BHe3anHo,
A MHepLMATa Ha eNeKTpoLBUraTeNa OTTIACKBA LMPKYNApa
10 NOCOKa Ha paboTeLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA;

— aKO LMPKYNAPHUAT IUCK Obie YCyKaH UMK HACOUEH He-
NPaBMIHO B MEX[MHATA Ha CPe3a, 3bbu OT 3aaHKA pbb Mo-
rarja ce 3akauar B NOBbPXHOCTTa Ha Pa3PA3BAHKA AeTai s,
BCNeACTBME Ha KOETO LMPKYNAPHUAT AUCK OTCKaya OT Me-
X[AMHATA Ha Cpe3a no Nocoka paboTeLyus ¢ eNeKTPOuH-
CTPYMeHTa.

OTKaTbT Bb3HUKBA KaTo Pe3yNTar OT HenpaB1nHoTo bopa-
BEHE C eNIeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa Moxe fa bbe usber-
HaTo UpPEe3 B3MMAHETO Ha NMOAXOAALLM NPEAnasHu MepKH,
KaKTo e OnMcaHo no-aony.

» [lpbXKTe UMPKYNAPa 3APaBo C ABETE Pblie U 3aeMaiiTe
nonoxexue, NpH KoeTo pobete Bu ca Hacouenn aa npo-
THBOAENCTBAT Ha eBEHTYaNnHO Bb3HWKHanN oTKart. Tano-
T0 Bu TpA6Ba fia e pa3nonoXeHo CTPaHHYHO Ha PaBHU-
HaTa Ha BbPTeHe Ha AUCKA, HUKOra He NocTaBANTe pe-
KeLna AUCK B eiHa PaBHUHA C TANOTO CH. 1PN Bb3HMK-
BaHe Ha 0TKAT LMPKY/IAPbT MOXe [1a 0TCKOUM Ha3al, HO Npu
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B3WMaHe Ha NOAXOAALLM NPefnasHi Mepk1 paboTewusT ¢
HEro MOXe Aa OBNajiee oTkara.

» AKO pexeLUAT AUCK Cce 3aKTHHW UMK NPeKbCHeTe pa-
boTa, U3KNIoueTe PbUHKA LUPKYNAP U Fo 3a[PbKTe He-
NOABWKEH B MEXAHHATA, A0KATO PeXELUUAT AUCK cnipe
Aa ce BbpTH. He ce onuTBaiiTe Aa H3BaaHTe PbUHHUA
LUMPKYNAP OT AeTaina UK Aa ro U3pbpnare Hasag, A0~
KaTo JUCKBT Ce BbPTH, B NPOTHBEH CNy4aii MoXe Aa
Bb3HUKHe oTKaT. OTKpUiiTe 1 OTCTPaHETe NpUUMHATA 33
3aK/MHBAHETO HA PEXELLMA IUCK.

» AKo McKaTe Aa BKNIOUMTE LUPKYNApa, AOKATO TOH € B
[eTaina, LeHTpUpaiiTe pexxellus AUCK B MeXAWHATA U
npeABapHTENHO ce yBepeTe, e 3b6uTe He AonNMpaT Ao
AeTaina. AKO pexeLLMAT AUCK Ce 3aKNWHW, NPX BKNIOUBa-
He Ha LMPKYNApa TOM MOXe fia U3CKOUM OT ieTaina unu aa
Npefu3BMKa OTKar.

» Korarto pa3pna3Bate ronemu nnouu, ru nognupaire, 3a
[ia HaManu1Te ONacHOCTTa OT 3aKNMHBaHE Ha peXxeLyus
AMUCK. [0neMu NNOUM MOTaT f1a Ce OrbHAT NOA eNCTBUE HA
cvnarta Ha cobcTBeHarta cu Texect. MnounTe Tpabea aa bb-
[aT NoANMPaHH W OT iBETE CTPaHH, KakTo B 6nn3ocT Ao cpe-
33, Taka U B OTAANIEUEHUTE UM KpauLua.

» He u3non3Baiite 3aTbneH! UMK NOBPeAEeHH pexeLyy
AuckoBse. Korato AuCKoBeTe ca 3aTbneHu unu obbpHat B
HenpaBKiHaTa NOCOKa, pa3pA3BaHaTa MeXaMHa e TACHA,
nopafi1 KOETO CUIHO Ce YBENUUABAT TPUEHETO, KaKTO U
0MacHOCTTa OT 3aKNMHBaHE W OTKaT.

» Mpeav fa 3anouHeTe pa3pA3BaHeTo, ce yBepeTe, ye
MeXaHW3MUTe 3a perynupaHe Ha AbnbouMHaTa U Hakno-
Ha Ha pa3pA3BaHe ca 3aTerHaTi 3apaBo. AKo o Bpeme
Ha pA3aHe Noj AeACTBUE Ha Bb3HUKBALLMTE CHIU HACTPON-
KUTE Ce NPOMEHAT, TOBa MOXE [1a A0BE/E [10 3aKNUHBAHE U
OTKaT Ha NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Bbaete ocobeHo npeanasnuByM Npu paspA3BaHe B Cb-
LeCTBYBALLYW CTEHH AU APYTH €NeMeHTH, oA YHATO
NOBbPXHOCT MOXe A1a UMa CKPHTH UyXau Tena. Bpassa-
LUMAT Ce LMPKYNAPEH IUCK MOXE 1a NONafIHe Ha CKPUT
0bekT, fja bnokupa v ia npean3BrKa OTKar.

@OYHKUMA Ha AONHUA NpeAna3eH KoXYX

» BuHaru npeay 3anouBaHe Ha pabora ce yBepaBaiiTe, ue
[ONHUAT NpeAna3eH KOXYX ce 3aTBapA beanpobnem-
Ho. He u3non3Baiire LUPKyNnApa, ako AONHUAT Npeana-
3eH KOXYX He MoXe Aia ce ABHXKH cBOOOAHO U He ce 3a-
TBapsA BeaHara. Hukora He 3axBalLaiiTe Wnu 3aBbp3-
BailTe ONHUA NPeAna3eH KoXyX B 0TBOPeHa NO3ULUA.
AKO LMPKYNAPBT NaaHe Ha 3eMATa, J0NHUAT NPeAnaseH Ko-
XYX MOXe Aa ce orbHe. OTBOpeTe NpefnasHua KOXyX ¢ 10-
CTa 3a U3TErNAHe Ha3af 1 Ce YBEPETE, Ue KOXKYXbT MOXE i
ce 1BMXHM cBODOAHO, KAKTO 1 Ue He Jonupa 10 AAPYTH Ae-
TN NPY BCUUKK Bb3MOXXHU HAKNOHW M SibNOOUMHM Ha
cpesa.

» MpoBepsaBaiiTe hyHKLUOHHPAHETO HA NPY)KHUHATA 33
AONHMA NpeAnaseH KOXyX. AKO AONMHUAT KOXKYX W Npy-
)HHaTa He paboTAT npaBUNHO, Npeau 6bae H3NON3BaH,
eNneKTPOMHCTPYMEHTBT TPAGBa Aa 6bae peMOHTHPaH.
MoBpeseHu AeTalnu, NonenBaH1A Ha 3aMbPCABAHHUA UK
HaTpynBaHe Ha CTPYXKW Npefu3BMKBaT 3abaBAHe Ha IBU-
)XEHWETO Ha [10NHUA NPEeANa3eH KOXYX.
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» OTBapsAiiTe PbuHO AONHUA NPeANa3eH KOXYX CaMo NpH
M3NMbNHABaHe Ha CNeLHanHu cpe3ose, Hanp. ,,Paspas-
BaHe c npobuBaHe U noA bron“. OTBOpeTe AONHUA
npeanaseH KOXYX ¢ H3AbPNBaLKA ce Ha3ad NOCT U ro
oTnycHeTe, KOraTo UPKYNAPHUAT AUCK Ce BpeXe B Aie-
Tanna. [p1 BCUUKK APY Y BUAOBE CPE30BE AONHUAT NPef-
naseH KoXyx TpAbBa Aa paboTv aBTOMATUUHO.

» He ocTaBsiiTe uMpKynapa Ha paboTHHA NNOT UMM Ha 3e-
msATa, 6e3 npeav ToBa AONHUAT NpeAna3eH KOXYX Aa e
NOKPHN pexeLyyua AUCK. He3almTeH BbPTALL Ce N0 UHep-
LA pexeLL IMCK Le NPEMECTH LiMPKYNAPa B NOCOKa, 06-
parTHa Ha NocoKara Ha pA3aHe, U LU paspexe Hamupaliu
Ce Ha mbTA My npeameTH. CbobpasaBaiiTe ce ¢ BpeMeTo 3a
BbPTEHE MO UHEPLMA Ha AMCKa.

JlonbnHUTEeNnHU yKasaHua 3a besonacHa pabora

» He nocraesiiTe npbCTUTE CH B OTBOPHUTE 33 U3XBbPNAHE
Ha cTpyXKuTe. MoXeTe f1a ce HapaHuTe OT BbpTALLUTE ce
LleTannu.

» He paboteTe c uupkynapa B TaBaHHa NO3ULUA. Taka He
MOXeTe a KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa B A0CTa-
TbYHa CTEMeH.

» UanonsBsaiite noaXoAALLM ypeau, 3a Aa NpoBepuTe 3a
HaNnnuy1eTo Ha CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTA €NeKTpo-
u/mnu TpL6ONpOBOAH, HAK ce 06bpHeTe 3a HHdopMa-
LAl KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabauTenHu cnyxom.
BnuaaHeTo Ha paboTHUSA MHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHHME
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE Aia PEAU3BMKA NOXAP UK To-
KOB yap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXE fia NPeaus-
BMKa EKCMNO3Ks. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA NPEAN3-
BWKBA 3HAUUTENHU MATEPUATHH LLETH.

» He MoHTHpaliTe CTaMOHAPHO eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Toi He e NpoeKTUPaH 3a paboTa Ha CTeHA.

» He u3non3Baiite uupKynapHHU AUCKOBe OT Obp3opesHa
cromana (HSS). Tak1Ba AMCKOBE Ce UynAT NIeCHO.

» He pa3pa3BaiiTe uepHu MeTanu. HaropeLeHu CTpyXKK1
Morar fia 3ananaT npaxoynoBuTenHara cucTema.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
3/paBo c ABeTe pblie U 3aemaitTe CTabunHo nonoxexue
Ha TanoTo. C iBeTe pblie eNeKTPOMHCTPYMEHTDLT Ce BOAM
No-CHrypHO.

» OcurypaBaiite 06paboTBanusa gerain. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NPUCNOCOBNEHNA Uk ckobu, e 3acTono-
PeH N0 3/1paB0 W CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO 0 [IbPXHTE C
pbKa.

» lpeam aa ocTaBUTe ENEKTPOHHCTPYMEHTA, M3UaKBaliTe
BbPTEHETO Aa CNpe HambMHO. B NpoTuBeEH cnyual u3-
NoN3BaHWAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa AONPE APYT
NPeAMET 1 fia NPeAn3BUKA HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBaHE
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiTe akymynatopHata 6atepua. CbliecTByBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIUHEHHE.

Npepanassaiite akymynatopHata 6atepus ot Bu-
COKM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUe Ha Npo-
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa CTbHYEeBa
CBETNIMHA UK ObH, KAaKTO H OT BOAA M OBNAXKHA-
BaHe. CbLUECTBYBA OMACHOCT OT EKCMNO3HA.

» Tpu noBpexxpaHe M HeNPaBUITHA eKCNNOoaTaLuA OT aKy-
mynatopHata 6atepusa morar aa ce otaenar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHHETO U, aKO Ce NOUYBCTBaTe Hepas-
NonoXeHH, NOTbpceTe nekapcka nomoLy. Mapure Morat
[la pa3npasHAT AuXaTenHuTe MbTuLia.

» WU3nonssaiite akymynatopHarta 6aTepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOWTO € npeaHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka TA € NpeanaseHa oT ONacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» TMpeameTn c ocTpu pbboBe, Hanp. NHPOHK HNK OTBEPT-
KW UMW CHNIHN MEXaHHYHU Bb3AEHCTBHA MOraT Aa no-
BpeaAT akymynatopHara 6atepua. Moxe aa 6bae npe-
[M3BMKAHO BbTPELLHO KbCO CbeIMHEHWUE W aKYMyNaTopHa-
Ta barepus MoXe f1a Ce 3ananu, 1a 3anyLuu, 4a eKCIoAN-
pa W fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NpPoAYyKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MNpoueteTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHHA.
Hecna3BaHeTo Ha NpuUBeaeHNTe No-JoMy yka-
3aHWA MOXE 12 J0BeE [0 TOKOB yAap, Noxap
W/WNK TEXKK TPABMU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBalliata ce KopLa ¢ Urypure u, [oka-
T0 UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMI0ATaLMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

ﬂpe.quasuaqeuue Ha €NEeKTPOUHCTPYMEHTA
ENeKTPOMHCTPYMEHTDT € NpefiHasHaueH 3a U3NbiHABaHE Ha
HaZAMbXHM U HANPEYHW NPaBK CPE30BE B AbPBECHU MaTepHa-
W, CbLLO U CbC CKOCABAHE.

Namnara Ha TO31 eNeKTPOUHCTPYMEHT € NpeAHa3HaueHa 3a
HenocpefCTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha pabota v He e
NofXofALLa 33 OCBETABAHE Ha NOMELLEHNA Nk 3a BUTOBH
Lenu.

WU30bpa3eHn enemeHTH
HomepHrpaHeTo Ha eN1eMEHTHUTE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA A0 U300paXeHUATa Ha CTPAHULUTE C (UrypuTe.

1 Bnok1poBKa Ha MyCKOBHA NpeKbcBay

2 PabotHa namna

3 LllecTocTeHeH kntou

4 CnomaratenHa pbkoxBarka (M13onupaHa noBbpXHOCT
3a 3axBatljaHe)
ByToH 3a bnokupaHe Ha Bana
6 OcHoBHa nnoua
BMHT Cc Kpunuara rnaea 3a onopara 3a ycrnopegHo
BOfiEHe

8 BWHT C Kpunuata rnasa 3a npeaBap1TenHo

YCTaHOBABaHe Ha HaKNOHa Ha cpe3a

9 Ckana 3a U3MepBaHe Ha brbna Ha CKocABaHe
10 MapkupoBka Ha cpe3a 45° (0° npu GKS 18V-57 G)
11 MapkupoBka Ha cpe3a 0° (45° npu GKS 18V-57 G)
12 Onopa 3a ycnopegHo BoaeHe
13 LllapHUpHO OKaueH Npeana3eH KOXyx

o

~
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14 [loct3a perynupaxe Ha LWapHUPHO OKAueH!A Npeanasex 28 ApanTep 3a npaxoynaesHe*

KOXyX 29 3acronopsABaLL N0CT 3a NPeABAPUTENHO Perynupaxe Ha
15 BMHT C Kpunuara rnaBea 3a npesBapuTenHo perynupaxe [nbnbounHata Ha BpsiaBaHe
Ha HakroHa Ha cpesa (GKS 18V-57 G) 30 Ckanas3a oTuuTaHe Ha bnbouMHarTa Ha cpesa
16 OtBop 32 U3XBLPNAHE HA CTPYXKKKUTE 31 [lgoitka ckobv 3a 3acTonopsBaHe*
17 TlpeanaseH Koxyx 32 byToH 3a Noka3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha
18 [lyckoB npekbcBay aKymynatopHata batepus*
19 AkymynatopHa barepus* 33 MHamMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHaTta
20 PokoxBatka (M3on1paHa noBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe) barepua*
21 Ban Ha eneKkTpoMHCTPYMEHTa 34 HanpasnaBsauia wnHa*
22 |lenTpoBaly dnaHel 35 Mapkyu Ha acn1paum1oHHaTa ypeaba*
23 LiupkynapeH guck* 36 CbenuHUTENHO 3BEHO*
24 3actonopsBall dnakel *W306pa3ennte Ha urypute u Te TeNHK np
25 3acTonopsBaLl BUHT C LWaiiba heca B cranaprHara roska wa
ypeaa. U3uepnarteneH cnucbk Ha p -
26 Ocsoboxpasaliy byToHM 3a akymynatopHara barepus ™ HUA MOXeTe la HAMePHTe CbOTBETHO B KaTanora HM 3a AONbAHH-
27 3acTonopsABall BUHT 3a afjantepa 3a npaxoynaeaHe * Tenky npucnocobnenma.
TexHHuYecku AaHHHU
KatanoxeH Homep 3601FA21.. 3601FA22..
HomuHanHo Hanpexexue V= 18 18
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NPaseH Xof mint 3400 3400
MaKc. ibnbourHa Ha cpesa
- Npu HaknoH 0° mm 57 57
~ NpH HaKknoH 45° mm 42 39
bnokupaHe Ha Bana o o
Paborta cbc cucTemata HanpaBnsBalLy WwuHu FSN ° -
Pa3mepu Ha 0CHOBHaTa nnoua mm 252x194 188x138
[lnameTbp Ha LMPKYNAPHUA AUCK mm 165 165
MaKc. IebennHa Ha TANOTO Ha AuCKa mm 1,7 1,7
[leben1Ha Ha TANOTO Ha AMCKa Hal-Manko mm 1,0 1,0
Makc. aebenuta Ha 3bbute/uanpas mm 2,6 2,6
MWH. AebenuHa Ha 3bbuTe/uanpas mm 1,7 1,7
NPUCbENUHUTENEH OTBOP mm 20 20
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
[lonycTMma TemMnepartypa Ha OkonHata cpeaa
- Npu3sapexpaHe °C 0...+45 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa K 3a cknapupaHe © -20...+50 -20...+50
Npenopbu1TeNnHU akyMynaTopHu batepuu GBA 18V .. GBA 18V ..
GBA18V..W GBA 18V..W
NPEenopbUMUTENHHM 3apPALHU YCTPONCTBA AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680

[penopbunTenHu 3apaaHK YCTPOICTBA 32 UHAYKTUBHU

aKyMynaTopHu batepun GAL 18...W GAL 18..W
* B 3aBMCMMOCT OT U3M0O/N3BaHaTa akyMynatopHa barepua

** orpaH1ueHa Npou3BOAUTENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C
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WUndopmauua 3a u3anbuBaH Wym W BUGpauuun

CTOMHOCTUTE Ha U3MTbYBAHMA LUIYM Ca ONPE/eNEHH CbINacHo
EN60745-2-5.

PaBHHLLETO A Ha reHepupaHHuA WyM 0BMKHOBEHO €: paBHULLe
Ha 3BYK0BOTO HanAraHe 80 dB(A); MOLLIHOCT Ha 3BYKa

91 dB(A). HeonpeneneHoct K = 3,0 dB.

Pa6ortere c wymo3arnywmurenu!

IMbnHarta CToiHOCT Ha BUbpaLuKTe ay, (BEKTOPHaTa cyma o
TpUTE HanpaBnexua) u HeonpegeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-5:

PasaHe Ha qbpBo: a,< 2,5 m/s?, K=1,5m/s?

ocoueHOTo B TOBA PbKOBOACTBO 33 €KCN/I0ATALMA PABHULLE
Ha reHepupaH1Te BUDPaLMKM e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeny-
pa, ctaHaapTuaupana B EN 60745, n Moxe fia Cnyxu 3a cpas-
HsIBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoas-
1140 CbLLIO M 32 NPeBapPUTENHA OPUEHTUPOBBUHA NPELiEHKa Ha
HaTOBApPBAHETO OT BUOpaLMK.

TMocoueHOTo HUBO Ha reHepUpaH1Te BUDpaLMK e NpencTaBu-
TEMHO 3a Halt-UeCTo CPeLLaHUTE NPUNOXKEHUA Ha ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. Ako 0baue eneKTpOMHCTPYMEHTLT Obfie U3nona-
BaH 3a Ipyrv I6AHOCTH, C Pa3NUUHK PABOTHW MHCTPYMEHTH
unu be3 Heobx0AUMOTO TEXHMUECKO 0BCNYXKBaHE, HUBOTO Ha
BUOpaLu1Te MOXe Aa ce pasnuuasa. Tosa b1 Morno Aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLmu B npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUObpauuu TpabBa
[Nia bbaaT B3MMaHW NpeaBua U NepUOANTE, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNtoueH Unu pabotu, Ho He ce nonssa. To-
Ba b1 MO0 3HAUMTENHO la HaMan CyMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT BMDpaLuy.

lpennuceaiiTe AOMbAHUTENHM MEPKU 3a Npeana3BaHe Ha pa-
6oTeLLmA C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBMETO Ha BU-
bpauuute, HanpUMep: TeXHUUECKO 0BCNYXBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA U PaDOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKA-
He Ha pbLieTe TON/K, LenecbobpasHa opraH13auus Ha pabot-
HUTE CTBIKU.

MoHTtHpaHe

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata 6atepua

» WU3non3BaiiTe camo HAKOE OT 3apAAHHTE YCTPOHCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPaHHLIATa C AONbAHUTENHHUTE NPUCIO-
cobnenua. Camo Te3u 3apsfHN YCTPOMCTBA Ca NOAXOAA-
LY 32 U3NON3BaHaTa BbB Baluus eNeKTPOUHCTPYMEHT k-
THEBO-MOHHA aKyMynaTopHa barepua.

YnbTBaHe: AkymynatopHata barepus ce 40CTaBA UaCTUUHO
3apefeHa. 3a ia JOCTUTHeTe MbIHMA KanauwuTeT Ha akyMyna-
TOpHaTa batepua, Npean MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe
[IOKpaK B 3apAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTeBo-fioHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-
pexaaHa no BCAKO BpeMe, be3 ToBa Aa CbKpaLuasa Abnrot-
panHocTTa 1. NpeKbcBaHe Ha 3apeXaAaHeTo CbLO He W BPeau.

NUTHeBO-OHHaTa akyMynaTopHa baTtepus e 3alLuTeHa cpelly
Mb/HO pPa3peXxaaHe oT enekTpoHHUA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)". Mpu paspexaaHe Ha akymynatopHata ba-
TepUA eNeKTPOUHCTPYMEHTLT CE U3KNIOUBA OT NpeanaseH
NpeKbcBay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CIUPA Aa Ce BUXH.

9:35 AM

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOHHCTPY-
MeHTa He NPoAbKaBaiiTe Aa HaTUCKaTe NyCKOBHA npe-
KbCBau. AKymMynaTtopHara batepus Moxe aa bbae nospe-
[eHa.

CnasBaiTe ykasaHusTa 3a OpakyBaHe.

WU3BaxpaaHe Ha akymynaropHara barepus
AkymynatopHata batepus 19 e c iBe CTeneHu Ha 3axBalaHe,
KoeTo TpAbBa ja NpeaoTBpaTH NaAAHETO M NPH HATUCKAHE Mo
HeBHWUMaHKe Ha byToHa 3a 0cBODOX/AABaHE Ha akyMynaTop-
HaTa batepus 26. Korato akymynatopHata batepus e nocta-
BEHa B €N1eKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NPUAbPXA B HyXKHATa N03H-
LMA OT NPYXKMHA.

3a AeMOHTMPaHe Ha akymynatopHara barepus 19 HaTUcHeTe
ocBoboxaaBalma 6yToH 26 1 U3bpnaiTe akyMynatopHara
barepua Hasap OT eNeKTPOUHCTPyMeHTa. He npunaraiite
ycunue.

CBeTnMHEeH MHAKKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMyNaTopHa-
Ta 6arepua (Buxre dur. F)

TpwTe 3enenu ceeToanoaa 33 nokasear cTeneHTa Ha 3apefe-
HOCT Ha akymynaTopHata batepus 19. Mopaau cbobpaxeHus
3a be3onacHoCT NpoBepKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha
akymynatopHata batepus MoXe fja Ce M3BbpLUBA CAMO KOrato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a ;1a BUAKTE CTeNeHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa, HaTh-
cHete byToHa 32. ToBa MOXeE fla Ce U3BbPLUM U NPH U3BafieHa
aKkymynatopHa barepus 19.

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x3eneHo  >2/3
HenpekbcHarto ceeTeHe 2 x3eneHo  >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Muraua ceTnuHa 1 x 3eneHa pesepsa

Ako cnefi HaTUCKaHe Ha 6yToHa 32 He CBETH HUTO e[IMH CBETO-
[QIMOf, aKyMynatopHara batepus e nospefeHa 1 1pabsa aa ob-
1€ 3aMeHeHa.

MocTtaBAHe/cMAHa Ha pexeLuna AUCK

» Mpeay Aa U3BbPLIBATE KAKBUTO U A € AEHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AeMOHTHPalTe aKyMynaTopHaTa
barepusa.

» [p1 MOHTHPaHETO Ha LMPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbkaBuuu. [py [ONUP 10 LIMPKYNAPHUA AUCK
CbLUECTBYBA OMACHOCT [1a Ce HapaHHTe.

» WU3non3Baiite camo pexeLyy AUCKOBE, KOUTO CbOTBET-
CTBaT Ha AAHHUTE, NOCOYEHH B TOBA PbKOBOACTBO 33
eKcnnoaraumsa.

» B HHKaKbB cnyyaii He H3non3BaiiTe abpa3uBHU AUCKO-
Be.

W360p Ha UMPKYNAPHUA AUCK
0630p Ha NPenopbuBaHNUTE PEXELLM AUCKOBE MOXETE fia Ha-
MepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCNNnoatalus.
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JleMOHTHpaHe Ha pexxeluna auck (Buxre dur. A)

Hait-nobpe e npu cMAHa Ha LMPKYNAPHUA AUCK a NOCTaBUTE

€NeKTPOMHCTPYMEHTA NETHaN Ha UenHaTa CTpaHa Ha eneKTpo-

LBHrarens.

- HatucHerte 1 3agpbxTe byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 5.

» Hartuckaiite 6yToHa 3a 6nokupane HaBana 5 camo kora-
TO BbPTEHETO Ha Bana e CNpAno Hanb/lHo. B NPOTUBEH
Cnyuait enekTPOMHCTPYMEHTBLT MOXe f1a Obaie NOBPEfEH.

- C wecTocTeHHH!A KNtou 3 pa3BuiTe 3aCTONOPABALLUA BUHT
25 KkaTo BbpTUTE B Nocokata @.

~ 3aBbpTeTe WapHUPHUA NpeanaseH Koxyx 13 Hasag v ro
3a/ipbXTe.

- [leMoHTHpaiTe 3acTonopsBaLua tnaHeLl 24 v LMPKYNap-
HUA AUCK 23 OT Bana Ha eNneKkTPOMHCTPYMeHTa 21.

MoHTupaHe Ha pexelyua anck (Buxre dur. A)

Hait-nobpe e npu cMAHa Ha LMPKYNAPHUA AKCK fia noCTaBuTe

€NeKTPOUHCTPYMEHTA NIerHan Ha uenHara cTpaHa Ha enexkTpo-

[Lurarens.

- [louncreTe pexelLus Auck 23 ¥ BCUUKM IeTalnK1, KOUTO
LLie MOHTHpaTe.

~ 3aBbpTeTe WapHUPHUA NpeanaseH Koxyx 13 Hasag v ro
3a[pbXKTe.

- TocTaBeTe uMpKynapa 23 Ha LeHTPoBalLKA dnaHel 22.
Mocokara Ha pA3aHe Ha 3bOuTe (03HaueHa CbC CTPEeNKa Ha
LMPKYNAPa) U CTPEenKara 3a NocoKara Ha BbPTeHe Ha Lwap-
HWUPHO OKAueHHs NpeanaseH koxyx 13 Tpsabea Aa cbBna-
far.

- T[locTaBeTe 3acTonopaBalyns dnaHel, 24 1 HaBUITe BUHTA
25 Karo ro BbpTUTE B NOCOKaTa @ . BHUMaBanTe ONOpHUAT
tnaHel 22 v 3acTonopABaLLMAT raHel; 24 fa ca Bne3nu
NPaBUMHO B MO3MLMKTE CH.

- HatucHeTe v 3anpbxTe byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana 5.

~ C WecToCTeHHHsA KMoy 3 3aTerHeTe 3aCTONOPABALLMA BUHT
25 Kato ro BbpTHTE B NOCOKaTa @. BbpTALUMAT MOMEHT Ha
3aTAraHe TpAbea aa bbae 6 -9 Nm ToBa CboTBETCTBA NPH-
6. Ha 3aTAraHe Ha % obopor.

Cucrema 3a npaxoynaBsfaHe

» Mpeau Aa H3BbpLIBaTE KAKBHTO U 4a € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTA AeMOHTHPalTe aKyMynaTopHaTa
barepus.

» [NpaxoBe, OTAeNALLM ce Npu 0bpaboTBaHETO Ha MaTepUani
KaTo CbbpXally 071080 60U, HAKOM BULOBE [bPBECHHA,
MUHEepanu 1 MeTaiu Morar Aia ObiaT onacHu 3a 3ApaBeTo.
KOHTaKTBT 10 KOXaTa N1 BAMLLBAHETO HA TakUBa NPaxoBe
Morart fia Npeiu3BHKaT anepruuniu peakumu u/unu sabons-
BaHWA Ha iUXaTeNHNUTe MbTULLA Ha paboTeluus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA UK HaMMPaLLM Ce HabnK3o nuLa.
Onpepenexu npaxose, Hanp. OTAENALMTe ce npu obpa-
6boTBaHe Ha byk 1 ibb, Ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha ibPBECHHA
(xpomar, KoHcepBaHT1 M p.). [lonycka ce 0bpaboteaHeTo
Ha CbbpXKaLLy a3bect MaTepuanu camo OT CboTBETHO 0by-
UeHH KBanuduuMpaxu nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiiTe NOAX0AALLA 3 0bpaboTt-
BaHMA MaTepuan cCUCTeMa 3a NpaxoynaesHe.

- OcurypsBaiite fobpo npoBeTpsBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

9:35 AM
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- [penopbyBa Ce U3MON3BAHETO Ha iMXaTeNHa Macka ¢
hunTbp OT Knac P2.

Cnas3BaifTe BanugH1Te BbB Ballara CTpaHa 3aKOHOBH pas-

nopeabu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

MoHTHpaHe Ha ajanTepa 3a npaxoynaesHe

(BuxTe cour. B)

Bkapaiite afantepa 3a npaxoynaBsHe 28 Ha 0TBOpa 3a U3~

XBbP/IAHE Ha CTPYXKKUTE 16 0KATO YCeTUTe NpeLypakBaHe.

OcurypeTe afjantepa 3a npaxoynaeaHe 28 AOMbIHUTENHO C

BWHTa 27.

Kbm afanTepa 28 moxe fa bbie BKNKOUEH LNAHT Ha npaxo-

CMyKauka ¢ fuametbp 35 mm.

» ApanTepbT 3a npaxoynaBsHe He TpAGBa fja ce MOHTHPA
6e3 KbM Hero A1a ce BKNIOUM BbHIUHA CUCTEMa 3a Npaxo-
ynaBsHe. B npoTMBeH Cnyyail kaHanmbT 3a U3XBbPAAHE Ha
CTbProTMHM MOXE ia Ce 3anyLUu.

» Ha apantepa 3a npaxoynaBsHe He TpAbBa Aa ce nocra-
BA NPaxoynoBuTenHa rop6a. B npotBeH cucTemara 3a
npaxoynaBsHe MOXE fia Ce 3anyLUu.

3a ocurypsiBaHe Ha ONTUMariHa CTeneH Ha NpaxoynaBsHe
afanTepbT 28 TpAbBa NepPUOANUHO Aa Bbae NOUKUCTBaAH.

BbHLUHa ccTeMa 3a NpaxoynaBsAHe

CBbpxeTe WnaHra 35 ¢ npaxocMykauka (He e BKioueHa B
OKOMMNeKToBKaTa). 0630p Ha Bb3MOXXHOCTHTE 3 BKNIOUBaHE
KbM Pa3/IMUHK NPAXOCMYyKaUKK LLie HAaMepuTe B Kpad Ha TOBa
PbKOBOJICTBO 3a EKCM/0ATALMUA.

EneKTpoMHCTPYMEHTLT MOXe fia bjie BK/IoUeH Henocpes:-
CTBEHO KbM KOHTaKTa Ha YHUBEpCaHa NpaxocMyKauka Ha
BoLu ¢ Moayn 3a AMCTaHLMOHHO 3aelicTBaHe. [pu cTapTupa-
HETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA aBTOMATUUHO 3aMouBa a pa-
60T 1 NpaxocMyKaukara.

M3nonaBaHata npaxocmykauka TpabBea Aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpabotBaHua Mmatepuan.

Ako npu pabora ce o1enA 0cobEHO BpeeH 3a 3APpaBeTo npax
WM KaHLiepOreHeH Npax, U3noraBanTe CrelMan1anpana npa-
XOCMyKauKa.

Pabota c eneKTPOMHCTPYMEHTa

Pexxumu Ha pabota

» Mpeau Aa H3BbpLIBaTE KAKBHTO U Aa € AieHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AeMOHTHPaNTe aKyMynaTopHaTa
barepus.

Perynupane Ha Abn6ounHara Ha BpA3BaHe

(Buxre cour. C)

» Perynupaiite gbn6ounHara Ha pa3aHe cbobpasHo ge-
benuHata Ha cTeHaTa Ha 0bpaboTBaHua AeTaiin. OT 0b-
paTHaTa CTpaHa Ha AeTaina guckbT pabBa fa ce nofasa Ha
pascTosHKe, No-Ma/Ko OT efjHa BUCOUMHA Ha 3bba.

OcBobogieTe 3acTonopsABalMa nocT 29. 3a HamanABaHe Ha

[bnbounHaTa Ha BpA3BaHe 0TAaNeUeTe UMPKYNApa OT OCHOB-

Hata nnoua 6, 3a yBen1uasaHe — npubnuxere uMpkynapa

KbM OCHOBHaTa nnoua 6. YctaHoBeTe )enaHua pa3mep Ha

ckanata 3a ibnbounHara Ha Bpa3BaHe. OTHOBO 3aTerHeTe 3a-

cTonopABaLyua noct 29.
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Cunata Ha 3aTaraHe Ha 3acTonopsBaLLMa 10CT 29 Moxe Aa bb-
[le perynupana. 3a Lienta pa3BuiTe 3aCTonopsBaLLua noct 29
1 TO HAaBUHTE OTHOBO OTMECTEH Ha Hail-Manko 30° 0bpaTHo Ha
YacoBHUKOBATA CTPENKa.

PerynupaHe Ha brbna Ha ckocsiBaHe (GKS 18V-57 G)
Hait-nobpe e aa noctaBuTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA NerHan Ha
uyesnHara cTpaHa Ha npefnasH1a Koxyx 17.

- PasBuitTe BUHTOBETE C KpUnuata rnaea 8 u 15. Haknoxete
LMPKYNApa HacTpaHu. Ha ckanata 9 ycTaHoBeTe XenaHus
pasmep. OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE C KpMnuaTa rnaea 8
n15.

YnbTBaHe: py cpe3oBe Nof HaKNOH AbnbouKHaTa Ha cpesa

€ No-Marika oT CTOWHOCTTa, KOATO Ce 0TuMTa no ckanara 30.

Perynupane Ha brbna Ha ckocsiBaHe (GKS 18V-57)

Hait-nobpe e fia nocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA NErHaN Ha
yesiHaTa CTpaHa Ha NpeanasHua Koxyx 17.

- PasBuiTe BUHTa C Kpunuata rnasa 8. HaknoHete uupkyna-
pa HacTpaHu. HacTpoiiTe XenaHua HakNoH, kato oTu1TaTe
no ckanara 9. 3aterHete OTHOBO BUHTA C Kpuiuata rnasa 8.

YmuTBaHe: [py cpesoBe NoA HaknoH fbnbounHata Ha cpesa
€ No-Ma/ika oT CTOMHOCTTa, KOATO Ce 0TuMTa No ckanata 30.

MapkupoBka 3a cpe3a (GKS 18V-57):

N ==

|

454 /0

fI

Mapkuposkara 0° 11 noka3Ba No3uLMATa Ha PEXELLMUA AUCK
npw pA3aHe nog npas brbn. Mapkuposkata 45° 10 nokassa
NO3MLMATA HA PEXELLNA IUCK NPX PA3AHE NOJ HAKNOH 45°.

3a npeuwn3Ho 0TPA3BAHE MO pasMep NOCTaBeTe LIMPKYApa Ha
[IeTaina, KakTo e NokasaHo Ha durypara. Hai-nobpe e npe-
BapWTE/HO [1a U3BbPLLKTE NPOBEH Cpes.

GKS 18V-57 G:

Mpu pabota cbe cucTemMata HanpaenaBaLy WuHU FSN 1 npu
pA3aHe Noj HaKNMOH eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXKE f1a OCTaHe B
THE3A0TO Ha HanpaBnABallaTa W1Ha.

lpw pa3aHe Nog NpaB brbA 1
NPY HaKNoH 45° ¢ HanpaBnABa-
L4a LIMHa M3MoN3BaiTe camo
MapK1poBKaTa 3a cpesa 10.

MyckaHe B excnnoarayua

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

» W3non3BaiiTe cCaMmo OpUrMHANHKU NUTHEBO-HOHHH BaTe-
]pH1H, NPOM3BOACTBO Ha boww, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha BawinaA eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
MeHue. M3non3saHeTo Ha ipyru akyMynatopHu batepuu
MOXe Aa Npear3B1Ka TPaBMM U OMAcHOCT OT MoXap.

Bkapalite 3apefieHara akymynatopHa barepus 19 otnpen B

Kpaka Ha eneKTpOMHCTpyMeHTa. [TpUTUCHETe A JoKpai B Kpa-

Ka, J0KaTO UepBeHaTa UBMLA Ce CKp1e 1 akyMynaTtopHara ba-

Tepus bbfie 3axBaHaTa CUrypHo.

BkniouBaHe u H3KnOuBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HaTUCHETE
6byToHa 3a iebnoknpaHe Ha nyckoBuA npekbeaay 1 1 cnep To-
Ba dHaTUCHETE W 3afipbXKTe NYCKOBHUA Npekbcaay 18.

3a M3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPONHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-
BUA NpekbcBay 18.

YnbTBaHe: Mopaau cbobpaxeHuA 3a CUTPHOCT MyCKOBUAT
npekbcBau 18 He MoXe fla bbaie 3aCTONOpPeH BbB BKIOUEHO
nonoxeHue U No Bpeme Ha pabota TpabBea ja bbae AbpxaH
HaTUCHaT.

3a[la NecTuTe eHepPrus, APbKTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA BKIO-
UeH camo Korarto ro nonssare.

Cnupauka
BrpapeHa cnupauka cbkpalliaBa BbPTEHETO N0 MHEPLIMA HA
LMPKYNApa cnef U3KniouBaHe Ha eNnekTPOMHCTPYMEHTA.

3awmra cpelyy MbNHO pa3pexaaHe

NuTeBo-MOHHATa akyMynaTopHa baTepus e 3alluTeHa cpeLly
MbHO pa3peXxaaHe oT enekTpoHHUA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Mpu paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepUA eNeKTPOUHCTPYMEHTBT CE U3KNIOUBA OT NPeanaseH
NpeKbCBay: PaboTHHAT UHCTPYMEHT CIMPa A CE [ABUXM.

Yka3aHnus 3a pabora

LLInpoumHaTa Ha cpe3a Bapupa B 3aBUCUMOCT OT U3NON3BaHUA
LMPKYNAPEH ANCK.

lpeanasganTe pexeLLuTe AMCKOBE OT PE3KN HATOBAPBaHHA 1
yaapu.

Bopete enekTpoMHCTPYMEHTA PABHOMEPHO U C IEKO MPUTHC-
KaHe Mo NocoKa Ha pAsaHe. TBbp/e CUIHOTO NofjaBaHe Hama-
IS1BA 3HAUWTENHO ANTOTPARHOCTTA Ha PABOTHUTE MHCTPY-
MEHTHM ¥ MOXE [12 IOBPE[IN ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
MpOX3BOANTENHOCTTA HA PA3AHE M KAUECTBOTO Ha CPEe3a 3a-
BMCAT B 3HAUMTENHA CTENEH OT CbCTOAHMETO U (POpMaTa Ha 3b-
BuTe Ha pexeluns anck. 3aToBa U3nonagante camo 1obpe 3a-
TOUEHH 1 NOAXOAALLM 32 PA3PA3BAHUA MaTepUan AMCKOBE.

Pa3pa3BaHe Ha AbpBeceH Matepuan

M360pbT Ha peXxelLms AUCK 3aB1CH OT BUAA Ha ibPBECHHAT],
KauecTBOTO W [1aNk Ce Pa3pA3Ba HATbXHO UK HANPEeUHO Ha
BNaKHara.

MpK HagTbXHO pa3pA3BaHe Ha CMbpu/6op ce 0bpasysar Abn-
', CNUPaNoBUAHU CTbPrOTUHU.

OtgenawmaT ce npu 0bpaboTBaHeTo Ha byk W 1bb Npax e 13-

KNIOUMTENHO BPEAEH 3a 3APaBETO, 3aT0Ba BUHArK paboTeTe ¢
NpaxoynoB1TeNHa/acnMpaLMoHHa cucTeMa.

1609 92A 36W|(8.6.16)
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Pa3pna3BaHe ¢ onopa 3a ycnopeaHo BogeHe

(Buxre chur. D)

Onopara 3a ycnopeaHo BofieHe 12 N03BonABa U3BbpLIBaHe-
TO Ha NPELM3HK CPe30Be YCNopenHo Ha pbb Ha deTaina, Ha-
Np. PaspA3BaHETo Ha eHAKBM NIETBH.

Pa3pasBaHe c nomouHa onopa (suxre cpur. E)

3a 0bpaboTBaHe Ha No-ronemu1 AeTannu unu 3a paspassaHe
10 NpaBa IMHMA MOXKeTE [1a 3aKpenuTe KbM AeTaina Abcka
WNK1 NeTBa KaTo MOMOLLHA OMOpa v Ad BOAUTE LMPKYNAPa, Kato
OnMparte OCHOBHATA NNoYa KbM Hesl.

Pa3pnasBaHe c Bogewa wuHa (Buxre durypa G)

C nomoLuTa Ha BofieLuata WkHa 34 MoXeTe fia U3Nb/HABaTe
npaBoNuUHenHK Cpe3oBe.

YnbTBaHe: M3non3Balite HanpaensBallaTa WyHa 34 camo 3a
nepreHANKYNApHU cpe3ose. MpK cpe3oBe Nof HaKNoH MoXe
[1a NoBpeauTe HanpaenABallara WiHa 34.

CrieluanHara il NOBbPXHOCT yBENnUaBa TPUEHETO, KaTo npe-
[0TBPATABA NTb3raHeTO 1 N0 NOBbPXHOCTTA Ha ieTaina U
npefnassa NoBbPXHOCTTA My OT NOBPEXAaHE. AHTU(PHK-
LIMOHHUAT NOBBbPXHOCTEH CNIOW Ha BOfELLaTa LUMHA N03BONABA
NEKOTO BOAIEHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

lNocTaBeTe pbuHMA LMPKYNAP HEMOCPEACTBEHO BbPXY Ha-
npasnABaLyaTa WiHa 34. 3acTonopeTe HanpaenABaLLaTa Wi-
Ha 34 KbM [ieTaiina no NoAXOAALLY HAuMH, Hanp. BUHTOBM CKO-
6u, TaKa, Ue TACHOTO paMo Ha HanpaBnABalLaTa WiHa 34 fae
KbM LIMPKynapa.

He ce ponycka BogeLata wiHa 34 fa CTbpuM OTKbM pas-
pA3BaHaTa CTPaHa Ha AeTaiina.

BkntoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U FO BOAETE PABHOMEPHO C
NeKo NMPUTHCKaHE MO NOCOKa Ha PA3aHe.

C nomoLuTa Ha CbeMHUTENHOTO 3BeHO 36 Morat fia bbpar
HaCTaBeHM [iBe BOAELLM LIMHM. 3aCTONOPABAHETO CE U3BbPLL-
Ba C NOMOLLTA HA YETMPHTE BUHTA, KOUTO Ca Ha CbeMHUTENTHO-
T0 3BEHO.

YKa3aHus 3a ontumanHa pabora c akymynaropHara
barepua

lpennassaiTe akymynaTopHara batepusa oT Bnara v Bofa.
CbxpaHsBaiTe akyMmynaTopHara batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe
akymynatopHata barepus npes NATOTO B aBTOMOBMN HA CITbH-
Le.

TMeproanuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ Meka UMcTa M cyxa uetka.
CblLECTBEHO CbKpaTeHO BpeMme 3a paboTa cnep 3apexaane
NoKa3ga, ue akymyrnaTopHara batepus e uaxabeHa v pabea
na bbae 3amMeHeHa.

CnasBaifTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.
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HOM'bp)KaHe U CepBHU3

MopabpxkaHe U NoUKCTBaHe

» MMpeay Aa U3BbpLIBATE KAKBUTO U A € ACHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa (Hanp. TeXxHHUecKo 06cnyxBa-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTHpaTe UMK CbXPaHABaTe, AEMOHTHpaiTe
aKkymynatopHata 6arepus. CbLecTByBa 0MacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3afieiCTBaHe Ha MyCKOBUA NPeKbCBay No
HeBHUMaHKe.

» 3a pa paboTtute KauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbpXKaii-
Te eNneKTPOHHCTPYMEHTA H BEHTUNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

LLIapHMpHKAT NpennaseH Koxyx TpAbBa Aa MoXe BUHArK fia
ce BbpTM CBOBOAHO 1 Aia ce 3aTBapA CaMOCTOATENHO. 3aToBa
BUHar NoAnbpxaiTe 30HaTa OKONO LWAPHUPHUA NPEANa3eH
KOXyx cBoboaHa 1 uncTa. OTCTpaHABaNTe NPax U CTbProTUHM
C NPOAYXBaHe CbC CrbCTEH Bb3AYX MMM C MeKa YeTka.

PexeLum auckose 6e3 NOBbPXHOCTHO NOKPUTHE MOraT fia bb-
Aat CMa3BaHHW IEKO C MALIMHHO Macno, HeCbAbpKallo K1uce-
nuHK. 3apa npefoTspaTuTe U3LanBaHETO Ha AbPBOTO, Npeaun
pa3pAsBaHe NOYMCTBANATE MALIMHHOTO MAcno.

OTnaraHeTo Ha CMona Un NENUNo/TyTKan no PeXeLLua AUCK
BOLUABA KaueCTBOTO Ha Cpe3a. 3aToBa NOYMCTBANTE AUCKO-
BeTe BefiHara cneq ynotpeba.

CepBH3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbMPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOfAPbXKATa
Ha Bawwuma npoayKT MoXeTe f1a NONYUMTE OT HaLLKA CepBU3EH
otien. MOHTaXHHM UepTexHu 1 MH(OPMALIMA 38 PE3ePBHU uac-
TH MOXXETE 12 HAMEPHTE CbLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BOLL 3a TEXHUUECKM CbBETH W NPUNOXKEHHS LLiE OT-
TOBOPH C y0BO/NCTBME Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO HalmuTe
NPOAYKTH U AOMbIHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHNS 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YacTH BU-
Haru nocouaite 10-undpeHns katanoxeH Homep, 3NKUcaH
Ha Tabenkara Ha ypeaa.

Pobept bow EOOJ, - Bbnrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

apaHLMOHHK M U3BbHrapaHLUOHHW PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHTbp 1407

1907 Codpun

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTtupaHe

BKntoueH1Te B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-HOHHM aKyMynyTa-
POHH batepuu ca B 00XBaTa Ha U3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HUTE [IOKYMEHTH, Kacaelly NPOLKTH C NOBULLEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morat aa bbaaT TpaHCnopTUPaHKU
ot notpebutens Ha nybnuuHmu mecta 6es [OMbAHUTENHM Pa3-
peLnTeNHN.
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TPy TPaHCNOPTUPAHE OT TPETH CTPAHK (Hanp. NpK Bb3AyLIEH
TPAHCNOPT UMK MON3BAHE Ha KYPUEPCKM YCIYTH) UMa Creuy-
QTHU U3MCKBAHMA KbM ONaKOBAHETO M 0D03HaUaBaHETO M.

3auentace KOHCyﬂTMpaVITe C eKcnepT B CbOTBETHATA obnacr.

ManpatuaiTe akymynatopHu batepuu camo ako KoprycbT UM
He e noBpezeH. U3onupaiTe OTKPUTM KOHTAKTHU KIEMM C ne-
MALLM NEHTU M ONAKOBANTE aKyMyNaTopHUTE baTepuu Taka, ue
[1a He Morart Jja Ce U3MeCTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Mons, cna3BaiTe CbLyo M AOMbAHUTENHU HALMOHANHW Npea-
NUCaHMs.

bpakyBaHe

%3/ ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE, akyMynatopHuTe barepuu u

Fj-_‘n AOMbAHUTENHUTE NpUcnocobnenns Tpabea aa bbaar
npefaBaHu 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLyuTe ce
B TAX CYPOBMHMU.

He u3xBbprAiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTH M akyMyNnaTopHU MK
0bukHoBeHu batepuu npu buToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CornacHo EBponeficka iMpekT1Ba

2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na o ynotpeba

eNeKTpUUecKa 1 enekTPoHHa anaparypa u

cbrnacHo EBponeiicka upeKTvBa

2006/66/EQ 06MKHOBEHM 1 aKyMyNnaToOpHH

barepuu, KOUTO He MoraT fia Ce U3non3Bar
noseue, TpAbBa a ce cbbupar oTAeNHo M aa bbat nogiaralu
Ha nofxoAALLa npepaboTka 3a 0roN30TBOPABAHE Ha Chibp-
XalluTe Ce B TAX CYPOBUHH.

AKYMYnaTopHH Wn1 06HKHOBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBaite ykasaHusTa B
pasgen , TpaHcnopTpaHe®,
cTpaHuua 187.
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MakenOHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a
€NneKTPHUHHUTE anapaTH

m NPEOYNPEOYBAHE MpouuTajte ru cute
HanoMeHH M ynatcTea 3a

6e36eHOCT. [PELIKUTE HACTAHATW KaKO PeaynTar of
HenpuapXyBatbe 10 6e3beqHOCHUTE HANOMeHH 1 ynarcTea
MO>Xe [1a PEAN3BUKAAT ENEKTPHUUEH YAAP, NOXap U/uiu
TELUKW NOBPEAMU.

3auyBajte ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a
KOpHCTEtbe U 3a BO MAHUHA.

ToUMOT ,.eneKTpuueH anat" Bo HanoMeHuTe 3a beabegHocT ce
0AHECYBA Ha €NEKTPHUYHM anapaTy LT KOPUCTAT CTpyja (co
CTpYeH Kaben) v eneKTpUUHKM anapary WTo KopucTar barepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbepHoct Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTOp cekoraw Heka 6uae uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeqH1OT unu HeocBeTNeH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aia J0BeAE A0 HECPEKH.

> He paboteTe co eneKTPHUHHOT anapar Bo OKONMHA
Kajie NOCTOH ONacHOCT O/, eKCNNO3Hja, Kaje HMa
3ananuem TEYHOCTH, rac NK NPaLIKHHA. ENekTpuuHm1Te
anaparv co3[1aBaar UCKpH, KoM MOXe a ja 3ananar npasTta
WnY Napeara.

» [pxeTe ru Aewara U Apyrute nuua noganeky 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe i ja u3rybute
KOHTpONara Haf ypenor.

Enektpuuna 6e3beaHoct

» pHKNY4OKOT Ha eNeKTPHUHMOT anapar Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SHAHATa A03Ha.
MpHKNYYOKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee Aja ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBAUOT U COOfIBETHUTE SUAHW J03HW IO HaManyBaart
|PU3MKOT O] eNeKTPHUUEH yaap.

» U3bernysajre hM3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe
NOBPLUMHK HA LeBKH, PaANjaToOPH, LWINOPeT U
cpuxupepu. MocTou 3roneMeH puUanK Of eneKTprUueH
yaap, AoKonky Bawweto Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpuuHHTe anapaty apxeTe ru nopaneky og nooxa
W Bnara. HaBneryBaH:eTo Ha BOJa BO €NEeKTPUUHUOT
anapar ro 3rofiemyBsa PU3MKOT 0f ENEKTPUYEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPHUHKOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[aro Bneyete NPUKNYYOKOT OA SHAHATA AO3HA. [ipxkeTe
ro kabenor noHacTpaHa oA TONNKMHA, Macno, OCTPH
paboBu MNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT.
OLUTETEHMOT UMK CBUTKaH Kaben ro 3ronemyBsa pU3nKoT 3a
eNeKTPUUEH yaap.

» [loKonKy cO eneKTPHUHHOT anapat paboTute Ha
0TBOPEHO, KOPHCTETE CaMo NPoAOMKeH kaben wro e
NorofieH 3a KOPHUCTEHe Ha HaABOPELIEH NPOCTop.
KopHCTerbeTo Ha CooaiBETEH NPOAOIKEH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3NKOT Of ENEKTPHUEH yaap.

» [loKonKy KOPHCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar Bo
BNAXKHa OKONKHA He MoXe Aa ce u3berue, kopucrere
3alTUTEH ypep co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHHOT ypes co AudepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3MKOT O eNeKTPUUEH YAap.

BesbepHocT Ha nuua

» Bupaete BHUMaTENHU Kako paboTute U pasymHo
KOPHMCTETe ro eneKTpUUHKOT anapar. He kopucrete
€NeKTPUUHK anapaTH, A0KOMKY CTe YMOPHU HIH NoA
BNHjaHWe Ha APOra, aNKOXON UNU NEKOBH. EeH MOMEHT
Ha HeBHMMaHHWe Npu ynoTpebata Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXXe f1a I0BEfiE 10 CEPUO3HHU NOBPEaMU.

1609 92A 36W|(8.6.16)

i

I IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2769-003.book Page 189 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

» Hocerte 3awwTuTHa onpema 1 ceKorail HoceTe 3alTHTHH
oumna. HoceweTo Ha3alTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npaB, 00yBKM 3a 3aLUTUTA Ofl IU3Tatbe, 3ALLTUTEH LNEM
WK 3aLUTHTa 3 CYXOT, BO 3aBUCHOCT 0/} BUAOT U
NpUMEHaTa Ha eneKTPUYHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3MKOT O} NOBPEAH.
W3bernyBajTe HEKOHTPONMPaHO KOPUCTEHHE HA
anaparute. Ocurypere ce, AeKa e HCKNy4eH
eneKTPUUHHUOT anapart, Npep Aa ro NPUKNYUYHTe Ha
Hanojysatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe Unu Hocute. [lOKOMKY Npu HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBune NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
r0 NPUKNYYMNe ypeaoT A0AEeKa e BKNYUEH Ha HanojyBatbe
€O CTPyja, 0Ba MOXe Aa NpeAr3BrKa Hecpeka.
» U3Baperte ru anature 3a nogecyBakbe UMK KNy4YeBHTe 3a
3awpadyBsatbe, npef Aa ro BKNy4uTe eneKTpuuHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anar Uiu Knyu Bo HeKoj 0f AeN0oBuTe

v

Ha ypeaoT WTo Ce BPTaT, 0Ba MOXe [ia AoBeie 10 NoBpeau.

» UsberHysajte abHOpManHo apxetbe Ha TENoTo.
3acraHeTe Bo cHrypHa nonox6a u noctojaHo apxerte
pamHoTexa. Ha Toj HaunH Ke Moxe nopnobpo fa ro
KOHTPONMpATE eNEKTPUUHMOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTyaumu.

» Hocete cooaeeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja Kocata, obnekara u pakaBuuuTe
nopaneky of nNoABWXHUTe fAenoBH. [lecHara obnexa,
HaKMUTOT UMK ONTaTa KOCa MOXE fia Ce 3adpataT of
NOMBWXHUTE IENOBH.

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTanMpaar ypeau 3a
BIIMYKyBatbe NPaB, OCHrypeTe ce fieKa THE NPaBUIHO
Cce NPHUKNYYEHN U NPHUKNAHO Ce KOPUCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLIMYKYBau 3a NPaB He ja Hamanysa
0MacHoCTa Of Npas.

KopucTete u paKkyBatbe CO eNeKTPUUHKOT anapar

» He ro npeontosapyBajre ypeaor. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOAIBETHUOT eNEKTPUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCHIYPHO BO 3343AEHUOT JOMEH Ha paboTa.

» He KopHcTeTe ro eneKTPUUHKOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH NpekHHyBay. AnaparoT Koj NoBeKke He MoXe
[ia e BKIYUM WK UCKNYUH, ja 3arpo3yBa beabegHocTa u
MOopa fia ce Nonpasy.

» WU3Bneuete ro NPUKNYUOKOT OF SHAHATA A03HA H/UAK
u3BageTe ja batepujata, npes Aa ru cMeHuTe
NocTaBK1Te Ha YPEAoT, Aa r'H 3aMeHHTe feN0OBUTe UMK
[ ro TprueTe HacTpaHa ypegot. OB1e MepKu 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeyyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» Uysajte ru noganeky oa aocaror Ha aeua
eNeKTPHUHKTE anapaTH KOU He r KopucTute. 0BOj
ypep He cMee fa Fo KOPUCTaT NULLA KOU He ce
3aN03HAeHH CO HEro MK He ' HMAaT NPOYUTAHO OBHE
ynarctea. EnekTpuyH1Te anaparv ce onacHu, [OKOMKY 1
KOPHMCTAT HEUCKYCHH NULA.

» OApxyBajTe rM rPUKNUBO ENEKTPUUHUTE anapaTy.
MpoBepeTe sanu NoABWXHUTE AN0BH (hYHKLMOHMpPAAT
6ecnpeKopHO H He ce 3arnaBeHu, fank ce CKPLUEH! UK
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OLUTETEHH, LUTO MOXKe Aa ja nonpeun pyHKuUMjaTa Ha
eneKTpHuHHOT anapar. Monpaeerte ru owTeTeHuTe
[eNoBH Npef KOPUCTEbETO Ha ypeaoT. MHory HecpeKu
CBOjaTa NPUUMHa ja MMaaT BO IOLLIO OAPXKYBaHUTE
€NEeKTPUUHM anaparu.

» Anator 3a ceyetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHUMATENHO OPXKYBAHWUTE anaTh 3a Ceuetbe Co OCTPH
pabosw 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnasyBaar 1 CO HHUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe r1 eneKTpHUHUTE anapaTty, onpemara,
[0AaTOLMTE 32 anaTHTe UTH. BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynarctso. lMputoa 3emete ru Bo 06sup paboTHute
YCNOBH U AiejHOCTa WTo Tpeba Aa ce U3BpLUM.
KOpHCTEHETO Ha ENEKTPUUHM anapaTti 3a Apyra ynotpeba
OCBEH HaBeJeHaTa MoXe Ja J0Be/E 10 OMACHHU CHUTYaLH.

KopucTeme u pakyBatbe Ha 6atepuckuot anapar

» baTepuuTe NONHETe M CO MOMHAYM LWTO Cce
npenopayaHk HCKNYUYHBO OA NPOH3BOAUTENOT.
[loKOMKy MONMHAUOT KOj € NPUNarofieH Ha eieH COOABETEH
B 6atepuu, ro KopucTUTe co Apyri barepuu, nocTon
0MacHoCT 0/ noxap.

» 3aroa kopucTeTe 6aTepuu KoH ce NPeABUAECHH 3a
eneKTPUUHKOT anapart. KopuctereTto Apyr Bug batepun
MOXe Aa A0Befe A0 NOBPEAM 1 ONACHOCT O} NoXap.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganexy oa
KaHL,eNnap1cKH CrojyBankH, KnyueBH, XKene3Hu napu,
KNWHUM, wpadoBH UMK APYTH ManK MeTanHu
npeAMeTH, LUTO MOXe Aa NpeAu3BHKaaT
npemMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujaTa Moxe fia npean3Bmuka
M3rOPEeHULM UK NOXap.

» Tpu norpeLuHo KopUCTEtbe, MOXKE A1a HCTeue TeYHOCTa
op 6atepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCMINAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeUHOCTa Ai0jAe BO KOHTAaKT CO
ouuTte, nobapajre nekapcka nomouw. McreueHara
TEUHOCT oA baTepujata MoXe 12 NPEAN3BUKA KOXKHM
MPUTALMK UK U3TOPEHMLM.

CepsHc

» lMonpaBkarta Ha Bawuot enekTpuueH anapar cmee aa
bupe u3BpiIeHa caMo 0f CTPaHa Ha KBanU(MKyBaH
CTPyY€eH NepcoHan H camo co KOpPUCTeHbe Ha
OPHrMHANHKU pe3epBHH AenoBH. CamMo Ha TOj HauMH ke
buaete curypHu Bo beabenHocTa Ha eneKTpUUHKOT
anapar.

be3beHOCHH HaNOMeHH 3a TPKane3HH MUK

Mocranka Ha cevemwe

» OMACHOCT: He nocerHyBajTe co AnaHK1TE BO NONETO
Ha pabora co nunara unu nucToT Ha nunara. Co gpyrara
paka ApXKeTe ja AONONHUTENHATA APIUKA UMK
KYKHMLUTETO Ha MOTOPOT. [JOKO/KY CO ABETE [IaHKK ja
LPKWTE NUNaTa, Hema a MoXe fia Ce NoBpeanTe.

» He nocerajte nop aenor wro ce obpabotysa. [lokonky
3allTUTHaTA Xayba e noa fienoT Wro ce obpabotyea, Hema
[ MOXe [ia BE WTUTW O NIUCTOT 3a N1narta.
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» Mopecete jagnabounHata Ha ceuetbe Ha febenuHata
Ha Aienor wro ce 06pabotysa. Mog Aenot wro ce
obpaboryBa, cMee Aa ce BUAM NOMAKy Of NoHaTa
BUCHHA Ha 3anuuTe.

» [lenort wro ce 06paboTyBa HUKOraL He ro ApxeTe BO
paka unu Hap Horata. 3auBpcTeTe ro AenorT Wro ce
obpaboryBa Ha ctabunen npudart. BaxHo e, fobpo faro
3alLBPCTUTE AeNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, 3afia ja cBeaeTe Ha
MUHMMYM OMACHOCTA O/} TENECEH KOHTAKT, 3arNaByBatbe Ha
NIUCTOT Ha NUAaTa UK rybetbe Ha KoHTponara.

» [lpxeTe ro eneKTPUUHKOT anapar 3a U30NMPaHHTe
NOBPLUMHH HA PauKKTe, AOKOMKY BpLUKTE paboTu kKape
anartoT WTO Ceé BMETHYBa MOXXe Aa HauAe Ha CKPUEHH
eneKTPUUHK Kabnu. KOHTaKTOT CO eneKTpUUHU
CMPOBOAHHLM M CTaBa U METANHWUTE IEN0BM Of
€NeKTPUUHKOT anapar Moz HarnoH 1 BOAK 10 eNeKTpUUeH
yAap.

» Tpu AOMKHMHCKO ceuetbe cekoral ynotpebysajre
rpaHWYHUK MNK aronHa Boaunka. OBa ja nogobpysa
NpeLrsHOCTa NpH CeuetbE 1 ja HamanyBa MOXHOCTa ja ce
3arnaBu NACTOT Ha NUnata.

» Cekoralu KOpUCTeTe NMCTOBH 3a NUNA BO NPaBHNHA
roneMHHa u Co COOABETEH OTBOP Ha NpuchatoT (Ha np.
co pombouaeH unu TpkaneseH 06nuk). Nuctosute 3a
nWNa, WTO He 0AroBapaaT Ha MOHTAXHWUTE 1eN0BM HA
nunata, Hema ja Ceuar pamHo U MOXe fia J0BEAaT [0
rybetbe Ha KoHTponata.

» Hukoraw He ynotpebyBajTe oLITeTEHH UMK NOTPELLHH
NoANoLWKH Unu WwpadoBM 3a NUCTOT 3a NKNATa.
MopnowKuTe MK WpadoBKTE 3a NUCTOT Ha NMNaTa ce
CcrelyjanHo KOHCTPYMpaHu 3a BalliaTa nuna, 3a OnTUMarnHa
jaunHa unu pabotHa besbeaHocr.

» lMocneauuy o NOBPaTHH yAApH — U COOABETHH
6e36eaHOCHH HanoMeHH
— NMOBPATHUOT yAap € HeHafejHa peakLmja nopaau
3aKaueH, 3arnaBeH MK NOrpeLIHO HACOUEH NUCT Of
nKnara, WTo A0BeAyBa 0 T0a NWnaTa HEKOHTPONMPAHO Aa
Ce NOAMrHe 1 Aia U3nese ofl AeNoT LTo ce obpabotysa 1 Aa
Ce NPUABWXM BO NPABEL, Ha TLIETO LUTO ja KOPUCTH;
~ BOKONKY IMCTOT Ha NWnara ce 3akauu WK 3arnasu BO
pesHKOT npolien, ce bnokupa, U MOTopHaTa cvna ja Bpaka
nunaTa BO NpaBeL Ha IMLETO LITO ja KOPUCTH;

- [IOKONKY IUCTOT Ha NWNaTa ce U3BPTH UMK MOTPELLHO IO
HacouM Pe3oT Ha NUNaTa, 3anuuTe Ha 3afjHaTa UBHULA Of
NIUCTOT Ha NWNaTa MOXe [ Ce 3aKkauar Ha NoBpLUMHATA Ha
[enort wro ce 0bpaboTyBa, Npu LUTO NIUCTOT Ha N1nata ce
BaJW 07 PE3HMOT NPOLIEN W ja NPUABIXKYBA Nknata BO
npa.eL} Ha NIULETO LUTO ja KOPHUCTH.

lMoBpaTHMOT yaap e NocneauLa of norpeLuHa ynotpeba Ha
nunarta. Toj MOXe fia Ce CNPeum CO COOBETHU MPOMMCHH
MEPKH, KaKo LUTO € OMULIAHO NOA0NY.

» [lpxeTe ja UBPCTO NUNaTa co ABETE ANAHKH U
HaMecTeTe Iy palere Bo N03HLHja BO Koja ke MoXe Aa
jansppxute nosparHara cuna. Cekoralu 3actaHyBajre
DouHo of NCTOT 3a NMNaTa, HUKOTaLlL He ro BofeTe
NMCTOT Ha NUNaTa BO HCTa NMHHKja co TenoTo. Bo cnyuaj
Ha NoBpaTeH yaap, Nunata MoXe Aa OTCKOKHE HaHa3ad, Ho
KOPUCHUKOT MOXe [ia ja COBajfia JOKONKY r1 npesen
COO[IBETHUTE MEPKH.
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» [loKonKy ce 3arnaBu NUCTOT Ha NuUNaTta unu Bue ja

npekuHeTe paborara, HCKNyueTe ja nunara u pxerte ja
MHPHO BO ilenoT wTo ce 06paboTyBa, foAeKa NUCTOT Ha
nunara He fojae Bo coctojba Ha MmupyBatbe. Hukoraw
He ce 0buayBajTe Aa ja U3BaAUTe NHUNaTa OA AENOT LWITO
ce 0bpaboryBa unu Aa ja Bneuete HaHa3ag, AOKONKY
NHUCTOT Ha NUNaTa ce ABWXH, bupejKu Taka MoXxe Aa
HacTaHe noBpareH yaap. OTKpu|Te ja npuunHaTa 3a
3arnaByBatbe Ha NUCTOT Ha NMNaTa U NpesemeTe M
COOIBETHUTE MEPKK.

» [lokonky cakaTe NOBTOPHO /ia ja CTapTyBaTe nunara
LUTO e 3arnaBeHa BO AENOT WTo ce 06pabotysa,
LeHTPUPajTe ro NUCTOT Ha NNaTa BO PE3HUOT NpoLen 1
npoBepeTe, ;aNH ce 3arnaBeHH 3anLyuTe 0 NUNaTa Bo
Aenort wro ce 06pabotysa. [loKorky e 3arnaBeH IMCTOT
Ha nunara, Toj MoXe Ja U3neae Of AeNoT LTO ce
0bpabotysa 1 ja Npean3BrKa NoBpaTeH yap, AOKOKY
nwunara OAHOBO Ce CTapTyBa.

» lMotnpete co ronemu nNnoun, 3a Aa ro usbernete

PHU3UKOT O NOBpPaTeH yAap NOPaAH 3arnaBeH NUCT O,
nunara. [onemuTe NNoYM MOXE f1a Ce CBUTKAAT Noj
CcBojaTa TexuHa. [nounTe Mopa Aa rv noTnpete Ha Asete
CTPaHH, Kako Bo 671M3MHa HA MECTOTO Ha Ceuetbe, Taka v Ha
uBMUMTE.

» He KopucTeTe Tanu UNK1 OLITETEHU NUCTOBH 3a NUNa.

JIucToBMTE HA NKNaTa co Tanu Unu HenpaBWNHK 3anLu,
3apajy NPeTecHNOT Pe3eH MpoLen, Npeau3BuKyBaar
3rONIEMEHO TPHEbE W 3ar/aBYBatbe Ha NIUCTOT Ha NuaTta
WY NOBPATEH Yfiap.

» Mpep ceuerweTo co NKNa 3auBpcTeTe ru wWpadosute 3a

nopecyBate Ha inabounHaTa U aronoT Ha ceuemwe.
[loKonKy 3a BpEME Ha CEUEHETO CE MPOMEHAT NOCTABKMUTE,
JICTOT Ha NKNaTa MOXe Aa Ce 3arNaBH U f1a HaCTaHe
noBpateH yaap.

» OcobeHo bupere npeTna3nuBu NpH ANabuHCKo ceuerbe
BO CKpPHEHO NoApauje, Kako Ha npumep, BO SUA. IucToT
Ha nunata Moxe fia ce 6NoKMPa Npu CEUEHETO BO CKPUEHH
npeaMETH WK 1a NPEAN3BUKA NOBPATEH yaap.

dyHKuMja Ha fONHaTa 3aWTHTHA Xayba

» lpepn cekoe KopHcTetbe, NpoBepeTe Aanu foNHaTa
3awTuTHa xayba ce 3atBopa becnpekopHo. He ja
KOpHMCTeTe NuUnata A0KONKY AONHATa 3alTHTHA Xayba
He ce BpTH cnoboiHO UNK He ce 3aTBopa BegHaw. He ja
3aTerHyBajTe W 3aLBPCTYBajTe AONHATa 3aWTUTHA
xayba HuKoral Bo oTBOpeHa nosuuuja. [Jokonky nunara
nafiHe Ha NoA Nopaau HeBHUMaHKe, A0NHATA 3aLUTUTHA
xayba bu Mmoxxena fa ce owretn. OTBOpETE ja 3aLTUTHATA
xayba co nocToT 3a NoBneKyBatbe Moxe cnoboaHo Aa ce
ABWXW W lanK BO CEKOj aron 1 AnabounHa Ha ceuetbe He ro
HWTY BONMPA IUCTOT Ha NUNaTta HUTY APYTUTe AENOBU.

» MpoBeperte ja hyHKLMjaTa Ha NPYXKMHATa HA
3awTuTHaTa xayba. [lokonky flonHara 3alTMTHa Xay6a
M npyXH1HaTa He ce becnpekopHu, nunara Tpeba aa ja
npaTtuTe Ha oApXKyBatbe NpeA Aa ja ynorpebure.
OwTeteHuTe AenoBu, HacobpaHara npatumHa unu
CTPYroTvHU ja 3abaByBaat (hyHKLMjaTa Ha 3alTUTHATA
xayba.
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» OTBOpeTe ja ;ONHATA 3aIUTHTHA Xayba co paka, 3a
cneuyujanHu pe3oBH KaKo ,,.3a pe30BH co BANabHyBatbe
M aronHu pesoBu“. OTBopeTe ja AONHATA 3alITUTHA
xayba co noctot 3a noBneKyBatbe 1 oTnylTeTE O,
WTOM Ke BANabHe nMCTOT Ha NUNaTa BO AeNOT WTOo ce
obpabotysa. Mpy cekoe apyro paboTetbe co nunara,
[0NHaTa 3alTHTHa Xayba Tpeba aBTomatcku aa pabotu.

» Hukorauwu He ja cTaBajTe nMnata Ha paboTHata Mmaca Unu
Ha NoAOT, AOKONKY AONHATa 3aUTUTHA Xay6a He ro
NOKPHUBA NUCTOT Ha NUNATa. He3alTUTEHUOT IUCT Ha
nunara Ke ja NpuABKXM NNaTa CpoTMBHO O} NPaBELoT Ha
Ceuetbe U Ke UCeye Ce LTO My CTOW Ha NaToT. 3emeTe ro Bo
0b6sup BpemeTo NoTpebHO 3a fla 3anpe nunata.

[lononHHTENHU CHTYPHOCHN HAaNOMEHH

» He ja chakajte ucpnenara ctpyrotuna co paue. Moxe
[ia CE NOBPEQHTE Off POTUPAUKNATE [IENOBH.

» He paboteTe co nunara Ha nnadoH. Toraw Hemare
[0BO/THA KOHTPONA BP3 ENEKTPUUHKMOT anapar.

» Kopucrete cooaBeTH ypeau 3a npebapysatbe, 3a aa
'Y NPOHajaeTe CKPUEHUTE eNEeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNnHOTo NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBatbe co eneKTpuuHa eHeprija. KoHTakToT o
eneKTpUUHM Kabnu MoXe Aa A0Befe A0 NOXap U
eneKTpUueH yaap. OTeTyBakETO HA FaCOBOLOT MOXE fia
[0Befie 0 eKCNNo3unja. HaBnerysareTo BO BOJOBOAHM
LieBKM NPEAM3BMUKYBA OLUTETYBAHE.

» He ro dukcupajte enekTpuunuor anapar. Toj He e
npeaBuaeH 3a paboTa Ha Maca 3a ceuetbe.

» He kopucteTe nucToBu Ha nuna og HSS-uenuk. Takeute
NIMCTOBY Ha NNa MOXE NECHO J1a Ce CKPLLaT.

» He ceuete xene3nn metanu. CTpyrothute bu Moxene
/a ro 3ananar BLUMYKyBauoT 3a Npas.

» Mpu paborara, ApXxeTe ro eneKTPHUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKM U 3acCTaHeTe BO CHIYpHa
nonox6a. Co enekTpMUHMOT anapar nocUrypHo ke
ynpaByBare ako ro ApXHTe co iBeTe ANaHKK.

» 3auBpcreTe ronapuero wro ce 06pabotysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPef 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme, Torall
napueto wro ce 06paboTyBa ce ApXHM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» lMouekajte fOAEKA ENEKTPHUHUOT anapar cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnartoT LUTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokvpa 1 ja aoseae
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.

» He ja otBopajre 6arepujata. [locToM ONAcHOCT O KPaToK
cnoj.

3awrutete ja batepujata og TonnuHa, Ha np. o
TPajHO U3N0XKYBatbe Ha COHUEBH 3PaLiM, OTraH,
BOJa MNK BNara. [1oCToM ONacHoCT 04
eKcnnosuja.

» [lokonky ce owTeTH baTepujaTa UNK He ce KOPHCTH
NpaBuUNHo, OA Hea MoXe Aa U3nese napea. BHecete
CBEX BO3AYX H A0KOMNKY HMa NOBpefeHH OfHeceTe ru
Ha nekap. Mapearta MOXe [1a r'1 HaPa3HK AULLIHKUTE
naruwTa.
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» Kopucrerte batepuu kou ce cooABeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha T0j HaunH
batepujarta Ke ce 3aLlUTUTH O ONACHO NPEONTOBapyBatbe.

» batepujata MoXe @ ce OLITETH O/} OCTPHTE NPEAMETH
KaKO Ha Np. KNMHLM UNK Wwpaduurep UNK HaABOPELLHO
BnujaHue. Moxe [a [ojfe [0 BHATPELLEH KPaToK Cnoj U
barepujara Moxe fia ce 3ananu, NyLiTH Yag, eKcnnoanupa
WNW fia ce nperpee.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe ru cHTE HANOMEHH K yNaTCTBa
3a 6e3beaHOCT. peLIKNUTE HacTaHaTH Kako
Pe3ynTar off HeNpPUAPXKYBatbe 0
6e3beaHOCHUTE HaNOMeHH 1 ynaTcTBa Moxe
[N1a NPeaM3B1KaarT eNekTpUUeH yap, noxap
W/MNK TELLKK NOBPEAM.

Be MonuMe 0TBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHuLa Co NpuKas

Ha eneKTPUUHKOT anapar, 1 PXeTe ja 0TBOPeHa JoAeKa ro

yuTaTe ynaTtcTBoTo 3a ynotpeba.

YHOTpeGa CO cooaBeTHa HaméHa

ENeKTpHUUHKOT anapar e HaMeHET 3a NPaBetbe Ha J0MKMHCKH
1 HaNPeUHW Pe30BH Ha IPBO CO PAMHM U KOCH PE3OBH.
CBET/I0TO Ha 0BOj €N1EKTPUUEH anapar e HaMeHeTo f1a ro
OCBETNM AMPEKTHO NONETO Ha PaboTa Ha eNeKTPUUHKOT
anapar 1 He € NOrofiHo 3a NPOCTOPHO OCBETNYBatbE BO
[IOMaKMHCTBOTO.

WUnycTpaumja Ha KOMMNOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CMKWTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaty Ha rpacuukara
CTpaHuua.

1 Bnokaaa npu BKNyuyBatbe Ha NPeKMHyBayoT 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
PabotHo cBetno
KNyy CO BHaTpeLLHa WeCToaronHa rmasa

[lononHuTenHa Apluka (M3on1paxa noBpLIMHa Ha
npluKara)
Konue 3a bnokupare Ha BpeTeHOTO
OcHoBHa nnoua
lMenepyTka 3aBpTKa 3a NapanenH1oT rPaHUUHUK
lenepyTka 3aBpTKa 3a NPETXOAHO brparbe Ha aronoT Ha
KOCO ceuetbe
9 Ckana Ha 3aKoceHu arnu
10 O3sHaka Ha pe3ot 45° (0° npu GKS 18V-57 G)
11 O3sHaka Ha pe3ot 0° (45° npn GKS 18V-57 G)
12 TMapaneneH rpaHUuHKK
13 3awrutHa xayba co noBpateH MexaHu3am

14 TNoct3a nogecyBarbe Ha 3alTUTHATa xayba co noBpateH
MexaHu3am

15 TenepyTka-3aBpTKa 3a NPETXOAHO M3bUparbe Ha aronot
Ha Koco ceuetbe (GKS 18V-57 G)

16 WcdpnyBay Ha CTPYTOTUHM

17 3awTutHa xayba

18 lpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBathe

AWN
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19 barepuja*

20 Pauka (M30n1paHa noBpLIMHA Ha ApLUKaTa)

21 BpeteHo Ha nunata

22 TpuknyyHa npupabHu1La

23 [lWcT 3a KpyxHaTa nna*

24 Cre3Ha np1pabHuLa

25 3areseH Wwpad co nogolka

26 Konue 3a 0TKMyuyBatbe Ha batepujata*

27 lpad 3a npuLBPCTYBatbe Ha aaanTepoT 3a
BLUMYKyBarbe*

28 Apantep 3a BLUMYKyBare*

TexHHUKH nogaToLu

29 3arte3eH N10CT 3a NPETXOAHO bupatbe Ha AnabounHata Ha
ceyetbe

30 Ckana3anofecyBatbe Ha AnabounHata Ha Ceuetbe

31 MMap cTerv 3a wpadot*

32 Konue 3a NpKKa3oT 3a HaNONHETOCT Ha baTepujata®

33 [pukas 3a HanonHetocTa Ha batepujata*

34 llvHa Bogunka*

35 LipeBo 3a BLIMYKyBambe™

36 [len 3acBpayBame*

*OnuwaHarta onpeMa NpUKaXaHa Ha CIUKKUTE He e fien oA
cTaHAapAHHOT 06eM Ha ucnopaka. KomnneTHata onpema moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Bpoj Ha aen/aptikn 3601FA21.. 3601FA22..
HomuHaneH HanoH = 18 18
Bpoj Ha Npa3Hy BPTEXN min!t 3400 3400
Makc. AnabounHa Ha pe3oT
- NpW aron Ha Koco ceuetbe 0° MM 57 57
- MpW arof Ha Koco ceuetbe 45° MM 42 39
bnokapa 3a BpeTeHoTo ® [ ]
KopucTetbe co cucTem co nuna 3a Banabysarbe FSN [ -
[lMMeH31M Ha OCHOBHaTa Nnoua MM 252x194 188x138
[lnjameTap Ha n1cToBMTE 3a NUNata MM 165 165
MaKc. fiebennHa Ha NUCTOT Ha Nunata MM 1,7 1,7
MWH. fiebennHa Ha nucToT 3a nuna MM 1,0 1,0
MaKC. OTKNOH Ha 3anuuTe Ha nunata MM 2,6 2,6
MMH. OTK/MOH Ha 3anuuTe Ha nunata MM 1,7 1,7
OtBOp 32 Npudatot MM 20 20
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 3,4/4,1* 3,4/4,0*
[lo3BoneHa TemMneparypa Ha OKoNMHaTa
= Npu noNHetbe °C 0...+45 0...+45
- npv paboTa W npu cknaguparee €© -20...+50 -20...+50
Mpenopauaku batepuu GBA 18V .. GBA 18V ..
GBA 18V..W GBA18V..W
[Tpenopayaxu nonHauu AL18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
lpenopauaHu nonHauu 3a batepuu co MHAYKTUBHO
nomnHewe GAL 18..W GAL 18..W

* B0 3aBMCHOCT 0y ynoTpebeHara barepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

WUndopmanuu 3a byuasa/subpauun

BpenHocTUTe Ha eMUcHja Ha byuaBa oapeneHU BO COrMacHoCT
coEN 60745-2-5.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPEAOT, OLEHETO CO A, TMTMUHO U3HeCYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuThcok 80 dB(A); HUBO Ha 3ByUHa jauMHa
91 dB(A). HecurypHocT K =3,0 dB.

Hocerte 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLuK a, (Bektopcky 36op Ha
TPHTE HACOKM) 1 HECHTYPHOCT K [1afieHu Ce BO COMMacHOCT CO
EN60745-2-5:

Ceuetbe Ha ApBo: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

HWBOTO Ha BUOpaLKMK HaBEeIeHO BO OBME yNaTCTBa e
13MepeHo co HopMUpaHa noctanka cnopeg EN 60745
MOXe fia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha
€NeKTPUYHK1Te anaparty. McTo Taka MoXe fia ce NpUnaroam 3a
npenBpeMeHa npoLieHa Ha oNToBapyBakeTo Co BUDPaLK.
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HaBeneHoTo HMBO Ha BUDpaLMK e 3a OCHOBHATA NPUMEHa Ha
€N1eKTPUUHKMOT anapar. [loKonKy enekTpUuHUOT anapar ce
KOPWCTH 3a APYrv MPUMEHH, CO PasnuHa onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBa 0TCTanyBa 04 HOPMMTE UMK HEAOBONHO Ce
OfiPXKYBa, MOXE A1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpauuu. OBa
MOXe 3HaUMTENHO fia FO 3r0NIEMU ONTOBAPYBAHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYNHOTO paboTetbe.

3a npeLuyn3Ho ofpefyBatbe Ha ONTOBAPYBaHETO CO
BUOpauuu, Tpeba a ce 3eMe BO 06SUP M NEPUOAOT BO KOj
YPEenoT e UCKMyUeH Unu efBaj pabotu, a He BO MOMEHTOT Kora
e B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO fia Fo HaManu
0NTOBapyBatbeTO CO BUOPALMK BO NEPHUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETE 'Y [LONONHUTENHUTE MePKK 3a besbefHocT 3a
3aLUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of] BNUjaHWETO Ha BUOPALMHTE, Kako
Ha np.: OPXYBAjTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHWTE anapaTu 1
anatoT 3a BMETHYBatb€, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA HA
[INaHKKUTE, OpraHuaupajTe ro TekoT Ha pabotarta.

MoHTaxa

MonHete Ha baTepujaTa

» KopucreTe ru camo nonHaumre WTO ce HaBeAeH! Ha
CcTpaHuuara co onpema. Camo OB1E NOMHAUM CE NOroAHU
3a NUTUYM-joHCKaTa batepuja 3a BalwmoT enektpuueH
anapar.

Hanomena: barepujata ce ucnopauyBa nony-HanonHera. 3a
[1a ja HanonHuTe LienocHo batepwujata, npeg npBara ynotpeba
CTaBeTe ja Ha NoMHay J0f1eKa He Ce HamoMHK LienocHo.

NUTyM-joHCKHTe BaTepuy MoXe [ia Ce Hano/HaT BO CEKoe
BpeMme, be3 [ja ce HaMann HUBHWOT POK Ha ynoTpeba.
TPEeKUHOT NP MONHEHETO HE U HALLTETyBA Ha baTepujara.

NuTym-joHckaTa batepuja e 3awwTuTeHa co ,ENeKTpoHcka
3aWwTKTa Ha kenuute (ECP)“ on inabuHcko npasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, ENEKTPUYHMOT anapart Ke
Ce UCKNYUM CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KOMo:
EneKTpUUHKOT anapar He ce iBMXU NoBeKe.

» o aBTOMATCKOTO HCKNyuyBatbe Ha eneKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKUHYBAYoT 3a
BKNy4yBawe/ucknyuyBamwe. batepujata Moxe aa ce
OLUTETH.

BHMMaBajTe Ha HANOMEHWTE 3a OTCTPaHYyBatbe.

Bapeme Ha batepujata

Barepujata 19 ma iBa CTeNeHu Ha 3aknyuyBatbe Ko
CnpeuyBaart fja He UcnaaHe batepujaTa Npu HEBHAMATENHO
NPUTMCKatbE Ha KOMUETO 3a OTBOPatbe Ha batepujata 26.
[loneka batepujata e BMeTHaTa BO €EKTPUUHHMOT anapar, Taa
Cce AAPXH BO NO3HLMja Co NOMOLL Ha deiep.

3a fa ja usBaguTe barepujata 19 npuTUCHETE Ha KONUMHbaTa
3a 0TBOpatbe 26 1 u3Bneuete ja batepujara HaHasag o
€NeKTPUUHKOT anapar. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3s 3a HanonHeTtocTa Ha 6aTepujata (Buau cnuka F)
TpwTe 3enenu LED cBeTna Ha Np1Ka3oT 3a HANONHETOCT Ha
batepujata 33 ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha batepujata
19. Op 6e3beaHOCHM NPUUMHM, HAaNONHETOCTa Ha baTepujata
MOXe fia ja NpOBEpHTE CaMO JOKONKY eNeKTPUUHWOT anapar e
BO MUPYBatbe.
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[MpuTrCHETe ro konueTo 32, 3a a Ce NPUKaXe HaNoMHETOCTa
Ha batepujata. OBa UCTO Taka e BO3MOXHO 1 CO M3BaJEHA
barepuja 19.

TpajHo cBeTno 3 X 3eNneHo >2/3
TpajHo cBeTNo 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3

TpenkaBo CBETNO 1 X 3eneHo Pe3epBa

[lokonky no NpuTUCKareTo Ha konueTo 32 He ceTH LED,
batepujata e fedeKkTHa U Mopa Aa ce 3aMeHH.

CraBa Ibe/MEHyBalbe Ha NUCTOT 3a KPYXXHaTa nuna

» MMpepn 6uno kKakBa HHTEPBEHLMja HA @NEeKTPUUHHOT
anapar u3Bapgerte ja 6atepujara.

» [pu cTaBabeTo Ha NUCTOT Ha MNaTa HOCeTe 3alUTUTHH
pakaBuLK. [JOKONKY ro fonpeTe NUCTOT HA NUNaTa NocTon
0MacHOCT 0 NoBpeaa.

» KopwucTete camo NHCTOBH 3a NUNa, KOM OAroBapaar Ha
KapaKTepPUCTHUHUTE NOAATOLM AafEHH BO 0BA
ynarcTeo 3a ynorpeba.

» Bo HUKoj cnyuaj He KopucTeTe AMCKOBH 3a bpycetbe
KaKO anar 3a BMeTHyBatbe.

bupate Ha nucToT 3a nunara

Mpernenotaa npenopayaHy TMCTOBM 3a NUNa Ke ro HajieTe Ha
KpajoT 0 0Ba ynarcTao.

JleMoHTa)ka Ha NUCTOT Ha nunara (Bupyu cnuka A)

Ipw 3ameHa Ha anaToT, Hajrobpo e Aa ro noctasute

€NeKTPUUHKOT anapar Ha UenHara cTpaHa of KyKULTeTo Ha

MOTOpOT.

- [lpuThCHETe ro KonueTo 3a bNoKaaa Ha BPETEHOTO 5 1
[JPXKETE ro NPUTUCHATO.

» Konuerto 3a 6nokupatbe Ha BpeTeHoTo 5 aKTUBHpajTe ro
CaMo [I0KONKY BPETEHOTO Ha NUNara e Bo cocToj6a Ha
MHUpYBatbe. MHaky eneKTpUUHWOT anapaT MoXe Aa Ce
OLLTETH.

- Opgprtete ro 3 3aTe3HXOT Wpad 25 co MHDYC KNyy BO
npageeL Ha BpTete ©.

- Haganere ja HaHa3ap 3awwTuTHaTa xayba co noBpareH
mexaHu3aH 13 v apxeTe ja UBPCTO.

- W3Bagere ja cTe3Hara npupabHuLa 24 W IKCTOT 3a Nknata
23 op BpeTEHOTO Ha n1narta 21.

MoHTHpatbe Ha NHCTOT 3a Nunata (BuAM cnuka A)

Ipy 3aMeHa Ha anaToT, Hajfobpo e Aa ro noctaBuTe

€NeKTPUUHKOT anapar Ha UenHara cTpaHa ofj KyKULTeTo Ha

MOTOpOT.

— WcuucTete ro nUCToT 3a NUNata 23 U cuTe CTE3HU 1eN0BU
LUTO Ce MOHTUpaAaT.

- Haganere ja HaHa3ap 3awwTuTHaTa xayba co noBpareH
mexaHu3aH 13 v apxeTe ja UBPCTO.

- TlocTaBeTe ro IUCTOT Ha nunata 23 Ha NpUKNyyHata
npupabHuua 22. MpaBeLoT Ha ceuetbe Ha 3anuuTe
(npaBewioT Ha CTpesKaTa Ha IMCTOT 3a N1nata) Mopa aa
0AroBapa Ha CTpenkara 3a npasell Ha BpTetbe Ha
3aluTUTHaTa Xayba co noBpaTeH MexaHu3am 13.

Bosch Power Tools

i

I IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A36W|(8.6.16)




OBJ_BUCH-2769-003.hook Page 194 Wednesday, June 8, 2016

194 | MakegoHCKu

- TlocTaBeTe ja cTe3HaTa npupabHuLa 24 1 3alwpadeTe ro
3aTe3HMOT Wpad 25 Bo NpaBel; Ha BpTetbe @ . BHUMaBajTe
Ha NpaB1nHa Nonoxba Ha MOHTUPatbe Ha NPUKNyYHaTa
npupabHuua 22 v cTe3Hata npupabHuLa 24.

- TpuThCHETE ro KonueTo 3a 6nokaaa Ha BPeTeHoTo 5 1

APXXETe ro NPUTUCHATO.

3auspcTeTe ro 3 3aTe3HuoT Wpad) 25 co MHOYC Knyu BO

npaseL, Ha BpTere @ . MoMeHTOT Ha 3aTeratbe Tpeba fa

“3HecyBa 6 -9 Nm, LUTO 0roBapa Ha pauHo 3aTerame

nnyc % BpTetbe.

BwimyKyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHU

» Mpep 6Mno kakBa HHTEPBEHLHja HA eNEeKTPUUHHOT
anapar u3Bagerte ja 6atepujara.

» [NpaBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesy boja, HeKou
BW0BM [IPBO, MUHEPANK M MeTan MoXe fia buae WwretHa no
3apasjeTo. [lonMparbeTo UK BAMULYBAHETO HA TaKBaTa
npae MOXe Aa npean3BuKa aneprucku peakuymu M/W’IM
3a60nyBaH>a Ha IULIHMTE NaTULLTA Ha KOPUCHUKOT UNKn
N1LaTa BO OKONMHaTa.

OnpeneHu YecTMuKY Npas Kako Ha np. npas of Aab unu

6byka BaxaT KaKo KaHLeporeHu, 0cobeHo IOKOMKY ce BO

KOMDMHaLMja co AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alLTHTa Ha APBO). MaTepujanuTe WTo

copipxar asbect Moxe aa bupat obpabotyBanu camo op

CTpaHa Ha CTPYYHM NuLia.

~ 3ar0a, J0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NPaB 3a MaTepujanor WTo ce
obpaborysa.

- [orpuxeTe ce 3a;0bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3alLTuTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha tuntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxxeukuTe Nponucu Ha Balwara semja 3a

marepwjanor Koj ro obpabotygare.

MoHTupatbe Ha afanTepoT 3a BIUMYKYBate

(Bupu cnuka B)

CraBeTe ro afanTepor 3a BLIMYKyBatbe 28 Ha UcdhpnyBauoT

Ha cTpyroTMHU 16 fofieka He ce Bknonu. Obesbeperte ro

a[anTepoTt 3a BLUMYKyBatbe 28 AONONHUTENHO CO 3aBpTKa 27.

Ha aganTepor 3a BLIMYyKyBatbe 28 MOXXe fia Ce NPUKyum

LipeBo0 3a BLUMYKYBatbe CO iujameTap of 35 mm.

» ApanTepor 3a BIUMYKYBake He CMee Aia Ce MOHTHPA
6e3 npuknyyeHo HaABOpeLIHO BIUIMYKYBatbe. MHaky
KaHa/I0T 3a BLUMYKYBatbe MOXe [ia Ce 3anyLLu.

» Ha apantepor 3a BLUMYKyBatbe He cMee Aja ce
NpUKNyuyBa BpeKkuuKka 3a npa.. MHaky cucTeMoT 3a
BLUMYKYBatbe MOXe fia ce 3anyLUu.

3apaau 0be3benyBarbe Ha ONTUMAINHO BLUMYKYBakbE,

a[ianTepoT 3a BLUMYKYBatbe 28 Mopa PEAlOBHO Aia CE UUCTH.

9:35 AM

HapBopeluHo BlumMyKyBatbe

LipeBoTO 3a BLIMYKYBae 35 NOBpP3€Te ro CO BLIMYKYBay 3a
npas (onpema). MpernefoT 3a NpuKNyuyBakbe Ha PasnuuHuTe
BW[I0BM Ha BLUMYKyBauu 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT of
0Ba ynatcTeo.

EneKTp1uHKOT anapar MoXe fia ce MPUKNYUM AMPEKTHO Ha
KOHEKTOpOT Ha Bosch-yHuBep3aneH BLIMyKyBau co ypep 3a
[laneunHcKo BKNyuyBarse. Toj BeHALL Ke CTapTyBa Npu
BKNyuyBarbe Ha eNekTPUYHKOT anapar.

BlumyKyBauoT 3a npaB Mopa fia e COOABETEH Ha MaTepHjanot
Ha MapueTo WwTo ce 0bpaboTysa.

MpH BLIMYKyBatbe Ha 0CODEHO onacHH no 3apasje,
KaHLIEPOreHH UMK CYBX UECTMUKM NPaB, KOPUCTETE
creuujaneH BUIMYKyBay.

Ynotpeba

BupoBu ynotpe6a

» Mpep 6Mno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHUOT
anapar u3Baperte ja batepujara.

Mopecysamwe Ha gnabounHata Ha ceuetbe (BuAYM cnuka C)

» Mopecete ja gnabounHata Ha ceuetbe Ha AebenuHata
Ha ienoT wro ce obpabotyea. Moz fenot wro ce
0bpabotyBa, cMee f1a ce BUaKM NOManKy of NonHara
BMCHMHA Ha 3anuuTe.

OTnywTeTe ro 3aTe3HKOT N0CT 29. 3a noMana AnabounHa Ha
ceuetbe TPrHeTe ja nunara og OCHOBHaTta nnova 6, a 3a
noronema, NPUTUCHETE ja n1nata KOH OCHOBHaTa nnoyva 6.
CakaHaTa iMeH3uja nofieceTe ja Ha ckanarta 3a abounHa
Ha ceuetbe. [TOBTOPHO LBPCTO CTErHeTe ro 3aTe3HUOT 10CT
29.

3atesHara cuna Ha 3aTe3HWOT 10CT 29 MOXe AOMONHUTENHO
na ce nogecy. Mputoa oTwwpadeTte ro 3aTe3HKOT 10CT 29 1
NOBTOPHO 3alpadeTe ro nomMecTeH 3a Hajmanky 30° Bo
npa.eL| CNPOTMBEH HA CTPENKMUTE HA YAaCOBHMKOT.

Mopecysame Ha 3akocennor aron (GKS 18V-57 G)
Hajnobpo e Aa ro noctaBuTe ENEKTPUUHMOT anapar Ha
UenHarta cTpaHa Ha 3allTWTHaTa xayba 17.

- Onabasere rv nenepyTka-HaBpTkuTe 8  15. HaBanygajte
janunara ctpaHuuHo. CakaHata AMMEH3uja nogeceTe ja Ha
ckanara 9. [ToBTOPHO 3aTerHeTe rv nenepyTka-HaBpTKUTE
8un15.

Hanomena: lpy ceuetbe co 3aKoCyBatbe AnabounHara Ha
ceyetbe e Nomana ofj NP1KaxxaHara BPeAHOCT Ha CKanata 3a
nofecyBatbe Ha AnabounHara Ha ceuetbe 30.

MopecyBamwe Ha 3akoceHnor aron (GKS 18V-57)

Hajnobpo e fa ro noctaBuTe eNeKTPUUHKOT anapar Ha
uenHara CTpaHa Ha 3awTuTHara xayba 17.

- OrtwpaceTe ja nenepyTka-3aBpTkata 8. Haanysajte ja
nunata cTpaHuuHo. CakaHara iMMeH3uja nogeceTe ja Ha
ckanara 9. [ToBTOpHO 3aLBpCTETE ja nenepyTka-3aBpTkara
8.

HanomeHa: Mpu ceuere o 3aKkocyBarbe AnabounHara Ha

ceuetbe e NoMana of NpuKaxxaHaTa BPeHOCT Ha CKanarta 3a

noflecyBatbe Ha AnabounHara Ha ceuetbe 30.
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O3Haka 3a ceuetbe (GKS 18V-57):

=

OsHakata 3a ceuetbe 0° 11 ja npukaxyBa nosuuujata Ha
NIUCTOT O} MMNATa NPy NPaBoarofHo ceuetbe. O3Hakata 3a
ceuetbe 45° 10 ja npuKaxyBa No3uLMjaTa Ha IMCTOT Of
nunara npu 45°-pes.

3a npeLyn3eH pes NocTaBeTe ja KpyxHata n1na Ha AenoT WTo
ce 0bpaboTyBa Kako LITO € NPUKAXKaHO Ha cukata. Hajnobpo
€ [1a HanpasuTe NpobeH pes.

GKS 18V-57 G:

IMpu KopHCTetbE Ha CUCTEM CO NNa 3a BANabHyBatbe FSN
MOXE MPK CEUEHETO [1a OCTaHE eNEKTPUUHUOT ypes B
npudaroT 3a nunara 3a BanabHyBatbe.

10 Kopwctete camo 03Haku 3a
ceyereto 10 npu
NPaBoArosHO Ceuetbe U Npu
ceyetbe oa 45° cTeneHu co
nunata 3a BanabHyBarbe.

)

CraBatbe Bo ynotpe6a

BmetHyBatbe Ha batepuja
» Kopucrere camo opuruHantu Bosch nutnym-joHcku
barepuu co HaNOH Koj e HaBeAEeH Ha
cneyuduKauMoHaTa nnouka Ha BawmnoT enekTpuuHKHOT
anapar. KopuctemeTo Apyr Bug batepuy Moxe fia Aoeae
[0 MOBPEM M ONACHOCT O NOXap.
HanonHetata barepuja 19 nputUcHeTe ja ogHanpes HaBHaTpe
BO NMOJIHOX]ETO Ha €NeKTPMUHMOT anapar. LienocHo BMeTHeTe
ja baTepujara Bo NoAHOXjeTO, JOAEKA LIPBEHATA IMHH]a He
“cuesHe U oaeka batepujarta He ce 3aKnyuu.
BknyuyBatbe/ucknyuyBame
3a craBatbe Bo ynotpeba Ha eneKTpUUHMOT anapar HajnpBeo
akTMBupajTe ja bnokaaata npu BKNyuyBatbe 1 1 npuTUCHETE
IO Ha Kpaj NpeKuHyBauoT 3a BKNYuyBatbe/MCKnyuyBatbe 18 1
[LIpXeTe ro NPUTUCHAT.
3a Jja ro MCKMyuMTe eNeKTPUUHWOT anapar, OTnyLUTeTe ro
NPeK1HYBauoT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe 18.
HanomeHa: Op 6e3beHOCHM NPUUMHHM, NPEKMHYBAUOT 3a
BKNyuyBatbe/UcknyuyBarbe 18 Hema fia ce bnokupa, Tyky 3a
BpeMe Ha pabotata nocTojaHo Mopa fia bupe npuTHUCHaT.
3a[ja Ce 3alLTeM eHepruja, BKyYyBajTe ro eneKTpPUUHKOT
anar camo JOKOMKY ro KOpUCTHTe.
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Kounuua 3a ucpnysate op 6p3una

BrpaaeHara KouHuLa 3a Ucdpnatbe of bpanHa ro Hamanyea
BMOPMPAFLETO HA IMCTOT 3a NAATa MO UCKNYUyBatbe Ha
€NeKTPUUHMOT anapar.

3awruTa of ANabuHcko npasHee

Nutym-joHckata batepuja e 3awwTuTeHa co ,EnektpoHcka
3alTuTa Ha Kenuute (ECP)* on inabuHcKo npasHetbe.
[lokonky ce ucnpastu batepujara, eneKTPUUHKOT anapar ke
Ce UCKMYUM CO MOMOLL Ha 3aLLTUTHO CTPYjHO KONO:
EneKTpMUHKOT anapar He ce IBMXK NoBeKe.

CoBeTu npu paboterweTo

LLInpuHaTa Ha CeuetbeTo Bapupa BO 3aBUCHOCT Off
KOPMCTEHWOT IUCT 3a Nuna.

3aluTuTeTe r'v IMCTOBUTE 3a Nknara of yAapH.

Bopete ro enexkTpUUHKOT anapar paMHOMEPHO CO NleceH
NPUTMCOK BO NPaBELIOT Ha ceuetbe. MNpecunHara 6panHa
3HAUWTENHO IO HaManyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha
€NEKTPUUHMOT aNaT U My LUTETH Ha ENEKTPUUHKOT anapar.
JaurHata Ha nunarta 1 KBanuTeTOT Ha CEUEHETO 3HAUNTENHO
3aBMcar o cocTojbara M hopmara Ha 3anuuTe Ha IMCTOT 3a
nunata. 3aToa KOpUCTETE CaMO OCTPH 1 COOABETHH IMCTOBM
3a nuna 3a 1enort WwTo ro obpaborysare.

Ceuetbe Ha ApBO

IpaBuUnHKOT M360P Ha NUCT 3a NUNaTa 3aBUCH OF BUAOT,
KBaNWTETOT Ha 4PBOTO M O TOA AanH Ke Ce NpaBaT JOMKHUHCKH
WNKU HaNPeuHu Pe30BH.

TpH LOMKMHCKM PE30BM Ha CMPEKM, HACTaHyBaaT fJoNTH,
CMPanHK1 CTPYTOTUHK.

MpaBTa WTo HacTaHyBa Npu 0bpaboTka Ha Aab 1 byka e
0cobeHo LUTeTHa Mo 3paBjeTo, 3aToa paboTeTe CO
BLUMYKYBau 3a Npas.

Ceuetbe €O NapaneneH rpaHuYHUK (Buau cnuka D)
MapanesiHkoT rpaHuHKK 12 0BO3MOXYBa NPELN3HN PE30BH
10 I0/KMHATA Ha AeNnoT LLTo ce 06paboTyBa, Kako Ha npuMep
Ceuetbe Ha /IEHTH CO UCTH IMMEH3NH.

Ceuete CO NOMOLUEH rPpaHHYHHK (BUAK cnuka E)

3a 06paboTka Ha ronemm1 napuukba Uk 3a ceuetbe Ha Npasi
pabosw, Ha AenoT LWTo ce 0bpaboTyBa MoXe Aa 3aLBPCTUTE
©[IHa lacKa MNW NajcHa Kako NOMOLLIEH PAHUUHUK 1 f1d ja
BOZWTE KpYXHATa i/1a CO OCHOBHATA N710Ya No O/MKMHATA Ha
MOMOLLHHOT FPaHHUUHKK.

Ceuetbe cO lMHa Boaunka (Buau cnuka G)
Co nomoL Ha WKHaTa Boaunka 34 Moxe ia npaBuTe
NPaBONMHUCKN PE30BH.

Hanomena: Kopucrere ja WwnHata Bogunka 34 camo 3a
NpaBoarosiHK pe3oBH. py ceuetbe co 3aKOCyBatbe MOXe Aa
Ce OLUTETH LUKMHATA BoAMAKa 34.

NennuBMOT CNOj ro CpeuyBa NU3TarbeTo Ha LUMHaTa BoMKa
1 ja HeryBa noBpLUMHaTa Ha 1enoT LWTo ce 0bpabotysa.
Obnorara Ha WKHaTa BOAKUNKA OBO3MOXYBA IECHO NU3ratbe
Ha eNeKTPUUHMOT anapar.
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[MocTaBeTe ja TpKanesHata nuna AUPEKTHO Ha WKHaTa-
Boaunka 34. [p1uBpcTeTe ja WirHata-Boaunka 34 co
COOJBETHH 3aTErHYBauK1 MeXaHU3MM, Ha Np. CTONAPCKH
CTer, Ha Aenor WwTo ce 06paboTyBa, Taka WTO TECHUOT KpaK
Ha LKMHaTa Bounka 34 ke NoKaxyBa KOH IMCTOT Ha NUnata.

Lliunata Boagunka 34 He cMee Aa bupe U3faeHa Ha
CcTpaHaTta Ha aenort wro Tpeba Aa ce ceue.

BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anapary BOAETE ro PaMHOMEPHO
€O NIECEH NPUTUCOK BO NPABELIOT HA CEUEHE.

Co fienoT 3a cBp3yBarbe 36 MoXe Aa ce cnojar ABe WHHKU
BO[IM/KM. 3aTerHyBarbeTo Ce BPLLM CO MOMOLL Ha UeTUpHTE
Lpada WTOo ce HaoraaT Ha 1eNoT 3a CBP3yBatbe.

HanomeHu 3a onTManHo KopucTete Ha 6atepuute
3awruTete ja batepujara o Bnara v Boga.

CknaaupajTe ja batepujata BO rpaHWLM Ha TemnepaTtypa o
-20°C o 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOOMNOT NETHO BpeMe.

ToBPEMEHO UKCTETE ' OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
barepujarta co MeKa, UnCTa U CyBa ueTKa.

CKpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa N0 NONHEeHETO NOKaXyBa, Aeka
batepujara e NoTpoLLIEHa U MOPA 1A Ce 3aMEHH.

BHMMaBajTe Ha HANOMEHWTE 3a OTCTPaHYyBatbe.

OapxyBatbe U cepBuc

OppxyBaibe U UuCTebe

» MNpep 6uno kakBa HHTEPBEHLW]a Ha @NeKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) KaKo
¥ NIPH HEroB TPAHCMOPT U CKNagupatbe, H3BageTe ja
batepujarta op Hero. [1p1 HeBHUMATENHO pakyBatbe Co
NPEeKMHYBAYOT 3a BKNYUyBarbe/UCKNyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT OZ MOBPEH.

» OapXKyBajTe ja UMCTOTAaTa Ha ENEKTPUUHUOT anapaTt H
OTBOpWTE 3a NPOBETPYBaibe, 3a 4a MOXe [06POo U
6e3beaHo aa paboture.

3alTuTHaTa xayba co noBpareH MexaHu3am Mopa cexkoralu aa
ce ABWXM cnobofiHo 1 ia ce 3aTBopa. Mpeaenot okony
3alTuTHaTa xayba co nospateH MexaH13am cexoralu Tpeba
na buae uuct. OTCTpaHeTe ja npasTa M CTPYTOTUHUTE CO
13[yBYBatbe CO KOMNPECHPaH BO3MYX UMK CO UeTKa.
HeobnoxeHuTe NMCTOBM 3a NUNA MOXeE Aa CE 3aLUTUTaT OA
KOpO3Wja Co TEHOK CNoj Ha beskucenuHcko macno. Mpen
Ceuetbeto, 0TCTPAHETe ro Mac/oTo, 3a 4a He 0CTaBH AaMKK Ha
NPBOTO.

OcTatouLuTe 0 CMONa M N1enak Ha IMCTOT 3a NuNnata ro
HapyLLyBaaT KBaNUTETOT Ha CEUerbETo. 3aT0a, UUCTETE M
NIMCTOBMTE Ha NnaTta BefHaLL no ynoTpebara.

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KopucTehe

CepaucHata cnyxba ke oaroBopy Ha Bawmre npawara Bo
BpCKa CO MonpaBKaTta M 0fpXyBareTo Ha BaluuoT npoussog
KaKo W pe3epBHUTE 1enoBu. EKCNNO3KBEH UPTEX 1
MH(OpMaLMK 3a pe3epBHU 1EN0BM Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TWUMOT 3a CoBETYBatbe NpU KopUCTerbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE [JOKO/MKY MMaTe Nnpallatba 3a HaluKTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHH fienosK, Be
Monume Hasegete ro 10-uudperroT bpoj on
cneumrdHKaLMoHaTa nnoyka Ha NpoM3BoaoT.

MakepfoHuja

[.0.EnexTtpuc

Casa KosaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

Tpancnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nopnexar Ha baparbara Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepuute moxe fa ce
TPaHCNOPTUPAAT Camo Of, CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba ol AONONHUTENHU KBaNUUKALMM.

Mpu NpeHoC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH 1A (Ha np.
BO3AYLLEH TPAHCNIOPT UMK LNEAMLMjA) HEONXOAHO € Aa Ce
BHMMaBa Ha CneLujanHnTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NoAroToBKara Ha nparkara
Mopa fia Ce MOB1Ka eKCMepT 3a ONaCHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajte rv batepuute Camo [OKONKY KYKULLTETO e
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r'1 0TBOPEHMTE KOHTAKTH 1 CNaKyBajTe
ja baTepujara Ha TOj HAuMH LUTO HEMa [ Ce ABWXM BO
ambanaxara.

Be MonvMe BHMMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE [JONONHUTENHH
HaUMOHaNHK NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

X3/| Enextpuunute anaparu, barepunte, onpemara u
;ﬁg ambanaxute Tpeba aa ce OTCTPaHaT Ha eKONOLLKKM
MpUGATNNB HAuMH.

He rv (hpnajTe enekTpuuHMTE anapaty v batepuute BO
[loMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo paMKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynarvsa
2012/19/EU enekTpuuHuTe anapatu WTo
ce BOH ynotpeba 1 aechekTHuTe Unu
UCKOpUCTEHUTE BaTepuu cnopes
perynatusata 2006/66/EC Mopa ogaenHo
na ce cobepar v fja ce peumknupaar 3a
noBTOpHa ynotpeba.

bartepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
HanomeHuTe Bo ien , TpaHcnopT”,
cTpaHa 196.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo['enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikacii odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kisSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte ga ili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite

—
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elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom no$enja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajucem delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz utinice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Hlepe, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.
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» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodijenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zato u
elektricnim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscéavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moZe tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za kruzne testere

Postupak testerisanja

» OPASNOST: Ne idite sa Vasim rukama u podrucje
testere i lista testere. Drzite sa VaSom drugom rukom
dodatnu drsku ili kuciste motora. Ako obe ruke drze
testeru, one se ne mogu povrediti od lista testere.

» Ne hvatajte ispod radnog komada. Zastitna hauba Vas ne
moze zastititi ispod radnog komada od lista testere.

» Podesite dubinu preseka debljini radnog komada. Ne bi
trebalo da se vidi ispod radnog komada manje od cele
visine zuba.

» Ne drzite radni komad koji se sece nikada u ruci ili
preko noge. Osigurajte radni komad na nekom
stabilnom pritezacu. Vazno je radni komad dobro
pricvrstiti, da bi minimizirali opanost od kontakta sa telom,
stezanja lista testere ili gubitka kontrole.

» Elektric¢ni alat uhvatite samo za izolovane povrsine
drske, kada izvodite radove kod kojih upotrebljeni alat
moze da naide na skrivene vodove elektricne struje.
Kontakt sa vodom koji provodi napon takode pod napon
stavlja i metalne delove elektri¢nog alata i dovodi do
elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte kod se¢enja po duzini uvek granicnikiili
ispravnu vodjicu ivice. Ovo poboljSava tacnost secenja i
smanjuje mogucénost da se list testere zaglavi.

—

» Upotrebljavajte uvek listove testere prave veliCine i sa
odgovarajuéim prihvatnim otvorom (na primer u obliku
rombaili okrugao). Listovi testere koji ne odgovaraju
montaznim delovima testere, okrecu se ekscentricno i
uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne upotrebljavajte nikada ostecene ili pogresne
podmetace lista testere ili-zavrtnje. Podmetadi lista
testere i zavr$nji su specijalno konstruisani za Vasu
testeru, za optimalni u¢inak i sigurnost u radu.

» Povratan udarac - Uzroci i odgovarajuca sigurnosna
uputstva
- Povratan udarac je iznenadna reakcija usled lista testere
koji zapinje, ,slepljuje “ikoji je pogredno centriran, koja
uti¢e nato, da se nekontrolisana testera podize i pokrece iz
radnog komada nepolje u pravcu osobe koja radi.

- Kadallist testerre zapinje ili ,slepljuje” u zazoru testere,
ona blokira i motorna sila udara nazad testeru u pravcu
radnika.

- Ako se list testere u zazoru izvije ili pogresno centrira,
mogu zubi zadnije ivice lista testere zakaciti povrsinu
radnog komada, pri¢em se list testere vraca nazad iz
zazora i iskace u pravcu radnika.

Povratan udarac je posledica pogresne ili feleri¢ne
upotrebre testere. On se moze spreciti pogodnim merama
opreza kao $to je opisano u daljem tekstu.

» Drzite Cvrsto testeru sa obe ruke i Vase ruke dovedite u
polozaj u kojem mozZete prihvatiti sile povratnog
udarca. DrZite se uvek postrani lista testere, nikada u
jednoj liniji list testere sa Vasim telom. Pri povratnom
udarcu moZe testera skociti unazad, medjutim radnik
moze predvidjenim merama opreza savladati sile
povratnog udarca.

» Ako list testere zaglavljuje ili Vi prekidate rad,
iskljucite testeru i drzite je mirno u radnom komadu,
dok se list testere ne umiri. Nikada ne pokusavajte, da
uklonite testeru iz radnog komada ili da je povlacite
unazad, a da se list testere okrece, jer moze uslediti
povratni udarac. Pronadjite i uklonite urzor za
zaglavljivanje lista testere.

» Ako hocete ponovo da pokrenete testeru koja se nalazi
u radnom komadu, centrirajte list testere u procepu
testere i prokontrolisite, da li zubi testere ne zapinju u
radnom komadu. Ako list testere zapinje, moze se
pokretati napolje iz radnog komada i prouzrokovati
povratan urarac, kada se ponovo pokrene testera.

» Ucvrstite velike ploce, da bi smanjili rizik povratnog
udarca listom testere koji zapinje. Velike ploce se mogu
usled svoje vlastite tezine savijati. Ploce se moraju na obe
strane ucvrstiti, kako u blizini procepa testere tako i na
ivici.

» Ne upotrebljavajte tupe ili oStecene listove testere.
Listovi testere sa tupim ili pogresno centriranim zubima
prouzrokuju usled uskog procepa testere povecano trenje,
zapinjanje lista testere i povratan udarac.

» Cursto stegnite pre testerisanja podesavanje za dubinu
i ugao preseka. Ako se za vreme testerisanja promene
uglovi, moZe se list testere zaglaviti i nastupiti povratni
udarac.
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» Budite posebno oprezni kod testerisanja u postojece
zidove ili druga nevidljiva podrucja. Uronjenilist testere
moze pri testerisanju u skrivene objekte blokiradi i
prouzrokovati povratan udarac.

Funkcija donje zastitne haube

» Pre svakog kori$cenja prokontrolisite, da li donja
zastitna hauba besprekorno zatvara. Ne
upotrebljavajte testeru, ako se donja zastitna haubane
pokrece slobodno i odmah zatvara. Nikada ne
ucvrscuijte ili vezujte donju zastitnu haubu u otvorenoj
poziciji. Ako bi testera nenamerno pala na pod, moze se
donja zastitna hauba iskriviti. Otvorite zastitnu haubu sa
polugom za vracanje nazad i uverite se, da se slobodno
pokrece i da pri svim uglovima i dubinama secenja ne
dodiruje ni list testere a ni druge delove.

» Prokontrolisite funkciju opruge za donju zastitnu
haubu. Neka saceka testera sa upotrebom ako donja
zastitna hauba i opruga ne rade besprekorno. Osteceni
delovi, lepljive naslage ili nagomilana piljevina
omogucavaju donjoj zastitnoj haubi da funkcionise sa
kasnjenjem.

» Rukom otvorite donju zastitnu haubu samo u slucaju
specijalnih rezanja, kao Sto su ,,dubinska i ugaona
rezanja“. Otvorite donju zastitnu haubu pomocu rucice
koja se povlaci u nazad i otpustite je ukoliko je list
testere zaronio u radni komad. Kod svih drugih radova
testerom donja zastitna hauba treba automatski da radi.

» Ne stavljajte testeru na radni sto ili pod, a da donja
zastitna hauba nije pokrila list testere. Nezasticeni list
testere u radu pokrece testeru nasuprot pravca secenja i
sece Sta mu je na putu. Pazite pritom na vreme
zaustavljanja testere.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

» Ne hvatajte sa rukama u otvor za izbacivanje piljevine.
Mozete se povrediti na delove koji se okrecu.

» Ne radite sa testerom iznad glave. Imate tako malo
kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Ne koristite elektricni alat stacionarno. Nije konstruisan
zarad sa stolom za secenje.

» Ne upotrebljavajte listove testere od HSS-cCelika. Takvi
listovi testere se mogu lako lomiti.

» Ne testeriSite metale gvozdja. Usijani opiljci mogu
zapaliti usisavanje prasine.

» Driite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

—
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
[ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
_m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenjainestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodiraili
da se pregreje.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenjaiuputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen, da izvodi na €vrstoj podlozi duzna
i poprecéna secenja sa pravim presekom a u drvetu sa
iskosenjem.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje
2 Radno svetlo
3 Sestougaoni klju¢
4 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
5 Taster za blokadu vretena
6 Osnovna ploca
7 Leptir zavrtanj za paralelni granicnik
8 Leptir zavrtanj za biranje ugla zako$enja
9 Skala uglaiskoSenja
10 Oznaka secenja 45° (0°kod GKS 18V-57 G)
11 Oznaka secenja 0° (45°kod GKS 18V-57 G)
12 Paralelni grani¢nik
13 Klatna zastitna hauba
14 Poluga za podesavanje klatne zastitne haube
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15 Leptir zavrtanj za biranje ugla isko$enja 26 Dugme za deblokadu akumulator*
(GKS 18V-57 G) 27 Zavrtanj za priévricivanje adaptera*
16 Izbacivanje piljevine 28 Adapter za usisavanje*
17 Zastitna hauba 29 Zatezna poluga za biranje dubine se¢enja
18 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 30 Skala dubine se¢enja
19 Akumulator* 31 Parstega*
20 Dr3ka (izolovana povrsina za prihvat) 32 Taster za pokaziva¢ stanja punjenja*
21 Vreteno testere 33 Akku-pokazivanje stanja punjenja*
22 Prirubnica za prihvat 34 Poluga vodjice*
23 List kruzne testere* 35 Crevo za usisavanje*
24 Zatezna prirubnica 36 Komad za povezivanje*
25 Zavrtanj za zatezanje sa plocom *Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
Tehnicki podaci
Broj predmeta 3601FA21.. 3601FA22..
Nominalni napon V= 18 18
Broj obrtaja na prazno min’t 3400 3400
max. dubina secenja
- Pri uglu zakoSenja 0° mm 57 57
- Priuglu zako$enja 45° mm 42 39
Blokada vretena ° °
Upotreba sa sistemom Sine za vodenje FSN ° -
Dimenzije osnovne ploce mm 252x194 188x138
Presek lista testere mm 165 165
maks. debljina osnovnog lista mm 1,7 1,7
min. debljina glavnog lista mm 1,0 1,0
maks. razmetanje debljine zuba mm 2,6 2,6
min. razmetanje debljinje zuba mm 1,7 1,7
Otvor za prihvat mm 20 20
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Dozvoljena ambijentalna temperatura
- prilikom punjenja . €© 0..+45 0...+45
- prilikom rezima rada i prilikom skladistenja © -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA18V..W
Preporuceni punjaci AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680

Preporuceni punjaci za induktivne akumulacione

baterije GAL 18..W GAL 18..W
*Zavisno od upotrebljenog akumulatora

* ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-5:

EN 60745_2_5_J I Testerisanje drveta: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo Nivo vibracija navede'r] u ovim uput'stvima Je izmeren prema
2vuénog pritiska 80 dB(A); Nivo snage zvuka 91 dB(A). mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
Nesigurnost K=3,0 dB ’ da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

Nosite zastitu za sluh! Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
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Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucenili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
optereéenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedenina
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektri¢nom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da
bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moze ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 19 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba
da sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja
tastera za deblokadu akumulatora 26 ispadne napolje. Dokle
god se akumulator nalazi u elektriénom alatu, drZi ga u poziciji
opruga.

Za skidanje akumulatora 19 pritisnite taster za deblokadu 26
i povucite akumulator unazad iz elektri¢nog alata. Ne
koristite snagu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

(pogledaijte sliku F)

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 33
pokazuju stanje punjenja akumulatora 19. Iz razloga
sigurnosti je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite taster 32 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 19.

—
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Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 32 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Montaza lista kruzne testere/promena

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

» Nosite pri montazi lista testere zastitne rukavice. Pri
dodiru lista testere postoji opasnost od povrede.

» Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristi¢nim podacima navedenim u ovom
uputstvu za rad.

» Nikako ne upotrebljavajte brusne ploce kao alat za
koriscéenje.

Biranje lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju ovoga

uputstva.

Demontaza lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektri¢ni alat za promenu alata najbolje na bo¢nu

stranu kucista motora.

- Pritisnite taster za blokadu vretena 5 i drZite ga pritisnut.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena 5 samo pri
vretenu testere u stanju mirovanja. Elektri¢ni alat se
moze inace oStetiti.

- Odvrnite saimbus klju¢em 3 zatezni zavrtanj 25 napolje u
pravcu okretanja @.

- Iskrenite nazad klatnu zastitnu haubu 13 i drZite je Cvrsto.

- Skinite zateznu priribnicu 24 i list testere 23 sa vretena
testere 21.

Montiranje lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektricni alat za promenu alata najbolje na bo¢nu

stranu kucista motora.

- Ocistite list testere 23 i sve montirajuce delove zatezanja.

- Iskrenite nazad klatnu zastitnu haubu 13 i drZite je ¢vrsto.

- Stavite list testere 23 na prihvatnu prirubnicu 22. Pravac
sedenja zuba (Pravac strelice na listu testere) i strelica za
pravac okretanja na zastitnoj klatnoj haubi 13 moraju biti
usaglaseni.

- Postavite zateznu prirubnicu 24 i zavrnite zatezni zavrtanj
25 u pravcu okretanja @. Pazite na pravi polozaj za
ugradnju prihvatne prirubnice 22 i zatezne prirubnice 24.

- Pritisnite taster za blokadu vretena 5 i drZite ga pritisnut.

- Stegnite Cvrsti saimbus klju¢em 3 zatezni zavrtanj 25 u
pravcu okretanja @. Zatezni moment treba da iznosi
6-9 Nm, $to odgovara zatezanje rukom plus % jedan
okretaj.
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Usisavanje prasine/piljevine

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcijei/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi

azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

Montiranje adaptera za usisavanje (pogledajte sliku B)
Nataknite adapter za usisavanje 28 na izlaz za piljevinu 16 da
uskoci u otvor. Obezbedite adapter za usisavanje 28 dodatno
sa zavrtnjem 27.

Na adaper za usisavanje 28 moZe se prikljuciti crevo za

usisavanje sa presekom od 35 mm.

» Adapter za usisavanje nesme biti montiran bez
priklju¢enog usisavanja sa strane. Usisni kanal se inace
moze zaepiti.

» Na adapter za usisavanje nesme se prikljuciti nikakva
kesa za usisavanje. Usisni sistem se moze inace zacepiti.

Za obezbedjivanje optimalnog usisavanja mora se adapter za

usisavanje 28 redovno Cistiti.

Usisavanje sa strane

Povezite crevo za usisavanje 35 sa nekim usisivacem
(pribor). Pregled za prikljucivanje na razli¢ite usisivace naéi
cete na kraju ovoga uputstva.

Elektricni alat moZe se direktno prikljuciti na uti¢nicu Bosch-
Univerzalnog usisivaca sa uredjajem za daljinski start. Ovaj
automatski startuje pri ukljucivanju elektricnog alata.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rada

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

Podesavanje dubine secenja (pogledajte sliku C)

» Podesite dubinu preseka debljini radnog komada. Ne bi

trebalo da se vidi ispod radnog komada manje od cele
visine zuba.

—

Odvrnite zateznu polugu 29. Za manje dubine secenja
uklonite testeru od osnovne ploce 6, za veée dubine secenja
pritisnite testeru na osnovnu plocu 6. Podesite zeljenu
dimenziju na skalu za dubinu secenja. Ponovo ¢vrsto stegnite
zateznu polugu 29.

Sila zatezanja zatezne poluge 29 se moze podesavati.

Odvrnite za ovo zateznu polugu 29 i ponovo je stegnite za

najmanje 30 pomereno suprotno od kazaljke na satu.

Podesavanje ugla isko$enja (GKS 18V-57 G)

Postavite elektri¢ni alat najbolje na bo¢nu stranu zastitne

haube 17.

- Oduvrnite leptir zavrtnje 8 15. Iskrenite testeru u stranu.
Podesite Zeljenu dimenziju na skali 9. Ponovo Cvrsto
zavrnite leptir zavrtnje 8 15.

Uputstvo: Pri secenju sazakosenjem je dubina secenja manja

od pokazane vrednosti na skali za dubinu secenja 30.

Podesavanje ugla iskosenja (GKS 18V-57)

Postavite elektricni alat najbolje na bo¢nu stranu zastitne

haube 17.

- Odvrnite leptir zavrtanj 8. Iskrenite testeru bocno.
Podesite Zeljenu meru na skali 9. Ponovo stegnite leptir
zavrtanj 8.

Uputstvo: Prisecenju sa zako$enjem je dubina secenja manja

od pokazane vrednosti na skali za dubinu secenja 30.

Marker za rezanje (GKS 18V-57):

Oznaka se¢enja 0° 11 pokazuije poziciju lista testere kod
pravouglog secenja. Oznaka secenja 45° 10 pokazuje poziciju
lista testere pri 45°-secenju.

Za secenje tacno po meri stavite kruznu testeru kao $to
pokazuije slika na radni komad. Izvedite najbolje probno
secenje.

GKS 18V-57 G:

Kada se koristi sistem Sine za vodenje FSN, kod rezanja pod

uglom elektricni alat moZe da ostane u prihvatu Sine za
vodenije.

Koristite isklju¢ivo marker za
rezanje 10 prilikom
pravougaonog rezanja i
prilikom rezanja pod uglom od
45°sa $inom za vodenje.

1609 92A 36W|(8.6.16)

I IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2769-003.book Page 203 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

i

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozara.

Ugurajte spreda napunjeni akumulator 19 unutra u podnozje

elektri¢nog alata. Pritisnite akumulator potpuno u podnozje,

sve dok se ne izgubi iz vida crvena traka i akumulator je

sigurno blokiran.

Ukljuéivanje-isklju¢ivanje

Zapustanje urad elektricnog alata aktivirajte najpre blokadu

ukljucivanja 1 i pritisnite u nastavku prekida¢ za uklju¢ivanje-

isklju¢ivanje 18 i drzite ga pritisnut.

Da bi elektri¢ni alat iskljucili pustite prekidac za uklju¢ivanje-

iskljucivanje 18.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 18 blokirati, ve¢ mora za vreme

rada stalno ostati pritisnut.

Da bi stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada ga

koristite.

Inerciona kocnica

Jedna integrisana inerciona kocnica skracuje zaustavljanje
lista testere posle iskljucivanja elektricnog alata.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora isklju¢uje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vie ne pokrece.

Uputstva zarad

Sirina rezanja varira u zavisnosti od lista testere koji se koristi.
Zastitite listove testere od preloma i udaraca.

Vodite elektric¢ni alat ravnomernoi sa lakim guranjem u pravcu
secenja. Suvi$e snazno guranje znatno smanjuje Zivotni vek
upotrebljenog elektri¢nog alata i moZe ostetiti elektricni alat.
Ucinak testerisanja i kvalitet preseka zavise u bitnom od
stanja i oblika zuba lista testere. Upotrebljavajte stoga samo
ostre i listove testere predvidjene za materijal koji se
obradjuje.

Secenje drveta

Pravi izbor lista testere upravlja se prema vrsti drveta,
kvalitetu drveta i da li se trazi duzno ili poprecno secenje.
Kod duznih secenja bora nastaju duge u obliku spirale
piljevine.

Prasine od bukve i hrasta posebno ugrozavaju zdravlje, stoga
radite samo sa usisavanjem prasine.

Testerisanje sa paralelnim grani¢nikom

(pogledaijte sliku D)

Paralelni grani¢nik 12 omogucava tacna secenja duZ ivice
radnog komada, odnosno secenje traka istih dimenzija.

—
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Testerisanje sa pomocnim grani¢nikom

(pogledaijte sliku E)

Za obradu vecih radnih komada ili za se¢enje pravih ivica
mozete pricvrstiti neku dasku ili letvu kao pomocni granicnik
na radni komad i voditi po duzini kruznu testeru sa osnovnom
plo¢om na pomo¢nom grani¢niku.

Testerisanje sa Sinom vodjice (pogledajte sliku G)
Pomocu sine vodjice 34 mozete izvoditi secenja u pravoj liniji.
Uputstvo: Upotrebljavajte Sinu vodjicu 34 samo za pravougle
preseke. Kod preseka sa iskoSenjem mogu se oStetiti Sine
vodjice 34.

Nahvatana obloga sprec¢ava proklizavanje Sine vodjice i ¢uva
povrsinu radnog komada. Sloj Sine vodjice omogucava lako
klizanje elektri¢nog alata.

Postavite kruznu testeru direktno na Sinu vodjicu 34.
Pricvrstite Sinu vodjicu 34 sa pogodnim zateznim uredjajima,
na primer stegama, tako na radni komad, da uzani krak Sine
vodjice 34 pokazuje na list testere.

Sina vodjice 34 nesme biti iznad stranice radnog komada
koji treba seci.

Ukljucite elektricni alat i vodite ga ravnomerno i sa lakim
guranjem u pravcu secenja.

Sa jednim veznim komadom 36 mogu se spojiti dve Sine
vodjice. Zatezanje se vr$i pomocu Cetiri zavrtnja koji se nalaze
uveznom komadu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Klatna zastitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i

automatski zatvarati. Stoga drzite podrucje oko klatne

zastitne haube uvek isto. Uklanjajte prasinu i piljevinu

duvanjem sa komprimovanim vazduhom ili sa etkicom.

Ne oblozZeni listovi testere mogu se zastititi od korozije tankim

slojem ulja koje ne sadrzi kiseline. Uklonite pre secenja

ponovo ulje, jer ¢e drvo biti zaprljano.

Ostaci smole ili lepka nalistu testere Steti kvalitetu secenja.

Cistite stoga listove testere odmah posle upotrebe.
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naruivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuiste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

%3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

;}.‘,ﬁ treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji suu
kvaru ili istro$eni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklaZi koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

—

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 204.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vade pozornosti drugam lahko povzrogiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaciin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuije tveganije elektric-
nega udara.
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» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodjain ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci
iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajo¢imi se deli naprave. Poskodovaniali
zapleteni kabli povecujejo tveganije elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim

tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjsuje tveganje ele-

ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-

vom manmil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-

mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-

stne Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali kljuc, ki se naha-

jav vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktri¢na orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodie, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

—
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» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektricna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali poZar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno pois¢ite tudi zdravnisko po-
moc¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za kroZne Zage

Postopek Zaganja

» NEVARNO: Ne pribliZujte rok podro¢ju Zaganja in Zagi-
nemu listu. Drugo roko imejte na dodatnem rocaju ali
ohi$ju motorja. Ce boste 7ago dr7ali z obema rokama, ju
Zagin list ne bo mogel poskodovati.
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» Ne segajte pod obdelovanec. Pod obdelovancem Vas za-
§¢itni pokrov ne bo mogel varovati pred Zaginim listom.

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot ena Sirina zoba Zagi-
nega lista.

» Obdelovanec, ki ga Zelite Zzagati, vnobenem primeru ne

smete drzati z roko ali nad nogo. Obdelovanec stabilizi-

rajte v nasedu. Pomembno je, da obdelovanec dobro pri-
trdite in s tem zmanjsajte nevarnost, ki nastane s telesnim
stikom, zaradi obti¢anja Zaginega lista ali zaradi izgube
kontrole.

» Elektri¢no orodje smete prijeti le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmodju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z nape-

ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-

ski deli elektricnega orodja pod napetostjo, kar lahko pov-
zroci elektricni udar.

» Pri vzdoznih rezih vedno uporabljajte prislon ali ravno
robno vodilo. To bo zagotovilo vecjo natanénost reza in
zmanjs$alo moznost zagozdenja Zaginega lista.

» Vedno uporabite Zagine liste pravilne velikostiin z
ustrezno izvrtino za vgradnjo (npr. v obliki romba ali
okroglo). Zagini listi, ki ne ustrezajo sestavnim delom za-

ge, nimajo enakomernega okroglega teka, karima za posle-

dico izgubo kontrole.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali napaénih pod-
lozk Zaginega lista ali vijakov. Podlozke Zaginega lista ali
vijakov so konstruirani posebej za Vaso Zago in zagotavljajo
optimalno zmogljivost in varno delovanije.

» Povratni udarec - vzroki in ustrezna varnostna navodi-

- Povratni udarec je nepricakovana reakcija zaradi Zagine-

ga lista, ki se je zataknil, stisnil ali je napac¢no naravnan in
vodi k temu, da se nekontrolirana Zaga dvigne in premakne
iz obdelovanca v smeri uporabnika;

- Ce se Zagin list zatakne ali stisne v zapirajoci se Zagani re-
Zi, se zablokira in mo¢ motorja udari Zago v smer uporabni-

ka nazaj;

- Ce se Zagin list zasuka v Zaginem rezu ali ¢e se napacno

naravna, se lahko zataknejo zobje zadnjega roba zaginega
lista v povrsini obdelovanca, kar povzroci, da se Zagin list

premakne iz Zagane reZe in Zaga odskoci v smer uporabni-
ka nazaj.

Povratni udarec je posledica napacne ali pomanijkljive upo-

rabe Zage. To lahko preprecite s primernimi previdnostni-
mi ukrepi, kot je opisano v nadaljevanju.

» Z obemarokama trdno drzite Zago in premaknite roke v
polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢ povra-

tnega udarca. Vedno se zadrzujte ob strani Zaginega li-
sta in nikoli ne premikajte telesa tako, da se bo nahaja-
lo visti liniji z Zaginim listom. V primeru povratnega udar-

ca lahko Zaga odskoci nazaj, vendar lahko upravljalec mo¢
povratnega udarca obvlada, ¢e upoSteva ustrezne previ-
dnostne ukrepe.

» Ce zagin list obtici ali ¢e prekinete delo, izklopite Zago
in drzite obdelovanec na miru, dokler se Zagin list ne
ustavi. Nikoli ne poskusajte Zage odstraniti iz obdelo-

vanca ali jo potegniti nazaj, dokler se Zagin list Se pre-
mika, saj lahko pride do povratnega udarca. Ugotovite
in odstranite vzrok za obticanje Zaginega lista.

» Ce zelite Zago, ki je obticala v obdelovancu, ponovno
startati, centrirajte Zagin list v zarezi in poglejte, ¢e zo-
bje niso zataknjeni v obdelovancu. Ce je 7agin list zagoz-
den, vnovicno startanje zage ni dovoljeno, ker se lahko Za-
gin list premakne iz obdelovanca in povzro€i povratni uda-
rec.

» Velike plosce podprite - tako boste zmanjsali tveganje
povratnega udarca zaradi zagozdenja Zaginega lista.
Velike plosce se lahko zaradi lastne teze upognejo. Plos¢e
zato podprite na obeh straneh, tako v bliZini reza, kot naro-
bu.

» Ne uporabljajte topih ali poSkodovanih Zaginih listov.
Zagini listi s topimi ali napa¢no usmerjenimi zobmi zaradi
pretesne zareze povzrocajo preveliko trenje, kar ima za po-
sledico zagozdenje Zaginega lista in povratni udarec.

» Pred Zaganjem trdno privijte nastavitve za globinoreza
in rezalni kot. Ce se nastavitvi med Zaganjem spremenita,
se lahko Zagin list zagozdi in povzro¢i povratni udarec.

» Bodite posebej previdni pri Zaganju v obstojece stene
ali obmodja, ki jih ne vidite. Potopljen Zagin list se lahko
pri Zaganju v skrite objekte zablokira in to lahko povzroci
povratni udarec.

Funkcija spodnjega zascitnega pokrova

» Pred vsako uporabo preverite brezhibno zapiranje spo-
dnjega zaétitnega pokrova. Ce spodnji zas¢itni pokrov
ni prosto gibljiv in se ne zapre takoj, Zage ne uporabljaj-
te. Spodnjega zascitnega pokrova nikoli ne vpenjajte
ali pritrjujte v odprtem polozaju. Ce pade Zaga nenamer-
no natla, se lahko spodniji zas€itni pokrov zvije. S pomocjo
roCice odprite zascitni pokrov in preverite, Ce se prosto
premika in Ce se pri vseh rezalnih kotih in globinah ne doti-
ka Zaginega lista ali kaksnih drugih delov Zage.

» Preglejte delovanje vzmeti spodnjega zascitnega po-
krova. Ce spodniji za¢itni pokrov in vzmeti ne delujejo
brezhibno, pred uporabo oddajte Zago v popravilo. Po-
Skodovani deli, lepljive obloge in nakopicen sloj ostruzkov
upocasnijo delovanje spodnjega zascitnega pokrova.

» Spodnji zascitni pokrov z rokami odpirajte samo pri po-
sebnih rezih, kot so ,,potopni in kotni rezi“. Spodniji za-
§citni pokrov odprite s povlecno rocico in jo izpustite
takoj, ko se zagin list potopi v obdelovanec. Pri vseh
drugih oblikah Zaganja mora spodnji zad¢itni pokrov delo-
vati samodejno.

» Ne odlagajte Zage na delovno mizo ali na tla, ¢e Zagin
list ni zakrit s spodnjim zas¢itnim pokrovom. Nezavaro-
van, premikajoc se Zagin list premakne Zago v nasprotni
smeri Zaganja in preZaga vse, kar mu je na poti. Upostevaj-
te Cas iztekanja Zage.

Dodatna opozorila
» Ne segajte z rokami v odprtino za izmet ostruzkov. Ro-
tirajoCi deli Zage Vas lahko poskodujejo.

i
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» Nikoli ne delajte tako, da bi Zago drzali nad glavo. Na ta
nacin ne boste imeli zadostnega nadzora nad elektri¢nim
orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroci po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno Skodo.

» Stacionarna uporaba elektricnega orodja ni dovoljena.
Orodije ni konstruirano za uporabo skupaj z rezalno mizo.

» Uporaba Zaginih listov iz trdine ni dovoljena. Taki Zagini
listi se lahko hitro zlomijo.

» Ne Zagajte zeleznih kovin. Zaredi ostruzki lahko zanetijo
odsesovalnik prahu.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-

ma rokama in poskrhbite za varno stojisce. Elektricno

orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot Ce bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

B=>. Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-

pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-

nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z

elektricnim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-

terija zascitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nobhi ali izvija¢, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

—
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Uporaba v skladu znamenom
Elektri¢no orodje je namenjeno za to, da lahko na trdni podpo-
ri Zagajte v les v naslednjih smereh: vzdolZ in pre¢no z ravnim
potekom reza in pod jeralnim kotom.

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektricnega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Delovna lu¢
Notranji Sestrobni klju¢
Dodatni ro¢aj (izolirana povrsina rocaja)
Tipka za aretiranje vretena
Osnovna plosca
Krilni vijak za vzporedni prislon
Krilni vijak za predizbiro jeralnega kota
Skala jeralnih kotov
Oznakareza 45° (0° pri GKS 18V-57 G)
Oznaka reza 0° (45° pri GKS 18V-57 G)
Vzporedni prislon
Premicni zascitni pokrov
Rodica za prestavljanje premi¢nega zaS€itnega pokrova
Krilni vijak za predizbiro jeralnega kota
(GKS 18V-57 G)
16 Izmet ostruzkov
17 Zascitni pokrov
18 Vklopno/izklopno stikalo
19 Akumulatorska baterija*
20 Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)
21 Zagino vreteno
22 Prijemalna prirobnica
23 Zagin list krozne 7age*
24 Vpenjalna prirobnica
25 Napenjalni vijak s podlozko
26 Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
27 Pritrdilni vijak za odsesovalni adapter*
28 Odsesovalni adapter*
29 Napenjalo za predizbiro globine reza
30 Skala globine reza
31 Parprimezev*
32 Tipka za prikaz polnilnega stanja*
33 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*
34 Vodilo*
35 Odsesovalna cev*
36 Spojni komad*
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Stevilka artikla 3601FA21.. 3601FA22..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’! 3400 3400
maks. globina reza
- prijeralnem kotu 0° mm 57 57
- prijeralnem kotu 45° mm 42 39
Aretiranje vretena [ [ ]
Uporaba s sistemom za vodilne tirnice FSN ° -
Dimenzije osnovne plosce mm 252x194 188x138
Premer Zaginega lista mm 165 165
maks. debelina debla Zaginega lista mm 1,7 1,7
min. debelina osnovne plosce mm 1,0 1,0
maks. debelina/razpera zoba mm 2,6 2,6
min. debelina/razpera zoba mm 1,7 1,7
Prijemalna odprtina mm 20 20
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju °C 0..+45 0...+45
- priuporabi  in shranjevanju °C -20...+50 -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA18V..W
Priporoceni polnilniki AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
Priporoceni polnilniki za indukativne akumulatorske baterije GAL 18..W GAL 18..W

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu z EN 60745-2-5.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 80 dB(A); nivo jakosti hrupa 91 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3,0 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-5:
Zaganje lesa: a,<2,5 m/s?, K=1,5m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za zaasno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razli¢nim priborom, odstopajoc¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektricnem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poSkoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
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» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 19 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 26 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektricnem orodju, je varovana z vzmetjo.

Ko nameravate akumulator 19 izvleci ven, pritisnete deblokir-
no tipko 26 in potisnete akumulator nazaj ter ga nato izvleCete
iz elektri¢nega orodja. Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

(glejte sliko F)

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 33 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 19. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Pritisnite tipko 32 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 19 sneta.

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3

Utripajoca luc 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 32 LED ne sveti, je akumulatorska ba-
terija okvarjena in se mora zamenjati.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista krozne

Zage

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

» Pri vgradnji Zaginega lista nosite zascitne rokavice. Pri
dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo karakteri-
stikam, navedenim v tem navodilu za uporabo.

» Uporaba brusilnih plos¢ kot nadomestnega orodja ni
dovoljena.

Izbira Zaginega lista

Pregled priporocljivih Zaginih listov boste nasli na koncu teh
navodil.

Demontaza Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, Ce elektricno orodje polozite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Pritisnite na aretirno tipko vretena 5 in jo drzite pritisnje-
no.

» Aretirno tipko vretena 5 pritiskajte samo pri mirujo-
¢em vretenu Zage. Elektricno orodje se lahko sicer posko-
duje.

- Zinbus kljucem 3 odvijte privojni vijak 25 v smeri @.

- Premaknite premicni zas¢itni pokrov 13 nazaj in ga trdno
drZite.

- Odstranite vpenjalno prirobnico 24 in Zagin list 23 z vrete-
nazage 21.

—
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Montaza Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektricno orodje polozite

na c¢elno stran ohisja motorja.

- Ocistite zagin list 23 in vse vpenjalne dele, ki jih boste

montirali.

Premaknite premi¢ni zascitni pokrov 13 nazaj in ga trdno

drzite.

- Nataknite Zagin list 23 na prirobnico prijemala 22. Smer
rezanja zob (smer puscice na Zaginem listu) in puscica
smeri vrtenja na premi¢nem zas¢itnem pokrovu 13 morata
biti usklajeni.

- Namestite napenjalno prirobnico 24 in privijte privojni vi-
jak 25 v smeri @. Pazite na pravilen polozaj prijemalne pri-
robnice 22 in napenjalne prirobnice 24.

- Pritisnite na aretirno tipko vretena 5 in jo drZite pritisnje-
no.

- Sinbus klju¢em 3 trdno zategnite privojni vijak 25 v smeri
@®. Zatezni moment naj znasa 6 -9 Nm, kar ustreza privija-
nju z roko, plus % obrata.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

» Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

Montiranje odsesovalnega adapterja (glejte sliko B)

Namestite odsesovalni adapter 28 naizmet ostruzkov 16, do-

kler zaskoci. Dodatno zavarujte odsesovalni adapter 28 z vija-

kom 27.

Na odsesovalni adapter 28 lahko prikljucite odsesovalno gib-

ko sec s premerom 35 mm.

» Montaza odsesovalnega adapterja brez priklju¢enega
tujega sesalnika ni dovoljena. Odsesovalnikanal se lahko
zamasi.

» Na odsesovalni adapter ni dovoljeno prikljuciti vrecko
za prah. Odsesovalni sistem se lahko zamasi.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja je potrebno re-

dno Ciscenje odsesovalnega adapterja 28.
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Odsesavanje s tujim sesalnikom

Prikljucite odsesovalno cev 35 na sesalnik za prah (pribor).
Pregled prikljucitev na razli¢ne sesalnike se nahaja na koncu
navodil.

Elektri¢no orodje lahko prikljucite direktno na vti¢nico ve¢na-
menskega sesalnika Bosch z napravo za daljinski vklop. Sesal-

nik se vkljuci samodejno, hkrati z vklopom elektricnega orod-
ja.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

Nastavitev globine reza (glejte sliko C)

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot ena $irina zoba Zagi-
nega lista.

Popustite napenjalo 29. Za manj$o globino reza potegnite Za-
go stran od osnovne plosce 6, za vecjo globino reza pa porini-

te Zago blize k osnovni plosci 6. Na skali globine rezov nasta-
vite Zeleno mero. Ponovno trdno zategnite napenjalo 29.

Napenjalno silo napenjala 29 lahko dodatno nastavite. V ta

namen napenjalo 29 odvijte in ga nato premaknjenega za naj-

manj 30° v protiurni smeri ponovno trdno privijte.

Nastavitev jeralnega kota (GKS 18V-57 G)
Elektri¢no orodje poloZite na Celno stran za€itnega pokrova
17.

- Odvijte krilna vijaka 8 in 15. Zago zasukajte vstran. Na skali

9 nastavite Zeleno mero. Ponovno trdno privijte krilna vija-

ka8in15.

Opozorilo: Pri jeralnih rezih je globina reza manjsa od vredno-

sti, prikazani na skali globine reza 30.

Nastavitev jeralnega kota (GKS 18V-57)

Elektricno orodje polozite na ¢elno stran zascitnega pokrova

17.

- Odvijte krilni vijak 8. Zasukajte Zago vstran. Na skali 9 na-
stavite Zeleno mero. Ponovno trdno privijte krilni vijak 8.

Opozorilo: Prijeralnih rezih je globina reza manjsa od vredno-

sti, prikazani na skali globine reza 30.
Rezalna oznaka (GKS 18V-57):

457 /0

—

Oznaka reza 0° 11 kaze poloZaj Zaginega lista pri pravoko-
tnem rezu. Oznaka reza 45° 10 kaze poloZaj Zaginega lista pri
rezu pod kotom 45°.

Zaizdelavo reza to¢no po meri postavite krozno Zago na obde-
lovanec, kot je prikazano na sliki. Najbolje, da opravite posku-
snirez.

GKS 18V-57 G:

Pri uporabi sistema za vodilne tirnice FSN lahko pri zajeral-
nem rezu elektri¢no orodje obtici v vpetju za vodilne tirnice.
Zgolj rezalne oznake 10 pa upo-
rabljajte pri pravokotnem rezu
inrezu pod kotom 45°z vodilno
tirnico.

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektricnega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Potisnite akumulatorsko baterijo 19 od spredaj v nogo elek-

trinega orodja. Potisnite akumulatorsko baterijo v celoti v le-

ZisCe, dokler se rdeca crta nivec vidnain je varno zablokirana.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja pritisnite najprej protivklopno
zaporo 1 nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo 18 in ga dr-
Zite pritisnjenega.

Zaizklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 18
spustite.

Opozorilo: Iz varnostnih razlogov aretiranje vklopno/izklo-
pnega stikala 18 ni mozno, ampak mora biti le-to med delova-
njem Zage stalno pritisnjeno.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Zavora izteka

Integriranaiztekalna zavora skrajsaiztekanje zaginega lista po
izklopu elektricnega orodja.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)" za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
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Navodila za delo
Sirina reza je odvisna od uporabljenega Zaginega lista.
Zavaruijte Zagine liste pred sunki in udarci.

Enakomerno in z rahlim potiskom premikajte elektri¢éno orod-

je vsmeri reza. Premocan potisk bistveno skrajsa Zivljenjsko
dobo vsadnih orodij in lahko poskoduje elektricno orodije.
Zmogljivost Zaganja in kakovost reza sta v najvecji meri odvi-
sna od stanja Zaginega lista in od oblike njegovih zob. Zato

uporabljajte samo ostre zagine liste, ki so primerni za obdelo-

vanec, ki ga boste Zagali.

Zaganje lesa

Pravilna izbira Zaginega lista je odvisna od vrste lesa, kakovo-
stilesainod tega, ali bo potrebno vzdolZno ali pre¢no Zaganije.

Pri vzdolznih rezih smrekovine nastajajo dolgi, spiralasti
ostruzki.

Prah bukovijain hrastovine je posebej $kodljiv zdravju, zatorej
delajte vedno le z odsesavanjem prahu.

iaganje zvzporednim prislonom (glejte sliko D)
Vzporedni prislon 12 omogoca natancne reze ob robovih ob-
delovancev oziroma Zaganje enako Sirokih trakov.

Zaganje s pomoznim prislonom (glejte sliko E)

Za Zaganie velikih obdelovancev ali za Zaganje ravnih robov
lahko kot pomozni prislon na obdelovanec pritrdite desko ali
letev in krozno Zago nato z osnovno plos¢o pomikate ob po-
moznem prislonu.

Zaganje z vodilom (glejte sliko G)

S pomocjo vodila 34 lahko delate ravne reze.

Opozorilo: Uporabite vodilno tirnico 34 le za pravokotne re-
ze. Pri jeralnih rezih bi lahko vodilno tirnico 34 poskodovali.

Vodilo ima oblogo, ki preprecuje zdrs vodilne tirnice in varuje
zgornjo povrsino obdelovanca. Obloga vodila omogoca tudi
laZje drsenije elektricnega orodja.

Namestite krozno Zago neposredno na vodilno tirnico 34. Na-

mestite vodilno tirnico 34 z ustreznimi vpenjalnimi priprava-
mi, npr. primezi, tako na obdelovanec, da kaze ozek krak vo-
dilne tirnice 34 v smeri Zaginega lista.

Vodilo 34 ne sme gledati ez obdelovanec na tisti strani,
kjer Zagate.

Vklopite elektri¢no orodje in ga enakomerno in z rahlim pomi-

kom premikajte v smeri reza.
S pomocjo spojnega komada 36 lahko sestavite dve vodili.
Vpnite ju s Stirimi vijaki, ki se nahajajo v spojnem komadu.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladiscite samo v temperaturnem

obmocju od - 20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije ob&asno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

—

Slovensko|211

9:35 AM

VzdrZevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iScenje

» Pred zac¢etkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektri¢nega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Premicni zas€itni pokrov se mora prosto premikati in se samo-
dejno zapirati. Podrocje okrog premi¢nega zascitnega pokro-
va naj bo zato vedno Cisto. Odstranite prah in ostruzke s sti-
snjenim zrakom ali s ¢opic¢em.

7agine liste brez zas¢itnega sloja lahko zavarujete pred rjo s
tankim slojem nekislinskega olja. Pred Zaganjem olje odstrani-
te, sicer bodo na lesu ostali mastni madezi.

Ostanke smole ali lepila na zaginem listu slabo vplivajo na ka-
kovost reza. Zagin list zato oCistite takoj po uporabi.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vpradanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporo¢i-
te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali Spedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.
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Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

FA embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodija, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate

okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

terije/baterije zbirati loceno in jih okolju pri-

jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku , Transport®, stran 211.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se

na elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektriéne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti prasinu ili pare.
» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe

drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-

sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Na utikacu se ni na koji na¢in ne smiju izvoditi

—

izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektriénim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uti¢nice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektri¢nog alatau vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

v

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
c¢ete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanje ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.
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BriZljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektri¢ni alat iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-

hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisus

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektri¢-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavaijte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
nirezni alati s o$trim o$tricama manje ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scéenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije mozZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuc¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatraZite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisai samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

—
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Upute za sigurnost za kruzne pile

Postupak piljenja

» OPASNOST: Rukama ne zalazite u podrucje rezanjai do
lista pile. Drugom rukom drzite dodatnu rucku ili kuci-
§te motora. Ako obim rukama drZite za pilu tada vas ne
moze ozlijediti list pile.

» Ne stavljajte prste ispod izratka. Ispod izratka stitnik ih
ne moze zastititi od lista pile.

» Prilagodite dubinurezanjadebljiniizratka. Ispod izratka
treba biti vidljiva manje od jedna puna visina zupca.

» Piljeniizradak nikada ne drzite urukamaili preko nogu.
Izradak se mora nalaziti na stabilnoj podlozi. Vazno je da
izradak bude dobro pri¢vrs¢en kako bi se na minimum
smanjila opasnost od dodira s tijelom, ukljestenja lista pile
ili gubitka kontrole nad kruznom pilom.

» Elektricni alat drZite za izolirane povrsine zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat moga zahvatiti
skrivene elektricne vodove. Kontakt s elektri¢nim vodom
pod naponom stavljai metalne dijelove elektri¢nog uredaja
pod napon i dovodi do strujnog udara.

» Kod uzduznog rezanja koristite uvijek granicnik ili rav-
nu vodilicu ruba. Time se poboljsava to¢nost rezanja i
smanjuje mogucnost ukljestenja lista pile.

» Koristite uvijek listove pile odgovarajuce velicine i od-
govarajuceg provrta vretena (npr. rombnog ili okru-
glog). Listovi pile koji ne odgovaraju montaznim dijelovi-
ma pile, okretat ce se ekscentri¢no i dovesti do gubitka
kontrole nad pilom.

» Ne koristite nikada ostecene ili pogresne podlozne plo-
Cice il vijke lista pile. Podlozne ploCice i vijci lista pile
specijalno su konstruirani za vadu pilu, za postizanje opti-
malnog ucinka i radne sigurnosti.

» Povratni udar - Uzroci i odgovarajuce upute za sigur-
nost
- Povratni udar je iznenadna reakcija zbog lista pile koji se
jezaglavio, uklijestioili je bio pogreSno usmjeren, Sto rezul-
maknuti u smjeru osobe koja radi s elektri¢nim alatom;

- Ako bi se list pile zaglavio ili uklijestio u zatvaraju¢em kli-
nuraspora, on ¢e se blokiratii pod djelovanjem sile motora
pila ¢e se odbaciti prema natrag u smjeru osobe koja s
njom radi;

- Ako bi se list pile usukao u rezu piljenja ili ako bi bio po-
gresno usmjeren, zubi straznjeg ruba lista pile mogli bi za-
hvatiti u povrsinuizratka, zbog Cega ce se list pile izbaciti iz
klinaraspora, a pila ¢e se odbaciti prema natrag u smjeru o-
sobe koja s njom radi.

Povratni udar je rezultat pogresne ili neispravne uporabe
pile. On se moZe sprijeciti prikladnim mjerama opreza, kao
§to je opisano u daljnjem tekstu.

» Drzite pilu vrsto s obje ruke i postavite vase ruke u po-
loZaj u kojem se mogu podnijeti sile povratnog udara.
Postavite se uvijek bo¢no uz list pile, a nikada tako da
list bile bude u liniji s vasim tijelom. Kod povratnog uda-
ra, kruzna pila bi mogla odskociti natrag, a osoba koja radi
skruznom pilu, a osoba koja radi s kruznom pilom ne bi mo-
gla savladati sile povratnog udara, ako se ne bi poduzele
prikladne mjere.
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» Ako bi se list pile uklijestio ili bi prekinuli rad, iskljucite

pilui drzite je mirno u izratku sve dok se list pile potpu-

no ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte pilu vaditi iz
izratka ili je potezati prema natrag prema natrag, sve
dok se list pile okrece, jer inace moze doci do povrat-
nog udara. Pronadite uzrok ukljestenja pile i otklonite ga
prikladnim mjerama.

» Ako pilu koja se je zaglavila u izratku Zelite ponovno po-
krenuti, centrirajte list pile u rasporu piljenja i provjeri-

te da zubi pile nisu zahvatili u izradak. Ako bi se list pile
uklijestio, on bi se mogao izvui iz izratka ili uzrokovati po-
vratni udar, kada se pila ponovno pokrene.

» Velike ploce poduprite, kako bi se izbjegla opasnost od
povratnog udara zhog ukljestenja lista pile. Velike ploce
se mogu saviti pod djelovanjem vlastite tezine. Ploce se
moraju osloniti na obje strane, kako blizu raspora piljenja,
takoinarubu.

» Ne koristite tupe ili ostecene listove pile. Listovi pile s
tupim ili pogresno usmjerenim zubima, zbog suvise uskog
raspora piljenja uzrokuju povecano trenje, ukljestenje lista
pile i povratni udar.

» Prije piljenja fiksirajte podesavanja dubine rezanja i
kuta rezanja. Ako bi se tijekom piljenja promijenila pode-

Savanja, list pile bi se mogao uklijestiti i dovesti do povrat-

nog udara.

» Budite posebno oprezni kod piljenja u postojece zidove
ili na nekim drugim nevidljivim mjestima. Zarezani list
pile mogao bi se kod piljenja blokirati na skrivenim pred-
metima i prouzrociti povratni udar.

Funkcija donjeg stitnika

» Prije svake uporabe provijerite da li donji stitnik bespri-

jekorno zatvara. Ne koristite pilu ako doniji stitnik nije
slobodno pomican i ako se odmah ne zatvara. Nikada ne

uklijestite niti ucvrstite donji stitnik u otvorenom polo-

Zaju. Ako bi pila nehoti¢no pala na pod, donji Stitnik bi se
mogao savinuti. Otvorite Stitnik poteznom polugom u na-

trag i provjerite da je slobodno pomican i da kod svih kuto-

va i dubina rezanja ne dodiruje list pile niti ostale dijelove.

» Provijerite djelovanje opruge za donji stitnik. Ako stit-
nik i opruga ne djeluju besprijekorno, uredaj treba po-
praviti prije uporabe. Osteceni dijelovi, ljepljive naslage
ili nakupine strugotine mogli bi dovesti do usporenog kre-
tanja donjeg Stitnika.

» Rukom otvorite donji titnik samo kod posebnih rezo-
va, kao $to je »zarezivanje i kutno rezanje«. Otvorite
doniji Stitnik poteznom polugom unatrag i oslobodite ga

¢im list pile zareZe u izradak. Kod svih ostalih radova s pi-

lom, doniji titnik mora raditi automatski.

» Pilu ne odlazite na radni stol ili pod, ako doniji Stitnik ne
pokriva list pile. Nezasticenilist pile koji se zaustavlja pod
inercijom, mogao bi pilu pomaknuti suprotno smjeru reza-
njaizarezati sve $to mu se nade na putu. Kod toga pazite na
vrijeme zaustavljanja lista pile pod djelovanjem inercije.

Dodatne upute upozorenja
» Ne zahvacajte rukama u izbacivac strugotine. Mogli bi
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

—

» Ne radite sa pilom iznad glave. U tom poloZaju necete
imati dovoljnu kontrolu nad elektricnim alatom.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovestido pozaraielektri¢nog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Ne radite sa uredajem kao stacionarnim strojem. On ni-
je predviden za stacionarni rad.

» Ne koristite listove pile od nehrdajuceg celika. Takvi li-
stovi pile bi mogli puknuti.

» Ne pilite Zeljezne metale. UzZarena strugotina mogla bi za-
paliti usisavac prasine.

» Elektricni alat kod rada drZite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, $to mozZe dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lije¢nika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektricnim alatom. Samo tako ¢e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvodai radova

Treba procitati sve napomene o sigurnostii
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uz uvjet évrstog nalijeganja, elektri¢ni alat namijenjen je za uz-
duzno i poprecno rezanje drva, s ravnom linijom rezanja i za
koso rezanje.

Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.
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Prikazani dijelovi uredaja 17 Stitnik
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢- 18 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
nog alata na stranici sa slikama. 19 Aku-baterija*

1 Zapor uklju¢ivanja za prekidac za ukljucivanje/ 20 Rucka ('29“”"”3 povrSina zahvata)

iskljucivanje 21 Vreteno pile

2 Radno svjetlo 22 Prihvatna prirubnica

3 Sesterokutni klju¢ 23 List kruzne pile*

4 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata) 24 Stezna prirubnica

5 Tipka za utvrdivanje vretena 25 Stezni vijak sa podloznom plocicom

6 Temeljna ploca 26 Tipka za deblokadu aku-baterije*

7 Leptirasti vijak za grani¢nik paralelnosti 27 Vijak za pricvrscenje adaptera usisavanja*

8 Leptirasti vijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja 28 Usisni adapter*

9 Skala kuta kosog rezanja 29 Stezna poluga za prethodno biranje dubine rezanja
10 Oznaka rezanja pod 45° (0° kod GKS 18V-57 G) 30 Skalaza namjeStanje dubine rezanja
11 Oznaka rezanja pod 0° (45° kod GKS 18V-57 G) 31 Parvijcanih stega*
12 Grani¢nik paralelnosti 32 Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
13 Njiduci Stitnik 33 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*
14 Rucica za namjestanje njisuceg titnika 34 Vodilica*
15 Leptirasti vijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja 35 Usisno crijevo*

(GKS 18V-57 G) 36 Spojni komad*

16 Izbacivac strugotine *Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Kataloski br. 3601FA21.. 3601FA22..
Nazivni napon = 18 18
Broj okretaja pri praznom hodu mint 3400 3400
Max. dubina rezanja
- kod kuta kosog rezanja 0° mm 57 57
- kod kuta kosog rezanja 45° mm 42 39
Uglavljivanje vretena (] [
Uporaba sa sustavom vodilica FSN ) -
Dimenzije temeljne ploce mm 252x194 188x138
Promijer lista pile mm 165 165
Max. debljina lista pile mm 1,7 1,7
Min. debljina lista pile mm 1,0 1,0
Max. otklon zubaca pile mm 2,6 2,6
Min. otklon zubaca pile mm 1,7 1,7
Stezni provrt mm 20 20
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C 0...+45 0...+45
- priradu ikod skladistenja °C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V .. GBA 18V..
GBA18V..W GBA 18V..W
Preporuceni punjaci AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680

Preporuceni punjaci za induktivne

aku-baterije GAL 18..W GAL 18..W
*ovisno od koristene aku-baterije

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Bosch Power Tools 1609 92A 36W|(8.6.16)
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-5.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 80 dB(A); prag ucinka buke 91 dB(A). Nesigurnost
K=3,0dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-5:

Pilienje drva: a,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razliCitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povedati opterecenje
od vibracija tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatoénu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vadem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporu¢uje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zaStitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektri¢ni alat ée se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritis¢ite dalje na prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 19 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji treba-

ju sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog priti-

ska na tipku 26 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-bate-

rija stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomo¢u opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije 19 pritisnite tipku za deblokiranje 26
i izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektricnog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

—

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(vidjeti sliku F)

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 33 aku-bateri-
je pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 19. Iz razloga si-
gurnosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 32 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 19.

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3

Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 32 ne upali LED, znaci da je
aku-baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Ugradnja/zamjena lista kruzne pile

» Prije svih radova elektricnom alatu izvucite aku-bateri-
ju.

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Koristite samo listove pile koji odgovaraju karakteri-
sti¢nim podacima iz ovih uputa za uporabu.

» Kao radhni alat ni u kojem slucaju ne koristite brusne
ploce.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa.

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene reznog alata najbolje je da elektricni alat odlozite

na ¢eonu stranu ku¢ista motora.

- Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 5 i drZite je pritisnu-
tom.

» Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 5 samo dok mi-
ruje vreteno za piljenje. Elektricni alat bi se inace mogao
odtetiti.

- Odvijte sa inbus klju¢em 3 stezni vijak 25 u smjeru okreta-
na@.

- Zakrenite njiSudi Stitnik 13 prema natrag i ¢vrsto ga drzite.

- Skinite steznu prirubnicu 24 i list pile 23 sa vretena za pi-
lienje 21.

Montaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene reznog alata najbolje je da elektricni alat odlozite

na ¢eonu stranu kudista motora.

- Ocistite list pile 23 i sve stezne dijelove koji se montiraju.

- Zakrenite njiSuci 8titnik 13 prema natrag i ¢vrsto ga drzite.

Stavite list pile 23 na prihvatnu prirubnicu 22. Mora se po-

dudarati smjer rezanja zubaca (smijer strelice na listu pile)

i strelica smjera rotacije na njisucem stitniku 13.

- Postavite steznu prirubnicu 24 i uvijte stezni vijak 25 u
smjeru okretanja @. Pazite na pravilan polozaj ugradnje
prihvatne prirubnice 22 i stezne prirubnice 24.

- Pritisnite tipku za uglavljivanje vretena 5 i drzite je pritisnu-
tom.
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- Stegnite sainbus klju¢em 3 steznu prirubnicu 25 u smjeru
okretanja ®. Moment stezanja treba iznositi 6 -9 Nm $to
odgovara rucnom dotezanju za ¥ okretaja.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prije svih radova elektricnom alatu izvucite aku-bateri-

ju.
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze bi-

ti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pomogucnostikoristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

MontaZa adaptera usisavanja (vidjeti sliku B)

Nataknite adapter usisavanja 28 na izbacivac strugotine 16,
sve dok ne uskoci. Adapter usisavanja 28 dodatno osigurajte
vijkom 27.

Na adapter usisavanja 28 moze se prikljuciti usisno crijevo
promjera 35 mm.

» Adapter usisavanja ne smije se montirati bez prikljuce-

nog vanjskog usisavanja. Inace bi se mogao zacepiti usi-
sni kanal.

» Na adapter usisavanja se ne smije prikljuciti vrecica za
prasinu. Inace bi se mogao zacepiti usisni sustav.

Za osiguranje optimalnog usisavanja, adapter usisavanja 28
se mora redovito Cistiti.

Vanjsko usisavanje

Spojite usisno crijevo 35 sa usisavacem prasine (pribor). Pre-

gled prikljucaka na razli¢ite usisavace moZete naci na kraju
ovih uputa.

Elektricni alat moZe se izravno prikljuciti na uti¢nicu Bosch
univerzalnog usisavaca sa napravom za daljinsko pokretanje.
On se automatski starta kod ukljuivanja elektricnog alata.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova elektri¢nom alatu izvucite aku-bateri-

ju.
Namjestanje dubine rezanja (vidjeti sliku C)

» Prilagodite dubinurezanjadebljiniizratka. Ispodizratka
treba biti vidljiva manje od jedna puna visina zupca.

—

Hrvatski| 217

Otpustite steznu polugu 29. Za manje dubine rezanja povlaci-

te pilu dalje od temeljne ploce 6, a za vece dubine rezanja pri-

tiscite pilu prema temljenoj ploci 6. Namjestite Zeljenu mjeru

na skali dubine rezanja. Ponovno stegnite steznu polugu 29.

Steznasila stezne poluge 29 moZe se naknadno podesiti. U tu

svrhu otpustite vijak stezne poluge 29 i ponovno ga stegnite,

pomaknuto za najmanje 30° suprotno smjeru kazaljke na sa-

tu.

Namjestanje kuta kosog rezanja (GKS 18V-57 G)

Najbolje je da elektricni alat odlozite na ¢eonu stranu Stitnika

17.

- Otpustite leptiraste vijke 8i 15. Zakrenite pilu bo¢no. Na-
mjestite Zeljenu mjeru na skali 9. Ponovno stegnite leptira-
ste vijke 8i15.

Napomena: Kod kosog rezanja je dubina rezanja manja od

prikazane vrijednosti na skali dubine rezanja 30.

Namjestanje kuta kosog rezanja (GKS 18V-57)

Najbolje je da elektricni alat odlozite na Ceonu stranu stitnika

17.

- Otpustite leptirasti vijak 8. Zakrenite pilu bocno. Namjesti-
te Zeljenu mjeru na skali 9. Ponovno stegnite leptirasti vijak
8.

Napomena: Kod kosog rezanja je dubina rezanja manja od

prikazane vrijednosti na skali dubine rezanja 30.

Oznaka reza (GKS 18V-57):
—— 0 E ;

454 /0

Oznaka rezanja 0° 11 pokazuje poloZaj lista pile kod rezanja
pod pravim kutom. Oznaka rezanja 45° 10 pokazuije poloZaj li-
sta pile kod 45°reza.

Zatocno rezanje kruznu pilu postavite na izradak kako je pri-
kazano. Najbolje je da provedete probni rez.

GKS 18V-57 G:

Pri uporabi sustava vodilica FSN elektri¢ni alat moZe ostati u
prihvatu vodilice kod kosog rezanja.

Koristite samo oznaku rezanja
10 kod pravokutnog reza i kod
45°reza s vodilicom.
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Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Uvucite napunjenu aku-bateriju 19 sa prednje strane u pod-

nozje elektri¢nog alata. Pritisnite aku-bateriju do kraja u pod-

noZje, sve dok se vise ne vide crvene pruge i dok aku-baterija

nije sigurno zabravljena.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite najprije zapor

ukljucivanja 1 i nakon toga pritisnite prekidac za ukljuciva-

nje/iskljuCivanje 18 i drZite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 18.

Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje 18 ne moze utvrditi, nego tijekom rada mora
stalno ostati pritisnut.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako éete ga koristiti.

Inercijska kocnica

Ugradena inercijska kocnica skracuje zaustavno vrijeme lista
pile nakon iskljucivanja elektricnog alata.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektri¢ni alat ée se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Upute zarad

Sirina rezanja varira ovisno o koristenom listu pile.

Zastitite list pile od udara i udaraca.

Elektri¢ni alat vodite jednolicnim gibanjem i sa manjim po-
smakom u smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno skracuje
vijek trajanja radnog alata i moze ostetiti elektricni alat.

U¢inak piljenja i kvaliteta reza uglavnom ovise od stanja i obli-

ka zubacallista pile. Zbog toga koristite samo ostre listove pile
i koji su prikladni za obradivani materijal.

Piljenje drva

Pravilan izbor lista pile ravna se prema vrsti drva, kvaliteti dr-
vaiprematome da li se radi o uzduznom i poprecnom rezanju.

Kod uzduznog rezanja smreke nastaje dugacka strugotina spi-

ralnog oblika.

Prasina od bukve i hrasta posebno je Stetna za zdravlje, te
zbog toga radite samo sa usisavanjem prasine.

Piljenje sa grani¢nikom paralelnosti (vidjeti sliku D)

Granicnik paralelnosti 12 omogucava to¢no rezanje uzduz ru-

ba izratka, odnosno rezanje traka jednakih mjera.

—

Piljenje sa pomoc¢nim grani¢nikom (vidjeti sliku E)
Zaobradu velikihizradakaili za rezanje ravnih rubova, mozete
naizradak pricvrstiti dasku ili letvu kao pomo¢ni granicnik i
kruznu pilu voditi uzduz sa temeljnom plo¢om kao pomocnim
granic¢nikom.

Piljenje sa vodilicom (vidjeti sliku G)

Pomocu vodilice 34 mozete izvoditi pravocrtne rezove.
Napomena: Vodilicu 34 koristite samo za rezanje pod pravim
kutom. Kod kosog rezanja vodilica 34 bi se mogla ostetiti.
Prionljivi sloj sprjecava klizanje vodilice i Cuva povrsinu izrat-
ka. Povrsinski sloj vodilice omogucava lakse klizanje elektric-
nog alata.

Kruznu pilu stavite izravno na vodilicu 34. Vodilicu 34 sa pri-
kladnim steznim napravama, npr. pomocu $kripaca pricvrsti-
te naizradak, tako da je uski krak vodilice 34 okrenut prema
listu pile.

Vodilica 34 ne smije nadvisivati piljenu stranu izratka.
Ukljucite elektricni alat i vodite ga jednoli¢no i sa manjim po-
smakom u smjeru rezanja.

Sa spojnim komadom 36 moZete sastaviti dvije vodilice. ste-
zanje se provodi pomocu Cetiri vijka koji se nalaze u spojnom
komadu. Stezanje se provodi pomodu Cetiri vijka koji se nala-
ze u spojnom komadu.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim, ¢i-
stim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iSc¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

NjiSuci Stitnik mora se modi uvijek slobodno pomicatii sam za-

tvarati. Zbog toga podrucje oko njiSuceg Stitnika uvijek odrza-

vajte Cistim. Prasinu i strugotinu od ispuhivanja treba uvijek

oCistiti komprimiranim zrakom ili kistom.

Listovi pile koji nisu povrsinski zasti¢eni mogu se zastititi od

korozije tankim slojem ulja bez kiseline. Prije piljenja ponovno

odstranite ulje, jer ¢e inaCe na drvu ostati mrlje.

Smolaili ostaciljepila nalistu pile Stetno utjecu na kvalitetu re-
zanja. Zbog toga list pile ocistite odmah nakon uporabe.
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naéi
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i

zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-

lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
Zbrinjavanje

%3/ Elektricne alate, aku-baterije, priboriambalazu treba
FA dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se

odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-

hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:

lju »Transport« na stranici 219.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-

—
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTl'\HELEPANU Kﬁiko!]u.tusnéudedjaiuhi-sed '
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud méiste ,Elektriline todriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Téoko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

> Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriléogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise todriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vlistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olgetihelepanelik, jilgige, midaTe teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
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te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-

matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tdsiseid vigas-

tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-

kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilbist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku

ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-

ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sérme liilitil vdi lihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatréivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-

tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tocriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lillitist sisse
javélja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kées on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad to6tavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi kah-
justatud madral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised todriistad.

—

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega Ioiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste toriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

9:35 AM

Akutdoriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest viikestest metallesemetest, mis véivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, podrduge lisaks arsti poole. Valjavoolav aku-
vedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnoduded ketassaagide kasutamisel

Saagimine

» ETTEVAATUST: Arge viige oma kisi saagimispiirkonda
ja saeketta ldhedusse. Hoidke teise kdega lisakdepide-
mest voi mootorikorpusest. Kui hoiate saagi mélema
kéega, ei saa saeketas Teie kasi vigastada.

» Arge viige oma sormi tooriku alla. Kettakaitse ei saa Teid
tooriku all saeketta eest kaitsta.

» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Saeketas
peaks tooriku alt nahtavale jadma vahem kui iihe hamba
ulatuses.

» Arge hoidke saetavat toorikut kunagi kies ega polve
peal. Kinnitage toorik stabiilsele alusele. Tooriku kinni-
tamine on oluline, et viia kehaga kokkupuute, saeketta kin-
nikiildumise ja seadme iile kontrolli kaotuse oht miinimu-
mini.

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektriloogi.

» Pikildigete tegemisel kasutage alati piiret véi juhikut.
See parandab loiketdpsust ja vahendab saeketta kinnikiil-
dumise véimalust.

i
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» Kasutage alati dige suuruse ja siseava labimooduga
saekettaid (nt tihekujulisi voi iimaraid). Saekettad, mis

saega ei sobi, pddrlevad ebaiihtlaselt ja pdhjustavad kont-

rolli kaotuse seadme iile.

» Arge kunagi kasutage vigastatud véi valesid saeketta
alusseibe voi kruvisid. Saeketta alusseibid ja kruvid on
konstrueeritud spetsiaalselt Teie sae jaoks, et tagada selle
optimaalset joudlust ja tédohutust.

» Tagasilook - Pohjused ja asjaomased ohutusnéuded
- tagasil6ok on kinnikiiluvast voi valesti paigaldatud sae-
kettast pohjustatud akiline reaktsioon, mille tagajarjel tu-
leb saag l6ikejoonest kontrollimatult vélja ja liigub kasutaja
suunas;

- kui saeketas kiilub sulguvas I6ikejoones kinni, siis saeke-

tas blokeerub ja mootori joud paiskab sae tagasi kasutaja
poole;

- kui saeketas nihkub I6ikejoones paigast véi on vale nurga
all, voivad saeketta tagumise serva hambad tooriku pinda
kinni kiiluda, mistottu tuleb saeketas loikejoonest vlja ja
saag hiippab tagasi kasutaja poole.

Tagasilook on sae vale voi puuduliku kasutamise tagajarg.
Seda saab jargnevalt kirjeldatud sobivate ettevaatusabi-
ndude rakendamisega dra hoida.

» Hoidke saagi kahe kdega ja viige oma kdsivarred asen-
disse, milles suudate tagasiloogijéududele vastu astu-
da. Seiske alati saeketta korval, drge kunagi viige oma
keha saekettaga iihele joonele. Tagasilodgi puhul voib

saag tagasi liikuda, kuid seadme kasutaja saab sobivate et-

tevaatusabindudega tagasiléogijoudusid valitseda.
» Kui saeketas kinni kiildub v6i kui Te too katkestate, lii-

litage saag vilja ja hoidke seda toorikus paigal seni, ku-

ni saeketas on tdielikult seiskunud. Arge kunagi piiiid-
ke saagi toorikust eemaldada v6i seda tagasi tommata,

kui saeketas veel liigub. Vastasel juhul v6ib tekkida ta-

gasilook. Tehke kindlaks ja kdrvaldage saeketta kinnikiil-
dumise pohjus.

» Kui soovite toorikus olevat saagi uuesti kdivitada,
tsentreerige saeketas loikejiljes ja kontrollige, ega
saeketta hambad ei ole toorikusse kinni kiildunud. Kui
saeketas on kinni kiildunud, vdib see toorikust vélja tulla ja
pohjustada sae kdivitamisel tagasiloogi.

» Toestage suured plaadid, et vdltida kinnikiildunud sae-

kettast pohjustatud tagasil66gi ohtu. Suured plaadid
kalduvad oma kaalu méjul Iabi painduma. Plaadid tuleb
toestada mélemalt poolt, nii I6ikejalje lahedalt kui ka ser-
vast.

» Arge kasutage niirisid ega kahjustatud saekettaid. Ni-
ride voi valesti rihitud hammastega saekettad pohjustavad
liiga kitsa |6ikejalje tottu suurema hédrdumise, saeketta
kinnikiildumise ja tagasiloogi.

» Enne saagimist keerake kinni likesiigavuse ja l6ike-
nurga regulaatorid. Kui muudate seadistusi saagimise
ajal, voib saeketas kinni kiilduda ja tekkida tagasilook.

» Olge eriti ettevaatlik Idigete tegemisel seintesse ja
teistesse varjatud kohtadesse. Uputatav saeketas vdib
varjatud objektide saagimisel kinni kiiluda ja tagasiloogi
pohjustada.

—
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Alumise kettakaitse funktsioon

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas alumine ket-
takaitse korralikult sulgub. Arge kasutage saagi, kui
alumine kettakaitse vabalt ei liigu ja kohe ei sulgu. Ar-
ge fikseerige ega siduge alumist kettakaitset kunagi
avatud asendis kinni. Kui saag peaks juhuslikult maha
kukkuma, vaib alumine kettakaitse koverduda. Avage ket-
takaitse tagasitdmbehoovast ja veenduge, et see vabalt lii-
gub ja ei puuduta mis tahes I6ikenurga ja - siigavuse juures
ei saeketast ega teisi detaile.

» Kontrollige alumise kettakaitse vedru t66d. Kui alumi-
ne kettakaitse ja vedru ei toota veatult, laske saagi en-
ne kasutamist hooldada. Kahjustatud osade ja kiilgeklee-
punud saepuru tottu téotab alumine kettakaitse aeglase-
malt.

» Avage alumine kettakaitse kdega vaid eriloigete kor-
ral, nditeks ,uputus- voi nurgaloigete tegemisel”. Ava-
ge alumine kettakaitse tagasitombehoovast ja vabas-
tage hoob kohe, kui saeketas on toorikusse sisenenud.
Koikide muude saagimistodde korral peab alumine ketta-
kaitse td6tama automaatselt.

» Arge asetage saagi toopingile ega porandale, kui alumi-
ne kettakaitse saeketast ei kata. Katmata jérelp6orlev
saeketas viib sae Idikesuunale vastupidises suunas ja 16i-
kab koike, mis ette jaab. Pdorake seejuures tahelepanu
sae jarelpdorlemisajale.

Tédiendavad ohutusnéuded

» Arge viige oma kisi laastu viljaviskeavasse. Poorlevad
osad vdivad Teid vigastada.

» Arge toGtage saega pea kohal. Nii ei ole Teil seadme iile
piisavat kontrolli.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- v6i veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril6o-
gioht.

> Arge kasutage seadet statsionaarselt. See ei ole ette
ndhtud kasutamiseks koos saepingiga.

> ﬂrge kasutage kiirldiketerasest (HSS) saekettaid. Selli-
sed saekettad voivad kergesti murduda.

» Arge saagige raudmetalle. Hooguvate laastude toimel
voib tolmueemaldusseadis siittida.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kdega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline toriist pisib kahe
kéaega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

i
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» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel vib akust
eralduda aure. ()hutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud véivad érritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, sa-
muti [66gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jétke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud piki- ja ristldigete tegemiseks puidus,

kusjuures seade peab alustallaga toetuma kindlalt téodelda-
vale materjalile. Voimalik on Idigata otse ja kalde all.

Elektrilise todriista tuli on mdeldud vaid elektrilise todriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/valja) sisseliilitustokis

2 Tootuli

3 Sisekuuskantvoti

4 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)

Tehnilised andmed

5 Spindlilukustusnupp
6 Alusplaat
7 Paralleelrakise tiibkruvi
8 Tiibkruvi Idikenurga valikuks
9 Loikenurga skaala

10 Loikemark 45° (0° mudelil GKS 18V-57 G)

11 Loikemark 0° (45° mudelil GKS 18V-57 G)

12 Paralleelrakis

13 Pendelkettakaitse

14 Pendelkettakaitse reguleerimishoob

15 Tiibkruvi Ioikenurga reguleerimiseks (GKS 18V-57 G)
16 Laastu véljaviskeava

17 Kettakaitse

18 Liiliti (sisse/vdlja)

19 Aku*

20 Kaepide (isoleeritud haardepind)

21 Spindel

22 Alusseib

23 Saeketas*

24 Kinnitusseib

25 Seibiga kinnituskruvi

26 Aku vabastusklahv*

27 Tolmueemaldusadapteri kinnituskruvi*

28 Tolmueemaldusadapter*

29 Hoob loikesiigavuse reguleerimiseks

30 Loikesiigavuse skaala

31 Pitskruvide paar*

32 Laetuse astme kuvamise klahv*

33 Aku taituvusastme indikaator*

34 Juhtsiin*

35 Aratdmbevoolik*

36 Uhendusdetail*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tootenumber 3601FA21.. 3601FA22..
Nimipinge V= 18 18
Tiihikdigupoorded mint 3400 3400
Max Ioikesiigavus

- kui ldikenurk on 0° mm 57 57
- kui ldikenurk on 45° mm 42 39
Spindlilukustus ° °
Kasutamine juhtsiinististeemiga FSN ® =
Alusplaadi modtmed mm 252x194 188x138
Saeketta ldbimaot mm 165 165
Max saeketta paksus mm 1,7 1,7

*soltuvalt kasutatud akust
** piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Ketta min paksus mm 1,0 1,0
Max hamba paksus/hammaste rasamine mm 2,6 2,6
Min hamba paksus/hammaste rasamine mm 1,7 1,7
Siseava labimdot mm 20 20
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel . €© 0...+45 0...+45
- kasutamisel ja sailitamisel °C -20...+50 -20...+50
Soovituslikud akud GBA18V.. GBA 18V..
GBA18V..W GBA 18V..W
Soovituslikud laadimisseadmed AL 18.. AL18..
GAL 3680 GAL 3680
Soovituslikud laadimisseadmed
induktsioonakudele GAL 18..W GAL 18..W

*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-5.
Seadme A-karakteristikuga mdddetud miiratase on ldjuhul:
helirohu tase 80 dB(A); miiravoimsuse tase 91 dB(A). M6o-
temadramatus K=3,0 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja méoteméa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga

EN 60745-2-5:

Puidu saagimisel: a, < 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist todriista kasutatak-

se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski

teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdéperioo-

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli vélja lilitatud véi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vdiksem.

Rakendage tddriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage toriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-

raldus.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei poérle enam.

» Pérast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku 19 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

véljakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-

klahvile 26. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis

vedru.

Aku 19 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 26 ja tom-

make aku suunaga taha seadmest vélja. Arge rakendage see-

juures joudu.

Aku tdituvusastme indikaator (vt joonist F)

Kolm rohelist aku tdituvusastme indikaatorit 33 naitavad aku
19 laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik
teada saada liksnes siis, kui seade ei to6ta.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 32. Seda
saab teha ka siis, kui aku 19 on eemaldatud.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3

Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast klahvile 32 vajutamist ei siitti mitte {ikski indikaa-
tortuli, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.
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Saeketta paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

» Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saeket-
taga kokkupuutel vdite end vigastada.

» Kasutage iiksnes saekettaid, mis vastavad kiesolevas
kasutusjuhendis nimetatud andmetele.

» Arge kunagi kasutage tarvikuna lihvkettaid.

Saeketta valik
Ulevaate soovitatud saeketastest leiate kdesoleva kasutusju-
hendi lopust.

Saeketta mahavotmine (vt joonist A)

Tarviku vahetuseks asetage seade mootorikorpuse otsmisele

pinnale.

- Vajutage spindlilukustusnupp 5 alla ja hoidke seda all.

» Spindlilukustusnuppu 5 tohib kasitseda vaid siis, kui
seadme spindel seisab. Vastasel korral voib seade kah-
justuda.

- Keerake sisekuuskantvotmega 3 kinnituskruvi 25 pdorle-
missuunas @ vilja.

- Keerake pendelkettakaitse 13 tagasi ja hoidke seda kinni.

- Votke kinnitusseib 24 ja saeketas 23 spindlilt 21 maha.

Saeketta montaaz (vt joonist A)

Tarviku vahetuseks asetage seade mootorikorpuse otsmisele

pinnale.

- Puhastage saeketas 23 ja koik monteeritavad kinnitusde-
tailid.

- Keerake pendelkettakaitse 13 tagasi ja hoidke seda kinni.

- Asetage saeketas 23 alusseibile 22. Hammaste I6ikesuund
(nool saekettal) ja péorlemissuunda tahistav nool pendel-
kettakaitsel 13 peavad iihtima.

- Asetage peale kinnitusseib 24 ja keerake kinnituskruvi 25

poorlemissuunas @ sisse. Veenduge alusseibi 22 ja kinni-

tusseibi 24 diges asendis.

- Vajutage spindlilukustusnupp 5 alla ja hoidke seda all.

- Pingutage sisekuuskantvotmega 3 kinnituskruvi 25 pdor-
lemissuunas @ kinni. Pingutusmoment peab olema
6-9 Nm, see vastab kaega pingutamisele pluss % pdoret.

Tolmu/saepuru dratomme

» Enne mistahes toode teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. TolImuga kokkupuude
jatolmusissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad t66delda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

—

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

Tolmueemaldusadapteri montaaZ (vt joonist B)

Uhendage tolmueemaldusadapter 28 laastu viljaviskeava 16

kiilge ja laske kohale fikseeruda. Kinnitage tolmueemaldusa-

dapter 28 lisaks kruviga 27.

Tolmueemaldusadapteri 28 kiilge saab ihendada imivooliku

labimddduga 35.

» Tolmueemaldusadapterit ei tohi kasutada ilma kiilge-
iihendatud tolmueemaldusseadiseta. Vastasel korral
voib tolmueemalduskanal ummistuda.

» Tolmueemaldusadapteri kiilge ei tohi iihendada tolmu-
kotti. Vastasel korral véib tolmueemaldussiisteem ummis-
tuda.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks tuleb tolmueemaldu-

sadapterit 28 regulaarselt puhastada.

Tolmueemaldus eraldi seadmega

Kasutage dratombevoolikut 35 koos tolmuimejaga (lisatar-
vik). Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véima-
lustest leiate kdesoleva kasutusjuhendi I6pust.

Seadme voib ihendada kaugjuhtimisautomaatikaga varusta-
tud Boschi universaaltolmuimejaga. See kaivitub elektrilise
tooriista sisselllitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks sobi-
ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-
seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes toode teostamist seadme kallal eemal-
dage seadmest aku.

Loikesiigavuse reguleerimine (vt joonist C)

» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Saeketas
peaks tooriku alt nahtavale jadma vahem kui (ihe hamba
ulatuses.

Keerake lahti kinnitushoob 29. Véiksema I6ikesiigavuse regu-
leerimiseks tdmmake saagi alusplaadilt 6 eemale, suurema
|6ikesligavuse jaoks suruge saagi alusplaadile 6 lahemale. Re-
guleerige soovitud moot valja loikesligavuse skaalal. Pinguta-
ge kinnitushoob 29 uuesti kinni.

Kinnitushoova 29 pingutusjéudu saab reguleerida. Selleks
kruvige kinnitushoob 29 maha, nihutage vahemalt 30° ja kin-
nitage vastupdeva keerates uuesti kohale.

Loikenurga reguleerimine (GKS 18V-57 G)
Asetage seade soovitavalt kettakaitse 17 otsmisele pinnale.

- Keerake lahti tiibkruvid 8 ja 15. Kallutage saagi kiilje suu-
nas. Reguleerige soovitud maot valja skaalal 9. Keerake
tiibkruvid 8 ja 15 uuesti kinni.

Markus: Kaldldigete puhul on tegelik I5ikesiigavus vaiksem
kui Ioikesligavuse skaalal 30 ndidatud vaartus.
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Loikenurga reguleerimine (GKS 18V-57)

Asetage seade soovitavalt kettakaitse 17 otsmisele pinnale.

- Keerake lahti tiibkruvi 8. Kallutage saagi kiilje suunas. Re-
guleerige soovitud moot vélja skaalal 9. Keerake tiibkruvi 8
uuesti kinni.

Markus: Kaldldigete puhul on tegelik I5ikesiigavus vaiksem
kui Idikesligavuse skaalal 30 ndidatud vaartus.

Loikemargis (GKS 18V-57):

454 /0

\

lI

Loikemark 0° 11 nditab saeketta asendit taisnurga all saagi-
misel. Léikemark 45° 10 naitab saeketta asendit saagimisel
45°nurgaall.

Tapsuse tagamiseks asetage ketassaag toorikule joonisel nai-

datud viisil. Soovitav on teostada proovildige.

GKS 18V-57 G:

Juhtsiinisiisteemi FSN kasutamise korral vdib elektriline t66-
riist jadda kaldloike tegemisel juhtsiini kinnitusse.

Kasutage ainult Idikemargist
10, kui teete |dikeid taisnurga

siiniga.

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pohjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Liikake laetud aku 19 eest seadme talda. Suruge aku taielikult

tallasisse, nii et punast riba ei ole enam naha ja aku on kindlalt

lukustunud.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme toodlerakendamiseks vajutage kéigepealt sisselili-
tustokisele 1 ja seejarelliilitile (sisse/vélja) 18 ja hoidke seda
all.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage lilliti (sisse/vélja) 18.
Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lilitit (sisse/valja)
18 lukustada, vaid seda tuleb toGtamise ajal kogu aeg hoida
sissevajutatud asendis.

Energia sadstmiseks lilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

all, ja 45°-I5ike puhul koos juht-

—
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Jarelpoorlemispidur

Integreeritud jarelpddrlemispidur liihendab saeketta jarel-
podrlemisaega parast seadme vdljaliilitamist.

Kaitse taieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliliti seadme valja: Tarvik ei poérle enam.

Toojuhised

Loikelaius oleneb kasutatud saekettast.

Kaitske saekettaid kukkumise ja I66kide eest.

Juhtige seadet lihtlase ja mddduka ettenihkega. Liiga tugev

ettenihe vahendab tarvikute kasutusiga ja voib seadet kahjus-
tada.

Saagimisjoudlus ja |5ike kvaliteet séltuvalt olulisel maaral sae-
ketta seisundist ja hambakujust. Seetottu kasutage iiksnes te-
ravaid ja tdodeldava materjali jaoks sobivaid saekettaid.
Puidu saagimine

QOige saeketta valik séltub puidu liigist, kvaliteedist ja sellest,
kas on vaja teha piki- voi ristldikeid.

Pikiloigete tegemisel kuusepuidus tekivad pikad keerdlaas-
tud.

P60gi- jatammepuu tolm on tervisele eriti ohtlikud, seeparast
kasutage kindlasti tolmueemaldussiisteemi.

Saagimine paralleelrakise abil (vt joonist D)

Paralleelrakis 12 vdimaldab teha tapseid I6ikeid piki tooriku
serva ja ihesuguste moGtmetega ribade I6ikamist.
Saagimine abiraami kasutades (vt joonist E)

Suurte toorikute voi sirgete darte loikamiseks voite toodelda-
vale esemele kinnitada abiraamiks laua véi liistu ja juhtida saa-
gimisel alusplaati piki abiraami.

Saagimine juhtsiini abil (vt joonist G)

Juhtsiini 34 abil saab teostada sirgeid likeid.

Markus: Juhtsiini 34 kasutage (iksnes taisnurga all tehtavate
|digete puhul. Kaldligete puhul véite juhtsiini 34 vigastada.

Nakkuv kattekiht valdib juhtsiini paigaltlibisemist ja kaitseb
toddeldava eseme pinda. Juhtsiini spetsiaalse kattega pealis-
pind tagab ketassae kerge libisemise piki siini.

Asetage ketassaag otse juhtsiinile 34. Kinnitage juhtsiin 34
sobivate kinnitusseadistega, nt pitskruviga, toorikule nii, et
juhtsiini 34 kitsas haar oleks suunatud saeketta poole.
Juhtsiin 34 ei tohi ulatuda iile saetava tooriku serva.
Liilitage seade sisse ja juhtige seda iihtlase ja mddduka ette-
nihkega.

Uhqndusdetaili 36 abil saab omavahel ihendada kaks juhtsii-
ni. Uhendamine toimub ihendusdetailis oleva nelja kruvi abil.
Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.
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Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Pendelkettakaitse peab alati vabalt likuma ja automaatselt

sulguma. Seetéttu hoidke pendelkettakaitse imbrus alati pu-

has. Eemaldage tolm ja saepuru surudhu véi pintsli abil.

Spetsiaalse kattekihita saekettad on soovitav kaitseks korro-

siooni vastu katta 6hukese happevaba dli kihiga. Enne saeket-

ta kasutamist tuleb 6li eemaldada, vastasel korral voivad jaa-
da puidule plekid.

Saekettal olevad vaigu- véi liimijaagid halvendavad I6ikekvali-

teeti. Seepdrast puhastage saeketas kohe pérast kasutamist.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

—

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74 Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid

7o>X| tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tocriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, [k 226.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzme'migi izla§igt vi;us droiikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neieverosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan arf uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas varizsaukt viegli degosu putekju
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var but par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi

Latvie$u| 227

atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit sa-
vainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzstik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieS5ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
hojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietosanas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.
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Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietosana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek3metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas [imeni.

Drosibas noteikumi ripzagiem

Zagesana

» BISTAMI! Netuviniet rokas zagésanas vietai vai zaga
asmenim. Ar otru roku turiet instrumentu aiz pa-
pildroktura vai dzinéja korpusa. Turot zagi ar abam ro-
kam, rotéjosais asmens tas nevar savainot.

» Neturiet rokas zem zagéjama priekSmeta. Asmens aiz-
sargparsegs nevar pasargat rokas, ja tas atrodas zem zage-
jama priekSmeta vai zaga asmens prieksa.

> lIzvélieties zagéjama priekSmeta biezumam atbilstosu
zagésanas dzilumu. Zem zagéjama priek$meta redzamas
asmens dalas augstums nedrikst parsniegt zaga asmens
zobu augstumu.

» Neturiet zagejamo priekSmetu ar roku un nebalstiet to
ar kaju. lestipriniet zagéjamo priekSmetu stabila ture-
tajierice. Ir [oti svarigi, lai zagejamais priek$mets tiktu labi
nostiprinats, jo tada gadijuma tiek minimizéta kermena da-
Jusaskarsanas iespéja ar rotéjoSo zaga asmeni, ka ari zaga
asmens iestrégsanas un kontroles zaudésanas iespéja.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet elektroinstrumentu ti-
kai aiz izolétajam noturvirsmam. Darbinstrumentam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta metala dajam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

» Veicot zageSanu gareniska virziena, izmantojiet para-
lelo vadotni vai vadiet zagi gar taisnu malu. Sadi uzlabo-

jas zagéjuma precizitate un samazinas asmens iestrégsa-
nas iespéja zagéjuma.

» Vienmer lietojiet vajadziga izméra zaga asmenus ar

piemérotu stiprina$anas urbumu (pieméram, romba

veida vai apalu). Zaga asmeni, kas nav pieméroti zaga
stiprinajuma iericém, slikti centréjas un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

Nelietojiet bojatas vai neathilstosas konstrukcijas as-

mens piespiedéjpaplaksnes vai stiprinosas skriives.

Asmens piespiedéjpaplaksnes un stiprinosas skrives ir

izstradatas 1pasijusu zagim un Jauj panakt optimalu jaudas

atdevi un augstu darba drosibu.

Atsitiens - Céloni un ieteikumi novérsanai

- Atsitiens ir iestrégusa, iespiesta vai nepareizi orientéta

zaga asmens péeksna reakcija, kuras rezultata zagis var tikt

nekontroléjami mests augSup un parvietoties prom no za-
gejama priekSmeta lietotaja virziena.

- Jazaga asmens péksni iestrégst vai tiek iespiests zage-

juma, dzinéja spéks izraisa zaga parvietosanos atpakal lie-

totaja virziena.

- Jazaga asmens zagéjuma tiek pagriezts vai nepareizi

orientéts, asmens aizmuguréja mala izvietotie zobi var aiz-

kerties aiz zagéjama priekSmeta virsmas, ka rezultata as-
mens var tikt izsviests no zagéjuma, liekot zagim parvieto-
ties lietotaja virziena.

Atsitiens ir zaga k|tdainas vai nepareizas lietoSanas sekas.

No ta var izvairities, ievérojot zinamus piesardzibas pasa-

kumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet zagi ar abam rokam, turot rokas tada sta-
vokli, lai varétu pretoties reaktivajam spékam, kas ro-
das atsitiena bridi. Staviet sanus no zaga asmens, ne-
pielaujot, lai asmens plakne atrastos uz vienas taisnes
ar kadu no kermena dalam. Atsitiena bridi zagis var par-
vietoties atpakalvirziena, tomér lietotajs spéj veiksmigi
pretoties reaktivajam spékam, veicot zinamus piesardzi-
bas pasakumus.

» Jazaga asmens tiek iespiests zagejuma vai darbs tiek
partraukts kada cita iemesla dél, izslédziet zagi un tu-
riet zagejamo priekSmetu nekustigi, lidz zaga asmens
pilnigi apstajas. Neméginiet iznemt zaga asmeni no za-
gejuma vai vilkt to atpakal, kamér asmens atrodas kus-
tiba, jo tas var izsaukt atsitienu. Uzmekléjiet un novér-
siet zaga asmens iespiesanas céloni.

» Javelaties iedarbinat zagi, kura asmens atrodas zage-
juma, iecentréjiet asmeni attieciba pret zagéjumu un
parliecinieties, ka ta zobi nav iekérusies zagéjamaja
priekSmeta. Ja zaga asmens ir iespiests, izvelciet to no za-
géjuma vai citada veida noversiet atsitienu, kas var notikt
zaga atkartotas palai$anas bridi.

» Jatiek zagétas liela izméra plaksnes, atbalstiet tas, $a-
di samazinot atsitiena risku, asmenim tiekot iespies-
tam zagéjuma. Lielas plaksnes zagésanas laika var izliek-
ties sava svara iespaida. Tapéc tas jaatbalsta gan blakus
zagéjumam, gan ari malas tuvuma.

> Neizmantojiet neasus vai bojatus zaga asmenus. Zaga
asmeni ar neasiem vai nepareizi izliektiem zobiem veido
Sauru zagejumu, kas rada pastiprinatu berzi, var izsaukt za-
£a asmens iespiesanu zagéjuma un izraisit atsitienu.

v
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» Pirms zagésanas stingri pieskrivéjiet stiprinosas skra-
ves, ar kuram tiek fikséts zagesanas dzilums un lenkis.
Ja zagesanas laika patvaligi izmainas zaga iestadijumi, tas
var izsaukt asmens iespiesanu zagejuma un izraisit atsitie-
nu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veicot iezagésanu ar as-
mens iegremdésanu sienas vai citos skatienam sléptos
objektos. legremdétais zaga asmens zagésanas laika var
iestrégt sléptaja objekta, ka rezultata var notikt atsitiens.

» Ik reizi pirms zaga lietosanas parbaudiet, vai ta apakse-
jais asmens aizsargparsegs netraucéti aizveras. Nelie-
traucéta un tas neaizveras pilnigi un uzreiz. Nekada ga-
dijuma neméginiet piesiet vai citadi nostiprinat aizsar-
gparsegu atverta stavokli. Ja zagis nejausi nokrit uz gri-
das, apakséjais aizsargparsegs var saliekties. Ar sviras pa-
lidzibu atveriet aizsargparsegu un parliecinieties, ka tas
brivi parvietojas, neskarot zaga asmeni vai citas dalas pie
jebkura zagésanas lenka un dzijuma.

» Parbaudiet, vai funkcioné apakséja aizsargparsega at-
spere. Ja apak$éjais aizsargparsegs un/vai ta atspere
darbojas ar traucéjumiem, pirms zaga lieto$anas vei-
parvieto3anos var traucét bojatas dalas, sacietéjusi smer-
viela vai uzkrajusas skaidas.

» Atveriet apakséjo aizsargparsegu ar roku vienigi ipasu

darba operaciju laika, pieméram, ,veicot zagésanu ar

asmens iegremdéSanu vai veidojot slipos zagéjumus®.

Sada gadijuma atveriet aizsargparsegu, pavelkot atpa-

kal sviru, ko péc tam atlaidiet, lidzko zaga asmens ie-

grimst zagéjamaja priekSmeta. Jebkuru citu zagésanas
operaciju laika apakséjam aizsargparsegam jadarbojas au-
tomatiski.

Nenovietojiet zagi uz darbgalda vai uz gridas, ja apak-

$éjais aizsargparsegs nenosedz zaga asmeni. Neno-

segts asmens, kas péec zaga izslégsanas turpina griezties,
liek tam parvietoties pretéji zagésanas virzienam, parzage-
jot visu, kas gadas cela. Izslédzot zagi, nemiet véra ta as-
mens izskréjiena laiku.

v

Papildu drosibas noteikumi

» Neievadiet pirkstus zaga skaidu izvadiSanas iscaurulé.
Tos var savainot zaga rotéjosas dalas.

» Nestradajiet ar zagi, turot to virs galvas. Tas ievérojami
apgratina elektroinstrumenta vadibu.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar tidens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nelietojiet So elektroinstrumentu stacionari. Tas nav
paredzéts izmantos$anai kopa ar zagésanas galdu.

> Nelietojiet zaga asmeni, kas izgatavots no atrgriezéjté-
rauda (HSS). Sadi zaga asmeni viegli lst.
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» Nezagejiet melnos metalus. Karstas metala skaidas var
aizdedzinat putek|u uzsuk3anas ierici.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-

rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
[ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
m no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairingjumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$eju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atveért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-

maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts taisnu zagéjumu veidosanai

koka gareniska un Skérsu virziena, ka ari slipu zagéjumu vei-

dosanai, stingri piespiezot pamatni pie zagéjama priekSmeta
virsmas.

Saja elektroinstrumenta iebivéta apgaismosanas spuldze ir

paredzéta darba vietas izgaismos$anai, bet ne apgaismojuma
nodro$inasanai dzivojamajas telpas.

Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Taustin$ ieslédzéja atblokesanai

2 Apgaismojo3a mirdzdiode

3 SeSstira stienatsléga

4 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Bosch Power Tools

i

T IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

1609 92A36W|(8.6.16)




é OBJ_BUCH-2769-003.book Page 230 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

230 Latviesu

5 Taustins darbvarpstas fiksé$anai 21 Darbvarpsta
6 Pamatne 22 Balstpaplaksne
7 Sparnskrive paralélas vadotnes fiksésanai 23 Ripzagaasmens*
8 Sparnskrive zagesanas lenka fiksesanai 24 Piespiedéjpaplaksne
9 Zagesanas lenka skala 25 Stiprinosa skrave ar paplaksni
10 Trases markéjums zagesanas lenkim 45° (0° pie 26 Akumulatora fiksatora taustins*
GKS 18V-57 G) 27 Uzsiksanas adaptera stiprinajuma skrave*
11 Trases markéjums zagesanas lenkim 0° (45° pie 28 Uzsikdanas adapters*
GKS 18V-57G) 29 Svirazagesanas dziluma fiksesanai
12 Paralélavadotne 30 Griesanas dziluma skala
13 Kustigais aizsargparsegs 31 Skrivspiles (paris)*
14 Kustiga asmens aizsarga reguléjosa svira 32 Tausting uzlades pakapes nolasianai*

15 Sparnskrive zagésanas lenka fiksésanai 33
(GKS 18V-57 G)

16 Iiscaurule skaidu izvadisanai

17 Aizsargparsegs

18 leslédzejs

Akumulatora uzlades pakapes indikators*

34 Vadotnes sliede*

35 Uzsiksanas $atene*

36 Savienojosais posms*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

19 Akumulators* des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
20 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu) sniegts miisu piederumu kataloga.
Tehniskie parametri
Izstradajuma numurs 3601FA21.. 3601FA22..
Nominalais spriegums V= 18 18
GrieSanas atrums brivgaita min. 3400 3400
Maks. zagésanas dzijums
- pie zagesanas lenka 0° mm 57 57
- pie zagesanas lenka 45° mm 42 39
Darbvarpstas fiksé$ana [ °
LietoSana ar vadotnes sliezu sistemu FSN ° -
Pamatnes izmeri mm 252x194 188x138
Zaga asmens diametrs mm 165 165
Maks. asmens centralas dalas biezums mm 1,7 1,7
Min. zaga asmens pamatnes biezums mm 1,0 1,0
Maks. asmens zobu biezums/izliece mm 2,6 2,6
Min. asmens zobu biezums/izliece mm 1,7 1,7
Stiprinajuma atveres diametrs mm 20 20
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika °C 0...+45 0...+45
- darbibas laika  un uzglabasanas laika °C -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V.. GBA 18V ..
GBA18V..W GBA18V..W
leteicama uzlades ierice AL 18.. AL 18..
GAL 3680 GAL 3680
leteicamas uzlades ierices induktivajiem akumulatoriem GAL 18..W GAL 18..W

* atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

1609 92A 36W|(8.6.16) Bosch Power Tools
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-5.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok3na spiediena Ii-
menis 80 dB(A); troksna jaudas limenis 91 dB(A). Izkliede
K=3,0dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-5:

Koka zagesana: ay,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertesanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomeér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-

instrumentiem, ka ar tad, ja tas nav pietiekosa apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoanu, novér-
siet roku atdzisanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice
» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-

rices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jusu elektro-

instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo3anas laiku. Akumulatoram nekaite ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-

binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izsledzies, neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

—
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Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 19 ir divu pakapju fiksators, kas lauj novérst ta
izkriSanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoSo taustinu
26. Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to
notur vieta atspere.

Laiiznemtu akumulatoru 19, nospiediet fiksatora taustinu 26
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
aizmuguri. Nelietojiet Sim nolitkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (attéls F)
Akumulatora uzlades pakapes indikatora 33 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 19 uzlades pakapi. Vadoties
no droSibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
32.Tasiespéjams ari tad, ja akumulators 19 neatrodas instru-
menta.

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 32 nospiedanas neiedegas neviena no indika-
tora mirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecieSams
nomainit.

Zaga asmens iestiprinaSana/nomaina

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalposanu, iznemiet no ta akumulatoru.

» Zaga asmenu nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.

» Lietojiet tikai tadus zaga asmenus, kas atbilst Saja pa-
maciba noraditajam parametru vértibam.

» Nekada gadijuma neizmantojiet ka darbinstrumentus
slipésanas diskus.

Zaga asmens izvéle

Parskats par lietosanai ieteicamajiem zaga asmeniem ir

sniegts $is pamacibas beigas.

Zaga asmens iznemsana (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams novie-
tot ta, lai tas balstitos pret dzinéja korpusu.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu 5 un turiet to
nospiestu.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu 5 tikai
tad, ja zaga darbvarpsta negriezas. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

- ArseSstira stienatslégu 3 izskravéjiet stiprinoso skravi
25, grieZot to virziena @.

- Paceliet un pavirziet atpakal kustigo asmens aizsargu 13
un noturiet to $ada stavokli.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 24 un zaga asmeni 23 no
zaga darbvarpstas 21.
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Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)
Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams novie-
tot ta, lai tas balstitos pret dzinéja korpusu.

- Notiriet zaga asmeni 23 un visas iestiprina$anai izmantoja-

mas dalas.

- Paceliet un pavirziet atpakal kustigo asmens aizsargu 13
un noturiet to $ada stavokli.

- Novietojiet zaga asmeni 23 uz balstpaplaksnes 22. As-
mens zobu vérsuma virzienam (ko norada bultas virziens
uz zaga asmens) jasakrit ar bultas virzienu uz kustiga as-
mens aizsarga 13, kas norada asmens griesanas virzienu.

- Novietojiet uz zaga asmens piespiedéjpaplaksni 24 un ie-
skravéjiet stiprinoso skrilvi 25, griezot to virziena @. Se-
kojiet, lai balstpaplaksne 22 un piespiedéjpaplaksne 24
tiktu iestiprinatas pareizi.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu 5 un turiet to
nospiestu.

- Arse$stira stienatslégu 3 stingri pieskrivéjiet stiprinoso
skravi 25, griezot to virziena @. Skruves pievilksanas mo-
mentam jabit 6 -9 Nm, kas panakams, pieskriveéjot skrivi
ar pirkstiem un tad pagriezot vél par % apgrieziena uz
prieksu.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalposanu, iznemiet no ta akumulatoru.

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bit kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas ceju sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vezi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko putek|u uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
Uzsiik$anas adaptera nostiprinasana (attéls B)

Novietojiet uzstks$anas adapteru 28 uz skaidu izvadisanas at-

veres 16, lidz tas fikséjas. Papildus nostipriniet uzsiksanas

adapteru 28 ar skrivi 27.

Uzsiksanas adapteram 28 var pievienot uzstksanas §|uteni

ar diametru 35 mm.

» Uzsiiksanas adapteru drikst nostiprinat uz elektroins-
trumenta tikai tad, ja tiek pielietota aréja puteklu uz-
sitk$ana. Pretéja gadijuma var nosprostoties elektroins-
trumenta puteklu uzstk3anas kanals.

» Uzsitk$anas adapteram nedrikst pievienot puteklu mai-

sinu. Pretéja gadijuma var nosprostoties putek|u uzsiksa-
nas sistéma.

Lai nodroSinatu efektivu puteklu un skaidu uzsuksanu, regula-
ri tiriet uzsiks$anas adapteru 28.

Puteklu uzsiik3ana ar aréja puteklsiicéja palidzibu
Savienojiet uzsuksanas $|uteni 35 ar putek|stcéju (papildpie-
derums). Sis pamacibas beigas ir paradits, ka elektroinstru-
ments pievienojams daZada tipa putek|stcéjiem.
Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala pu-
tek|sticéja papildu kontaktligzdai. Sis putekisicéjs ir apga-
dats ar talvadibas funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstru-
mentu, automatiski ieslédzas ari putek|stcéjs.
Puteklsicéjam jabit piemérotam apstradajama materiala pu-
teklu uzstikSanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putekju uzstk-
$anai lietojiet specialus putek|sicéjus.

LietoSana

Darba rezimi

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar elektroinstru-
menta apkalpo3anu, iznemiet no ta akumulatoru.

Zagésanas dziluma iestadiSana (attéls C)

> lzvélieties zagéjama priekSmeta biezumam atbilstosu
zagésanas dzilumu. Zem zagéjama priekSmeta redzamas
asmens dalas augstums nedrikst parsniegt zaga asmens
zobu augstumu.

Atbrivojiet fikséjo3o sviru 29. Lai samazinatu zagesanas dzilu-
mu, attaliniet zaga korpusu no pamatnes 6, bet, lai palielinatu
zagésanas dzilumu, tuviniet zaga korpusu pamatnei 6. lesta-
diet vélamo zagesanas dzilumu, vadoties péc nolasijumiem uz
zagésanas dziluma skalas. Tad no jauna stingri pievelciet fik-
séjoso sviru 29.

Fikséjosas sviras 29 darbibas spéks ir reguléjams. Lai to pa-
lielinatu, noskravejiet fikséjoso sviru 29, pagrieziet to vismaz
par 30° pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam un tad
no jauna pieskrivéjiet.

Zagesanas lenka iestadisana (GKS 18V-57 G)

Elektroinstrumentu ieteicams novietot ta, lai tas balstitos pret
asmens aizsargu 17.

- Atskrivéjiet sparnskriives 8 un 15. Nolieciet zagi sanu vir-
ziena. lestadiet vélamo zagesanas dzilumu, vadoties péc
nolasijumiem uz zagésanas dziluma skalas 9. Tad no jauna
stingri pieskravéjiet sparnskrives 8 un 15.

Piezime. Veidojot slipos zagéjumus, zagésanas dzilums ir ma-

zaks par vértibu, kas nolasama uz zagésanas dzijuma skalas

30.

Zagesanas lenka iestadisana (GKS 18V-57)
Elektroinstrumentu ieteicams novietot ta, lai tas balstitos pret
asmens aizsargu 17.

- Atskrivéjiet sparnskrivi 8. Sasveriet zagi sanu virziena.
lestadiet vélamo zagésanas lenki atbilstosi nolasijumiem
uz skalas 9. Tad no jauna stingri pieskravéjiet sparnskravi
8.

Piezime. Veidojot slipos zagéjumus, zagésanas dzilums ir ma-

zaks par vertibu, kas nolasama uz zagesanas dziluma skalas

30.
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Zagéjuma trases markéjums (GKS 18V-57):

Trases markéjums zagésanas lenkim 0° 11 parada zaga as-
mens novietojumu, veidojot zagéjumus taisna lenki. Trases

markéjums zagésanas lenkim 45° 10 parada zaga asmens no-

vietojumu, veidojot slipos zagejumus 45° lenki.

Lai nodrosinatu vélamo zagejuma precizitati, novietojiet zagi
uz priekSmeta virsmas, ka paradits zimejuma. Zagéjuma trasi
vislabak noteikt praktisku méginajumu cela.

GKS 18V-57 G:

Lietojot vadotnes sliezu sistému FSN un veidojot slipos zage-
jumus, elektroinstruments var palikt iestiprinats vadotnes
sliedes stiprinajuma.

10 Izmantojiet tikai zagejuma tra-
ses markéjumu 10, veidojot
taisnlenka zagéjumus un zagé-
jumus 45°lenki ar vadotnes
sliedes palidzibu.

)

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana
» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-

rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-

kéjuma plaksnites noraditajai vertibai. Citu akumulato-
ru lietoSana var bat par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.
No priek$puses iebidiet uzladétu akumulatoru 19 elektroins-
trumenta pamatné. Pilnigi iespiediet akumulatoru pamatné,

lidz vairs nav redzama sarkana svitra un akumulators drosi fik-

séjas elektroinstrumenta.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet ieslé-
dzéja atblokésanas taustinu 1, péc tam nospiediet ieslédzéju
18 un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 18.
Piezime. Drosibas apsvérumu dé| ieslédzéja 18 fikséSana ie-
slégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur nospiests visu
elektroinstrumenta darbibas laiku.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Izskréjiena bremze

Elektroinstruments ir apgadats ar izskréjiena bremzi, kas |auj
samazinat zaga asmens izskréjiena laiku péc elektroinstru-
menta izslégsanas.

Latvie$u|233

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]"), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noradijumi darbam

Zagéjuma platums mainas atkariba no izmantojama zaga as-
mens biezuma.

Sargajiet zaga asmenus no sitieniem un triecieniem.
Parvietojiet elektroinstrumentu griesanas virziena, ieturot pa-
stavigu atrumu un nelielu spiedienu. Censoties parvietot
elektroinstrumentu parak atri, samazinas ta darbinstrumenta
kalpo3anas laiks un elektroinstruments var tikt bojats.

Darba raZiba un zagejuma kvalitate ir stipri atkariga no zaga
asmens stavok|a un ta zobu formas. Tapéc izmantojiet dar-
bam tikai asus zaga asmenus, kas paredzéti attieciga materia-
lazagesanai.

Koksnes zagésana

Zaga asmens izvéle ir atkariga no zagejama koka Skirnes un
kvalitates, ka ari no ta, vai zagéjums veidojams gareniska vai
Skérsu virziena.

Zagejot egles koksni gareniska virziena, nereti veidojas garas
spiralveida skaidas.

Dizskabarza un ozola putekli ir ipasi kaitigi veselibai, tapéc So
koksnes veidu apstrades laika noteikti pielietojiet puteklu uz-
suksanu.

Zagesana, izmantojot paralélo vadotni (attéls D)

Paraléla vadotne 12 |auj veidot zagéjumus, precizi ieturot at-
talumu no zagéjama priekSmeta malas, pieméram, tad, ja ne-
piecieSams nozagét vienada platuma listes.

Zagesana, izmantojot paligvadotni (attéls E)
JanepiecieSams taisni apzagét garus priekSmetus, ka paligva-
dotni var izmantot piemérota garuma déli vai listi, to ar skriv-
spilu palidzibu nostiprinot uz zagéjama priekSmeta virsmas
un zagésanas laika virzot ripzaga paralélo vadotni gar paligva-
dotnes malu.

Zagésana, izmantojot vadotnes sliedi (attéls G)
Izmantojot vadotnes sliedi 34, var veidot taisnus zagéjumus.

Piezime. Izmantojiet vadotnes sliedi 34 tikai tad, ja zagéjums
tiek veidots taisna lenkl. Veidojot slipos zagéjumus, vadotnes
sliede 34 var tikt bojata.

Vadotnes sliedes apaksa ir nosegta ar ipasu parklajumu, kas
novérs sliedes izslidéSanu un |auj pasargat zagéjama prieks-
meta virsmu no bojajumiem. Arivadotnes sliedes virspuse ir
nosegta ar parklajumu, kas nodrosina labu elektroinstrumen-
ta slidamibu.

Novietojiet ripzagi tiesi uz vadotnes sliedes 34. Ar pieméro-
tam stiprinajuma iericém (pieméram, ar skriivspilém) nostip-
riniet vadotnes sliedi 34 uz zagéjama priek$meta virsmas ta,
lai vadotnes sliedes 34 Sauraka mala bitu vérsta zaga asmens
virziena.
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Vadotnes sliede 34 nedrikst sniegties pari priekSmeta ap-
zageéjamajai malai.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to pa zagéjuma
trasi ar pastavigu atrumu un nelielu spiedienu.

Izmantojot savienojo$o posmu 36, var savienot kopa divas va-
dotnes sliedes. Savienosanai lietojamas Cetras kopa ar savie-
nojo$o posmu piegadatas skrives.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiiras no - 20 °C
[idz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, ka akumulatorsiir nolietojies un to
nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Instrumenta kustigajam aizsargam brivi japarvietojas un pat-

stavigi jaaizveras. Tapéc uzturiet tiru aizsargu un virsmas ta

tuvuma. Uzkrajoties putekliem un skaidam, izpatiet tos no aiz-
sarga ar saspiesta gaisa striklu vai iztiriet ar otu.

Uzglabajot zaga asmenus bez aizsargparklajuma, tie japarklaj

ar planu kartinu skabi nesaturosas ellas. Pirms lietosanas as-

meni ripigi janotira, lai uz zagéjuma virsmas nepaliktu ellas
pédas.

Zaga asmenim pielipusas limes vai sveku paliekas nelabveligi

ietekmeé zagejuma virsmas kvalitati. Tapéc notiriet zaga asme-

ni talit péc ta lietosanas.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildes uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markejuma plaksnites.

9:35 AM

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro Tpasi sitijuma iesaino$anas un markeésanas noteikumi.
Tapéc sutijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietodanai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-

da.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 234) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Pers'kait‘ykite yisas §ia§ saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka, Elektrinis jrankis*

apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite alia biti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiuy, pvz., vamzdziy, Sildytuvu, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-

—
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klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumaZzéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesj  tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
mentu. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yrajjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rilpestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
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» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.
Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetuy, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su diskiniais

pjtklais

Pjovimo operacija

» PAVOJUS: nekiskite ranky j pjovimo zona ir prie pjiklo
disko. Antraja ranka laikykite papildoma rankena arba
variklio korpusa. Jei pjuklas laikomas abiem rankomis, tai
pjuklo diskas jy nesuzalos.

» Nelieskite apdirbamojo ruosinio i$ apacios. Apsauginis
gaubtas neapsaugos jisy nuo ruosinio apacioje islindusio
pjuklo disko.

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruoSinio storij. Pjiklas
ruosinio apacioje turi i$ljsti Siek tiek maZiau nei per vieng
pjuklo danties aukstj.

» Pjaunamojo ruosinio niekada nelaikykite rankose ar
pasidéje ant kojos. Patikimai jj jtvirtinkite stabiliame

jtvare. Labai svarbu ruosinj tinkamai jtvirtinti, kad iSveng-

tuméte pjtklo kontakto su jusy kinu, neuzstrigty pjiklo
diskas ar neprarastuméte kontrolés.

—

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jranki laikykite tik uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie
laido, kuriuo teka elektros srove, metalinése prietaiso da-
lyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Atlikdami iSilginj pjavj visada naudokite lygiagreciaja
atrama ar kreipiamaja liniuote. Tada pjausite tiksliau ir
sumazinsite pjuklo strigimo tikimybe.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjiiklo diskus ir su tinka-
ma tvirtinimo kiauryme (pvz., rombo formos arba apva-
lia). Pjuklo diskai, kurie neatitinka pjiklo tvirtinamyjy daliy
formos, sukasi ekscentriskai, todél iSkyla pavojus nesuval-
dyti prietaiso.

» Niekada nenaudokite pazeisty ar netinkamy pjiklo dis-
ko tarpiniy poverzliy ir varzty. Pjiklo disko tarpinés po-
verZlés ir varztai buvo sukonstruoti specialiai jisy pjuklui,
kad baty uztikrintas optimalus rezultatas ir saugus darbas.

» Atatranka - priezZastys ir atitinkamos saugos nuorodos
- atatranka yra staigi reakcija dél jsprausto, uzsikirtusio ar
netinkamai nukreipto pjuklo disko, kai pjuklas nekontro-
liuojamai i$Soka i$ ruosinio irima judéti link dirbanciojo;

- jei pjuklo diskas per stipriai prispaudZiamas arba uz-
spaudZiamas j apacia siauréjanciame pjavio plysyje, jis su-
stoja, o veikiantis variklis staiga meta prietaisa atgal link
dirbanciojo;

- jei pjaunant pjtklo diskas yra pasukamas ar netinkamai
nukreipiamas, pjuklo disko uzpakalinés briaunos dantys
galijsikabinti jmedZio pavirsiy ir tada, pjuklo diskui iSsilais-
vinus i$ plysio, pjiklas atSoka link dirbanciojo.

Atatranka yra prietaiso netinkamo naudojimo ar valdymo
rezultatas. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Ze-
miau aprasyty saugos priemoniy.

» Pjikla visada tvirtai laikykite abiem rankom, o rankas
laikykite tokioje padétyje, kad galétuméte jveikti ata-
trankos jégas. Jiisy kiinas turéty biti i$ Sono prie pji-
klo disko, bet jokiu biidu ne vienoje linijoje su pjiklo
disku. Dél atatrankos pjiklas gali atSokti atgal, bet dirban-
tysis, jei imasi atitinkamy priemoniy, atatrankos jégas gali
kontroliuoti.

» Jei pjiklo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, isjunkite pjukla ir ramiai laikykite jj ruosinyje,
kol pjiklo diskas visiskai sustos. Niekada nebandykite
pitiklo disko iStraukti i$ ruosinio ar pjikla traukti atgal,
kol pjiiklo diskas dar sukasi, nes tai gali sukelti atatran-
ka. Nustatykite ir pasalinkite pjiklo disko strigimo priezas-
tj.

» Jei vél norite jjungti ruosinyje palikta pjikla, centruo-
kite pjiiklo diska pjuvio plysyje ir patikrinkite, ar pjiklo
dantys nérajsikabine j ruosinj. Jei pjiklo diskas jstriges,
vél jjungus pjukla, jis gali iskilti j virSy arba sukelti atatran-
ka.

» Dideles plokstes paremkite, kad sumaZintuméte ata-
trankos rizika dél stringancio pjiklo disko. Didelés
plokstés dél savo svorio iSlinksta. Plokstes reikia atremti
abejose puseése, t.y. Salia pjovimo linijos ir Salia plokstés
krasto.
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» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjiklo disky. Neas-
tris ar netinkamai praskesti pjiklo dantys palieka siaures-
nj pjovimo taka, todél atsiranda per didelé trintis, stringa
pjiklo diskas ir sukeliama atatranka.

» Pries pradédami pjauti tvirtai uzverzkite jverzimo svir-
teles, kuriomis reguliuojamas pjovimo gylis ir pjiklo
disko posvyrio kampas. Jei pjaunant keiCiasi pjuklo disko
padétis, diskas gali jstrigti ir sukelti atatranka.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ar kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. ,Panyrantis® j ruosinj pjiklo
diskas pjaudamas pasléptus objektus gali jstrigti ir sukelti
atatranka.

Apatinio apsauginio gaubto funkcija

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar apatinis ap-
sauginis gaubtas tinkamai uzsidaro. Nenaudokite pji-
klo, jei apatinis apsauginis gaubtas negali laisvai judéti
ir tuojau neuzsidaro. Niekada nebandykite uzfiksuoti
ar tvirtinti apatinio gaubto atidarytoje padétyje. Jei
pjuklas netycia nukrenta, gali jlinkti apatinis apsauginis
gaubtas. Naudodamiesi pakélimo rankenéle, apsauginj
gaubta atidarykite ir jsitikinkite, kad jis juda laisvai ir nelie-
Cia nei pjuklo disko, nei jokios kitos dalies, nustacius bet
kokj pjuklo disko posvyrio kampa ir bet kokj pjovimo gyl;.

» Patikrinkite, kaip veikia apatinio apsauginio gaubto
spyruoklés. Jei apatinis apsauginis gaubtas ir spyruo-
klés veikia netinkamai, kreipkités j specialistus, kad
pjtklui atlikty profilaktinj remonta. Dél pazeisty daliy, li-
pniy nuosédy ar susikaupusiy neSvarumy apatinis apsaugi-
nis gaubtas gali léCiau judéti.

» Apatinj apsauginj gaubta rankiniu biidu atidaryti gali-
ma tik atliekant specialius pjuvius, pvz. ,darantjpjovas
ir pjaunant kampu“. Atidarykite apatinj apsauginj
gaubta pakélimo rankenéle ir, kai tik pjiiklo diskas suljs
j ruosini, ja atleiskite. Atliekant kitus pjovimo darbus ap-
atinis apsauginis gaubtas turi atsidaryti ir uzsidaryti savai-
me.

» Jei apsauginis gaubtas neapgaubé pjiiklo disko, pjiiklo
ant pjovimo stalo ar ant grindy nedékite. Jei apsauginis
gaubtas neuzdarytas, dél besisukancio disko pjiklas juda
atgal ir pjauna viska, kas pasitaiko kelyje. Turékite omeny-
je, kad atleidus jungiklj, pjuklo diskas dar kurj laika sukasi
i$ inercijos.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Nekiskite rankuy j pjuveny iSmetimo anga. Besisukan-
Cios dalys jus gali suzeisti.

» Nedirbkite su iSkeltu virs galvos pjiklu. ISkéle prietaisa
vir$ galvos negalésite jo tinkamai valdyti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirsSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudokite elektrinio prietaiso stacionariai. Jis néra
pritaikytas naudoti su pjovimo stalu.

—
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» Nenaudokite pjovimo disky, pagaminty i$ HSS plieno.
Tokie diskai gali greitai suldzti.

» Nepjaukite juodujy metaly. Jkaitusios droZlés gali uzdegti
dulkiy nusiurbimo jrangos dalis.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruo8inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankij batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip

patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapg su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas isilginiams ir skersiniams pju-
viams medienoje atlikti, tiesia linija ir kampu, padéjus ruosinj
ant tvirto pagrindo.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius

2 Darbiné lemputé

3 Sesiabriaunis raktas

4 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

5 Suklio fiksuojamasis klavisas
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6 Pagrindo ploksté
7 Sparnuotasis varztas lygiagrecCiajai atramai fiksuoti
8 Sparnuotasis varztas pjavio kampui reguliuoti
9 Pjovimo kampo nustatymo skalé
10 Pjavio Zymé 45° (0°, esant GKS 18V-57 G)
11 Pjlvio Zymé 0° (45°, esant GKS 18V-57 G)
12 Lygiagrecioji atrama
13 Slankusis apsauginis gaubtas
14 Slankiojo apsauginio gaubto reguliavimo svirtelé

15 Sparnuotasis varztas pjivio kampui reguliuoti
(GKS 18V-57 G)

16 Pjuveny iSmetimo anga

17 Apsauginis gaubtas

18 Jjungimo-isjungimo jungiklis

19 Akumuliatorius*

20 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
21 Pjiklo suklys

22 Tvirtinamoji jungé

23 Pjuklo diskas*

24 PrispaudZiamoji jungé

25 Tvirtinamasis varztas su poverzle

26 Akumuliatoriaus atblokavimo klavidas*

27 Nusiurbimo adapterio tvirtinamasis varztas
28 Nusiurbimo adapteris*

29 |verZimo svirtelé pjovimo gyliui nustatyti
30 Pjivio gylio skalé

31 Verituvy pora*

32 Jkrovos buklés indikatoriaus mygtukas*

33 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*

34 Kreipiamoji juosta*

35 Nusiurbimo zarna*

36 Jungiamasis elementas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos

*

programoje.

Techniniai duomenys
Gaminio numeris 3601FA21.. 3601FA22..
Nominalioji atampa = 18 18
TuscCiosios eigos sikiy skaicius mint 3400 3400
Maks. pjovimo gylis
- nustacius ties posvyrio kampu 0° mm 57 57
- nustacius ties posvyrio kampu 45° mm 42 39
Suklio fiksavimas (] o
Naudojant su kreipiamyjy juosty sistema FSN ° -
Pagrindo plokstés matmenys mm 252x194 188x138
Pjuklo disko skersmuo mm 165 165
Maks. pjtklo disko korpuso storis mm 1,7 1,7
Min. pjdklo disko korpuso storis mm 1,0 1,0
Maks. danty storis/danty takas mm 2,6 2,6
Min. danty storis/danty takas mm 1,7 1,7
Pjiklo disko kiaurymé mm 20 20
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 3,4/4,1* 3,4/4,0*
LeidZiamoji aplinkos temperatdra
- jkraunant N €© 0...+45 0...+45
- jrankiui veikiant ir jj sandéliuojant © -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V.. GBA 18V ..

GBA18V..W GBA 18V..W
Rekomenduojami krovikliai AL 18.. AL 18..

GAL 3680 GAL 3680

Rekomenduojami krovikliai induktyviesiems
akumuliatoriams GAL 18..W GAL 18..W

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
* ribota galia, esant temperatarai <0 °C

1609 92A 36W|(8.6.16)
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Informacija apie triukSma ir vibracijg

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-5.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios ly-
gis 91 dB(A). PaklaidaK = 3,0 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-5:

Medienos pjovimas: a, < 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo lai-
ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-

jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezilra, ranky sildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i§émimas

Akumuliatoriuje 19 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa
26, akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.
Norédami iSimti akumuliatoriy 19, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavisa 26 ir traukite akumuliatoriy atgal i$ elektri-
nio prietaiso. Traukdami nenaudokite jégos.

—
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (Zr. pav. F)

Trys Zali SviesadiodZiai akumuliatoriaus jkrovos baklés indika-
toriai 33 rodo akumuliatoriaus 19 jkrovos bikle. Dél saugumo
apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite suzinoti jkrovos bikle, paspauskite mygtuka 32. Tai
galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 19 yra iSimtas.

Dega nuolat 3 x Zali >2/3
Dega nuolat 2 x Zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3

Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 32 nedega nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pa-
keisti.

Pjiiklo disko jdéjimas ir keitimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

» Montuodami pjiiklo diska miivékite apsaugines pirsti-
nes. Prisilietus prie pjiklo disko iskyla susizalojimo pavo-
jus.

» Naudokite tik tokius pjiklo diskus, kurie atitinka Sioje
naudojimo instrukcijoje pateiktus duomenis.

» Jokiu biidu su Siuo prietaisu nenaudokite slifavimo dis-
ky.

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjiklo disky apZvalga rasite Sios instrukci-

jos gale.

Pjiiklo disko nuémimas (zr. pav. A)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldZius elektrinj prie-

taisg ant priekinés variklio korpuso puses.

- Nuspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 5 ir laikykite jj nu-
spaustoje padétyje.

» Nuspauskite suklio fiksuojamajj klavi$a 5 tik tada, kai
pjuklo suklys nesisuka. PrieSingu atveju galite paZeisti
elektrinj prietaisa.

- Sesiabriauniu raktu 3 i$sukite tvirtinamajj varzta 25, suk-
dami jj @ kryptimi.

- Atitraukite slankiojantj apsauginj gaubtg 13 atgal ir laikyki-
te jj tokioje padétyje.

- Nuimkite nuo pjiklo suklio 21 prispaudziamaja junge 24 ir
pjovimo diska 23.

Pjiklo disko uzdéjimas (Zr. pav. A)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldZius elektrinj prie-

taisg ant priekinés variklio korpuso puseés.

- Nuvalykite pjuklo diska 23 ir visas tvirtinamasias dalis, ku-
rias ruosiatés montuoti.

- Atitraukite slankiojantj apsauginj gaubtg 13 atgal ir laikyki-
te jj tokioje padétyje.

- Uzdékite pjiklo diska 23 ant tvirtinamosios jungés 22. Pji-
klo danty pjovimo kryptis (rodyklé ant pjiklo disko) ir ant
slankiojancio apsauginio gaubto 13 esancios sukimosi
krypties rodyklés kryptis turi sutapti.
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- Uzdékite prispaudziamaja junge 24 ir jsukite tvirtinamajj
varzta 25, sukdami jj @ kryptimi. Atkreipkite démesj j tin-
kama tvirtinamosios jungés 22 ir prispaudziamosios jun-
gés 24 padétj.

- Nuspauskite suklio fiksuojamajj klavisa 5 ir laikykite jj nu-
spaustoje padétyje.

- SeSiabriauniu raktu 3 uzverzkite tvirtinamajj varzta 25,
sukdamijj @ kryptimi. Uzverzimo momentas turi bti lygus
6-9 Nm, tai atitinka uzverzima ranka plius % sikio.

Dulkiy, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-

gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-

dziama apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kan¢ia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Nusiurbimo adapterio montavimas (Zr. pav. B)
Stumkite nusiurbimo adapterj 28 j pjuveny iSmetimo anga

16, kol jis uzsifiksuos. Nusiurbimo adapterj 28 papildomai uz-

fiksuokite varztu 27.
Prie nusiurbimo adapterio 28 galima prijungti 35 mm skers-
mens nusiurbimo zarna.

» Nemontuokite nusiurbimo adapterio, jeigu neprijung-

tas iSorinis nusiurbimo jtaisas. Priesingu atveju gali uZsi-

kimsti nusiurbimo kanalas.

» Neprijunkite prie nusiurbimo adapterio jokio dulkiy
maiso. PrieSingu atveju gali uZsikimsti nusiurbimo siste-
ma.

Siekiant uztikrinti optimaly nusiurbima, reikia periodiskai i3-

valyti nusiurbimo adapterj 28.

ISorinis dulkiy nusiurbimas

Sujunkite nusiurbimo Zarng 35 su dulkiy siurbliu (papildoma

jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, ra-

site Sios instrukcijos gale.

Elektrinj prietaisa galima tiesiogiai jungti j kiStukinj lizda,
esantj Bosch universaliame siurblyje su nuotolinio jjungimo
jrenginiu. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs automatis-
kai.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pjuve-

noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, vézj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti btina naudoti specialy dulkiy siurblj.

—

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo dar-
bus iSimkite akumuliatoriy.

Pjuvio gylio nustatymas (Zr. pav. C)

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruoSinio storj. Pjuklas
ruoSinio apacioje turi i8ljsti Siek tiek maZiau nei per viena
pjiklo danties aukstj.

Atleiskite jverzimo svirtele 29. Jeigu norite nustatyti mazesnj

pjovimo gylj, tai atitraukite pjikla nuo pagrindo plokstés 6;

jeigu norite nustatyti didesnj pjovimo gylj, tai paspauskite pju-

kla link pagrindo plokstés 6. Nustatykite pageidaujama pjovi-
mo gylj pagal pjovimo gylio skale. Vél uzspauskite jverzimo

svirtele 29.

Jverzimo svirtelés 29 spaudimo jéga galima papildomai sure-

guliuoti. Tuo tikslu jverZimo svirtele 29 nusukite, perstatykite

ja ne maziau kaip 30° laipsniy pries laikrodzio rodykle pasuk-
toje padétyje ir vél priverzkite.

Pjovimo kampo nustatymas (GKS 18V-57 G)

Patogiausia dirbti paguldZius elektrinj prietaisg ant priekinés

apsauginio gaubto pusés 17.

- Atlaisvinkite sparnuotuosius varztus 8 ir 15. Paverskite
pjukla j Sona. Nustatykite pageidaujama pjtvio kampa ska-
léje 9. Vél uzverzkite sparnuotuosius varztus 8 ir 15.

Nuoroda: pjaunant kampu, pjavio gylis yra maZesnis nei nu-

statytas pjlvio gylio skaléje 30.

Pjovimo kampo nustatymas (GKS 18V-57)

Patogiausia dirbti paguldZius elektrinj prietaisa ant priekinés

apsauginio gaubto pusés 17.

- Atlaisvinkite sparnuotajj varzta 8. Paverskite pjikla j Sona.
Nustatykite pageidaujama pjovimo kampa skaléje 9. Tvir-
tai uZverzkite sparnuotajj varzta 8.

Nuoroda: pjaunant kampu, pjivio gylis yra mazesnis nei nu-

statytas pjtvio gylio skaléje 30.

Pjivio Zymé (GKS 18V-57):

451 /0

454 /0

L I

2ymé 0°11 rodo pjuklo disko padétj pjaunant staciu kampu.
Zymé 45° 10 rodo pjuklo disko padétj pjaunant 45° kampu.
Kad pjavis bty tikslus, diskinj pjukla pridékite prie ruosinio,
kaip pavaizduota paveikslélyje. Pries pradedant pjauti, ge-
riausia atlikti bandomajj pjavj.
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GKS 18V-57 G:

Naudojant kreipiamyjy juosty sistema FSN, atliekant jstriza

pjavj, elektrinis jrankis gali likti kreipiamosios juostos jtvare.
10 Pjaudami staciu kampu ir 45°

kampu su kreipiamaja juosta,

naudokite tik pjavio zyme 10.

)

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch licio jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.

Jkrauta akumuliatoriy 19 jstumkite i$ priekio j elektrinio jran-

kio kojele. Visiskai jstumkite akumuliatoriy j kojele, kol nebe-

simatys raudonos juostelés ir akumuliatorius gerai uzsifik-

SUos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-

spauskite jjungimo blokatoriy 1, o po to paspauskite jjungi-

mo-i§jungimo jungiklj 18 ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i§jungi-

mo jungiklj 18.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo jungiklio 18 uzfik-

suoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi biti laikomas

nuspaustas.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Inercinis stabdys

Integruotas inercinis stabdys sutrumpina pjtklo disko suki-
masi i$ inercijos iSjungus elektrinj jrankj.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iskrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis i$jungia elektrinj
irankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Darbo patarimai
Pjavio plotis priklauso nuo naudojamo pjiklo disko.
Saugokite pjiklo diskus nuo smagiy ir sutrenkimy.

Elektrinj prietaisa tolygia ir nedidele pastima stumkite pjovi-
mo kryptimi. Per didelé pastiima labai sutrumpina darbo jran-
kiy eksploatavimo laika ir gali pakenkti elektriniam prietaisui.
Pjovimo naSumas ir kokybé labai priklauso nuo pjuklo disko
buklés ir jo danty formos. Todél naudokite tik astrius ir tik ap-
dirbamam ruosiniui pritaikytus pjaklus.

—

Lietuviskai | 241

9:35 AM

Medienos pjovimas

Tinkama pjuklo diska reikia pasirinkti pagal medzio rasj, koky-
be ir pagal tai, ar bus pjaunama isilgine ar skersine kryptimi.
Pjaunant isilgai eglés mediena, susidaroilgos, spiralés formos
drozlés.

Buko ir gzuolo dulkés labai kenkia sveikatai, todél Siuos ruosi-
nius pjaukite tik su dulkiy nusiurbimo jranga.

Pjovimas su lygiagreciaja atrama (Zr. pav. D)
Sulygiagreciaja atrama 12 galima tiksliai pjauti iSilgai ruoSinio
krasto arba iSpjauti vienodo plocio juostas.

Pjovimas su pagalbine kreipiamaja (Zr. pav. E)

Norédami apdirbti didelj ruoSinj ar pjauti tiesiai, prie ruosinio
kaip pagalbine kreipiamaja galite pritvirtinti lentg ar juosta ir
stumti diskinj pjakla su pagrindo plokste palei pagalbing krei-
piamaja.

Pjovimas su kreipiamaja juosta (Zr. pav. G)

Su kreipiamaja juosta 34 galite atlikti tiesius pjavius ypac tiks-
liai.

Nuoroda: Kreipiamaja juosta 34 naudokite tik pjaudami sta-
¢iu kampu. Pjaudami jstrizai, galite paZeisti kreipiamaja juos-
ta 34.

Laikantysis sluoksnis neleidZia kreipiamajai juostai nuslysti ir
saugo ruosinio pavirsiy. Dél specialios kreipiamosios juostos
dangos elektrinis prietaisas ja lengvai slysta.

Uzdékite diskinj pjikla tiesiai ant kreipiamosios juostos 34.
Pritvirtinkite kreipiamaja juosta 34 ant ruoSinio specialia tvir-
tinimo jranga, pvz., spaustuvais, kad kreipiamosios juostos
34 siauroji dalis bty nukreipta j pjiklo diska.

Kreipiamoji juosta 34 neturi iSsikisti | pjaunama ruosinio
puse.

Jjunkite elektrinj prietaisa ir stumkite jj tolygiai ir lengvai pjovi-
mo kryptimi.

Jungiamuoju elementu 36 galite sujungti dvi kreipiamasias
juostas. Jos suverZiamos keturiais jungiamajame elemente
esanCiais varztais.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tempe-
ratdroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobily-
je.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariuir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Bosch Power Tools

I IV! h ttps://tm.by

MM ONLINE STORE

WHTepHeT-marasvH TM.by

%

1609 92A36W|(8.6.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2769-003.book Page 242 Wednesday, June 8, 2016 9:35 AM

Vb

M ONLINE STOR

i

y

242| 3t=0f
Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar kei¢iantjrankjirt.t.),o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i$jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-

gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

giai.
Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-
sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias
dalis reguliariai valykite. Dulkes ir pjuvenas iSpaskite su-
spaustu oru arba isvalykite teptuku.
Specialiu sluoksniu nepadengtus pjiklus galima apsaugoti
nuo korozijos uztepus plong sluoksnj alyvos, kurios sudétyje
néra rigsciy. Prie$ naudodami pjukla alyva nuvalykite, prie-
Singu atveju ant medienos atsiras démiy.
Saky ir klijy liekanos ant pjuklo disko kenkia pjivio kokybei.
Todeél iskart po naudojimo pjtiklo diska nuvalykite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiara bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), batina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-

klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad ren-

giant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-

tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

—

Salinimas

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

FA ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 242 pateikty nuorody.
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Q iU
%
& GAS 20 LSFC
@40 mm:
1600 A00 OJF (3 m)
@35 mm:
2607000182 (3m)

@19 mm:
k! 2607002161 (3m)
e 2607002162 (5m)

9, GAS 25 L SFC
GAS 50
@ 35 mm:
2607002 163 (3m) GAS50M
2607002 164 (5m)

\ GAS 35 L SFC+
A GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@ 35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

@22 mm:
k! 2608000572 (3m)
Fmeee| 2 608 000 568 (5m)
@ 35 mm:

2608000570 (3m)
2608000566 (5m)
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AL 1820 CV
(14,4/18V)

AL 1860 CV
(14,4/18V)

AL 1880CV
(14,4/18V)

GBA 18V..
GBA 18V...W

2608438693
(L-BOXX 238)

1607 960 008

1 600 Z00 005 (800 mm)

1 600 Z00 006 (1100 mm)
1 600 Z00 OOF (1600 mm)
1 600 Z00 007 (2100 mm)
1 600 Z00 008 (3100 mm)

1 600 200 009
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de EU-Konformitétserkldrung
Handkreissage Sachnummer

cel1

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en EU Declaration of Conformity
Circular Saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr  Déclaration de conformité UE
Scie circulaire N° darticle

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.

Dossier technique auprés de : *

es Declaracion de conformidad UE
Sierra circular portatil N° de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de: *

pt Declaracio de Conformidade CE
Serracircular manual N.° do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.

Documentagao técnica pertencente a: *

it Dichiarazione di conformita UE
Sega circolare Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.

Documentazione Tecnica presso: *

nl  EU-conformiteitsverklaring
Cirkelzaag Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

da EU-overensstemmelseserklering
Héandrundsav Typenummer

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
og opfylder falgende standarder.

Tekniske bilag ved: *

sv  EU-konformitetsforklaring
Handcirkelsag Produktnummer

Viforklarar under eget ansvar att de némnda produkterna uppfyller kraven i
alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
nas och att de stimmer dverens med féljande normer.

Teknisk dokumentation: *

no EU-samsvarserklaering
Handsirkelsag Produktnummer

Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med felgende standarder.

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Kasipyorosaha Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *

el AnAwonmorétnrag EE
®opnd Slokompiovo  ApiBUAG EUPETNPiOU

AnA@voupe Pe amokAELOTIK pag eubuvn, 6TLTA avapePOpEVa POIOVTa
avTIoTOIOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC SIATALEIC TWV IO KATW AVAPEPOUEVWY
0dnyLwV Kat Kavoviopwv kat TautiCovrat pe Ta akoGAouba mpdTuma.
Texvika éyypaga otn: *

tr  AB Uygunluk beyani

Daire testere Uriin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan diriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE

Reczna pilarka tarczo- Numer katalogowy
wa
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O$wiadczamy z petna odpowiedzialnodcia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs

EU prohlaseni o shodé
Ruéni okruzni pila Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfuje
vSechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk

EU vyhlasenie o zhode
Rucna kottcova pila  Vecné ¢islo

Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, ze uvedeny vyrobok spifia véetky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade

s nasledujlcimi normami:

Technické podklady ma spolo¢nost: *

hu

EU konformitasi nyilatkozat
Kézi korflirész Cikkszam

Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkez szabvanyoknak.

Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru

3anBnenue o coorBercTBUM EC

Pyunas guckoBaa ToBapHbi NO
nuna

Mbl 3aABNAEM MOA HaLLY eAUHONWUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLIAM MPEANUCAHNAM
HIKeyKasaHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPKEHHH, a TaKKe HUKeYKa3aHHbIX
HOpM.

TexHuueckas [JOKYMEHTaLMsA XpaHuTea y: *

uk

3anBa npo BignoBigHicTb EC
PyuHa uckoBa nunka ToBapHWi HOMep

Mwu3asBnAemO Mg Hally 0AHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOOH
BiZNOBIZAOTb YCIM UUHHWM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX JUPEKTHB i
PO3NOPAMKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa fOKYMeHTaLiA 3bepiraeTbea y: *

kk

EO caiikecTik MaFnympamacbl
Kon guckinik apacbl ~ ©OHiM HeMmipi

63 ayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMAEp TOMEHAE XK3blNFaH AUPEKTUKanap
MEH XapnblKTapblH TUICTi KaFnaanapbiHa CONKECTIriH XaHe TOMeHAeri
HOpManapra can eKkeHiH bingipemis.

TexHWKanblK Kyxatrap: *

ro

Declaratie de conformitate UE

Ferdstrau circular Numar de
identificare

Declardm pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnicd la: *

bg

EC peknapauua 3a CboTBeTCTBHE
PbueH unpkynap KatanoxeH Homep

C MbHa 0TTOBOPHOCT H1eE ieknap1pame, Ue nocoueHuTe NpoayKTH
OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMAHN U3UCKBAHUA HA AMPEKTUBHTE M pasnopenbute
no-0Ny U CbOTBETCTBA HA CNEAHUTE CTaHAAPTH.

TexHWuecka AOKYMEHTaLUA Npu:

mk

EU-U3jaBa 3a coobpasHoct
PauHa kpyHa nuna

Bpoj Ha aen/apTukn

Co LienocHa ofiroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieka ONULIaHWTe MPOU3BOAM CE BO
COrNACHOCT CO CUTE PENeBaHTHW 0apeabu Ha CneaHuUTe perynaTmeu U
NPONKCH 1 CE BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMU.

TexHuuKka JOKyMeHTaumja Kaj: *

sr

EU-izjava o usaglasenosti
Ruéna kruzna testera Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasu u
skladu sa slede¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl

Izjava o skladnosti ES

Rotnakroznazaga  Stevilkaartikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr

EU izjava o sukladnosti
Rucna kruzna pila Kataloski br.

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et

EL-vastavusdeklaratsioon
Kasiketassaag Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *
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Iv  Deklaracija par atbilstibu EK

standartiem
Rokas ripzagis

Izstradajuma
numurs

—

cel3

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem

talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam sai
ka ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

stosajam nostadném,

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Diskinis pjiklas Gaminio numeris  2emiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GKS 18V-57 G 3601FA21.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009 +A11:2010

GKS 18V-57 3601FA22..

<2016-04-19: 2004/108/EC EN 60745-2-5:2010

>2016-04-20:2014/30/EU  EN 55014-1:2006 +

2011/65/EU EN55014-2:1997 +
EN50581:2012

A1:2009 + A2:2011
A1:2001 + A2:2008

N Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH  rem)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools

i

I IV! h ttps://tm.by

WHTepHeT-marasvH TM.by

MM ONLINE STORE

%

1609 92A36W|(8.6.16)

ﬁ





